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D  Betriebsanleitung SK
Elektro-Rasenméher Elektricka kosacka
GB Operating Instructions GR Odnyieg xpricewg
Electric Lawnmower HAEKTPIKY] XAOOKOTITIKY) UNXavn
F Mode d’emploi RUS MHCTpyKUMA No sKHenyaTauum
Tondeuse électrique ONEeKTpUYECKNE ra30HOKOCH/IKM
NL Instructies voor gebruik SLO Navodila za uporabo
Elektrische grasmaaier Elektriéna kosilnica
S Bruksanvisning HR Uputstva za upotrebu
Elektrisk Grasklippare Elektri¢na kosilica
DK  Brugsanvisning SRB Uputstvo za rad
Elektrisk Pleeneklipper BIH Elektricna kosilica
N Bruksanvisning UA  IHCTpyHLUis 3 eKcnayarauii
Elektrisk Gressklipper EneKTpuyHa rasoHoKocapKa
FIN Kéayttéohje RO Instructiuni de utilizare
Tehokas sahkdleikkuri Masina electrica de tuns gazonul
| Istruzioni per I'uso TR Kullanma Talimat
Rasaerba elettrico Elektrikli Cim Bigme Makinesi
E Manual de instrucciones BG WMHcTpyKuMA 3a eKcniioaTaums
Cortacésped eléctrico EnekTpokocauKka
P Instrucdes de utilizacéo AL  Manual pérdorimi
Maquina de cortar relva eléctrica Prerése bari elekirike
PL Instrukcja obsiugi EST Kasutusjuhend
Elektryczna kosiarka Elektriline muruniiduk
H  Vevétajékoztatéd LT  Eksploatavimo instrukcija
Elektromos flinyird Elektriné vejapjove
CZ Néavod k obsluze LV  Lieto$anas instrukcija

Elektricka sekacka

Elektriska zales plaujmasina
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WICHTIGE INFORMATION
D  Ubersetzung der englischen
Originalbetriebsanleitung. Bitte vor dem Benutzen
des Gerates durchlesen und gut aufbewahren.
IMPORTANT INFORMATION
GB Original Instructions. Read before use and
retain for future reference.

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS
F Instructions d’origine. A lire avant usage et a
conserver pour référence ultérieure.
BELANGRIJKE INFORMATIE
NL Oorspronkelijke instructies. Leest u deze
informatie voor het gebruik en bewaar ze voor
toekomstige raadpleging.
VIKTIG INFORMATION
S Orginalinstruktioner. Las anvisningarna fore
anvandningen och spara dem for framtida behov.
VIGTIGE OPLYSNINGER
DK originale instruktioner. Du bor leese
brugsanvisningen for brug og gemme til
senere henvisning.
VIKTIG INFORMASJON
N Originalinstrukser. Les bruksanvisningen naye for
bruk og oppbevar den for senere bruk.
VIGTIGE OPLYSNINGER
FIN  Alkuperziset ohjest. Du ber lasse brugsanvisningen
for brug og gemme til senere henvisning.
INFORMAZIONI IMPORTANTI
| Istruzioni originali. Leggere prima dell’'uso e
conservare per ulteriore consultazione.
INFORMACION IMPORTANTE
E  instrucciones originales. Léase antes de utilizar
y consérvela como referencia en el futuro

INFORMAGOES IMPORTANTES
P Instrugdes Originais. Leia antes de utilizar e
guarde para consulta futura

UWAGA

PL Oryginalne Instrukcje. Zapoznac sie z trescig
niniejszej instrukcji przed uzyciem i zachowac
ja do dalszego uzytkowania urzadzenia.
FONTOS INFORMACIO

H  Eredeti Utasitds. Hasznalat el6tt olvassa el,
és tartsa meg késoébbi felhasznalasra.
DULEZITA INFORMACE

cz Originalni pokyny. Nez zacnete stroj pouzivat,
prectéte si pozorné tento navod a uschoveijte jej
pro dalsi pouziti v budoucnu.
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DOLEZITE INFORMACIE

Pdvodné pokyny. Pred pouzitim si preditajte
nasledovné informacie a odlozte si ich pre
buducu potrebu.

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ

Apxiég odnyieg. Alodacte auto To PUANGSIO
TIPWV artd T XPrion NG CUCKEUNG Kat PUABETE TO
yia eAAOVTIKY avadopd.

BAHHAA UHDPOPMALIMA

UcxopHble MHCTPYKUUK. [MpounTtaiite nepen
TeM, KaK BKJIOYUTb TPUMMED, U COXpaHUTe AN1A
Aa/IbHENLLErO UCTMO/Ib30BaHUA.

POMEMBNA INFORMACIJA

Originalna navodila. Preberite pred uporabo
in shranite za prihodnjo uporabo.

VAZNE INFORMACIJE

Originalne upute. Proditati prije upotrebe i
saduvati za buduce osvrte.

VAZNE INFORMACIJE

Originalna uputstva. Proditajte pre upotrebe i
sacuvajte kao podsetnik u buduénosti
BAH{JIMBA IHPOPMALLIA

OpwuriHasibHi iIHCTPYKLUiT. MpouuTaiTe nepes
no4yaTkoMm po60oTH i 36epexiTb Ansa
NoAasbLLOro BUKOPUCTaHHS.

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Instruciiuni originale. Inainte sa folositi masina de
tuns pentru prima oara, cititi cu atentie manualul
de instructiuni pentru a-i intelege continutul.
ONEMLI BILGILER

Orijinal Talimatlar. Kullanmadan énce okuyunuz
ve ileride bagvurmak Uzere saklayiniz.

BAHHHA UHDOPMALINA

OpUrMHaUTHUTE UHCTPYHLIMK. odeTeTe npeau
ynoTtpeba 1 3anaseTe 3a GbAeLLy CrpaBku
INFORMACION | RENDESISHEM
Udhézimet origjinale. Lexojini pérpara se ta
pérdorni pajisjen dhe ruajini pér t'ju referuar
né té ardhmen.

OLULINE TEAVE

Algsed juhised. Enne seadme kasutuselevotmist
lugege kasutusjuhend l&bi ning séilitage see
tuleviku tarbeks.

OPERATORIAUS INSTRUKCIJY RINKINYS
Pagrindinés instrukcijos. Perskaitykite §j instrukcijy
rinkinj labai atidZiai, kad pilnai suprastumeéte turinj,
prie$ pradédami naudoti vejos/zolés pjovéja.
SVARIGA INFORMACIJA

Sakotnéjas instrukcijas. Pirms lietosanas
izlasiet un saglabajiet turpmakam uzzinam.
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D  Verwenden Sie keine P NAO use liquidos para limpar. SRB/ NEMOJTE koristiti teCnosti za
Flussigkeiten zur Reinigung. PL  NIE uzywac ptynéw do czyszczenia. BIH cisénje.

GB DO NOT use liquids for cleaning. H  NE hasznéljon folyadékokat UA Ons oumwenns HE

F  NE PAS utiliser de produit liquide tisztitasra. BUHOPUCTOBYMTE piauHy.
pour le nettoyage. CZ K gisteni NEPOUZIVEJTE kapaliny. RO NU utilizati pentru curatire lichide.

NL Voor het reinigen NOOIT SK NEPOUZIVAJTE na &istenie TR Temizleme igin sivilar
vioeistoffen gebruiken. tekuté materialy. KULLANMAYIN.

S ANVAND INTE vétskor for rengéring.  GR MHN ka®apileTe pe vypd. BG HE vanonssaiTe TEYHOCTH 3a

DK BRUG IKKE vaeske til rengering. RUS HE ncnonb3yinTe MUAKOCTU ANns noyncTBaHe

N  Flytende midler MA IKKE brukes OYUCTHMU. AL MOS pérdorni léngje pér pastrim.
til rengjering. SLO NE uporabljajte raznih tekoc¢in za EST ARGE kasutage puhastamiseks

FIN ALA kayta nesteita puhdistamiseen. gigenje. vedelikke.

1 NON usare liquidi per la pulizia. HR NEMOJTE koristiti tekucine za LT Nenaudokite skys¢iy valymui.

E  NO utilice liquidos para la limpieza. ciscenje. LV Tmsanai NEZMANTOJIET skidrumus.

D Reparaturen durfen nur von GARDENA  E Las reparaciones solo pueden HR Popravak mogu izvrsiti
Servicestellen oder von GARDENA hacerlas los centros de servicio de GARDENA servisni centri ili
autorisierten Fachhandlem durchgefiihrt GARDENA o los distribuidores prodajna mjesta koje je
werden. autorizados por GARDENA. GARDENA za to ovlastila.

GB Repairs may only be carried out by P As reparagbes podem nao ser SRB/ Popravke smeju da obavljaju
GARDENA service centres or dealers feitas nos centros de servico ou BIH samo GARDENA servisni centri ili
authorised by GARDENA. concessionarios autorizados da distributeri koje je ovlastila kompanija

F Pour des raisons de sécurite, les GARDENA. GARDENA.
réparations ne doivent étre effectuées PL  Naprawy moga by¢ wykonywane UA  PeMOHT More 3ajiicHIoBaTm1cs
que par le Service Apres- Vente de tylko w placéwkach serwisowych BUHATKOBO B CEPBICHUX LIeHTpax
GARDENA France ou 'un des Centres GARDENA lub u dealeréw GARDENA, a6o gunepamm, sKi
SAV agrées GARDENA. autoryzowanych przez GARDENA. aBTopusoBaHi GARDENA.

NL Reparaties mogen alleen door de H Javitast csak a GARDENA RO Reparatiile se vor efectua doar de
GARDENA technische dienst of door szervizkdzpontok vagy a GARDENA catre centrele de service GARDENA
GARDENA geautoriseerde altal meghatalmazott sau de catre dealerii autorizati de
vakhandels uitgevoerd worden. markakereskedék végezhetnek. catre GARDENA.

S  Reparationer far endast utféras av. CZ Opravy mohou provadét pouze TR  Onanm galigmalan, yalnizca
GARDENA service eller av servisni strediska firmy GARDENA servis merkezleri veya
aterforsaljares service GARDENA nebo prodejci GARDENA tarafindan onaylanan
auktoriserad av GARDENA. schvaleni firmou GARDENA. saticilar tarafindan yurGttilebilir.

DK Reparationer ma kun udferes af SK  Opravy mézu byt prevedené iba BG PemoHTM Morar aa ce ussbpLUBaT
GARDENA service centre eller v servisnom stredisku GARDENA ©[VHCTBEHO OT LEeHTpOBETE Mo
forhandlere, der er autoriseret af alebo u predajcov autorizovanych noapbrKara Ha GARDENA vmn
GARDENA. spolo¢nostou GARDENA. YIMb/IHOMOLLEHU OT Hes

N  Reparasjon vil muligens kun bli utfort GR O eruokeveg SieEayovtat pdvo aro npeacraBUTeNN.
av GARDENASs servicesenter eller Ta kévrpa oepPig Mg GARDENATY) AL Riparimet mund té béhen vetém
autoriserte GARDENA-forhandlere. ard eE0VCIOSOTMHEVOUG nga gendrat e shérbimit t&

FIN Korjaukset voidaan ainoastaan avtrpoowrioug TG GARDENA. GARDENA-s ose nga shitésit e
suorittaa GARDENAN RUSIMo4YMHKa yCcTpoMCcTBa MOMET 6biTh autorizuar nga GARDENA.
huoltokeskusten tai GARDENAN BbINOJIHEHA TOJIbKO CepBuC- EST Parandustéid tohivad teha vaid
valtuuttamien myyjien toimesta. ueHTpamu KomnaHnm GARDENA GARDENA teeninduskeskused voi

I Le riparazioni possono essere nnu opuumanbHbLIMKU GARDENA volitatud edasimudjad.
eseguite solo dai centri assistenza nocpegHukamm GARDENA. LT  Remontuoti prietaisg galima tik
GARDENA o da personale SLO Popravila lahko opravijo samo GARDENA techninés prieZitros
specializzato autorizzato GARDENA. servisni centri GARDENA ali centruose arba pas jgaliotg

prodaijalci, ki jih je pooblastilo GARDENA atstova.

podjetie GARDENA. LV Remontu drikst veikt tikai GARDENA
klientu apkalpo$anas centri vai
GARDENA apstiprinati tirgotaji.




D - INHALT

Oberer Griff - 37E/42E

Oberer Griff - 34E

Unterer Griff

Kabelhalterung x2

Griffknauf x 2 - 34E

Unterlegscheibe x 2 - 34E

Griffschraube x 2 - 34E

Stellschraube x 2 - 37E/42E

. Neigungsverstellung x 2 - 37E/42E

10.Sicherungsscheibe x 2 - 37E/42E

11.Schraube unterer Griff x 2

12. Griff fir Grasauffangbehalter

13.Deckel, Grasauffangbehalter

14.Grasauffangbehélter unten x 2 -
37E/42E

15.Grasauffangbehalter unten - 34E

16.Einsatzteil zur Mulchgewinnung -
37E/42E

17.Bedienungsanleitung

18.Warnsymbole

19.Typenschild

GB - CONTENTS

Upper handle - 37E/42E

Upper handle - 34E

Lower handle

Cable clip x2

Handle knob x 2 - 34E

Washer x 2 - 34E

Handle Bolt x 2 - 34E

Adjuster Bolt x 2 - 37E/42E

. Tilt Adjuster x 2 - 37E/42E

10.Lock Disc x 2 - 37E/42E

11.Lower handle screw x 2

12.Grassbox handle

13.Grassbox lid

14.Grassbox lower x 2 - 37E/42E

15.Grassbox lower - 34E

16.Mulching Plug - 37E/42E

17.Instruction Manual

CONOO AN

CONOO AN

18.Warning Symbols

19.Product rating label

F - TABLE DES MATIERES

1. Partie supérieure du guidon - 37E/42E

2. Partie supérieure du guidon - 34E

3. Partie inférieure du guidon

4. Attache-cable (2)

5. Ecrou a oreilles (2) - 34E

6. Rondelle (2) - 34E

7. Boulon de guidon (2) - 34E

8. Boulon de réglage (2) - 37E/42E

9. Dispositif de réglage d'inclinaison
(2) - 37E/42E

10. Molette de verrouillage (2) - 37E/42E

11.Vis de fixation de partie basse de
guidon (2)

12.Poignée du bac de ramassage

13.Couvercle du bac de ramassage

14.Partie inférieure de bac de
ramassage (2) - 37E/42E

15.Partie inférieure de bac de
ramassage (2) - 34E

16. Déflecteur de déchiquetage - 37E/42E

17.Manuel d'utilisation

18.Symboles d'avertissement

19.Etiquette de caractéristiques du
produit

NL - INHOUD

Bovenstuk van duwboom - 37E/42E

Bovenstuk van duwboom - 34E

Onderstuk van duwboom

Snoerklem x 2

Duwboomknop x 2 - 34E

Pakkingring x 2 - 34E

Duwboombout x 2 - 34E

Regelaarbout x 2 - 37E/42E

Kantelregelaar x 2 - 37E/42E

10.Blokkeerschijf x 2 - 37E/42E

11.0Onderstuk van duwboom schroef x 2

12.Handgreep grasvangbak

CONOOAWN

13.Deksel grasvangbak

14.Onderste deel grasvangbak x 2 -
37E/42E

15.0nderste deel grasvangbak - 34E

16.Mulchplug - 37E/42E

17.Handleiding

18.Waarschuwingssymbolen

19. Product-informatielabel

S - INNEHALL

. Ovre handtag - 37E/42E

. Ovre handtag - 34E

Undre handtag

Kabelsko x 2

Handtagsvred x 2 - 34E

Bricka x 2 - 34E

Handtagsbult x 2 - 34E

. Justeringsbult x 2 - 37E/42E

Lutningsjusterare x 2 - 37E/42E

10.Lasskiva x 2 - 37E/42E

11.Lagre handtagsskruv x 2

12.Grasladehandtag

13.Grasladelock

14.Graslada lagre x 2 - 37E/42E

15.Gréaslada lagre - 34E

16.Plugg for flistugg - 37E/42E

17.Bruksanvisning

18.Varningssymboler

19.Produktmarkningsetikett

DK - INDHOLD

. Overste handtag - 37E/42E

Overste handtag - 34E

Nederste handtag

Kabelclips x 2

Handtagsgreb x 2 - 34E

Speendskive x 2 - 34E

Handtagsbolt x 2 - 34E

. Justeringsbolt x 2 - 37E/42E

Haeldningsjustering x 2 - 37E/42E

10.Laseskrue x 2 - 37E/42E

11.Nederste handtagsskrue x 2

CENOOAGN S
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12.Handtag til graesboks

13.Lag til greesboks

14.Nederste graesboks x 2 - 37E/42E

15.Nederste graesboks - 34E

16.Daekprop - 37E/42E

17.Instruktionsmanual

18.Advarselssymboler

19. Produktmaerkningsmaerkat

N - INNHOLD

@vre handtak - 37E/42E

Qvre handtak - 34E

Nedre handtak

Ledningsklips x2

Handtaksknott x 2 - 34E

Underlagsskive x 2 - 34E

Handtaksskrue x 2 - 34E

Justeringsskrue x 2 - 37E/42E

Hellingsjusterer x 2 - 37E/42E

10.Laseskive x 2 - 37E/42E

11.Nedre handtaksskrue x 2

12.0Oppsamlerhandtak

13.0Oppsamlerlokk

14.Oppsamler, nedre x 2 - 37E/42E

15.0ppsamler, nedre - 34E

16.Bioplugg - 37E/42E

17.Instruksjonsbok

18.Varselsymboler

19.Produkt typeskilt

FIN - SISALTO

Ylakahva - 37E/42E

Ylakahva - 34E

Alakahva

Kaapelikenka x2

Kahvan nuppi x 2 - 34E

. Aluslevy x 2 - 34E

Kahvan pultti x 2 - 34E

. Saatimen pultti x 2 - 37E/42E

Kallistusséadin x 2 - 37E/42E

10.Lukkolevy x 2 - 37E/42E

11.Alakahvan ruuvi x 2

12.Ruoholaatikon kahva

13.Ruoholaatikon kansi

14.Ruoholaatikko alempi x 2 - 37E/42E

15.Ruoholaatikko alempi - 34E

16.Levitystulppa - 37E/42E

17.Kayttéohjeet

18.Varoitussymbolit

19.Tuotteen arvokilpi

I - INDICE CONTENUTI

Manico superiore - 37E/42E

Manico superiore - 34E

Manico inferiore

Fermacavo x2

Pomello manico x 2 - 34E

Rondella x 2 - 34E

Bullone manico x 2 - 34E

. Vite di regolazione x 2 - 37E/42E

Regolatore inclinazione x 2 - 37E/42E

10.Disco di bloccaggio x 2 - 37E/42E

11.Vite manico inferiore x 2

12.Manico cesto raccoglierba

13.Coperchio cesto raccoglierba

14.Sezione inferiore cesto
raccoglierba x 2 - 37E/42E

15.Sezione inferiore cesto
raccoglierba - 34E

16.Coperchio pacciame - 37E/42E

17.Manuale di istruzioni

18.Simboli di avvertenza

19.Targhetta specifiche tecniche

E - CONTENIDO

Mango superior - 37E/42E

Mango superior - 34E

Mango inferior

Clip de cable x2

Tirador del mango x 2 - 34E

Arandela x 2 - 34E

Perno del mango x 2 - 34E

Perno de ajuste x 2 - 37E/42E

Ajustador de inclinacion x 2 - 37E/42E

10.Disco de bloqueo x 2 - 37E/42E

11.Tornillo del mango inferior x 2

CONOTAWN = CONOOAWN =
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12.Mango del recogecésped

13.Tapa del recogecésped

14.Parte inferior del recogecésped x 2
- 37E/42E

15. Parte inferior del recogecésped - 34E

16. Tapdn esparcidor del césped - 37E/42E

17.Manual de instrucciones

18.Simbolos de avisos

19.Etiqueta de régimen del producto

P - LEGENDA

Braco superior - 37E/42E2.

Brago superior - 34E

Braco inferior

Clip para cabo x2

Botéo do brago x 2 - 34E

Arruela x 2 - 34E

Perno do brago x 2 - 34E

Perno ajustador x 2 - 37E/42E

. Ajustador de inclinagado x 2 - 37E/42E

10.Disco de bloqueio x 2 - 37E/42E

11.Parafuso do brago inferior x 2

12.Brago da caixa da relva

13.Tampa da caixa da relva

14.Parte inferior da caixa da relva x 2 -
37E/42E

15. Parte inferior da caixa da relva - 34E

16.Bujao do material vegetal - 37E/42E

17.Manual de Instrugdes

18.Simbolos de adverténcia

19. Etiqueta de classificacdo do produto

PL - ZAWARTOSC KARTONU

Uchwyt gérny - 37E/42E

Uchwyt gorny - 34E

Uchwyt dolny

Zacisk kablowy 2 szt.

Pokretto uchwytu 2 szt. - 34E

Podktadka 2 szt. - 34E

Sruba uchwytu 2 szt. - 34E

Sruba nastawcza 2 szt. - 37E/42E

Ustawiacz pochylenia 2 szt. - 37E/42E

10. Nakiadka blokujgca 2 szt. - 37E/42E

11.Sruba uchwytu dolnego 2 szt.

12.Uchwyt kosza na trawe

13.Pokrywa kosza na trawe

14.Dolna czes$¢ kosza na trawe 2 szt. -
37E/42E

15.Dolna czes¢ kosza na trawe - 34E

16.Zatyczka do $cidtkowania - 37E/42E

17.Instrukcja obstugi

18.Symbole ostrzegawcze

19.Tabliczka znamionowa produktu

H - TARTALOMJEGYZEK

Fels6 fogantyu - 37E/42E

Fels6 fogantyu - 34E

Also6 fogantyu

Kabelrégzits, 2 db

Fogantyugomb, 2db - 34E

Alatét, 2 db - 34E

Fogantyucsavar, 2 db - 34E

Beallitocsavar, 2 db - 37E/42E

Doélésszog-beallitd, 2 db - 37E/42E

10. Rogzitétarcsa, 2 db - 37E/42E

11. Also fogantyu csavarja, 2 db

12. A fagyuijté fogantyuja

13. A flgytijté fedele

14. A fagy(ijté alsé része, 2 db - 37E/42E

15. A fligyUjté also része - 34E

16. Mulcsbetét - 37E/42E

17. Felhasznaloéi kézikonyv

18. Figyelmezteto jelzések

19. Teljesitményjelzé cimke

CZ - POPIS STROJE

1. Horni rukojet - 37E/42E

2. Horni rukojet - 34E

3. Spodni rukojet

4. Prichytka kabelu x 2

5. Knoflik rukojeti x 2 - 34E

6. PodloZka x 2 - 34E

7

8

9

1
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. Sroub rukojeti x 2 - 34E

. Sefizovaci Sroub x 2 - 37E/42E
. Sefizovac sklonu x 2 - 37E/42E
0. Pojistny kotou¢ x 2 - 37E/42E

11. Sroub spodni rukojeti x 2

12. Rukojet sbérného kose

13. Viko sbérného kose

14. Spodni sbérny ko$ x 2 - 37E/42E

15. Spodni sbérny ko$ - 34E

16. Muléovaci zatka - 37E/42E

17. Navod k obsluze

18. Vystrazné symboly

19. Vykonovy §titek vyrobku

SK - OBSAH

Horna ruc¢ka - 37E/42E

Horna ruc¢ka - 34E

Dolna rucka

Kablova svorka x 2

Ovladac rucky x 2 - 34E

PodloZzka x 2 - 34E

Skrutka na rucke x 2 - 34E

Regulaéna skrutka x 2 - 37E/42E

. Nastavovac sklonu x 2 - 37E/42E

10.Bezpecénostny disk x 2 - 37E/42E

11.Skrutka na dolnej ruc¢ke x 2

12.Rucka zberného kontajnera na travu

13.Veko zberného kontajnera na travu

14.Dolny zberny kontajner na travu x 2
- 37E/42E

15. Dolny zberny kontajner na travu - 34E

16.Zatka na kompost - 37E/42E

17.Navod na pouzitie

18.Vystrazné symboly

19.Stitok so $pecifikaciami vyrobku

GR - MEPIEXOMENA

Entdvw AaBn - 37E/42E

Emtdvw Aapn - 34E

Katw AaBn

KAt kaAwdiovu x2

XelpoHoxAOg x 2 - 34E

Po&éAa x 2 - B34E

Xepopda x 2 - 34E

MTouAOVL pUBuLIONG X 2 - 37E/42E

PuBuioTtikd kAiong x 2 - 37E/42E

10.Aiokog acdpdAiong x 2 - 37E/42E

11.Bida katw Aapng x 2

12.A\aBr] KAAQBL0U KOPHEVOL YPACISIOU

13. Kardkt KaAad1o0 KOPHEVOU YpaotSloU

14.Katw pEPOG KAAABOIOU KOUHEVOU
ypacoidov x 2 - 37E/42E

15. KATw HEPOG KAAABIOU KOUHEVOU
ypaotdlov - 34E

16.Tarma tepaxiopov - 37E/42E

17.Eyxepidlo odnyuwv

18.TMpoetdoroiNTika GUHBOAC

19. ETIKETA XAPAKTNPIOTIKWY TIPOIOVTOG

RUS - COOEPHHUMOE:

BepxHaa pykoAaTKa - 37E/42E

BepxHaa pyroAaTKa - 34E

HuHAA pyKoATKa

Ha6enbHbi 3amum (2 wT.)

PyuKa pyKoATKM (2 WwT.) - 34E

LWaii6a (2 wr.) - 34E

BonT pykoATKMU (2 wT.) - 34E

PerynmpoBoYHbIf 6oNT (2 WwT.) -

37E/42E

9. PerynaTtop nonepeyHoro HaxksioHa
(2 wT.) - 37E/42E

10.CTonopHbIf AncK (2 wT.) - 37E/42E

11.BUHT HUKHEN PYKOATKMU (2 WwiT.)

12.PyKoATKa TpaBoCGOpHUKa

13.HpblwkKa TpaBoc6opHUKa

14.HUKHAA YacTb TpaBocGopHMKa (2
wT.) - 37E/42E

15. H/3KHAA YacTb TpaBocGopHUKa - 34E

16.3aryLwKa Ana My/ib4MpoOBaHUA -
37E/42E

17.PyKoBOACTBO MO aKCryaTaumm

18.MpeaynpeauTenibHble CUMBO/IbI

19.MacnopTHaa Tabnuyka nsgenmsa

CONOGOARN A

CENOO AN

NP WD




SLO - VSEBINA

Zgornji del ro¢aja 37E/42E

. Zgorniji del ro¢aja - 34E

Spodniji del ro¢aja

Kabelska objemka x 2

Vrtljivi gumb rocaja x 2 - 34E
PodloZzka x 2 - 34E

Vijak ro¢aja x 2 - 34E

Nastavitveni vijak x 2 - 37E/42E

. Clen za nastavitev nagiba x 2 - 37E/42E
10.Zaporni kolut x 2 - 37E/42E
11.Vijak spodnjega roc¢aja x 2
12.Rocaj kosa za travo

13.Pokrov kos$a za travo

14.Spodniji del kosa za travo x 2 - 37E/42E
15.Spodnji del kosa za travo -34E
16.Pripomocek za muléenje - 37E/42E
17.Navodila za uporabo
18.0pozorilne oznake
19.ldentifikacijska oznaka izdelka
HR- SADRZAJ

. Gornja ru¢ka - 37E/42E

Gornja ru¢ka - 34E

Donja ru¢ka

Spojnica za kabel x2

Kvaka x 2 - 34E

Podloska x 2 - 34E

Vijak ruc¢ke x 2 - 34E

Vijak za podesavanje x 2 - 37E/42E
Uredaj za namjestanje nagiba x 2 -
37E/42E

10.Disk za blokiranje x 2 - 37E/42E
11.Vijak donje ru¢ke x 2

12.Rucka kutije za travu

13.Poklopac kutije za travu

14.Doniji dio kutije za travu x 2 - 37E/42E
15.Donji dio kutije za travu - 34E
16.Cep za malgiranje - 37E/42E
17.Priru¢nik s uputama

18.Simboli upozorenja

19.Natpisna naljepnica proizvoda
SRB/ BIH- SADRZAJ

Gornja ruc¢ka - 37E/42E

Gornja ru¢ka - 34E

Donja ru¢ka

Spojnica kabla x2

Dugme na ru¢ki x 2 — 34E
Podloska x 2 — 34E

Zavrtanj rucke x 2 — 34E

Zavrtanj podesivaca x 2 - 37E/42E
Podesiva¢ naginjanja x 2 - 37E/42E
10.Disk za zaklju¢avanje x 2 - 37E/42E
11.Zavrtanj donje rucke x 2

12.Rucka kutije za travu

13.Poklopac kutije za travu

14.Donja kutija za travu x 2 - 37E/42E
15.Donja kutija za travu - 34E
16.Dodatak za mal¢ - 37E/42E
17.Uputstvo

18.Simboli upozorenja

19.Natpisna etiketa proizvoda

UA - BMICT

BepxHA pyKkoAaTKa - 37E/42E
HuHA pyKoATKa - 34E

HuHA pyKoaTKa

Ha6enbHuit xomyT X2

Py4ka Ha pyKoAaTui x 2 - 34E
Mpoknaaka x 2 - 34E

BonT Ha pyKoATui x 2 - 34E

BonT perynatopa x 2 - 37E/42E
Perynatop Haxuny x 2 - 37E/42E
10.CTonopHuin auUcK x 2 - 37E/42E
11.TBUHT HUKHBOT PYKOATKU X 2
12.PyKoATKa TpaBo36ipHMKa
13.KpuwkKa TpaBo3bipHMKa
14.Kopnyc TpaBo3s6ipHuKa x 2 - 37E/42E
15.Hopnyc TpaBo36ipHuKa - 34E
16.3amyLuKa ana MmynbHyBaHHsA - 37E/42E
17.TMOCIGHUK 3 KOPUCTYBaHHA
18.CurmMmBOIMN NonepeaxeHHA
19.MacnopTHa Tabnnyka BUpoby

CONOORLN CONOOAWN = CONOOAWN =

CENOO AN

RO - COMPONENTELE

Maner superior - 37E/42E

Maner superior - 34E

Maner inferior

Clema cablu x2

Buton méaner x 2 - 34E

Saiba x 2 - 34E

Surub maner x 2 - 34E

Surub de reglare x 2 - 37E/42E

Dispozitiv de reglare inclinare x 2 -

37E/42E

10.Disc de blocare x 2 - 37E/42E

11.Surub maner inferior x 2

12.Maner cutie pentru iarba

13.Capac cutie pentru iarba

14.Cutie inferioara pentru iarba x 2 -
37E/42E

15.Cutie inferioara pentru iarba - 34E

16. Obturator pentru imprastiere - 37E/42E

17.Manual de instructiuni

18.Simboluri de avertisment

19.Eticheta de identificare produs

TR - ICINDEKILER

CONOO AN

Ust kol - 37E/42E
Ust kol - 34E
Alt kol

Kablo klipsi x2

Kol diigmesi x 2 - 34E

Pul x 2 - 34E

Kol Civatasi x 2 - 34E

Ayar Civatasi x 2 - 37E/42E

. Egim Ayarlayicisi x 2 - 37E/42E
10.Kilitleme Diski x 2 - 37E/42E
11.Alt kol vidasi x 2

12.Cimen haznesi kolu

13.Cimen haznesi kapagi
14.Cimen haznesi alti x 2 - 37E/42E
15.Cimen haznesi alti - 34E
16.Kuru Ot Ortme Tapasi - 37E/42E
17.Kullanim Kilavuzu

18.Uyarn Sembolleri

19.UrGin anma degeri etiketi

BG - CbAbPHAHUE

1. lopHa pbKoxBaTKa - 37E/42E

2. lopHa pbHOxBaTKa - 34E

3. [onHa pbKoxBaTKa

4. Ha6enHa ckoba x2

5. CdepuyHa pbHOxBaTKa X 2 - 34E
6

7

8

9

CONOOABN =

LLlari6a x 2 - 34E
BonT Ha pbKoxBaTKa x 2 - 34E
Perynupauy, 6onT x 2 - 37E/42E
. Perynatop Ha HaksioHa X 2 - 37E/42E
10.DPuKcupauy gUcK x 2 - 37E/42E
11.BuHT Ha aonHarta pbKoxBaTKa X 2
.PbKOXBaTKa Ha KyTuATa 3a Tpesa
.Hanak Ha KyTuATa 3a Tpesa
14./JonHa KyTnA 3a Tpesa x 2 - 37E/42E
15.JonHa KyTuA 3a Tpesa - 34E
16.Mperpapga 3a mynuupaHe - 37E/42E
17.PBbKOBOACTBO
18.MpepynpegnTenHu CUMMBOAN
19.ETunKeT 3a KaTteropumsa Ha NnpoayKTa
AL - PERMBAJTJA
Doreza e sipérme - 37E/42E
Doreza e sipérme - 34E
Doreza e poshtme
Kapése kabllosh x2
Koka doreze x 2 - 34E
Rondele x 2 - 34E
Bulona doreze x 2 - 34E
Bulona regjistrues x 2 - 37E/42E
. Regjistrues pjerrésie x 2 - 37E/42E
10.Disk bllokimi x 2 - 37E/42E
11.Vida doreze té poshtme x 2
12.Doreza e kutisé sé barit
13.Kapaku i kutisé sé barit
14.Pjesa e poshtme e kutisé sé barit x 2
- 37E/42E
15.Pjesa e poshtme e kutisé sé barit -
34E
16.Fisha e grirjes sé barit - 37E/42E
17.Manuali i udhézimeve
18.Simbolet paralajméruese

COINOORBN=

19.Etiketa e klasifikimit t& produktit

EST - OSAD

Ulemine kaepide - 37E/42E

Ulemine kaepide - 34E

Alumine kaepide

Kaabliklamber x2

Kéaepideme nupp x2 - 34E

Seib x2 - 34E

Kéaepideme polt x2 - 34E

Regulaatorpolt x2 - 37E/42E

. Kaldenurga regulaator x2 - 37E/42E

10.Lukustusketas x2 - 37E/42E

11.Alumise kaepideme kruvi x2

12.Murukoguja kaepide

13.Murukoguja luuk

14.Alumine murukoguja x2 - 37E/42E

15. Alumine murukoguja - 34E

16.MultSer - 37E/42E

17.Kasutusjuhend

18.Hoiatussimbolid

19.Toote andmesilt

LT - SUDEDAMOSIOS DALYS

. Viréutiné rankena - 37E/42E

. VirSutiné rankena - 34E

Apatiné rankena

Kabeliy apkabos x 2

Rankenélés antdeklis x 2 - 34E

Tarpiklis x 2 - 34E

Rankenélés varztas x 2 - 34E

Reguliavimo varztas x 2 - 37E/42E

. Pakreipimo reguliatorius x 2 - 37E/42E

10.Fiksavimo diskas x 2 - 37E/42E

11.Apatinés rankenos varztas x 2

12.Zolés surinkimo dézés rankena

13.Zolés surinkimo dézés dangtis

14.Apatiné Zolés surinkimo dézé x 2 -
37E/42E

15.Apatiné Zolés surinkimo dézé - 34E

16.Mulgiavimo antgalis - 37E/42E

17.Instrukcijy vadovas

18.|spéjamieji simboliai

19.Gaminio jvertinimo etiketé

LV - IEPAKOJUMA SATURSGB -
CONTENTS

1. Augs$éjais rokturis - 37E/42E

2. Aug$éjais rokturis - 34E

3. Apak$éjais rokturis

4. Troses stiprinajuma spaile x 2

5. Roktura klokis x 2 - 34E

6

7

8

CENOO AN

CONOOABN =

Paplaksne x 2 - 34E
Roktura skrive x 2 - 34E
. Regulésanas skrive x 2 - 37E/42E

9. Slipuma regulators x 2 - 37E/42E
10.Blokésanas ripa x 2 - 37E/42E
11.Apakséja roktura skrioive x 2
12.Zales kastes rokturis
13.Zales kastes vaks
14.Zales kastes apaksdala x 2 - 37E/42E
15.Zales kastes apak$dala - 34E
16.Mulcésanas noslégs - 37E/42E
17.Instrukciju rokasgramata
18.Bridinajuma simboli
19.Razojuma datu plaksnite




SicherheitsmaBnahmen

Ihre Maschine kann bei einem unsachgemaBen Gebrauch eine Gefahr darstellen und zu ernsthaften
Verletzungen des Bedieners und anderen Personen fihren! Es miUssen samtliche Warnhinweise und
Sicherheitsvorschriften beachtet werden, um einen sicheren Gebrauch und eine optimale Leistung lhrer
Maschine sicherstellen zu kénnen. Der Bediener ist fur die Einhaltung aller in diesem Handbuch und auf
der Maschine angegebenen Warnhinweise und Sicherheitsvorschriften verantwortlich.

Erklarung der an der Maschine befindlichen Symbole

Achtung

Die Betriebsanleitung muB3 sorgfaltig
durchgelesen werden, um sicherstellen zu
kénnen, daB alle Steuerelemente und
deren Funktion verstanden werden.

Der Rasenméaher mufl3 wahrend des
Mahens immer auf dem Boden bleiben.
Durch Kippen oder Anheben des
Rasenmaéahers kénnen Steine

fortgeschleudert werden.

= | Es durfen sich keine Personen in der Nahe
befinden. Es darf nicht geméaht werden,
wenn sich Personen, insbesondere Kinder
oder Haustiere, im Méahbereich befinden.

Vorsicht — scharfe Messer! Vor der Wartung
oder falls das Geratekabel beschadigt ist,
Netzstecker vom Stromnetz trennen.

Die Messer drehen sich nach dem
Ausschalten des Gerats weiter.

[ Das Versorgungskabel vom Messer
fernhalten.

Allgemeines

1.

Dieses Produkt ist nicht dafur ausgelegt, von
Personen (einschlieBlich Kindern) mit
physischen, sensorischen oder psychischen
Beeintrachtigungen oder von Personen, die nicht
ausreichend Erfahrungen und Kenntnisse flr den
Umgang mit dem Produkt besitzen, benutzt zu
werden, es sei denn, solche Personen stehen
unter Aufsicht einer Person, die fiur ihre Sicherheit
haftet oder sie sind von solch einer haftenden
Person in die Benutzung des Produkts speziell
eingewiesen worden. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzugehen, dass sie nicht mit
dem Produkt spielen. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzugehen, dass sie nicht mit
dem Produkt spielen. Aus Sicherheitsgrinden
diurfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren
sowie Personen, die nicht mit deiser
Betriebsanleitung vertraut sind, diesen Maher
nicht verwenden.

Kinder oder Personen, die diese Anleitung nicht
durchgelesen haben, dirfen dieses Gerat auf
keinen Fall verwenden.

Das Gerat muss sofort ausgeschaltet werden,
wenn sich Personen, insbesondere Kinder, oder
Tiere in der Nahe befinden.

Den Rasenméher in der in dieser
Betriebsanleitung beschriebenen Art und Weise
und nur fr die vorgesehenen Funktionen
verwenden.

5.

Den Rasenmaéher nie verwenden, wenn Sie mide
oder krank sind oder unter dem Einflu3 von
Alkohol, Drogen oder Arzneimitteln stehen.

Der Bediener oder Benutzer ist fur Unfélle
anderer Personen, und fur die Gefahr, der sie
oder deren Eigentum ausgesetzt werden,
verantwortlich.

Angaben zur Sicherheit bei der Verwendung
elektrischer Teile

1.

10.
11.
12.
13.

14.

Es wird die Verwendung einer Fehlerstrom-
Schutzvorrichtung mit einer Auslésung bei nicht
mehr als 30mA empfohlen. Selbst mit einer
solchen Schutzvorrichtung kann keine 100-
prozentige Sicherheit garantiert werden. Deshalb
mussen jederzeit die entsprechenden
Sicherheitsvorschriften beachtet werden. Die
Fehlerstrom-Schutzvorrichtung bei jeder
Verwendung uberprifen.

Das Kabel vor der Verwendung auf Anzeichen
einer Beschadigung und Alterungserscheinungen
prufen. Falls das Kabel defekt sein sollte, das
Geréat zu einer autorisierten Servicestelle bringen
und das Kabel austauschen lassen.

Den Rasenmaher nicht verwenden, wenn die
elektrischen Kabel beschadigt oder abgenutzt
sind.

Die Verbindung zur Stromversorgung sofort
unterbrechen, wenn das Kabel Schnitte aufweist
oder die Isolierung beschadigt ist. Das Kabel
nicht berthren, bis die Stromversorgung
unterbrochen ist. Ein Kabel, das Schnitte oder
Beschadigungen aufweist, darf nicht repariert
werden; es mufl3 mit einem neuen Kabel
ausgewechselt werden.

Ihr Verlangerungskabel darf im Betrieb nicht
gewickelt sein, gewickelte Kabel kénnen sich
Uberhitzen und das Leistungsvermdgen lhres
Rasenmahers reduzieren.

Das Kabel muBB vom Rasenméaher ferngehalten
werden; immer vom Stromanschlu3 weg arbeiten
und auf- und abmahen, nie in Kreisen mahen.
Das Kabel nicht um scharfkantige Objekte
ziehen.

Immer zuerst die Stromversorgung unterbrechen,
bevor ein Stecker, Kabelverbinder oder ein
Verlangerungskabel entfernt wird.

Den Rasenmaher ausschalten, den Stecker aus
der Steckdose ziehen und das elektrische
Versorgungskabel auf Beschadigungen oder
Alterungsanzeichen Uberprifen, bevor das Kabel
zur Lagerung aufgewickelt wird. Ein beschadigtes
Kabel darf nicht repariert werden; es muf3 mit
einem neuen Kabel ausgewechselt werden.

Das Kabel beim Aufwickeln nicht knicken.

Die Maschine niemals am Kabel tragen.

Niemals am Kabel zerren, um irgendeinen
Stecker zu ziehen.

Nur an auf dem Typenschild angegebenes
Wechselspannungsnetz anschlieBen.

Dieses Geréat ist gemal EN60335 schutzisoliert.
Es darf unter keinen Umstéanden eine Erdleitung
irgendwo am Produkt angeschlossen werden.

[ DEUTSCH-1




SicherheitsmaBnahmen

Kabel

Bei Verlangerungskabeln missen die

Mindestquerschnitte aus folgender Tabelle beachtet

werden:

Spannung Kabelldnge Querschnitt

220-240V/ 50Hz bis 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Netz- und Verlangerungskabel sind von lhrem
ortlichen zugelassenen Husqvarna UK Ltd.
Kundendienstzentrum erhaltlich.

2. Verwenden Sie nur solche Verlangerungskabel,
die speziell fur den Gebrauch im Freien ausgelegt
sind und die einer der folgenden Spezifikationen
entsprechen: Herkdmmlicher Gummi (60245 IEC
53), herkdmmliches PVC (60227 IEC 53) oder
herkdbmmliches PCP (60245 IEC 57)

3. Wenn die kurze Anschlussleitung beschadigt ist,
muss sie durch den Hersteller, seinen
Fachhandler oder &hnlich qualifizierte Personen
ausgetauscht werden, um Gefahrensituationen zu
vermeiden.

Vorbereitung

1. Bei Arbeiten mit lhrem Gerat missen Sie immer
feste Schuhe und lange Hosen tragen.Das Gerat
nicht in Betrieb nehmen, wenn Sie barfu3 sind
oder offene Sandalen tragen.

2. Sicherstellen, daB keine Fremdkérper, (z.B. Aste,
Steine...), Draht oder Schutt auf dem Rasen
liegen; sie kénnten durch das rotierende Messer
fortgeschleudert werden.

3. Vor der Verwendung und nach Erhalt eines
kraftigen StoBes muss die Maschine auf
Anzeichen eines Verschleisses oder einer
Beschadigung uUberprift und bei Bedarf die
entsprechenden Reparaturarbeiten ausgefiihrt
werden.

4. Abgenutzte oder beschadigte Messer missen
zusammen mit ihren Befestigungen als ganze
Satze vom Gardena Service ausgetauscht
werden, um eine Unwucht zu vermeiden.

Verwendung

1. Den Rasenmaher nur bei Tageslicht oder guter
kiinstlicher Beleuchtung verwenden.

2. Rasenmaher sollten, wenn maéglich, nicht in
nassem Gras verwendet werden.

3. In nassem Gras ist Vorsicht geboten, da Sie leicht
lhren Halt verlieren kénnen.

4. An Hangen muB sichergestellt werden, dai3 Sie
einen sicheren Halt haben und rutschfeste
Schuhe tragen.

5. Hange nie von oben nach unten, sondern immer
quer zum Hang méahen.

6. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die
Mahrichtung am Hang &ndern. Immer langsam
gehen, nicht laufen.

7. Achten Sie beim Arbeiten immer auf sicheren und
festen Stand, besonders an Hangen. Mit dem
Maher nicht an Schwimmbecken sowie
Gartenteichen arbeiten.

8. Beim Méahen nicht rickwartsgehen, da Sie
stolpern kénnten.

9. Beim Mahen den Rasenméher nie in lhre
Richtung ziehen.

10. Den Rasenméaher ausschalten, bevor er Uber

andere Oberflachen als Gras geschoben wird.

.Den Rasenmaher nie verwenden, wenn die

Schutzvorrichtungen beschadigt sind oder sich

nicht an ihrer vorgesehen Stelle befinden.

12.Niemals Hande oder FuBe in die Nahe der
Schneidvorrichtung bringen, insbesondere beim
Einschalten des Motors.

13.Den Rasenmaéaher nicht kippen, wenn der Motor
noch lauft.

14.H&ande nicht in die Nahe des Grasauswurfs
bringen.

15. Einen Rasenmaher niemals anheben oder
tragen, wenn er noch lauft oder noch an die
Stromversorgung angeschlossen ist.

16. Den Stecker aus der Steckdose ziehen:

- bevor der Rasenméaher unbeaufsichtigt bleibt;

- bevor eine Blockierung entfernt wird;

- bevor der Rasenmaher Uberprift oder gereinigt
wird oder Arbeiten daran ausgefuhrt werden;

- wenn Sie einen Gegenstand treffen. Der
Rasenmaher darf erst dann wieder verwendet
werden, wenn absolut sichergestellt wurde, dai
sich der gesamte Rasenmaher in einem sicheren
Betriebszustand befindet;

- wenn der Rasenmaher anfangt, ungewdhnlich
stark zu vibrieren. In diesem Falle muf3 er sofort
Uberpruft werden. Ein UbermaBiges Vibrieren
kann Verletzungen verursachen.

Wartung und Lagerung

. Vorsicht: Die Messer nicht berthren!

2. Alle Muttern, Bolzen und Schrauben mussen fest
angezogen sein, damit ein sicherer
Betriebszustand des Rasenmahers gewahrleistet
ist.

3. Den Grasbehaélter regelmafig auf Verschleil3 oder
Schaden prifen.

4. Abgenutzte oder beschadigte Teile mussen fur
einen sicheren Zustand ausgewechselt werden.

5. Nur fur diese Produkt vom Hersteller spezifizierte
Originalteile beim Auswechseln verwenden.

6. Bei der Einstellung des Rasenmahers darauf
achten, daB Sie lhre Finger nicht zwischen den
beweglichen Messern und den feststehenden
Teilen der Maschine einklemmen.

7. An einem kuhlen, trockenen Ort, auBerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren. Nicht im
Freien aufbewahren.

1

-

Einsatzgebiet Inres GARDENA PowerMax Maher

Der GARDENA Maher ist flr das Schneiden von
Rasen und Grasflachen mit einer maximalen Hang-
Steigung von 20° im privaten Haus- und Hobbygarten
bestimmt.

Wegen der Gefahr kérperlicher Gefahrdung darf der
Maher nicht eingesetzt werden zum Trimmen von

Bischen, Hecken und Strauchern, zum Schneiden
und Zerkleinern von Rankgewéachsen oder Rasen auf
Dachpflanzungen oder in Balkonkésten. Weiterhin darf
der Maher nicht als Hacksler zum Zerkleinem von
Baum- und Heckenabschnitten sowie zum Einebnen
von Bodenunebenheiten verwendet werden.

\ WICHTIGE INFORMATIONEN

Bei Lieferung vom Hersteller befinden sich die Rader in angehobener Stellung. Das Gerét erst
dann einschalten, nachdem die Rader von der angehobenen Stellung in Position 5 gebracht

wurden (siehe Abb. A).

[ DEUTSCH-2 |




Montage der Holm-Unterteile am Rasenméher

1. Die Holm-Unterteile in die Haube einsetzen und 2. Die Schrauben mit einem Kreuzschlitz-
herunterdriicken Abb (B1). Schraubendreher in die Haube und in die Holme
einsetzen und vollstandig anziehen Abb (B2).

Montage der Holm-Oberteile an den Holm-Unterteilen

Nur Powermax 34E Nur Powermax 37E und 42E

1. Sicherstellen, dass das Holm-Oberteil korrekt 1. Die Stellschraube (D1) durch den unteren Griff
positioniert ist und sich die Einschaltsperre am stecken. Dies auf der anderen Seite wiederholen.
Ein-/ Ausschalter nach oben zeigt. 2. Die Neigungseinstellung (D2) Uber der Stellschraube

2. Holm-Oberteil (C1) und Holm-Unterteil (C2) positionieren und diese am unteren Giriff befestigen,
muissen korrekt ausgerichtet sein. Zur wobei darauf zu achten ist, dass sie einklickt. Dies
Hoéhenverstellung des oberen Handgriffs dienen auf der anderen Seite wiederholen.
zwei Locher. 3. Legen Sie den oberen Girriff auf den Boden, wie in

3. Schraube (C3), Unterlegscheibe (C4) und Abb. E gezeigt, und fixieren Sie die beiden
Flugelmutter (C5) anbringen. Die Fligelmutter Stellschrauben an beiden Enden, wobei
festziehen. sicherzustellen ist, dass das befestigte Kabel in

4. Dies auf der anderen Seite wiederholen. die Neigungsverstellung (E1) eingeklippt ist.

5. Befestigen Sie das Kabel mit den beiliegenden 4. Befestigen Sie die Sicherungsscheibe (F1) an der
Klemmen an den Griffen. Die entsprechende Stellschraube und drehen diese zweimal gegen den
Position entnehmen Sie bitte der Seite Uhrzeigersinn in Richtung des Sperrsymbols (G).
“Packungsinhalt”. 5. Heben Sie den oberen Griff in die
Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht zwischen Bedienerposition (H) an und ziehen Sie die
dem oberen und dem unteren Handgriff Sicherungsscheibe vollstandig in Richtung des
eingeklemmt wird. Sperrsymbols (G) fest.

6. Befestigen Sie das Kabel mit den beiliegenden
Klemmen (J) am oberen und unteren Giriff.

Montage der Grasfangbox

Montage der Grasfangboxgriffs Einsatz zur Mulchgewinnung (V1) aus der
1. Den Giriff fur die Grasfangbox so weit in die am Auswurflade (N2).
oberen Fangbox-Oberteil befindlichen 3. Sicherstellen, dass die Auswurfoffnung (N2)
Einschubschlitze schieben, bis er einrastet (K1). sauber ist und keine Ablagerungen aufweist.
2. Von der Deckelunterseite (K2) aus prufen, dass 4. Die vollstdndig zusammengesetzte Grasfangbox an
die am Grasfangboxgriff befindlichen Clips korrekt den hinten an dem Gehéause befindlichen 2
und sicher positioniert sind. Aufnahmepunkten (N3) einhangen (siehe Abb. P1).
Montage der Grasfangbox 5. Die Schutzklappe oben an der Grasfangbox
1. Nur Powermax 37E und 42E:- Die beiden positionieren. Sicherstellen, dass die
Grasfangboxhélften durch Ausrichtung der Clips Grasfangbox sicher angebracht ist.
zusammensetzen und darauf achten, dass alle * WICHTIG! NACH DER MONTAGE
Clips korrekt positioniert sind, bevor die beiden SICHERSTELLEN, DASS ZWISCHEN
Teile miteinander verbunden werden (L). SCHUTZKLAPPE UND GRASFANGBOX KEIN
2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Den Deckel des ZWISCHENRAUM VORHANDEN IST.
Grasfangbox durch Ausrichtung der Clips am * Die Grasfangbox auf umgekehrte Weise
zusammengesetzten Grasfangbox anbringen. abnehmen.
Darauf achten, dass alle Clips korrekt positioniert * Wenn beim Mahen gréBerer Grasflachen das
sind, bevor die Teile miteinander verbunden Gras nicht aufgesammelt werden muss, kann der
werden (M). Rasenmaher auch ohne Grasfangbox verwendet
Montage des zusammengesetzten Grasfangbox am werden. Sicherstellen, dass die Schutzklappe
Rasenméher vollstandig geschlossen ist. Die Schutzklappe ist
1. Die Schutzklappe (N1) anheben. so angeordnet, dass das Schnittgut hinter der
2. Nur Powermax 37E und 42E:- Entfernen Sie den Maschine auf dem Rasen abgelegt wird.

Schnitthdhen-Einstellung

* Die Schnitth6he kann durch Anheben bzw. Senken * HINWEIS Fur die meisten Rasenflachen wird eine
der Rader unter Verwendung eines Hebels (A) mittlere Schnitthohe empfohlen. Wird eine zu
eingestellt werden. niedrige Schnitthdhe ausgewahlt, beeintrachtigt

* Bei diesem Rasenmaher stehen flunf Schnitth6hen dies die Rasenqualitat, Schnittqualitat und
zur Auswahl (20 - 60 mm). Grasaufnahme.

1 & 2 - Niedrig, 3 - Mittelhoch, 4 & 5 - Hoch

Hoéheneinstellung fur Griff - nur Powermax 37E/42E

Dieses Produkt ist mit einem einstellbaren Griff mehr greifen (R3) und dabei darauf achten, dass der
ausgestattet, der 5 verschiedene Hoheneinstellungen Giriff jederzeit unterstiitzt wird.
passend fiir den Bediener ermdglicht. (Q) 2. Die Griffposition auf eine angenehme Hohe einstellen
Einstellen der Griffhéhe und darauf achten, dass die Anzeige fur die
1. Beide Sicherungsscheiben (R1) ungefahr zwei Sperrscheibe (R4) bei beiden Neigungsverstellungen
Umdrehungen gegen den Uhrzeigersinn in Richtung auf derselben Position steht.
des Entsperrsymbols (R2) drehen, bis die Zahne nicht 3. Beide Sicherungsscheiben festziehen.

| DEUTSCH-3 |




Starten und Stoppen

Rasenméher starten

1. Das Verlangerungskabel hinten am Ein-/
Ausschalter anschlieBen (S1).

2. Das Kabel als Schlaufe durch die Aussparung
schieben (S2).

3. Die Kabelschlaufe zur Sicherung tUber den Haken
legen, und das Kabel dann wieder zurlick durch
die Aussparung ziehen (S3).

4. Das Verlangerungskabel an eine Netzsteckdose
anschlieBen.

Der Ein-/ Ausschalter umfasst eine Einschaltsperre (S4),

mit der ein versehentliches Starten verhindert wird.

5. Die am Ein-/ Ausschalter befindliche
Einschaltsperre (84) gedrickt halten und einen der
Start-/Stopp-Bugel an den Oberholm ziehen (S5).

6. Den Start-/Stopp-Bugel in dieser Position halten
und die Einschaltsperre loslassen (S6).

 HINWEIS: Es sind zwei Start-/Stopp-Blgel
vorhanden. Zum Starten des Rasenméhers kann
jeder dieser beiden verwendet werden.

Rasenméaher stoppen

1. Den Start-/Stopp-Bugel loslassen.

Fullstandfenster der Grasfangbox

* Die Grasfangbox ist voll, wenn Gras im
Fullstandfenster sichtbar ist. (T1).

* Wenn die Grasfangbox voll ist, sollte diese geleert
werden.

MulchKit - Nur Powermax 37E und 42E

Mahen mit dem MulchKit

1. Im Lieferumfang des Rasenmaéhers ist das
MulchKit (V1)

2. Start-/Stop-Bulgel loslassen um den Rasenméaher
zu stoppen.

3. Vorsichtig die Heckklappe 6ffnen und das

MulchKit in den Auswurfschacht einschieben (V2).
Sicherstellen, dass es vollstandig eingeschoben
ist (V3).

4. Das MulchKit versperrt den Auswurfschacht auf
der Unterseite der Abdeckung und verhindert
somit den Grasauswurf. (V4)

M&h-Tipps

Ihr Produkt ist zum Grasméahen anhand der

folgenden Methoden geeignet:

1. Mit angebrachter Grasfangbox: Das geschnittene
Gras wird aufgenommen, verdichtet und in der
Grasfangbox gesammelt. (P1)

2. Angebautes Mulchkit - Nur Powermax 37E und
42E:- Das Mahgut wird fein gehackselt, so dass
es als Rasendunger dient (V3)

3. Ohne Grasfangbox: Schneidet hohes Gras
effektiv, ohne dass die Grasfangbox geleert
werden muss (P2)

Mah-Tipps

1. Beim Mahen immer an dem Rand beginnen, der
sich der Steckdose am nachsten befindet, damit
das Kabel stets auf der schon geméahten
Rasenflache liegt.

2. Wahrend der Vegetationszeit sollten Sie Ilhren

Rasen zweimal in der Woche mahen. Wenn der

Rasen um mehr als ein Drittel gekulrzt wird, so

schadet dies dem Rasen.
Den Rasenmaéher nicht tiberlasten
Beim Méahen von langem, dicken Gras kann es zu
einem Abfall der Motordrehzahl kommen. Dies lasst
sich durch ein verandertes Motorengerausch
erkennen. Ein Abfall der Motordrehzahl kann eine
Uberlastung Ihres Rasenmahers verursachen, was
wiederum zu einer Beschadigung fuhren kann. Bei
langem, dicken Gras dieses zuerst mit einer
gréBeren Schnitthdhe mahen und so eine
Uberlastung des Rasenmaéhers vermeiden. Siehe
“Schnitthéhen-Einstellung”.

Randkamm (W1)
Erlaubt das M&hen nah an Wanden und Z&aunen.

Rasenmaherpflege

Reinigung

e NETZSTECKER ZIEHEN!

* HANDSCHUHE VERWENDEN.

e WICHTIG:- Ihr Rasenméaher muss unbedingt in
einem sauberen Zustand bleiben. In den
Lufteinlassen oder unter dem Gehause
zurlickgelassenes Schnittgut kann zu einer
moglichen Brandgefahr fuhren.

1. Unter dem Gehause befindliche Grasreste mit einer
Burste entfernen (X1).

2. Mit einer weichen Burste Schnittgut von allen
Lufteinlassen (X2), der Auswurféffnung (X8) und
der Grasfangbox (X4) entfernen.

3. Mit einer Burste Schnittgut von dem Sicht-Fenster
entfernen (X5).

4. Die Oberflache des Rasenmahers mit einem
trockenen Tuch abwischen (X6).

* WICHTIG: Verwenden Sie niemals Wasser fur die
Reinigung Ihres Rasenmahers, da dies den
Rasenméaher beschadigen kénnte und die Garantie
damit unwirksam wird. Keine Chemikalien,
einschlieBlich Benzin oder Lésungsmittel, zur
Reinigung des Rasenmaéahers verwenden, da dies
unter Umstanden zu einer Beschadigung wichtiger
Kunststoffteile fuhren kann.

Aufbewahrung lhres Rasenméhers:

» Den Rasenmaher an einem trockenen Ort

aufbewahren und so vor einer moglichen
Beschadigung schutzen.

* Flugelschrauben I6sen, damit die Griffe Gber dem
Geréat (Z1) zusammengeklappt werden kénnen und
dabei sicherstellen, dass der obere Griff unterstutzt
wird.

Powermax 37E/42E

* Neigungseinstellung I6sen, damit die Griffe Gber
dem Gerat (Z2) zusammengeklappt werden kénnen
und dabei sicherstellen, dass der obere Griff
unterstitzt wird. Sicherstellen, dass die
Sicherungsscheiben (Y1) vor dem Einklappen
vollstandig geldst sind.

* Das Gerat aufrecht auf den Hinterradern stehend
einlagern, wie in Abb. Z3 dargestellt, und darauf
achten, dass der obere Bereich des Schaltkastens
in die Aussparung unterhalb des
Grasauffangbehélters passt.

Am Ende der Méhsaison / AuBerbetriebnahme

1. Den Méaher auf Beschadigung und Verschlei3
prufen und ggf. instand setzen lassen.

2. Den Rasenmaéher grundlich reinigen.

3. Sicherstellen, dass das Stromkabel korrekt
aufbewahrt wird und nicht beschadigt werden kann.
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Hinweise zur Fehlersuche

Rasenmaher lauft nicht
1. Wurde das korrekte Verfahren zum Starten des
Rasenmaéahers befolgt? Siehe “Rasenméher starten”.

2. Wird der Rasenmaher mit Strom versorgt?

3. Wenn der Rasenmaher trotzdem nicht lauft:
Sofort den Netzstecker ziehen und sich mit lhrer
GARDENA Service in Verbindung setzen.

Schiechte Grasaufnahme

1. Den Netzstecker ziehen.

UbermaBige Vibration

1. Den Netzstecker ziehen.

2. Wurde das Messer korrekt angebracht?

3. Wenn das Messer beschadigt oder abgenutzt ist,
muss es ersetzt werden.

Bei anhaltender Vibration:

Sofort den Netzstecker ziehen und sich mit lhrer
GARDENA Service in Verbindung setzen.
Rasenméher lasst sich nur mithsam schieben

4.

2. Die AuBenseite der Lufteinlasse, die Auswurféffnung 1. Den Netzstecker ziehen.
und die Haubenunterseite und Fangbox saubern. 2. Bei langem Gras oder unebenem Boden sollte eine
3. Eine gréBere Schnitthbhe auswéhlen. Siehe gréBere Schnitthdhe eingestellt werden. Siehe
“Schnitthéhen-Einstellung”. “Schnitthéhen-Einstellung”.
4. Bei anhaltender schlechter Grasaufnahme: 3. Prufen, ob sich die Rader frei drehen lassen.
Sofort den Netzstecker ziehen und sich mit lhrer 4. Bei einem anhaltenden Problem:
GARDENA Service in Verbindung setzen. Sofort den Netzstecker ziehen und sich mit lhrer
GARDENA Service in Verbindung setzen.
Service / Garantie
Wir bieten lhnen * Qualifizierte, schnelle und kostenglinstige Reparatur

umfangreiche

durch unseren Zentralen Reparatur-Service

Serviceleistungen

— Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 5 Arbeitstage

Einfache und kostenglinstige Riicksendung an GARDENA
durch Abhol-Service (nur innerhalb von Deutschland)

— Abholung innerhalb von 2 Tagen

Kompetente Beratung bei Stérungen / Reklamationen

durch unseren Technischen Service

Schnelle und kostenglinstige Ersatzteilversorgung

durch unseren Zentralen Ersatzteil-Service
— Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 2 Arbeitstage

Im Garantiefall sind die Serviceleistungen fir Sie kostenlos.

Service-Anschrift

=Y

GARDENA Manufacturing GmbH Service

Hans-Lorenser-Str. 40 D-89079 Ulm

Ihre direkte Verbindung @ Telefon Fax @ E-Mail
zum Service

in Deutschland (07 31) 4 90 + Durchwahl www.gardena.de/service/
Technische Stérungen
Reklamationen 290 389 service@gardena.com
Reparaturen und Antworten
auf Kostenvoranschlage 300 307 service@gardena.com
Ersatzteilbestellungen /
Allgem. Produktberatung 123 249 service@gardena.com

Abhol-Service

(018 03) 30 8100 oder

(018 03) 00 16 89

Ihre direkte Verbindung
zum Service

Unsere Kunden in Osterreich und in der Schweiz wenden
sich bitte an ihre Servicestelle (Anschrift siehe Umschlagseite)

in Osterreich

(022 62) 7 45 45-36/ -30

kundendienst@gardena.at

@ in der Schweiz

(01) 86 02 66 6

info@gardena.ch

\ Umweltinformation

GARDENA stellt Produkte unter einem
Umweltmanagementsystem (ISO 14001) her. Hierbei werden
Fertigungsverfahren angewandt, welche es ermdéglichen, Teile
auf eine umweltfreundliche Weise (soweit dies durchfiihrbar ist)
und unter der Berlicksichtigung der Wiederverwertung
am Ende ihrer Benutzungsdauer, herzustellen.

* Die Verpackung kann wiederverwertet werden. Kunststoffteile
wurden (wo durchfthrbar) fir eine nach Kategorien
geordnete Wiederverwertung gekennzeichnet.

* Beim Entsorgen von nicht mehr zu gebrauchenden
Produkten muf die Umwelt beriicksichtigt werden.

* Falls erforderlich, setzen Sie sich bitte mit Ihrer
ortlichen Behorde in Verbindung. Diese kann lhnen
Einzelheiten zur Entsorgung mitteilen.

Das Symbol \g auf dem Produkt bzw. auf der
Produktverpackung gibt an, dass dieses Produkt nicht
als Hausmull behandelt werden darf. Zur Entsorgung ist
es an einen entsprechenden Recycling-Punkt fur
elektrische und elektronische Gerate zu bringen. Durch
die umweltgerechte Entsorgung dieses Produkts tragen
Sie dazu bei, potentielle Folgeschaden an der Umwelt
und Gesundheitsschéaden zu verhindern. Ausflhrlichere
Informationen Uber das Recycling dieses Produkts
erhalten Sie auf Wunsch von lhrem Stadt- oder
Gemeinderat, den fur die Hausmullentsorgung
zustandigen Behdrden oder dem Geschaft, in dem Sie
dieses Produkt gekauft haben.
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Garantie

GARDENA gewahrt fir dieses Produkt 2 Jahre
Garantie (ab Kaufdatum). Diese Garantieleistung
bezieht sich auf alle wesentlichen Mangel des
Geréates, die nachweislich auf Material- oder
Fabrikationsfehler zurGckzuflhren sind. Sie erfolgt
durch die Ersatzlieferung eines einwandfreien
Gerates oder durch die kostenlose Reparatur des
eingesandten Gerates nach unserer Wahl, wenn
folgende Voraussetzungen gewahrleistet sind:
* Das Gerat wurde sachgeman und laut den
Empfehlungen in der Betriebsanleitung behandelt.
e Das Gerat wurde nicht durch die Reinigung mit
Wasser oder Chemikalien beschadigt.
* Es wurde weder vom Kéaufer noch von einem
Dritten versucht, das Gerat zu reparieren.

Das VerschleiBBteil Messer ist von der Garantie
ausgeschlossen.

Diese Hersteller-Garantie beruhrt die gegentber
dem Handler / Verkaufer bestehenden
Gewabhrleistungsanspriche nicht.

Im Garantiefall schicken Sie bitte das defekte Gerat
zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs und einer
Fehlerbeschreibung per Abhol-Service (nur in
Deutschland) oder frankiert an die auf der Rickseite
angegebene Serviceadresse.

Unfreie Paketeinsendungen werden im
Postverteilzentrum aus-gefiltert und erreichen uns nicht.
Nach erfolgter Reparatur senden wir das Gerét frei
an Sie zuruck.

Ersatzteile
Séageblatt
GARDENA 34E Artikel-Nr.: 4015-20 Teilenummer: 585207101
GARDENA 37E Artikel-Nr.: 4016-20 Teilenummer: 585207001
GARDENA 42E Artikel-Nr.: 4017-20 Teilenummer: 585206901

EU-Konformitatserklarung

MaschinenVerordnung (9. GSGVO) / EMVG / Niedersp. RL

Der Unterzeichnete Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, bestéatigt, dass die nachfolgend bezeichneten
Gerate in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-
Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erfillen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der

Geréate verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Kennzeichnung:.......cooouiiiiiiiiieieeeeees Lawnmower = Rasenméher

Bezeichnung des Typs / der Typen:.
Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung:.

...2013

EU-Richtlinien:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Harmonisierte EN:

...34E, 37E, 42E

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Arbeitsplatzbezogener Schalldruckpegel Lpa nach EN60335-2-77 entsprechen den Tabellenwerten
Hand-Armschwingung avhw nach EN ISO 20643 entsprechen den Tabellenwerten
Gerauschemissionswert Ly, nach 2000/14/EC entsprechen den Tabellenwerten.

Konformitatsbewertungsverfahren... Annex VI

Prifbehérde.

Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013
P. Lameli (CTO)
Inhaber der technischen Unterlagen

Typ 34E 37E 42E
Schnittbreite (cm) 34 37 42
Umdrehungsgeschwindigkeit des Schneidwerks (rpm) 3700 3600 3500
Leistung (kW) 1.4 1.6 1.7
Gemessene Gerauschemission Lwa (dB(A)) 94 93 296
Garantierte Gerauschemission Lwa (dB(A)) 96 96 96
Schalldruck Le (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Ungewissheit Kea (dB(A)) 25 25 25
Hand-/Armvibration avww (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Unsicherheit Kaw (M/s?) 1.5 15 1.5
Gewicht (Kg) 10.9 11.8 12.2
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Safety

B

Explanation of Symbols on the product

Warning

Read the user instructions carefully to
make sure you understand all the controls
and what they do.

Always keep the product on the ground
when operating. Tilting or lifting the
product may cause stones to be thrown
out.

>

Keep bystanders away. Do not operate
whilst people especially children or pets
are in the area.

Beware of sharp blades - remove plug from
mains before maintenance or if cable is
damaged.

Blades continue to rotate after the machine
is switched off.

E 1

Keep the supply cable away from the
blade.

=>[>

[ <8

General

1. This product is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
the use of the product by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the product. For
safety reasons, children under the age of 16 or
people who are not familiar with these operating
instructions should not use this product.

2. Never allow children or people unfamiliar with the
instructions to use the machine.

3. Stop using the machine while people, especially
children, or pets are nearby.

4. Only use the product in the manner and for the
functions described in these instructions.

5. Never operate the product when you are tired, ill
or under the influence of alcohol, drugs or
medicine.

6. The operator or user is responsible for accidents
or hazards occurring to other people or their
property.

Electrical

1. The use of a Residual Current Device (R.C.D.)
with a tripping current of not more than 30mA is
recommended. Even with a R.C.D. installed
100% safety cannot be guaranteed and safe
working practice must be followed at all times.
Check your R.C.D. every time you use it.

2. Before use, examine the cable for signs of
damage or ageing. If the cable is found to be
defective, take the product to an Authorised

If not used properly this product can be dangerous! This product can cause serious injury to the operator and others,
the warnings and safety instructions must be followed to ensure reasonable safety and efficiency in using this product.
The operator is responsible for following the waming and safety instructions in this manual and on the product.

Service Centre and have the cable replaced.

3. Do not use the product if the electric cables are
damaged or worn

4. Immediately disconnect from the mains electricity
supply if the cable is cut, or the insulation is
damaged. Do not touch the electric cable until
the electrical supply has been disconnected. Do
not repair a cut or damaged cable. Replace it
with a new one.

5. Your extension cable must be uncoiled, coiled
cables can overheat and reduce the efficiency of
your mower.

6. Keep cable away from product, always work away
from the power point mowing up and down, never
in circles.

7. Do not pull cable around sharp objects.

8. Always switch off at the mains before
disconnecting any plug, cable connector or
extension cable.

9. Switch off, remove plug from mains and examine
electric supply cable for damage or ageing before
winding cable for storage. Do not repair a
damaged cable, replace it with a new one. Use
only genuine replacement cable.

10. Always wind cable carefully, avoiding kinking.

11.Never carry the product by the cable.

12. Never pull on the cable to disconnect any of the
plugs.

13.Use only on AC mains supply voltage shown on
the product rating label.

14.Our products are double insulated to EN60335.
Under no circumstances should an earth be
connected to any part of the product.

Cables

If extension cables are used, these must comply with

the minimum cross-sections in the table below:

Voltage Cable Cross
length section

220-240V/ 50Hz Up to 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Mains cables and extensions are available from
your local Approved Service Centre.

2. Only use extension cables specifically designed
for outdoor use and which conform to one of the
following specifications: Ordinary rubber (60245
IEC 53), Ordinary PVC (60227 IEC 53) or
Ordinary PCP (60245 IEC 57)

3. If the short connection lead is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

Preparation

1. While using your product always wear substantial
footwear and long trousers. Do not operate the
equipment when barefoot or wearing open
sandals.

2. Make sure the lawn is clear of sticks, stones,
bones, wire and debris; they could be thrown by
the blade.

3. Before using the machine and after any impact,
check for signs of wear or damage and repair as
necessary.

4. Replace worn or damaged blades together with
their fixings in sets to preserve balance.

Use

1. Use the product only in daylight or good artificial
light.

2. Avoid operating your product in wet grass, where
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Safety

10.

11.

12.

13.

14.
15.

feasible.

Take care in wet grass, you may lose your footing.
On slopes, be extra careful of your footing and
wear non-slip footwear.

Operate your product across the face of slopes,
never up and down.

Exercise extreme caution when changing
direction on slopes. Walk never run.

Make sure you always take up a safe and stable
stance whilst working, especially on slopes. Do
not use the mower close to swimming pools or
garden ponds.

Do not walk backwards when operating, you
could trip.

Never cut grass by pulling the product towards
you.

Switch off before pushing the product over
surfaces other than grass.

Never operate the product with damaged guards
or without guards in place.

Keep hands and feet away from the cutting
means at all times and especially when switching
on the motor.

Do not tilt product when the motor is running.

Do not put hands near the grass discharge chute.
Never pick up or carry a product when it is
operating or still connected to the mains supply.

16. Remove the plug from the mains :

before leaving the product unattended for any
period;

before clearing a blockage;

before checking, cleaning or working on the
appliance;

if you hit an object. Do not use your product until
you are sure that the entire product is in a safe
operating condition.;

if the product starts to vibrate abnormally. Check
immediately. Excessive vibration can cause
injury.

Maintenance and storage

1.
2.

3.

6.

Caution: Do not touch rotating blade(s)

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure
the product is in safe working condition.
Check the grassbox frequently for wear or
deterioration.

Replace worn or damaged parts for safety.
Only use the replacement parts specified for this
product.

Be careful during adjustment of the product to
prevent entrapment of the fingers between
moving blades and fixed parts of the machine.
Store in a cool dry place and out of reach of
children. Do not store outdoors.

Where to Use Your GARDENA PowerMax Mower

The GARDENA mower is designed for cutting lawns

in

and around the garden.

Do not use the mower on a slope steeper than 20°

m

aximum.

To prevent injury, the mower must not be used for
trimming bushes, hedges, shrubs, for cutting and
pruning of climbers or grass on roofs or in balcony
boxes. In addition, the mower must not be used for
chopping up branches, twigs or for levelling
irregularities in the soil.

IMPORTANT INFORMATION

When received from the Manufacturer, the wheels are in a raised position. Do not switch on
the product before removing from the raised position into position 5. (See fig A)

Assembly of Lower Handles to Lawnmower

1.

Insert lower handles into the deck and push down
(B1).

2.

Using a pozi drive screwdriver insert the screws
into the deck and handles and fully tighten (B2).

Assembly of Upper Handles to Lower Handles

Powermax 34E only

1.

2.

Ensure the upper handle is located correctly with
the lock-off button on the switchbox uppermost.
Ensure the upper handle (C1) and the lower
handle (C2) are aligned correctly. There are two
holes for upper handle height adjustment.

. Fit the bolt (C3), washer (C4) and wing knob (C5).

Tighten the wing knob.

. Repeat on the other side.
. Fit the cable to the handles with the clips

provided.

See Contents page for position. Make sure the
cable is not trapped between the upper and lower
handles.

2.

3.

5.

Powermax 37E and 42E only
1.

Position the the adjuster bolt (D1) through the
lower handle. Repeat for the other side.

Place the tilt adjuster (D2) over the adjuster bolt
and attach it to the lower handle, ensuring that it
clicks into position. Repeat for the other side.
Rest the upper handle on the floor as illustrated in
Fig E and locate onto the adjuster bolt on both
sides, ensuring that the attached cable is clipped
into the tilt adjuster (E1).

. Attach the lock disc (F1) to the adjuster bolt and turn

twice clockwise in the direction of lock symbol (G).
Lift the upper handle into user position (H) and
fully tighten the lock disc in the direction of the
lock symbol (G).

. Fit the cable to the upper and lower handle with

the clips provided (J).
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Grassbox Assembly

Grassbox Handle Assembly

1. Locate the grassbox handle into the slots in the
grassbox upper and push until it clicks into
position. (K1)

2. Looking at the underside of the lid (K2), ensure
the clips of the grassbox handle are securely
located.

Grassbox Assembly

1. Powermax 37E / 42E only:- Locate the the
grassbox halves together by aligning the clips
Ensure all clips are correctly located before
clicking into position. (L)

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Locate the grassbox
lid onto the grassbox by aligning the clips. Ensure
all clips are correctly located before clicking into
position (M)

Fitting Fully Assembled Grassbox to Lawnmower.

1. Lift safety flap (N1)

2. Powermax 37E / 42E only:- Remove the Mulch
Plug (V1) from the discharge chute (N2).

3.

4.

Make sure the discharge chute is clean and free
from debris (N2)

Locate fully assembled grassbox onto 2 location
points (N3) at the rear of the deck as illustrated in
pic. P1

. Locate safety flap onto the top of the grassbox.

Ensure the grassbox is securely located.
IMPORTANT ! AFTER FITTING ENSURE NO
GAP REMAINS BETWEEN THE SAFETY FLAP
AND THE GRASSBOX.

Removal is the reverse procedure.

For larger areas of grass where grass collection is
not required you can use your lawnmower without
the grassbox. Ensure the Safety Flap is fully
closed. The design of the safety flap permits the
cut grass to be discharged downward behind the
machine.

Cutting Height Adjustment

* Height of cut is adjusted by raising or lowering the
wheels using the height adjustment lever (A)
e There are five heights of cut on this product (20 -

60 mm).
Heights of cut:-

1 &2 -low, 3 -medium, 4 & 5 - high

NOTE

A medium height of cut is recommended for most
lawns. The quality of your lawn will suffer and
collection will be poor if you cut too low.

Handle Height Adjustment - Powermax 37E/42E only

This product is equipped with an adjustable handle,

allowing 5 different positions to suit the height of the

operator.(Q)

Adjustting the handle height

1. Tum both of the locking discs (R1) anti-clockwise
(approximately 2 turns) in direction of the unlock symbol

2.

3.

(R2) until the teeth disengage (R3), ensuring that the
upper handle is supported at all times.

Adjust the handle position to a comfortable height,
ensuring the indicator on the locking disc (R4) is
in the same position on both of the tilt adjusters.
Tighten both locking discs until secure.

Starting and Stopping

To Start your Lawnmower

1. Attach the extension cable to the back of the
switchbox.(S1)

2. Form a loop in the cable and push the loop
through the slot. (82)

3. To secure, position the loop over the hook and pull
the cable back through the slot (S3).

4. Connect the plug to the mains and switch on.

The switchbox is provided with a lock-off button (S4)

to prevent accidental starting.

5. Press and hold the lock-off button (S4) on the

switchbox, then squeeze one of the Start/Stop
levers towards the upper handle (S5).

. Continue to squeeze the start/stop lever towards

the upper handle and release the lock-off button
(S6).

NOTE - There are two start/stop levers fitted.
Either one can be used for starting the
lawnmower.

To Stop your Lawnmower
1.

Release the pressure on the Start/Stop lever.

Grassbox Full Window

* As the grassbox fills up, grass will be visible
through the window (T1).

When the window/grassbox is full it is time to
empty the grassbox.

Mulching Plug - Powermax 37E/42E only

Using as a mulcher

1. Your lawnmower is supplied with a mulching plug.
V1)

2. Stop your lawnmower as described in Starting and
Stopping.

3. Lift safety flap and insert the mulching plug into

rear discharge chute, (V2) ensuring it is securely
fitted. (V3)

4. The mulching plug prevents grass from being

collected by blocking the collection chute on the
underside of the deck. (V4)
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How to Mow

Your product can be used to cut grass using the
following methods:-

1.

2.

3.

Grassbox Fitted:- grass is collected effectively
and compacted into the grassbox. (P1)

Muich Plug Fitted - Powermax 37E/42E only:- only
grass cuttings are finely chopped to return
nutrients to your lawn (V3).

Rear Discharge:- Effectively cuts long grass with no
need to empty the grassbox (P2)

How to Mow

1.

Start mowing the edge of the lawn nearest to the
power point so the cable is laid out on the lawn
you have already cut.

. Mow twice a week during the growing season,

your lawn will suffer if more than a third of its
length is cut at one time.

Do Not Overload Your Mower

Mowing long thick grass may cause the motor speed
to drop, you will hear a change in the motor sound. If
the motor speed drops you may overload your
lawnmower which may cause damage. When
mowing in long thick grass a first cut with the cutting
height set higher will help reduce the load. See
Cutting Height Adjustment.

Edging Comb (W1)
Enables cutting up close to walls and fences

Caring for your Lawnmower

Cleaning

USE GLOVES

IMPORTANT:- It is very important that you keep
your lawnmower clean. Grass clippings left in any
of the air intakes or under the deck could become
a potential fire hazard.

. Remove grass from under the deck with brush.

(X1)

. Using a soft brush - remove grass clippings from

all air intakes (X2), the discharge chute (X3) and
the grass box (X4).

. Using a soft brush, remove grass clippings from

the vision window (X5).

. Wipe over the surface of your lawnmower with a

dry cloth (X6).

IMPORTANT:- Never use water for cleaning your
lawnmower, as this could damage the lawnmower
and invalidate the guarantee. Do not clean with
chemicals, including petrol, or solvents - some
can destroy critical plastic parts.

Storing your Lawnmower:

Store in a dry place where your lawnmower is
protected from damage

Powermax 34E

Loosen the wing knobs to enable the handles to
be folded over the product (Z1) ensuring that the
upper handle is supported.

Powermax 37E/42E

Loosen the tilt adjusters to enable the handles to
be folded over the product (Z2) ensuring that the
upper handle is supported. Ensure that the
locking discs are fully unscrewed (Y1) before
folding.

The product can be stored upright on its back
wheels as illustrated in Fig Z3.

At the End of the Mowing Season

1.
2.
3.

Replace bolts, nuts or screws, if necessary.
Clean your lawnmower thoroughly.

Make sure that the electric cable is stored
correctly to prevent damage.

Fault Finding Hints

Fails to Operate

1.

Is the correct Starting procedure being followed?
See ‘To Start your Lawnmower’

2. Is the Power Turned On?
3.
4. Fuse continues to blow?

Check the fuse in the plug, if blown replace.

Immediately disconnect from the mains electricity
supply and consult your GARDENA Service
Centre.

Poor Grass Collection

1.
2.

3.

Disconnect from the mains electricity supply.
Clean the outside of the air intakes, the discharge
chute and the underside of the deck.

Raise to a higher height of cut. See Cutting
Height Adjustment.

. If poor collection persists.

Immediately disconnect from the mains electricity
supply and consult your GARDENA Service
Centre.

Excessive Vibration

1.
2.
3.

4.

Disconnect from the mains electricity supply.
Check that the blade is fitted correctly?

If the blade is damaged or worn, replace it with a
new one.

If vibration persists?

Immediately disconnect from the mains electricity
supply and consult your GARDENA Service
Centre.

Lawnmower becomes heavy to push

1.
2.

Disconnect from the mains electricity supply.

In long grass or uneven ground, the height of cut
should be raised to a higher position. See Cutting
Height Adjustment.

. Check that the wheels can rotate freely.
. If problem persists?

Immediately disconnect from the mains electricity
supply and consult your GARDENA Service
Centre.

Replacement Parts

Blade

GARDENA 34E Article no.: 4015-20
GARDENA 37E Article no.: 4016-20
GARDENA 42E Avrticle no.: 4017-20

Part no.: 585207101
Part no.: 585207001
Part no.: 585206901
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Environmental Information

GARDENA products are manufactured under an
Environmental Management System (ISO 14001) using,
where practical, components manufactured in the most
environmentally responsible manner, according to
company procedures, and with the potential for recycling
at the end of the products’ life.

* Packaging is recyclable and plastic components have
been labelled (where practical) for categorised
recycling.

* Awareness of the environment must be considered
when disposing of ‘end-of-life’ product.

« If necessary, contact your local authority for disposal
information.

The symbol == on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as household
waste. Instead it shall be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste handling of this product.
For more detailed information about recycling of this
product, please contact your local council office, your
household waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

Warranty / Service

GARDENA guarantees this product for 2 years (starting
from the date of purchase). This guarantee covers all
serious defects of the unit that can be proved to be
material or manufacturing faults.

Under warranty we will either replace the unit or repair it

free of charge if the following conditions apply:

e The unit must have been handled properly and in
keeping with the requirements of the operating
instructions.

e The unit has not been damaged by cleaning with
water or chemicals.

* Neither the purchaser or a non-authorised third party
have attempted to repair the unit.

The blade is a wearing part and is not covered by the

guarantee.

This manufacturer’s guarantee does not affect the user’s

existing warranty claims against the dealer/ seller.

If a fault occurs with your Powermax Lawnmower, please

return the faulty unit together with a copy of the receipt

and a description of the fault, with postage paid to one of

the GARDENA Service Centres listed on the back of

these operating instructions.

EU Certificate of Conformity

The undersigned Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, hereby certifies that, when leaving our factory, the
units indicated below are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product
specific standards. This certificate becomes void if the units are modified without our approval.

Designation........................ Lawnmower = Lawnmower
Designation of type(s)........34E, 37E, 42E
Year of CE marking............2013

EU Directives:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Harmonised EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Working area related emission characteristic Level Lpa according to EN60335-2-77 given in the table.

Vibrations Value aviw according to EN ISO 20643 given in the table.

The Noise Level L, values according to 2000/14/EC are given in the table.

Conformity Assessment Procedure
Notified BOdY.....ccovviuiieiiiiiiieieennenns

.. Annex VI

.. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Chief Technical Officer

Keeper of technical documentation

Type 34E 37E 42E
Width of Cut (cm) 34 37 42
Speed of rotation cutting device (rpm) 3700 3600 3500
Power (kW) 14 1.6 1.7
Measured Sound Power L, (dB(A)) 94 93 96
Guaranteed Sound Power L, (dB(A)) 96 96 96
Sound pressure Lea (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Uncertainty Kpa (dB(A)) 25 25 2.5
Hand / arm vibration avw (m/s?) 1.30 124 1.68
Uncertainty Kanw (m/s?) 15 1.5 1.5
Weight (Kg) 10.9 11.8 12.2
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Precautions a Prendre

Mal utilisé, votre produit peut devenir dangereux! Votre produit peut occasionner de graves blessures a
l'utilisateur et aux autres; les conseils d'utilisation et de sécurité doivent étre scrupuleusement suivis pour
un usage optimal et sUr de votre produit. L'utilisateur a la responsabilité du respect des conseils
d'utilisation et de sécurité de ce manuel et concernant le produit.

Explication des symboles de votre produit

Avertissement

Lire attentivement le mode d’emploi pour vous
assurer de bien comprendre toutes les
commandes et leur utilisation.

Maintenez toujours la tondeuse au sol en
tondant. Si vous levez ou inclinez la tondeuse,
des pierres peuvent étre projectées.

Ne tondez pas lorsque des personnes, surtout
des enfants, ou des animaux domestiques se
déplacent sur les lieux.

Attention aux lames acérées : débrancher
avant toute opération d’entretien ou si le cable
est endommagé.

Les lames continuent de tourner un moment
apres avoir arrété I'appareil.

Maintenir le cable électrique éloigné de la
lame.

Ge
1

néralités

Ce produit n’est pas congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou qui manquent d’expérience ou de
compétences, sauf si elles sont supervisées ou si
elles recoivent des instructions concernant
I'utilisation de ce produit par une personne
responsable de leur sécurité. Les enfants doivent
étre supervisés pour garantir qu’ils ne jouent pas
avec le produit. Pour des raisons de sécurité, les
enfants agés de moins de 16 ans ou les personnes
qui ne connaissent pas ces consignes d’utilisation
ne doivent pas utiliser ce produit.

Ne jamais autoriser des enfants ou personnes ne
connaissant pas ces instructions a utiliser le produit.
Arréter 'appareil quand des personnes, en
particulier des enfants, ou animaux de compagnie
sont a proximité.

Respectez les conditions d’emploi et les fonctions
décrites au manuel d’instructions.

Il ne faut jamais utiliser la tondeuse si vous étes
fatigués, malades ou sous l'influence d’alcool.
Lopérateur ou utilisateur est tenu responsable des
dangers ou accidents provoqués aux autres
personnes ou a leurs biens.

Conditions électriques

1.

Il est recommandé d'utiliser un appareil a courant
résiduel (R.C.D.) avec un courant de déclenchement
de 30 mA maximum. Méme avec un R.C.D. installé,
une sécurité de 100% n'est pas garantie et il convient
de toujours observer les consignes de sécurité au
travail. Vérifiez le R.C.D. a chaque utilisation.

Vérifiez que le cable ne comporte aucun signe de
dommage ou d’usure avant de l'utiliser. Sile cable
est défectueux, apportez-le dans un centre de
services agréé pour le faire remplacer.

3.

4.

®N

10.
11.
12.
13.

14.

Il ne faut pas utiliser la tondeuse si les cables
électriques sont endommagés ou usés.

Si le cable est coupé ou si l'isolation est
endommagée, débranchez immédiatement la
tondeuse. Il ne faut pas toucher les cables
électriques avant de couper le courant. Il ne faut pas
réparer ou couper un cable endommagé, il faut le
remplacer par un nouveau.

Votre rallonge ne doit pas étre enroulée. Les cables
enroulés peuvent surchauffer et réduire I'efficacité de
votre tondeuse.

Tenez toujours le cable a distance de la tondeuse.
Tondez toujours en vous éloignant de la prise de
courant, et en vous déplacant en faisant des va-et-
vient, mais jamais des cercles.

Ne tirez pas le cable autour d’objets anguleux
Coupez toujours le courant d’alimentation avant de
débrancher la tondeuse, de déconnecter un raccord
de cable ou d’enlever une rallonge.

Mettez I'appareil hors tension et débranchez le de la
prise secteur puis examinez le cable d’alimentation
électrique pour voir s’il présente des signes d’usure
ou d’endommagement avant de I'enrouler pour le
ranger. Ne tentez pas de réparer un cable
endommagé. Remplacez le par un cable neuf.
Enroulez toujours le cable bien soigneusement, en
évitant les nceuds.

Ne jamais soulever la tondeuse par le cable.

Ne tirez jamais sur le cable pour le débrancher.
N’utilisez I'appareil qu’en courant alternatif comme
indiqué sur I'étiquette d’identification du produit.
Nos produits sont doublement isolés selon la norme
EN60335. En aucun cas, aucune partie du produit
ne doit étre connectée a la terre.

Cables
Toute rallonge utilisée, le cas échéant, doit étre
conforme a la section minimum du tableau ci-dessous :

Tension Longueur du cordon Section
220-240V/ 50Hz jusqu'a 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

Des cables secteur et des rallonges sont disponibles
auprés de votre Centre de service aprés-vente
produits d’extérieur agréé Husqvarna.

Utiliser seulement des rallonges de cable
spécialement congues pour un usage en extérieur et
conformes a l'une des spécifications suivantes :
gaine ordinaire de caoutchouc (60245 IEC 53), gaine
ordinaire en PVC (60227 IEC 53) ou gaine ordinaire
en PCP (polychloropréne) (60245 IEC 57)

En cas d’endommagement du cable de connexion
court, celui-ci doit étre remplacé par le fabricant, I'un
de ses techniciens ou toute personne qualifiée afin
d’éviter tout risque.

Préparation

1.

4.

Utill
1.

2.

Toujours porter des chaussures robustes et des
pantalons en utilisant cet outil. Ne pas faire
fonctionner I'équipement quand vous étes pieds nus
ou portez des sandales ouvertes

Il faut s’assurer de la propreté de la pelouse. Des
brindilles, des pierres, os, bouts des fils de fer ou
débris peuvent étre éjectés par la lame de la
tondeuse.

. Avant de mettre I'appareil en marche et aprés tout

choc, vérifier qu’il ne présente aucun signe d’usure
ou de dommage, et le réparer si nécessaire.

Les lames doivent étre remplacées en méme temps
que leur systeme de fixation afin de maintenir
I'équilibre.

isation

Utilisez la tondeuse dans la lumiére du jour ou quand
il y a un bon éclairage artificiel.

Evitez I'utilisation de la tondeuse pour la tonte d’une
pelouse mouillée.
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Precautions a Prendre

3. Prenez soins de ne pas glisser pendant la tonte d’'une 16.Enlevez la prise du secteur:

pelouse mouillée. - Avant de laisser la tondeuse sans surveillance;

4. Sur pentes, faites encore plus attention a ne pas - Avant de dégager une obstruction ;
perdre votre équilibre et portez des chaussures - Avant de vérifier, de nettoyer ou d’effectuer des
antidérapantes. travaux sur I'appareil;

5. Dans un terrain incliné, il faut tondre la pelouse en - Sivous heurtez un objet. Il ne faut pas utiliser votre
travers, jamais du haut en bas de la pente et vice tondeuse avant de s’assurer qu’elle est entierement
versa. dans les conditions sUres d’utilisation;

6. Il faut faire trés attention pendant le changement de - Silatondeuse commence a vibrer anormalement.
direction sur les terrains inclinés. Marchez, ne Effectuez une vérification immédiate. Des vibrations
courrez jamais. excessives peuvent étre cause d’accidents.

7. Veillez a toujours adopter une position slre et stable Entretien et rangement
pendant la tonte, surtout sur les pentes. N'utilisez 1. Attention : Ne jamais toucher la(les) lame(s) en
jamais la tondeuse a proximité d’une piscine ou d’un mouvement
bassin d’ornement. 2. Pour assurer des conditions de sécurité optimales

8. Ne coupez jamais I’herbe en tirant la tondeuse ver lors de I'utilisation de la tondeuse, il faut maintenir les
vous. écrous, les boulons et les vis bien serrés.

9. Il ne faut jamais tondre en tirant la tondeuse. 3. Vérifiez fréequemment le bac rigide les signes d’usure

10.Arrétez la tondeuse avant de la déplacer sur des ou de détérioration.
surfaces non gazonnées. 4. Pour assurer la sécurité, remplacez les pieces usées

11.1l ne faut jamais faire marcher une tondeuse avec des ou endommageées.
couvercles de protections endommagés ou sans 5. Utilisez seulement la lame, le boulon de lame, les
protections mise en place. rondelles et le ventilateur de rechange spécifiés pour

12.Toujours tenir les mains et les pieds éloignés de I'outil ce produit.
de coupe, et surtout en mettant le moteur en marche. 6. Pendant le réglage de la tondeuse, il faut prendre

13.1l ne faut pas soulever la tondeuse pendant que le soin de ne pas se coincer les doigts entre les lames
moteur tourne. en rotation et les pieces fixes de la machine.

14.N’approchez pas vos mains du canal d’éjection 7. Ranger dans un endroit frais et sec et hors de portée
d’herbe. des enfants. Ne pas laisser a I'extérieur.

15.Ne soulevez ou ne transportez jamais une tondeuse
en marche ou encore branchée au secteur.

Ou devrez-vous utiliser votre tondeuse GARDENA PowerMax

La tondeuse GARDENA a été congue pour tondre la tondeuse pour égaliser les buissons, haies, arbustes,

pelouse des jardins et autres gazons. tailler et élaguer les plantes grimpantes ou I'herbe sur
N’utilisez jamais la tondeuse sur une pente dont la les toitures ou jardiniéres de balcon. La tondeuse ne
déclivité dépasse 20°. doit pas non plus servir pour couper des branches,
Pour éviter tout risque de blessure, n'utilisez jamais la brindilles ou niveler les irrégularités du sol.

INFORMATION IMPORTANTE \

Lors de la réception du fabricant, les roues sont en position haute. Ne mettez pas le produit en
marche avant d’éire passé de la position haute a la position 5. (Voir fig. A)

Assemblage des poignées inférieures sur la tondeuse a gazon \

1. Insérer les parties inférieures du guidon dans le 2. Utiliser un tournevis cruciforme de type Pozidriv
chéassis et appuyer (B1). pour fixer le guidon au chéassis a l'aide des vis et
serrer fermement (B2).

Assemblage des poignées supérieures sur les poignées inférieures \

werm 4E men Powermax 37E et 42E uniquement

1. Vérifiez que la poignée supérieure est bien 1. Positionner le boulon de réglage (D1) en le
positionnée ; 'interrupteur de sécurité du boitier passant par la partie inférieure du guidon.
de commande doit se trouver en haut. Répéter 'opération de l'autre céteé.

2. Vérifiez que la poignée supérieure (C1) et la 2. Placer le dispositif de réglage d'inclinaison (D2) par-
poignée inférieure (C2) du guidon sont bien dessus le boulon de réglage et le fixer a la partie inférieure
alignées. Les deux trous sont destinés au réglage du guidon, en s'assurant qu'il se clique correctement en
en hauteur de la poignée supérieure. place. Répéter l'opération de l'autre coté.

3. Montez la vis (C3), la rondelle (C4) et le papillon 3. Faire reposer la partie supérieure du guidon au
(C5). Vissez le papillon. sol, comme illustré a la Fig E et positionner les

4. Répétez cette procédure de 'autre coté. deux boulons de réglage des deux coétés, en

5. Fixer le cable sur les poignées a l'aide des clips s'assurant que le cable est correctement fixé dans
fournis. Voir la page du sommaire pour le le dispositif de réglage d'inclinaison (E1).
positionnement. 4. Fixer la molette de verrouillage (F1) sur le boulon de
S'assurer que le cable ne se coince pas entre les réglage et tourner deux fois dans le sens horaire
parties inférieure et supérieure de la poignée. dans le sens du symbole de verrouillage (G).

5. Soulever la partie supérieure du guidon pour la
placer en position d'utilisation (H) et serrer a fond
la molette de verrouillage dans le sens du
symbole de verrouillage (G).

6. Fixer le cable sur la partie inférieure et la partie
supérieure du guidon a l'aide des attache-cables
fournis (J).
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Assemblage du panier a herbes

Assemblage de la poignée du panier a herbes déflecteur de déchiquetage (V1) de la goulotte de

1. Placer la poignée du panier a herbes dans les décharge (N2).
fentes du haut du panier a herbes et pousser 3. Vérifiez que la goulotte d’évacuation est propre et
jusqu’a ce qu’elle s’enclenche avec un déclic. (K1) vide de tous débris (N2)

2. En regardant la partie inférieure du couvercle 4. Positionnez le bac de récupération assemblé sur
(K2), s’assurer que les clips de la poignée du les deux points de centrage (N3) situés a I'arriere
panier a herbes soient correctement placés. du carter, conformément a Fillustration. P1

Assemblage du panier & herbes 5. Positionnez le volet de sécurité sur le dessus du

1. Powermax 37E et 42E uniquement - Placer les bac de récupération. Vérifiez le bon
moitiés du panier a herbes ensemble en alignant positionnement du bac de récupération.
les clips. S’assurer que tous les clips soient « IMPORTANT ! APRES MONTAGE, VERIFIEZ
correctement placés avant qu’ils s’enclenchent avec LABSENCE D’ECART ENTRE LE VOLET DE
un déclic. (L) SECURITE ET LE BAC DE RECUPERATION.

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Placer le couvercle
du panier a herbes sur le panier a herbes assemblé

Pour le retrait, inversez la procédure de pose.
Pour les zones gazonnées plus importantes ou

en alignant les clips. S’assurer que tous les clips vous ne souhaitez pas récupérer 'herbe, la

soient correctement placés avant qu’ils tondeuse peut étre utilisée sans le bac de

s’enclenchent avec un déclic. (M) récupération. Veillez a bien fermer le volet de
Montage du bac de récupération assemblé, sur la sécurité. Le volet de sécurité a été congu de
tondeuse. maniére a ce que I’herbe tondue puisse étre
1. Soulevez le volet de sécurité (N1) évacuée vers le bas, derriére la tondeuse.

2. Powermax 37E et 42E uniquement:- Déposer le

Réglage de la hauteur de coupe

e Le réglage de la hauteur de coupe s’effectue en * REMARQUE La hauteur de coupe moyenne
montant ou baissant les roues de la tondeuse, a convient a la plupart des pelouses. Une coupe trop
I'aide du levier de réglage prévu a cet effet (A) a ras risque d’endommager votre pelouse et d’avoir

* La tondeuse vous propose cing hauteurs de coupe une incidence négative sur les performances de
(20-60 mm). récupération de I’herbe tondue.

Hauteur de coupe:- 1 & 2 - Basse, 3 - Moyenne, 4 &

5 - Haute
Réglage de la hauteur de guidon - Powermax 37E/42E uniquement

Ce produit est doté d'un guidon réglable, offrant 5 toujours supportée.

différentes positions adaptées a la taille de 2. Régler la position du guidon a une hauteur

l'utilisateur.(Q) confortable, en s'assurant que l'indicateur sur la

Réglage de la hauteur de guidon molette de verrouillage (R4) se trouve a la méme

1. Tourner les deux molettes de verrouillage (R1) position sur les deux dispositifs de réglage

dans le sens antihoraire (environ 2 tours) dans le d'inclinaison.
sens du symbole de déverrouillage (R2) jusqu'a 3. Visser les deux molettes de verrouillage jusqu'a
ce que les dents se désengagent (R3), en ce que l'ensemble soit fixe.

s'assurant que la partie supérieure du guidon est

Démarrage et arrét de la tondeuse

Pour faire démarrer votre tondeuse de verrouillage (S4) du boitier de commande, puis

1. Raccordez la rallonge a l'arriére du boitier de ramenez I'un des leviers Marche / Arrét contre la
commande (S1). poignée supérieure (S5).

2. Formez une boucle avec le cordon et poussez la 6. Maintenez le levier Marche / Arrét contre le levier
boucle a travers la fente. (S2) supérieur et relachez l'interrupteur de sécurité

3. Pour caler le cordon, placez la boucle sur le crochet (S6).
et refaites passer le cordon par la fente (S3). « REMARQUE — la tondeuse est munie de deux

4. Branchez la prise a I'alimentation et allumez la leviers Marche / Arrét. Le démarrage de la
tondeuse. tondeuse s’effectue avec I'un ou lautre de ces

Le boitier de commande est muni d’un interrupteur leviers.

de sécurité (S4) congu pour éviter un démarrage Pour arréter votre tondeuse

involontaire de la tondeuse. 1. Relachez la pression exercée sur le levier Marche

5. Appuyez sur et maintenez enfoncé l'interrupteur / Arrét.

\ Fenétre de contr6le du remplissage du panier a herbes

» A mesure que le panier a herbes se remplit, I'herbe * Lorsque la fenétre/le panier a herbes est plein, il

est visible par la fenétre (T1). est temps de vider le panier a herbes.

\ Bouchon de déchiquetage - Powermax 37E/42E uniquement

Utilisation comme déchiqueteuse de déchiquetage dans la goulotte de décharge

1. Votre tondeuse a gazon est livrée avec un arriére, (V2) en s’assurant qu’il est solidement fixé.
bouchon de déchiquetage. (V1) (V3)

2. Arréter votre tondeuse a gazon suivant la 4. Le bouchon de déchiquetage empéche 'herbe
description figurant dans Démarrage et amrét. d’étre récupérée en bloquant la goulotte de

3. Soulever le volet de sécurité et insérer le bouchon récupération du dessous du tablier. (V4)
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Schéma de tonte

Ce produit peut étre utilisé pour tondre la pelouse

par les méthodes suivantes :-

1. Avec bac a herbe :- I'herbe coupée est ramassée
efficacement et compactée dans le bac a herbe. (P1)

2. Mulcheur en place - Powermax 37E et 42E
uniquement:- 'herbe est finement coupée et
réinsérée comme nutriment dans la pelouse (V3)

3. Ejection arridre :- Coupe efficacement I'herbe
longue sans avoir a vider le bac a herbe (P2)

Schéma de tonte

1. Commencez par tondre le bord de la pelouse le plus
pres de la prise d’alimentation secteur, pour que le
cordon s’étende sur la pelouse déja tondue.

2. Tondre deux fois par semaine durant la saison de

croissance. Si vous coupez I’herbe a plus d’un

tiers de sa hauteur, votre pelouse en souffrira.
Ne surchargez pas votre tondeuse
La tonte d’herbe épaisse, longue, risque de
provoquer le ralentissement du moteur, perceptible
au changement de sonorité du moteur. La chute de
vitesse du moteur risque de provoquer la surcharge
de la tondeuse et de 'endommager. Pour tondre
I’herbe épaisse et longue, commencez par une
premiére tonte en réglant la hauteur de coupe plus
haut pour diminuer la charge imposée a la tondeuse.
Voir la rubrique Réglage de la hauteur de coupe.
Peigne a bordure (W1)
Permet une coupe prés des murs et des clétures

Entretien de votre tondeuse

Nettoyage

e UTILISEZ DES GANTS

* IMPORTANT : - la propreté de votre tondeuse fait
partie des impératifs d’entretien de ce produit. Les
chutes d’herbe laissées dans les prises d’air ou
sous le carter peuvent présenter un risque
d’incendie.

1. Retirez I'herbe du dessous du carter a 'aide d’une
brosse. (X1)

2. A l'aide d’une brosse souple — retirez les chutes
d’herbe des prises d’air (X2), de la goulotte
d’évacuation (X3) et du bac de récupération (X4).

3. En utilisant une brosse souple, retirer ’herbe
tondue de la fenétre de visualisation (X5).

4. Essuyez la surface de votre tondeuse a I'aide d’un
chiffon sec (X6).

* IMPORTANT : - N'utilisez jamais de I'eau pour
nettoyer votre tondeuse, car ceci pourrait
I'endommager et invalider la garantie. Ne la
nettoyez jamais avec des produits chimiques, de
I'essence ou des solvants — dont certains
pourraient détruire les piéces en plastique de la
tondeuse.

Remisage de votre tondeuse :

* Rangez la tondeuse dans un endroit sec, ou elle
sera protégée de tout risque de détérioration

Powermax 34E

» Desserrer les écrous a oreilles pour permettre de
replier les guidons au-dessus du produit (Z1), tout
en assurant que la partie supérieure du guidon est
correctement supportée

* Desserrer les dispositifs de réglage d'inclinaison pour
permettre de replier les guidons au-dessus du
produit (Z2), tout en assurant que la partie supérieure
du guidon est correctement supportée. Vérifier que
les molettes de verrouillage sont complétement
desserrées (Y1) avant le repliement.

* Ranger le produit a la verticale en le reposant sur ses
roues arriére, comme illustré a la Fig Z3, en
s'assurant que le haut de l'interrupteur-prise est logé
dans le renfoncement dessous le bac de ramassage.

A Ia fin de la saison de tonte

1. Remplacer boulons, écrous ou vis, si nécessaire.

2. Nettoyez soigneusement votre tondeuse.

3. Veillez a bien ranger votre cordon électrique, pour
éviter tout risque de détérioration.

Conseils de dépannage

La tondeuse ne fonctionne pas

1.Avez-vous suivi la bonne procédure de
démarrage ? Voir la rubrique ‘Pour faire démarrer
votre tondeuse’

2.La tondeuse est-elle sous tension ?

3.Veérifiez le fusible de la prise. Remplacez le fusible
grillé, le cas échéant.

4.Le fusible grille constamment ? :
Débrancher immédiatement de la prise secteur et
consulter votre Centre de Service GARDENA.

Performances de récupération de herbe décevantes

1.Débranchez la tondeuse de I'alimentation secteur.

2.Nettoyez les sorties des prises d’air, la goulotte
d’évacuation et le dessous du carter.

3.Sélectionnez un réglage de hauteur de coupe plus
élevé. Voir la rubrique Réglage de la hauteur de
coupe.

4.Si la récupération ne s’effectue toujours pas de
maniére satisfaisante :
Débrancher immédiatement de la prise secteur et
consulter votre Centre de Service GARDENA.

Excés de vibrations

1.Débranchez la tondeuse de I'alimentation secteur.

2.Vérifiez que la lame est bien installée.

3.Si la lame est endommagée ou usée, remplacez-la
par une neuve.

4.Si les vibrations persistent :
Débrancher immédiatement de la prise secteur et
consulter votre Centre de Service GARDENA.

La tondeuse devient lourde & pousser

1.Débranchez la tondeuse de I'alimentation secteur.

2.Sur 'herbe haute ou les sols irréguliers, une
hauteur de coupe plus élevée doit étre
sélectionnée. Voir la rubrique Réglage de la
hauteur de coupe

3.Veérifier que les roues tournent librement.

4.Si le probléeme persiste :
Débrancher immédiatement de la prise secteur et
consulter votre Centre de Service GARDENA.

Piéces de rechange

Lame

GARDENA 34E Art.: 4015-20
GARDENA 37E Art.: 4016-20
GARDENA 42E Art.: 4017-20

Numéro de piéce: 585207101
Numéro de piéce: 585207001
Numéro de piéce: 585206901
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Informations Concernant Lenvironnement

GARDENA stellt Produkte unter einem
Umweltmanagementsystem (ISO 14001) her. Hierbei
werden Fertigungsverfahren angewandt, welche es
ermoglichen, Teile auf eine umweltfreundliche Weise
(soweit dies durchfuhrbar ist) und unter der
Bertcksichtigung der Wiederverwertung am Ende ihrer
Benutzungsdauer, herzustellen.

* Die Verpackung kann wiederverwertet werden.
Kunststoffteile wurden (wo durchfiihrbar) fir eine nach
Kategorien geordnete Wiederverwertung
gekennzeichnet.

* Prendre I'environnement en considération lors de la
mise au rebut du produit a la fin de sa vie utile.

* Si nécessaire, consulter les services municipaux pour
toute information concernant la mise au rebut.

Le symbole )E sur le produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne doit pas étre traité comme
déchet ménager. |l doit obligatoirement étre déposé au
point de collecte prévu pour le recyclage du matériel
électrique et électronique. En vous conformant a une
procédure d'enlevement correcte du produit devenu
obsoléte, vous aiderez a prévenir tout effet nuisible a
I'environnement et a la santé, qu'une manipulation
inappropriée de celui-ci pourrait autrement provoquer.
Pour de plus amples informations sur le recyclage de ce
produit, veuillez contacter votre mairie ou collectivité
locale, la déchetterie de votre localité ou le magasin ou
vous avez acheté le produit.

Garantie / Service

GARDENA garantit ce produit deux ans (a compter de la

date d’achat). Cette garantie couvre tous défauts graves

constatés sur I'appareil et résultant manifestement d’'un

vice de piece ou de fabrication.

Selon les termes de cette garantie, nous nous

engageons a remplacer ou réparer 'appareil,

gratuitement, si les conditions suivantes sont

respectées :

* Lappareil ne doit avoir subi aucune manipulation
abusive et été utilisé conformément a la notice.

* L'unité n'a pas été endommagée par le nettoyage a
I'eau ou avec des produits chimiques.

* Ni I'acheteur ni un tiers non autorisé n’ont essayé de
réparer I'appareil.
La lame est une piéce d’usure non couverte par la
garantie. Cette garantie de fabrication n’a aucune
incidence sur d’éventuelles demandes de prise en
charge sous garantie déja soumises au concessionnaire
/ revendeur. En cas de panne de votre tondeuse
Powermax, veuillez renvoyer I'appareil défectueux, avec
une copie du recu / ticket de caisse et un descriptif du
dysfonctionnement constaté, port payé, a I'un des
Centres de service GARDENA répertoriés au verso de
cette notice.

EU Déclaration de Conformité

Le soussigné Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, confirme la conformité des appareils ci-dessous avec les lignes
directrices harmonisées de 'UE, les normes de sécurité de 'UE et les normes applicables spécifiquement a ce type de produits,
a la sortie d’'usine. Toute modification apportée a ces appareils sans notre autorisation annule ce certificat.

34E, 37E, 42E
..2013

Désignation du type
Année du marquage CE
Directives UE :
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Normes EN harmonisées:

..Lawnmower = Tondeuse a gazon

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Niveau de pression acoustique Niveau L.» conforme a la norme EN60335-2-77 du tableau.
Vibrations Valeur a.w conforme a la norme EN ISO 20643 du tableau.

Valeurs de niveau sonore Lyya conformes a la norme 2000/14/CE du tableau.

Procédure d’évaluation de conformité.............. Annex VI

Organisme notifié..............cooooiiii

Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Officier technique responsable
Conserver la documentation technique

Type 34E 37E 42E
Largeur de coupe (cm) 34 37 42
Vitesse de rotation de I'outil de coupe (rpm) 3700 3600 3500
Puissance (kW) 1.4 1.6 1.7
Niveau de puissance sonore mesuré Lwa (dB(A)) 94 93 96
Niveau de puissance sonore mesuré Lwa (dB(A)) 26 96 96
Pression sonore Lo (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Incertitude Kea (dB(A)) 2.5 2.5 2.5
Vibration dans les mains/bras aww (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Incertitude Kaw (M/s?) 1.5 1.5 1.5
Poids (Kg) 10.9 11.8 12.2
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Veiligheidsvoorschriften

verwonden. Om de veiligheid en doeltreffendheid van het product te garanderen is het derhalve belangrijk
dat de waarschuwingen en veiligheidsinstructies gevolgd worden. Het is de verantwoordelijkheid van de

f Bij verkeerd gebruik kan dit product gevaarlijk zijn! Het product kan de bediener en anderen ernstig
bediener om de waarschuwingen en veiligheidsinstructies in deze handleiding en op het product te volgen.

Uitleg van symbolen op het product

Waarschuwing

Lees de handleiding voor de gebruiker
" i. | aandachtig door, zodat u volledig vertrouwd
m bent met de verschillende
bedieningselementen en de werking daarvan.

Houd de grasmaaier steeds op de grond
tijdens het maaien. De grasmaaier zou
stenen kunnen uitwerpen wanneer hij
opgeheven of gekanteld wordt.

Houd andere personen op een afstand. Maai
rﬁ-lff niet wanneer andere personen, vooral
kinderen, of dieren in het maaigebied staan.

Wees voorzichtig met de scherpe bladen -
verwijder de stekker uit het stopcontact
voor u onderhoud pleegt of als de kabel
beschadigd is.

De bladen blijven ronddraaien nadat de
machine is uitgezet.

De voedingskabel uit de buurt van het mes
houden.

Algemeen

1. Dit product is niet bestemd voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) met verminderde
fysieke, zintuiglijke of geestelijke mogelijkheden of
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder
toezicht staan of instructie hebben gekregen over
het gebruik van het product van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat zij niet met het product spelen. Veiligheidshalve
dient dit product niet te worden gebruikt door
kinderen onder 16 jaar of mensen die niet vertrouwd
zijn met deze gebruiksinstructies.

2. Laat de machine nooit gebruiken door kinderen of
mensen die de gebruiksaanwijzingen niet kennen.

3. Stop het gebruik van de machine als er mensen,
vooral kinderen, of huisdieren in de buurt zijn.

4. Gebruik de grasmaaier alleen op de manier en
voor de doeleinden die in deze handleiding
beschreven staan.

5. Gebruik de grasmaaier nooit wanneer u moe of
ziek bent, of wanneer u onder de invloed van
alcohol, drugs of een geneesmiddel bent.

6. De gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen of
gevaren die andere mensen of hun eigendom treffen.

Elektrisch

1. Het gebruik van een reststroomaparaat met een
uitschakelstroom van niet meer dan 30 mA wordt
aanbevolen. Zelfs met een reststroomaparaat
geinstalleerd kan veiligheid niet 100%
gegarandeerd worden. U dient altijd veilige
werkmethoden te volgen. Het reststroomaparaat
dient voor elk gebruik gecontroleerd te worden.

2. Het snoer véor gebruik op tekenen van schade of
slijtage controleren. Als het snoer defect is, het

product naar een erkend reparatiecentrum
brengen om het snoer te laten vervangen.

3. Gebruik de grasmaaier niet als de elektrische
snoeren beschadigd of versleten zijn.

4. Schakel de netvoeding meteen uit als het snoer
doorgesneden is of als het isolatiemateriaal
beschadigd is. Raak het elektrisch snoer niet aan
voordat de netvoeding uitgeschakeld is. Herstel
een doorgesneden of beschadigd snoer niet.
Vervang het door een nieuw snoer.

5. Uw verlengsnoer mag geen spiraalsnoer zijn.
Spiraalsnoeren kunnen oververhitten en doen de
doeltreffendheid van uw maaier afnemen.

6. Houd het snoer uit de buurt van de grasmaaier.
Werk steeds van de wandcontact-doos weg.
Maai op en neer, nooit in cirkels.

7. Span het snoer niet rond scherpe voorwerpen.

8. Schakel de netvoeding steeds uit voordat u de stekker,
de snoerverbinding of het verlengsnoer losmaakt.

9. Schakel uit, haal stekker uit het stopcontact en
controleer het elektrisch snoer op sporen van
schade of veroudering voordat u het opwindt voor
het opbergen. Herstel een beschadigd snoer niet,
vervang het door een nieuw snoer.

10. Wind het snoer steeds voorzichtig op, vermijd kinken.

11.Dit product nooit aan de kabel dragen.

12.Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het
stopcontact te halen.

13. Sluit alleen op AC-netvoeding aan zoals op het
etiket wordt vermeld.

14.0Onze producten zijn tweevoudig geisoleerd
volgens de norm EN60335. Onder geen
omstandigheden mag een aardaansluiting met
enig deel van het product verbonden worden.

Kabels

Bij verlengkabels moet met de minimale

kabeldiameter in de volgende tabel rekening

gehouden worden:

Spanning Kabel lengte Diameter
220-240V/ 50Hz tot 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. De stroom- en verlengkabels are verkrijgbaar bij
het plaatselijke goedgekeurde reparatiecentrum
van Husqvarna UK Ltd.

2. Gebruik uitsluitend verlengkabels die specifiek
bestemd zijn voor gebruik buitenshuis en die
voldoen aan de volgende specificaties. Normaal
rubber (60245 IEC 53), Normaal PVC (60227 IEC
53) of Normaal PCP (60245 IEC 57)

3. Als het korte aansluitsnoer is beschadigd, moet
het door de fabrikant, zijn service-agent of een
gelijkaardig gekwalificeerde persoon worden
vervangen om gevaar te vermijden.

Voorbereiding

1. Tijdens het gebruik van dit apparaat altijd
degelijke schoenen en een lange broek dragen.
De apparatuur nooit met blote voeren of open
sandalen bedienen.

2. Verwijder alle stokken, stenen en beenderen van
het te maaien gebied voordat u gaat maaien,
want het mes kan dat soort afval tijdens het
maaien uitwerpen.

3. Controleer de machine véoér gebruik en na harde
schokken altijd op eventuele slijtage en
beschadigingen en repareer deze zo nodig.

4. Vervang versleten of beschadigde messen en
hun bouten in paren om het evenwicht te
bewaren.
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Veiligheidsvoorschriften

Gebruik

1. Maai alleen in het daglicht of bij een goede
kunstmatige verlichting.

2. Gebruik uw grasmaaier, indien mogelijk, niet op
nat gras.

3. Let steeds op uw voeten wanneer u nat gras maait.

4. Let steeds op uw voeten wanneer u hellingen
maait en draag anti-slip schoeisel.

5. Maai dwars over een helling, nooit op en neer.

6. Wees erg voorzichtig bij het veranderen van
richting op een helling. Vermijd rennen, wandel.

7. Zorg ervoor dat u altijd veilig en stevig staat

tijldens het werk, vooral op hellingen. Gebruik de

maaier niet viakbij zwembaden of tuinvijvers.

8. Wandel niet achteruit tijJdens het maaien want u
zou kunnen struikelen.Trek de maaier nooit naar
u toe tijdens het maaien.

10. Schakel de maaier uit voordat u hem over

opperviakten, die niet met gras bekleed zijn, voortduwt.
.Gebruik de maaier nooit zonder dat de afweerkap

1

-

geplaatst is of als de afweerkap beschadigd is.

12. Houd uw handen en voeten altijd uit de buurt van de

snij-inrichting, vooral wanneer u de motor aanzet.
13. Kantel de maaier niet wanneer de motor draait.

14 Uw handen uit de buurt van de uitwerptrechter houden.

15. Hef of draag de maaier nooit terwijl de motor draait

of de machine nog aan de netvoeding verbonden is.

16. Haal de stekker uit het stopcontact:

als u de machine voor een tijdje alleenlaat;
voordat u een verstopping vrijmaakt;

voordat u de maaier inspecteert of schoonmaakt
of aan de machine gaat werken;

nadat de maaier in contact kwam met een
vreemd object - Gebruik de maaier niet tenzij u er
zeker van bent dat de maaier veilig kan werken;
als de maaier abnormaal begint te trillen. Controleer
onmiddellijk. Te grote trilingen kan letsel veroorzaken.

Onderhouden en opbergen

1.

2.

7.

Voorzichtig: Raak een draaiend blad (draaiende
bladen) niet aan.

Houd alle moeren, bouten en schroeven goed
vast om er zeker van te kunnen zijn dat de maaier
veilig kan werken.

Controleer de grasbak regelmatig op slijtage of schade.
Vervang versleten of beschadigde onderdelen
voor veiligheid.

Vervang het mes, de mesbout, de afstandhouder
en het rotorblad alleen door onderdelen die voor
dit product gespecificeerd zijn.

Wees voorzichtig bij het instellen van de
grasmaaier zodat uw vingers niet tussen de
roterende onderdelen en de vaste onderdelen
van de machine geklemd raken.

Opslaan op een koele, droge plaats, buiten
bereik van kinderen. Niet buiten opslaan.

Waar gebruikt u de GARDENA PowerMax maaier

De GARDENA-maaier is bestemd voor het maaien
van gazonnen in en om de tuin.

Gebruik de maaier niet op een helling van meer dan
20°.

Om letsel te voorkomen, mag de maaier niet gebruikt

worden voor het knippen van struiken en heggen,

voor het snoeien en knippen van klimplanten of van
gras op daken of in plantenbakken. Ook mag de
maaier niet gebruikt worden voor het kleinsnijden
van takken en twijgen of voor het vilak maken van
oneffenheden in de grond.

\ BELANGRIJKE INFORMATIE

De fabrikant levert dit product met de wielen omhoog. Het product pas inschakelen nadat de
wielen omlaag zijn gebracht en in stand 5 zijn gezet. (Zie afb. A)

\ De onderste handgrepen op de grasmaaier monteren

1. Steek de onderste hendels in het dek en druk ze
naar beneden (B1).

2.

Steek de schroeven in het dek en de hendels en
zet ze met een Pozidriv schroevendraaier goed
vast (B2).

\ De bovenste handgrepen op de onderste handgrepen monteren

Alleen Powermax 34E

1. Zorg ervoor dat de bovenste duwboom correct
geplaatst wordt met de vergrendelknop aan de
bovenkant van het schakelkastje.

2. Zorg ervoor dat de gaten van de bovenste
duwboom (C1) en de onderste duwboom (C2)
overeenkomen. Er zijn twee gaten voor het
bijstellen van de hoogte van de bovenste hendel.

3. Plaats de schroef (C3), sluitring (C4) en
vleugelmoer (C5). Draai de vleugelmoer vast.

4. Herhaal dit aan de andere kant.

5. Voer de kabel door de hendel met de bijgeleverde

clips. Zie de onderdelenpagina voor de positie.
Verzeker uzelf ervan dat de kabel niet vastzit
tussen de bovenste en onderste hendels.

Alleen Powermax 37E en 42E

1.

6.

Steek de regelaarbout (D1) door het onderstuk
van de duwboom. Herhaal dit voor de andere
kant.

. Plaats de kantelregelaar (D2) op de regelaarbout

en bevestig hem op het onderstuk van de
duwboom door hem op zijn plaats vast te klikken.
Herhaal dit voor de andere kant.

. Laat het bovenstuk van de duwboom op de grond

rusten zoals geillustreerd in afb. E en steek het
aan beide zijden op de regelaarbout, waarbij u
erop let dat het snoer in de kantelregelaar wordt
geklemd (E1).

. Bevestig de blokkeerschijf (F1) op de regelaarbout

en draai twee omwentelingen in uurwijzerzin, in de
richting van het symbool met het gesloten slot (G).

. Til het bovenstuk van de duwboom in de stand

voor de gebruiker (H) en draai de blokkeerschijf
volledig aan in de richting van het symbool met
het gesloten slot (G).

Bevestig de kabel aan het boven- en onderstuk
van de duwboom met de bijgeleverde clips (J).
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Grasbak monteren

Handgreep van grasbak monteren dat er niets in is achtergebleven (N2).

1. Steek de handgreep van de grasbak in de sleuven 4. Plaats de volledig gemonteerde grasvangbak op
aan de bovenkant van de grasbak en klik hem op de twee lokatiepunten (N3) aan de achterkant van
zijn plaats (K1). de behuizing volgens tekening P1.

2. Controleer onder aan het deksel (K2) dat de clips 5. Plaats de veiligheidsklep boven op de
of van de handgreep goed vastzitten. grasvangbak. Zorg ervoor dat de grasvangbak

Grasbak monteren goed op zijn plaats zit. Ensure the grassbox is

1. Alleen Powermax 37E en 42E:- Zet de twee securely located.
helften van de grasbak naast elkaar, met de clips * BELANGRIJK! NA MONTAGE MAG ER GEEN
op één lijn. Controleer dat alle clips parallel staan RUIMTE ZITTEN TUSSEN DE
en klik de twee helften aan elkaar (L) VEILIGHEIDSKLEP EN DE GRASVANGBAK.

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Zet het deksel op de * Het verwijderen gaat volgens de omgekeerde
grasbak, controleer dat alle clips op één lijn staan procedure.
en klik het deksel op zijn plaats (M). * Voor grotere gazonnen waar het gras niet

De gemonteerde grasvangbak aan de grasmaaier opgevangen hoeft te worden, kunt u de

bevestigen. grasmaaier gebruiken zonder de grasvangbak.

1. Til de veiligheidsklep op (N1) Zorg ervoor dat de veiligheidsklep volledig

2. Alleen Powermax 37E en 42E:- Verwijder de gesloten is. Het ontwerp van de veiligheidsklep is
mulchplug (V1) van de afvoertrechter (N2). zo dat het afgemaaide gras naar beneden toe

3. Zorg ervoor dat de uitwerpopening schoon is en achter de machine terechtkomt.

Instelling maaihoogte

* De maaihoogte kan worden ingesteld door de  LETOP
wielen naar boven of beneden te bewegen met de Voor de meeste gazonnen wordt een gemiddelde
hoogte-instellingshendel (A) hoogte aanbevolen. Als u te kort maait, heeft de
e Dit product heeft vijf maaihoogtes (20 - 60 mm). kwaliteit van uw gazon daaronder te lijden en
Maaihoogte:- wordt het gras minder goed opgevangen.

1 & 2 - Laag, 3 - Middelhoog, 4 & 5 - Hoog

Hoogteverstelling duwboom - alleen Powermax 37E/42E

Dit product is uitgerust met een verstelbare de tanden uit elkaar komen (R3), terwijl u er voor

duwboom die in 5 verschillende standen kan worden zorgt dat het bovenstuk van de duwboom op elk

geplaatst, aangepast aan de lengte van de moment ondersteund blijft.

gebruiker.(Q) 2. Zet de stand van de duwboom in een voor u

De hoogte van de duwboom verstellen comfortabele hoogte en let er op dat de indicator

1. Draai de beide blokkeerschijven (R1) in van de blokkeerschijf (R4) aan de beide
tegenwijzerzin (circa 2 omwentelingen) in de kantelregelaars op dezelfde stand staat.

richting van het symbool met het open slot (R2) tot 3. Zet de beide blokkeerschijven stevig vast.

Starten en stoppen

Uw grasmaaier starten in en houdt hem ingedrukt. Trek dan één van de

1. Bevestig de verlengkabel aan de achterkant van start/stophendels naar de bovenste duwboom toe
het schakelkastje.(S1) (S5).

2. Leg een lus in de kabel en druk de lus door de 6. Blijf de start/stophendel naar de bovenste
opening. (S2) duwboom trekken en laat de vergrendelknop (S6)

3. Om hem vast te zetten, legt u de lus over de haak los.
en trekt u de kabel terug door de opening (S3). e LET OP - Er zijn twee start/stophendels. Beide

4. Steek de stekker in het stopcontact en zet de kunnen gebruikt worden om de grasmaaier te
maaier aan. starten.

Het schakelkastje heeft een vergrendslknop (S4)

waarmee u voorkomt dat u per ongeluk start. Uw grasmaaier stoppen

5. Druk de vergrendelknop (S4) op het schakelkastje 1. Laat de start/stophendel langzaam los.

Grasbakvenster
* Als de grasbak voller wordt, kunt u het gras door * Wanneer het gras tot aan het venster komt, is de
het venster zien (T1). grasbak vol en moet hij geleegd worden.

Mulch-hulpstuk - alleen Powermax 37E/42E

Als een mulcher gebruiken opening aan achterkant (V2) en controleer dat het goed

1. De grasmaaier wordt geleverd met een mulch-hulpstuk (V1). is aangebracht (V3).

2. Stop de grasmaaier zoals omschreven in Starten en 4. Het mulch-hulpstuk voorkomt dat gras wordt verzameld
Stoppen. door de verzamelopening aan de onderkant van het

3. Til de veiligheidsklep op, steek het mulch-hulpstuk in de deck te blokkeren (V4).
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Maaitips

Uw product kan gebruikt worden om op de volgende
manieren gras te maaien:-

1.

2.

3.

Met grasvanger: het gras wordt efficiént opgevangen
en samengedrukt in de grasvanger. (P1)

Met mulchplug - Alleen Powemmax 37E en 42E:- het
gemaaide gras wordt fijn versnipperd om de
voedingsstoffen weer over de tuin te verspreiden (V3)
Achteruitlaat: lang gras wordt efficiént gemaaid
zonder dat u de grasvanger hoeft te legen (P2)

Maaitips

1.

Begin te maaien aan de rand van het gazon die
zich het dichtst bij het stopcontact bevindt, zodat
de kabel over het reeds gemaaide deel van het
gazon ligt.

. Maai twee keer per week tijdens het groeiseizoen. Het in

één keer afmaaien van meer dan een derde van de

lengte van het gras is schadelijk voor het gazon.
Overbelast uw maaier niet
Wanneer u lang, dik gras maait, kan de snelheid van
de motor minder worden. In dat geval hoort u een
verandering in het geluid van de motor. Als de
snelheid van de motor minder wordt, kunt u uw
grasmaaier overbelasten, waardoor schade kan
ontstaan. Wanneer u lang, dik gras maait, kunt u de
eerste snee maaien met een hogere maaihoogte.
Dit helpt om de belasting te verminderen.
Raadpleeg hiervoor Instelling maaihoogte.

Randkam (W1)
Maakt snijden tot vlak tegen muren en hekken mogelijk.

Onderhoud van uw grasmaaier

Schoonmaken

-

DRAAG HANDSCHOENEN

BELANGRIJK:- Het is zeer belangrijk dat u uw
grasmaaier schoon houdt. Grasresten die blijven
zitten in één van de luchtinlaten of onder de
behuizing kunnen tot brandgevaar leiden.

. Verwijder het gras onder de behuizing met een

borstel. (X1)

. Gebruik een zachte borstel - verwijder de

grasresten uit alle luchtinlaten (X2), de
uitwerpopening (X3) en de grasvangbak (X4).

hij niet beschadigd kan raken

Powermax 34E

e Zet de vleugelknoppen los zodat de duwboom
over de maaier (Z1) kan worden geklapt en zorg
ervoor dat het bovenstuk van de duwboom wordt
ondersteund.

Powermax 37E/42E

e Zet de kantelregelaars los zodat de duwboom
over de maaier (Z2) kan worden geklapt en zorg
ervoor dat het bovenstuk van de duwboom wordt
ondersteund. Let erop dat de blokkeerschijven

3. Gebruik een zachte borstel om grasresten van het volledig zijn losgeschroefd (Y1) voor het
kijkvenster te verwijderen (X5). neerklappen.
4.Veeg de buitenkant van uw grasmaaier met een * Bewaar de maaier rechtopstaand op de

droge doek schoon (X6).

BELANGRIJK:- Reinig uw grasmaaier nooit met
water omdat dit de grasmaaier kan beschadigen en
de garantie kan doen vervallen. Maak de maaier niet
schoon met chemische middelen, inclusief benzine,
of met oplosmiddelen. Sommige middelen kunnen
belangrijke kunststof onderdelen vernielen.

Uw grasmaaier opbergen:

Berg de grasmaaier op in een droge ruimte waar

achterwielen zoals geillustreerd in afb. Z3, waarbij
u ervoor zorgt dat de bovenkant van het
schakelkastje past in de uitsparing op de
onderzijde van de grasvangbak

Aan het einde van het maaiseizoen

1. Vervang zonodig bouten, moeren of schroeven.

2. Maak uw grasmaaier grondig schoon.

3. Zorg ervoor dat de elektrische kabel correct wordt
opgeborgen, om beschadiging te voorkomen.

Tips voor het oplossen van storingen

De grasmaaier doet het niet

1.

2.
3. Controleer de zekering in de stekker, indien

4.

Heeft u de juiste startprocedure gevolgd?
Raadpleeg 'Uw grasmaaier starten’
Is de elektriciteit ingeschakeld?

doorgebrand eventueel vervangen.

Blijft de zekering doorbranden?

Koppel het apparaat onmiddellijk los van de
stroomvoeding en raadpleeg het GARDENA
Service Centre.

Gras wordt slecht verzameld

1.
2.

3.

4.

Haal de maaier van de stroom af.

Maak de buitenkant van de luchtinlaten,
uitwerpopening en de onderkant van de behuizing
schoon.

Stel een hogere maaihoogte in. Raadpleeg
hiervoor Instelling maaihoogte.

Als het probleem hiermee niet is opgelost:

Koppel het apparaat onmiddellijk los van de
stroomvoeding en raadpleeg het GARDENA
Service Centre.

Maaier vibreert sterk

1. Haal de maaier van de stroom af.

2. Controleer of het blad juist is gemonteerd.

3. Als het blad beschadigd of versleten is, moet u
het vervangen door een nieuw blad.

4. Als het probleem hiermee niet is opgelost:
Koppel het apparaat onmiddellijk los van de
stroomvoeding en raadpleeg het GARDENA
Service Centre.

Grasmaaier is moeilijk te duwen

1. Haal de maaier van de stroom af.

2. In lang gras of op oneffen grond moet de
maaihoogte hoger ingesteld worden. Raadpleeg
hiervoor Instelling maaihoogte.

3. Controleer of de wielen onbelemmerd kunnen
draaien.

4. Als het probleem blijft bestaan:

Koppel het apparaat onmiddellijk los van de
stroomvoeding en raadpleeg het GARDENA
Service Centre.

Reserveonderdelen
Shijblad
GARDENA 34E Art.: 4015-20 Onderdeelnummer: 585207101
GARDENA 37E Art.: 4016-20 Onderdeelnummer: 585207001
GARDENA 42E Art.: 4017-20 Onderdeelnummer: 585206901
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Informatie met betrekking tot het milieu

De producten van GARDENA worden geproduceerd
volgens EMS (ISO 14001), waarbij, waar dit uitvoerbaar is,
gebruik wordt gemaakt van componenten die zijn
geproduceerd op de meest milieuvriendelijke manier
volgens de werkijzen van het bedrijf en met de mogelijkheid
om aan het einde van de levensduur van het product
gerecycled te worden.

* De verpakking kan gerecycled worden en plasic
componenten zijn van een label voorzien (voor zover
dat mogelijk was) voor recycling op categorie.
Milieubewuste overwegingen dienen mee te spelen bij het
weggooien van een product aan het einde van de levensduur.
Indien nodig, kunt u kontakt opnemen met de
gemeentelijke autoriteit voor informatie over de verwerking.

*

*

Het symbool == op het product of de verpakking
betekent dat dit product niet mag worden behandeld als
gewoon huishoudelijk afval, maar in plaats daarvan moet
worden ingeleverd bij het punt voor recycling van
elektrische en elektronische apparatuur. Door dit
product correct te verwijderen helpt u om de negatieve
gevolgen die een verkeerde verwerking van dit product
kan hebben voor het milieu en de gezondheid te
voorkomen. Voor verdere informatie over recycling van
dit product kunt u contact opnemen met uw gemeente,
de relevante dienst voor de verwerking van huishoudelijk
afval of de winkel waar u het product hebt gekocht.

Garantie /Service

GARDENA geeft op dit product 2 jaar garantie (vanaf de

aankoopdatum). Deze garantie heeft betrekking op alle

wezenlijke defecten aan het toestel, die aanwijsbaar op

materiaal- of fabricagefouten berusten.

Garantie vindt plaats door de levering van een vervangend

apparaat of door de gratis reparatie van het apparaat indien

aan de volgende voorwaarden is voldaan:

* Het apparaat werd vakkundig en volgens de adviezen
in de gebruiksaanwijzing behandeld.

* Het toestel is niet beschadigd door het te reinigen
met water of chemicalién.

* Noch de koper, noch een onbevoegde derde persoon
heeft getracht het apparaat te repareren.
Het aan slijtage onderhevige mes is van de garantie
uitgesloten. Deze garantie van de producent heeft geen
betrekking op de ten aanzien van de dealer/verkoper
bestaande aansprakelijkheid. Als u een storing
constateert aan uw Powermax Grasmaaier, stuurt u het
defecte apparaat samen met de kassabon en een
beschrijving van de storing gefrankeerd op naar één van
de GARDENA servicecentra die op de achterzijde van
deze gebruikshandleiding vermeld staan.

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Ondergetekende, Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, bevestigt hierbij dat hieronder genoemde apparaten
in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoen aan de eis van, en in overeenstemming zijn met de EU-
richtlijnen, de EU-veiligheidsstandaarden en de voor het product specifieke standaarden. Bij een niet met ons
afgestemde verandering aan de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

...34E, 37E, 42E

Jaar van de CE-aanduiding.. ...2013
EU-richtlijnen:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Geharmoniseerd EN:

Lawnmower = Grasmaaier

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Met werkgebied gerelateerd emissiekenmerk: Niveau Lpa voldoet aan EN60335-2-77 in de tabel.

Trillingen: Waarde avhw voldoet aan EN ISO 20643 in de tabel.
De geluidsniveauwaarden Ly, voldoen aan 2000/14/EC in de tabel.

Controleprocedure conformitei .. Annex VI

Erkend lichaam..

. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Technisch Directeur

Houder van technische documentatie

Type 34E 37E 42E
Maaibreedte (cm) 34 37 42
Toerental maaier (rpm) 3700 3600 3500
Vermogen (kW) 1.4 1.6 1.7
Gemeten geluidsvermogen Lwa (dB(A)) 94 93 96
Gegarandeerd geluidsvermogen Lwa (dB(A)) 96 96 96
Geluidsdruk Lea (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Onzekerheid K (dB(A)) 2.5 25 2.5
Hand-armtrillingen avww (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Onzekerheid Kaw (Mm/s?) 1.5 1.5 1.5
Gewicht (Kg) 10.9 11.8 12.2
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Sakerhetsforeskrifter

>

Om du inte anvander din maskin pa ratt satt kan den vara farlig! Din maskin kan orsaka allvarlig skada pa
anvandaren och andra. Du maste félja varningarna och sakerhetsinstruktionerna for att vara saker pa att
du anvander din maskin pa ett sa sékert och effektivt satt som mojligt. Operatdren &r ansvarig for att folja
varingarna och sékerhetsinstruktionerna i denna handbok och maskinen.

Forklaring av symbolerna pa din maskin

Varning

Las anvandarinstruktionerna noggrannt sa
att Du ar saker pa att Du forstar alla
kontrollorgan och vad de ar for.

Se alltid till att grasklipparen vilar pa
marken nar den arbetar. Om grasklipparen
lutas eller lyfts kan stenar slungas ut.

Se till att 6vriga personer haller sig pa
avstand. Anvand inte grasklipparen nar
andra personer, speciellt barn, befinner sig
i det omrade som ska klippas.

L P> EP

Se upp med de vassa bladen —ta ur el-
kontakten innan underhallning utfors eller
om sladden ar skadad.

Bladen fortsatter att rotera efter att
maskinen har sténgts av.

]
t
|
i

Hall sladden borta fran klingan.

Generellt

1. Denna produkt &r inte &mnad fér personer

(inkluderat barn) med begrénsade fysiska,

sensoriska eller mentala kapaciteter, eller som

saknar erfarenhet och kunskap, om de ar

Oversedda eller instruerats i anledning med

anvandandet av produkten av en person ansvarig

for deras sakerhet. Barn bor 6vervakas for att se

till att de inte leker med produkten. Av

sakerhetsskal ska barn under 16 ar och personer

som inte har last denna bruksanvisning inte

anvanda denna produkt.

Lat aldrig barn eller personer ovana med dessa

instruktioner anvanda maskinen.

3. Sluta anvanda maskinen da personer, speciellt
barn, eller djur ar i narheten.

4. Anvand grasklipparen enbart pa det séatt och for
de syften som beskrivs i denna bruksanvisning.

5. Anvand aldrig grasklipparen nar du ar trétt, sjuk
eller &r paverkad av alkohol, droger eller medicin.

6. Anvandaren ansvarar for olyckor eller annat som
intraffar pa person eller egendom.

Elektriskt

1. Virekommenderar att du anvander en
reststromsanordning med en utlésningsstrom
som inte &r stérre &n 30 mA. Aven med en
reststromsanordning monterad kan vi inte
garantera 100% skydd och sakra arbetsmetoder
skall alltid anvéndas. Kontrollera din
reststromsanordning varje gang du anvander
den.

2. Innan anvandning, kolla sa att sladden inte visar

e

v

tecken pa skada eller aldrande. Om sladden ar
defekt, ta produkten till ett auktoriserat
servicecenter och fa sladden utbytt.

3. Anvand inte grasklipparen om de elektriska
kablarna &r skadade eller nétta.

4. Bryt strommen omedelbart om kabeln eller dess
isolering skadas. Vidror inte den elkabeln innan
vaggkontakten dras ut. Reparera inte en skadad
kabel. Byt ut den mot en ny.

5. Din férlangningskabel maste vara helt utrullad. En
lindad kabel kan éverhettas och goéra att din
grasklippare arbetar mindre effektivt.

6. Se till att kabeln halls pa behdrigt avstand fran din
grasklippare. Arbeta alltid i riktning bort fran
strémkallan och fér grasklipparen fram och
tillbaka, aldrig i circlar.

7. Linda inte kabeln runt vassa féremal.

8. Stang alltid av huvudstrémbrytaren innan du drar
ut nagon kontakt, kabelférbindning eller
férlangningskabel.

9. Stang av grasklipparen, dra ur vaggkontakten och
se till att elkabeln inte ar skadad innan du rullar
ihop den for forvaring. Reprarera inte en skadad
kabel. Byt ut den mot en ny.

10. Se alltid till att kabeln rullas ihop pa avsett vis och
inte snor sig.

11.Bar aldrig enheten i kablen

12.Dra aldrig i sladden for att dra ut stickkontakten.

13. Anvand bara natstrom enligt markplaten.

14.Vara produkter ar dubbelisolerade enligt
EN60335. En jordledning far under inga
omstandigheter kopplas till nagon del av denna
produkt.

Kablar

Om foérlangningssladdar anvands, maste dessa vara

férenliga med minimumtvarsnitten i tabellen nedan:

Spénning Sladdlangd Tvérsnitt
220-240V/ 50Hz upp till 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Elkablar och férlangningar finns att kopa fran din
lokala auktoriserade serviceverkstad for
Husqvarna utomhusprodukter.

2. Anvand endast férlangningssladdar specifikt
utformade fér utomhusanvandande och som &r
férenliga med en av de féljande specifikationerna:
Vanlig gummi (60245 IEC 53), Vanlig PVC (60227
IEC 53) eller Vanlig PCP (60245 IEC 57)

3 Om sladden ar skadad méaste den bytas ut av
tillverkaren, dess serviceombud eller liknande
kvalificerade personer, for att undvika fara.

Férberedelser

1. Anvand alltid kraftiga skor och langbyxor nar du
anvander din grasklippare. Anvand inte
utrustningen nar du ar barfota eller har 6ppna
sandaler.

2. Se till att grasmattan ar fri fran kvistar, stenar,
ben, kablar och annat skrap. Dessa riskerar
annars att kastas ivag av det roterande kniven.

3. Innan maskinen anvénds och efter varje gang
den utsats for hard stét, kontrollera att det inte
finns slitage eller skador och reparera om sa
behdvs.

4. Byt ut nétta eller skadade kniv och tillhérande
fastsattningsanordningar i par for att bibehalla full
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Séakerhetsforeskrifter

balans.

Anvandning

1.

2.

3.

10.

11

Anvéand grasklipparen enbart i dagsljus eller
fullgott artificiellt ljus.

Undvik om mgjligt att anvanda grasklipparen pa
vatt gras.

Var forsiktig nar du klipper vatt gras sa att du inte
halkar.

Pa sluttande underlag ar det speciellt viktigt att
du star stadigt och béar halksakra skor.

Klipp alltid utmed sluttningar, aldrig upp och ner.
Var speciellt forsiktig nar du byter riktning pa
sluttande underlag. Ga alltid, spring aldrig.

Se till att du alltid star sakert och stadigt medan
du arbetar, speciellt dar det lutar. Anvand inte

grasklipparen néra pooler eller tradgardsdammar.

Ga inte bakat nar du klipper. Tank pa fallrisken.
Klipp aldrig grédset genom att dra gréasklipparen
mot dig.

Stang av grasklipparen innan du drar den éver

andra ytor an gras.

.Anvand aldrig grasklipparen om skydden ar

skadade eller borttagna.

12.Hall alltid hander och fotter borta fran skarande

13.
14.
15.

delar och speciellt nar motorn startas.

Luta inte grasklipparen nar motorn ar igang.
Placera inte handerna nara grasutskastet.
Plocka aldrig upp eller bar en grasklippare nar
den arbetar eller fortfarande ar kopplad till ett
vagguttag.

16.Bryt strommen:

innan du lamnar grésklipparen utan tillsyn under
en langre tid,

innan du rensar bort en tilltappning,

innan du undersoker, rengor eller utfér
underhallsarbeten pa grasklipparen,

om du stéter mot ett objekt. Anvand inte din
grasklippare tills du ar saker pa att grasklipparen
ar saker att anvanda,

om grasklipparen vibrerar pa ett onormalt satt.
Unders6k omedelbart. Stora vibrationer kan
fororsaka skador.

Underhall och férvaring

1.
2.

Fara! Vidror inte roterande klinga(klingor)

Hall grasklipparen i ett arbetsséakert skick genom
att kontrollera att samtliga muttrar, bultar och
skruvar ar atdragna.

Kontrollera regelbundet grasuppsamlaren for
slitage eller skador.

Byt ut nétta eller skadade maskindelar.

Anvand enbart de reservdelar, knivbult,
distansbrickor och flakt som ar avsedda for
denna produkt.

Var forsiktig vid justering av grasklipparen sa att
du inte fastnar med fingrarna mellan de rérliga
kniven och maskinens fasta delar.

Forvara pa en sval och torr plats utom rackhall for
barn. Férvara inte utomhus.

Vart du kan anvanda din GARDENA PowerMax grasklippare

GARDENA-grasklipparen ar utformad fér klippning
av grasmattor i och runt tradgarden.

Anvand inte grasklipparen pa sluttningar som sluttar
mer &n 20°.

For att férhindra skada far grasklipparen inte
anvandas for trimning av snar, hackar, buskar, for
beskérning och klippning av klattervéaxter eller gras
pa tak eller i balkonglddor. Grasklipparen far inte
heller anvandas fér upphuggning av grenar, kvistar
eller fér utiamning av ojamnheter i jorden.

VIKTIG INFORMATION

Nar den kommer fran tillverkaren befinner sig hjulen i rest position. Sétt inte igang
produkten innan den resta positionen har &ndrats till position 5. (Se fig A)

Montering av Iagre handtagen pa grasklipparen

1.

For in de nedre handtagen i maskinkroppen och
tryck ned (B1).

2.

Anvand en pozidrive-skruvmejsel for att féra in
skruvarna i maskinkroppen och dra at ordentligt
(B2).

Montering av évre handtagen pa Iagre handtagen 34E

En t Powermax 34E

1. Se till att det 6vre handtaget ar korrekt placerat
med lasknappen och kopplingsdosan langst upp.

2. Se till att det 6vre handtaget (C1) och det lagre
handtaget (C2) ar korrekt inriktade. Det finns tva
hal for justering av det 6vre handtaget.

3. Passa in skruven (C3), brickan (C4) och

4.
5.

vingmuttern (C5). Skruva till vingmuttern.
Upprepa pa andra sidan.

Passa in sladden handtagen med de medféljande
clipsen. Se innehallssidan for position.

Se till att sladden inte fastnar mellan de évre och
de undre handtagen.

| SVENSKA-2




Montering av 6vre handtagen pa lagre handtagen 37E/4E

En t Powermax 37E och 42E lutningsjusteraren (E1).
1. Positionera justeringsbulten (D1) genom det lagre 4. Fast lasskivan (F1) pa justeringsbulten och vrid
handtaget. Upprepa pa andra sidan. tva ganger medurs i riktning med lassymbolen (G).
2. Placera lutningsjusteraren (D2) over 5. Lyft det 6vre handtaget pa anvandarplats (H) och
justeringsbulten och fast den pa det lagre skruva till fullo till lasskivan i riktning med
handtaget, sakra att den klickar pa plats. Upprepa lassymbolen (G).
pa andra sidan. 6. Fast kabeln pa det 6vre och undre handtaget med
3. Vila det 6vre handtaget pa golvet sasom visas i de medfoljande fastena (J).

Fig E och placera pa justeringsbultarna pa bada
sidorna, sakra att den anslutna kabeln sitter fast i

Montering av grasladan

Grasladehandtagsmontering flistuggspluggen (V1) fran uttdmningsrannan (N2).
1. Tryck gréasladans handtag in i Sppningarna pa 3. Se till att utloppsrannan ar ren och fri fran material
grasladans 6vre del och tryck tills det klickar pa (N2)
plats. (K1) 4. Placera den fullt monterade grasladan pa de 2
2. Titta pa undersidan av locket (K2), se till att placeringspunkterna (N3) langst bak pa dacket
clipsen fran grasladehandtagen sitter fast sasom illustrerat i bilden. P1
ordentligt. 5. Placera sakerhetsflappen ovanpa grasladan. Se
Montering av grasladan till att grasladan sitter fast ordentligt.
1. Endast Powermax 37E och 42E:- Fast e VIKTIGT! EFTER PLACERING, SE TILL ATT
grasladehalvorna samman genom att rikta in klippen. INGA GLIPOR KVARSTAR MELLAN
Se till att clipsen sitter som de ska innan de klickar pa SAKERHETSFLAPPEN OCH GRASLADAN.
plats. (L) * Avlagsnande ar den motsatta proceduren.
2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Placera * For storre grasomraden déar grasuppsamling inte
grasladelocket pa graslademonteringen genom att kravs kan du anvanda din grasklippare utan
rikta in clipsen. Se till att clipsen sitter som de ska grasladan. Se till att sédkerhetsflappen ar
innan de klickar pa plats (M) fullstandigt stangd. Designen av sékerhetsflappen
Passa in fullt monterad graslada pa grasklipparen. later klippt grés slappas ut nedat bakom
1. Lyft sékerhetsflappen (N1) maskinen.
7E och 42E:- Avliagsna

Klipphojdsjustering

e Klipphoéjden justeras genom att lyfta eller sanka « OBS!
hjulen med hjalp av hojdjusteringsspaken (A) En medium klipphéjd rekommenderas for de flesta
e Det finns fem klipphdjder pa denna produkt (20 - grasmattor. Kvalitén pa din grasmatta kommer att
60 mm). lida och uppsamlingen blir samre om du klipper
Klipphéjd:- for lagt.

1 &2-Lag, 3-medium, 4 & 5 - Hog

Handtagshojdsjustering - endast Powermax 37E/42E

Denna produkt ér utrustad med ett justerbart 2. Justera handtagspositionen till en bekvam hdjd,
handtag, med 5 méjliga positioner att anpassa till se till att indikatorn pa lasskivan (R4) ar i samma
anvandarens langd. (Q) position pa bada lutningsjusterarna.

Justering av handtagshéjden 3. Skruva till bada lasskivorna tills de ar sakrade.

1. Vrid lasskivorna (R1) moturs (ungefar 2 varv) i
riktning av upplasningssymbolen (R2) tills
kuggarna lossnar (R3), se till att stotta det 6vre
handtaget hela tiden.

Starta och stanna

Att starta din grasklippare 5. Tryck in och hall las-av-knappen (S4) intryckt pa

1. Fast forlangningssladden pa baksidan av kopplingsdosan, krama sedan start/stopp-
kopplingsdosan.(S1) spakarna mot det 6vre handtaget (S5).

2. Forma en 6gla i sladden och fér den genom 6. Fortsatt att krama start/stopp-spaken mot det 6vre
Oppningen. (S2) handtaget och slapp las-av-knappen (S6).

3. For att sakerstalla, placera dglan 6ver kroken och * OBS! Det finns tva start/stopp-spakar. Vilken som
dra sladden tillbaka genom 6ppningen (S3). kan anvandas for att starta grasklipparen.

4. Anslut kontakten till eluttaget och séatt pa.

Kopplingsdosan har en las-av-knapp (S4) for att 1. Slapp trycket pa start/stopp spaken.

férhindra oavsiktlig start.

Graslada full-fonstret

* Allteftersom grasladan fylls, kommer gréset att e Nar fonstret/grasladan ar full ar det dags att
synas genom fénstret (T1). tdmma grasladan.
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Plugg for flistugg - endast Powermax 37E/42E

Att anvénda en flistugg

1.

2.

3.

Din grasklippare ar utrustad med en
flistuggsplugg. (V1)

Stanna din grasklippare sasom beskrivs i Starta
och stoppa.

Lyft sakerhetsflappen och for in flistuggspluggen i

den bakre tdmningsrannan, (V2) se till att det
sitter fast ordentligt. (V3)

. Flistuggspluggen férhindrar att gras samlas in

genom att blockera samlingsrannan pa
undersidan av dacket, (V4)

Hur man klipper

Din produkt kan anvandas till att klippa gras med
hjalp av féljande metoder:-

1.

2.

3.

Inpassad med gréslada:- gras samlas effektivt
och kompakt i grasladan. (P1)

Inpassad med kompostplugg - Endast Powermax
37E och 42E:- avklippt gras klipps noga ned for
att aterfora naringsamning till grasmattan (V3)
Bakre utslapp:- Klipper langt gras effektivt utan
att grasladan maste tommas (P2)

Hur man klipper

1.

Boérja klippa langs med kanten av grasmattan
narmast eluttaget sa att kabeln ligger pa
grasmatten som du redan har klippt.

2. Klipp graset tva ganger i veckan under den period

da graset vaxer. Grasmattan tar skada om mer an
en tredjedel av langden klipps med en gang.

Overbelasta inte grasklipparen

Att klippa hogt tjockt gras kan fa motorhastigheten
att ga ner, och du kommer att héra en andring i
motorljudet. Om motorhastigheten gar ner kan du
bverbelasta din grasklippare, vilket kan orsaka
skada. Vid klippning i hégt tjockt grds kommer en
forsta klippning med klipphéjden satt hégre att hjalpa
till att reducera belastningen. Se klipphodjdsjustering.

Kantkam (W1)
Gor det mojligt att klippa néara vaggar och staket

Underhall av din grasklippare

Rengéring

ANVAND HANDSKAR

VIKTIGT! Det ar mycket viktigt att halla din
grasklippare ren. Grasklipp som |amnas kvar i
nagot av luftintagen eller under dacket skulle
kunna bli en potentiell brandfara.

. Avlagsna gras fran dackets undersida med en

borste. (X1)

. Med hjalp av en mjuk borste — Avlagsna grasklipp

fran alla luftintag (X2), utloppsrannan (X3) och
grasladan (X4).

. Med hjalp av en mjuk borste, avlagsna grasklipp

fran fonstret (X5).

. Torka din grasklippares yta med en torr trasa (X6).

VIKTIGT! Anvand aldrig vatten fér rengéring av
din grasklippare, eftersom det kan skada
grasklipparen och ogiltiggéra garantin. Rengor
inte med kemikalier, inkluderat bensin, eller
I6sningsmedel — vissa kan forstora kritiska
plastdelar.

Férvaring av din grasklippare:

Forvara pa en torr plats dar grasklipparen ar
skyddad fran skada.

Loésgdr vingmuttrarna for att kunna vika handtagen
over produkten (Z1) och se till att stodja det dvre
handtaget.

Powermax 37E/42E

Losgor lutningsjusterarna for att kunna vika
handtagen 6ver produkten (Z2) och se till att
stodja det 6vre handtaget. Se till att lasskivorna ar
helt urskruvade (Y1) innan du viker.

Forvara produkten uppratt pa dess bakre hjul
sasom visas i Fig Z3, se till att 6versidan pa
stallverket passar in i fordjupningen pa undersidan
av grasladan.

Vid grasklippningssésongens slut

1.

Byt ut bultar, muttrar och skruvar vid behov.

2. Rengor din grasklippare noga.
3. Se till att elsladden férvaras korrekt for att

férhindra skada.

Fels6kningstips

Fungerar inte

1.

Har den korrekta startprocessen foljts? Se ‘Att
starta din grasklippare’

2. Ar elen pa?
3.
4. Forstatter sakringen att ga?

Kolla kontaktens sakring, om trasig, byt ut.

Koppla omedelbart bort grasklipparen fran elnétet
och véand dig till ditt GARDENA Service Centre.

Déllg grasuppsamling

3.
4.

. Koppla ur fran elnatet.
2.

Rengor utsidan pa luftintagen, utloppsréannan och
undersidan av dacket.

Hoj till en hogre klipphojd. Se klipphojdsjustering.
Om dalig uppsamling kvarstar:

Koppla omedelbart bort grasklipparen fran elnétet
och véand dig till ditt GARDENA Service Centre.

Overdriven vibration

AN =

. Koppla ur fran elnatet.

. Kolla om kniven sitter som den ska?

. Om kniven ar skadad eller sliten, byt ut med en ny.
. Om vibration kvarstar:

Koppla omedelbart bort grasklipparen fran elnatet
och vand dig till dit GARDENA Service Centre.

Graskllpparen blir tung att skjuta

3.
. Om problem kvarstar:

. Koppla ur fran elnatet.
2.

| hdgt gras eller pa ojamn mark, boér klipphdjden
héjas till en hégre position. Se
klipphojdsjustering.

Kontrollera att hjulen kan rotera fritt.

Koppla omedelbart bort grasklipparen fran elnatet
och vand dig till dit GARDENA Service Centre.

Reservdelar
Klinga
GARDENA 34E Art.: 4015-20 Reservdelsnummer: 585207101
GARDENA 37E Art.: 4016-20 Reservdelsnummer: 585207001
GARDENA 42E Art.: 4017-20 Reservdelsnummer: 585206901
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Miljdinformation

GARDENA produkter fér anvandning utomhus
tillverkas enligt ett miljostyrningssystem (ISO 14001)
dar vi, nar sa ar praktiskt mojligt, anvander
komponenter som tillverkas enligt féretagets metoder
pa ett satt som tar hansyn till miljdméassiga faktorer
och med méjlighet for atervinning nar produkten ej
langre ar anvandbar.

* Forpackningen kan atervinnas och plastdelarna
har markts (dar sa ar praktiskt mojligt) for sortering
fér atervinning.

* Man maste ta hansyn till miljén nar man gor sig av
med en produkt som ej langre ar anvandbar.

* Om ar nédvandigt, kontakta Din lokala myndighet
for information om hur Du skall géra dig av med
produkten.

Symbolen g pa produkten eller dess férpackning
indikerar att denna produkt ej kan hantera som
hushallsavfall. Den skall i stallet 6verlamnas till
passande atervinningsstation fér atervinning av
elektrisk och elektronisk utrustning. Genom att se till
att denna produkt omhandertas ordentligt kan du
hjalpa till att motverka potentiella negativa
konsekvenser pa miljé och méanniskor, vilka annars
kan orsakas genom oriktig avfallshantering av denna
produkt. Fér mer detaljerad information om
atervinning av denna produkt, kontakta din kommun,
din hushallsavfallsservice eller affaren dar du kdpte
produkten.

Garanti / service

GARDENA garanterar denna produkt under 2 ar

(med boérjan fran inképsdatumet). Denna garanti

tacker alla allvarliga defekter hos enheten som kan

visas vara pa grund av material eller tillverkningsfel.

Under garantin kommer vi antingen att byta enheten

eller reparera den utan kostnad om de féljande

férhallandena foreligger:

* Enheten maste ha hanterats korrekt och i enlighet
med bruksanvisningen.

e Enheten har inte skadats via rengéring med vatten
eller kemikalier.

* Varken koéparen eller en icke auktoriserad tredje
part har férsékt reparera enheten.
Kniven ar en nétningsdel och téacks inte av garantin.
Denna tillverkarens garanti paverkar inte
anvandarens existerande garantikrav gentemot
fackhandlaren/séaljaren.
Om ett fel uppstar med din Powermax grasklippare,
returnera den felaktiga enheten tillsammans med en
kopia pa kvittot och en beskrivning av felet, med
betalt porto till ett av GARDENA servicecentren
listade pa baksidan av dessa instruktioner.

EU FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Undertecknade Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, harmed intygar att, vid frakt fran fabriken, enheten
indikerad nedan &r i férenlighet med de harmoniserade EU-riktlinjerna, EU sékerhetsstandard och
produktspecifikationer. Detta intyg galler inte langre om enheten modifieras utan vart godkédnnande.

..Lawnmower = Grasklippare
..34E, 37E, 42E

Beteckning:
Beteckning av typ(el
CE-markningsar.
EU-direktiv:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Harmoniserad EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Arbetsomradesrelaterade emissionskarakteristiska Niva Le.» enligt EN60335-2-77 givet i tabellen.

Vibrationsvarde aww enligt EN ISO 20643 givet i tabellen.
Bullerniva Lwa varden enligt 2000/14/EC glvet i tabellen.

Konformitetsvarderingsprocedur. Annex VI
Underéattat organ

Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Qverste tekniske embedsmand
Indehaver af teknisk dokumentation

Typ 34E 37E 42E
Klippbredd (cm) 34 37 42
Varvtal pa klippanordning (rpm) 3700 3600 3500
Effekt (kW) 1.4 1.6 1.7
Uppmatt ljudeffekt Lwa (dB(A)) 04 93 96
Garanterad ljudeffekt Lwa (dB(A)) 96 96 96
Ljudtryck Lea (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Osakerhet Kea (dB(A)) 2.5 2.5 25
Hand- / armvibration aww (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Oviss Kaw (M/s?) 1.5 1.5 1.5
Vikt. (Kg) 10.9 11.8 12.2
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Sikkerhedsregler

|
A

Hvis produktet anvendes forkert, kan det veere farligt. Produktet kan forarsage alvorlige skader pa brugeren og andre.
Advarsler og sikkerhedsanvisninger skal overholdes for at sikre sikkerhed og effektivitet ved brug af produktet.
Brugeren har ansvaret for at overholde advarsler og sikkerhedsanvisninger i denne manual og pa produktet.

Forklaring af symboler pa produktet

A

Advarsel

1)

Lees brugsvejledningen omhyggeligt, sa De
lzerer betjeningsgrebene og deres
funktioner at kende.

A\

Hold altid plaeneklipperen fladt pa jorden
nar du klipper grees. Hvis pleeneklipperen
holdes skrat eller lgftes op, kan sma sten
blive slynget ud fra klipperen.

Bed omkringstaende om at holde sig pa
afstand. Plaeneklipperen ma ikke anvendes,
hvis der befinder sig andre personer iszer

born og keeledyr pa omradet, der skal klippes.

Pas pa de skarpe blade — tag stikket ud af
stikkontakten fer eventuelt vedligehold eller
hvis kablet bliver beskadiget.

Bladene fortsaetter med at dreje rundt, efter
der slukkes for maskinen.

e

Hold stremkablet vaek fra bladet.

Generelt

1.

Dette produkt er ikke beregnet til brug af
personer (herunder bern) med begreensede
fysiske, sansemaessige eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og viden, medmindre de
overvages eller undervises i brug af produktet af
en person med ansvar for deres sikkerhed. Der
skal altid fores tilsyn med born for at sikre, at de
ikke leger med produktet. Af sikkerhedsmaessige
arsager ma bern under 16 og folk, der ikke er
bekendt med denne brugsvejledning, ikke bruge
dette produkt.

Lad aldrig bern eller personer, der ikke kender
disse instruktioner, bruge maskinen.

Stop maskinen hvis der er folk, isser bern, eller
husdyr i neerheden.

Pleeneklipperen ma kun bruges pa den made og
til det formal, der beskrives i denne vejledning.
Du ma aldrig bruge plaeneklipperen, nar du er
treet, syg eller under indflydelse af alkohol,
euforiserende stoffer eller medicin.

Brugeren er ansvarlig for uheld eller
faresituationer, der involverer andre personer eller
deres ejendele.

Elektriske dele

1.

Brugen af en reststramenhed med en
udlgserstrom pa maks. 30 mA anbefales. Selvom
der er installeret en reststromenhed, kan der ikke
garanteres 100% sikkerhed, og sikre
arbejdsrutiner skal altid iagttages. Kontrollér din
reststremenhed, hver gang du bruger den.
Inspicér kablet for tegn pa skader eller aeldning
(skerhed). Hvis kablet er defekt, skal produktet
tages til et autoriseret servicecenter for at fa
kablet udskiftet.

3.

4.

10.

1

-

12.
13.
14.

15.

Plaeneklipperen ma ikke bruges, hvis det
elektriske kabel er beskadiget eller slidt.

Tag straks stikket ud af stikkontakten hvis kablet
bliver skaret over, eller isoleringen beskadiges.
Du ma ikke bergre det elektriske kabel, for
forbindelsen til stremmen er afbrudt. Du ma ikke
reparere et overskaret eller beskadiget kabel.
Hele kablet skal skiftes ud.

Din forleengerledning skal vaere rullet ud,
oprullede ledninger kan blive meget varme og
saledes nedsaette din plaeneklippers effektivitet.
Hold kablet veek fra pleeneklipperen, vend altid
veek fra stikkontakten nar du arbejder, og ga frem
og tilbage, arbejd aldrig i cirkler.

Du ma ikke treekke i kablet, nar det ligger omkring
skarpe genstande.

Sluk altid for stremmen ved kontakten for du
tager stikket, stikforbindelsen eller
forleengerledningen ud.

Sluk for stremmen, tag stikket ud af stikkontakten,
og undersgag elkablet for skader eller slitage for
det rulles op til opbevaring. Et beskadiget kabel
ma ikke repareres, hele kablet skal skiftes ud.
Kablet skal altid rulles forsigtigt op, sa der ikke
opstar knaek.

.Kablet skal have en dimension pa mindst 2 x 1

mm? op til 60 meter.

Loft aldrig produktet ved at holde i kablet.

Treek aldrig i ledningen for at tage stikket ud.
Kontroller at den anvendte stremforsyning er i
overensstemmelse med oplysningerne pa skiltet
med de tekniske specifikationer.

Vores produkter er dobbeltisoleret i henhold til
EN60335. Der ma under ingen omstsendigheder
laves en jordforbindelse til nogen som helst dele
af produktet.

Kabel

Hvis der anvendes forlaengelseskabler, skal de
overholde de minimale tvaersnit, der er anfort i
nedenstaende tabel:

Speending Kabel-lzengde Tveer-snit
220-240V/ 50Hz op til 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

Netkabler og udvidelser kan fas hos din lokale
Husqvarna England Ltd autoriseret
serviceveerksted.

Der ma kun anvendes forlaengelseskabler, der er
specielt beregnet til udenders brug og som
overholder en af de felgende specifikationer:
Normal gummi (60245 IEC 53), normal PVC
(60227 IEC 53) eller normal PCP (60245 IEC 57)
Hvis den korte forbindelsesledning beskadiges,
skal den udskiftes af producenten, dennes
serviceagent eller lignende kvalificerede personer
for at undga fare.

Forberedelse

1.

4.

Anvend altid kraftigt fodtej og lange bukser, nar
du anvender produktet. Man ma ikke drive
udstyret med bare fedder eller ifert abne
sandaler.

Sorg for at der ikke ligger grene, sten, kedben,
staltrad og affald pa pleenen, da det kan blive
slynget omkring af plaeneklipperens roterende
kniv.

For maskinen tages i brug og efter sted, skal der
kontrolleres for tegn pa slid eller beskadigelse, og
der foretages reparation efter behov.

Slidte eller beskadigede knive skal skiftes ud
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Sikkerhedsregler

sammen med deres beslag seaetvis for at bevare
balancen.

Brug

10.

1

-

12.

13.
14.
15.

Brug kun plaeneklipperen i dagslys eller kraftigt
elektrisk lys.

Brug ikke pleeneklipperen pa vadt graes, hvis det
kan undgas.

Pas ekstra pa, hvis greesset er vadt, da du kan
miste fodfaeste.

Pa skraninger skal du veere seerlig forsigtig, sa du
ikke mister fodfeeste. Brug fodtaj der ikke glider.
Klip hen over skraningens overflade, aldrig op og
ned.

Veer seerlig forsigtig, nar du aendrer retning pa en
skraning. Du skal ga, ikke lgbe.

Sorg for, at du altid star sikkert og stabilt, mens
du arbejder, isaer pa skreenter. Greesslamaskinen
ma ikke bruges i neerheden af svemme- eller
havebassiner.

Ga ikke bagleens, nar du klipper grees, du kan
risikere at falde.

Klip ikke grees ved at treekke plaeneklipperen ind
mod dig selv.

Sluk for pleeneklipperen, for du skubber den hen
over andre overflader end grees.

.Brug aldrig plaeneklipperen, hvis skeermen er
beskadiget, eller den ikke er monteret.

Hold altid heender og foedder vaek fra
klippemidlerne, specielt nar motoren teendes.
Pleeneklipperen ma ikke haeldes pa skra.

Seaet ikke haenderne hen til opsamlingsabningen.
Du ma aldrig lefte eller baere en plaeneklipper,

mens den korer eller stadig er tilsluttet elnettet.
. Tag stikket ud af kontakten:

for du efterlader pleeneklipperen uden opsyn, selv
i kort tid,

for du fjerner en blokering,

for du checker, renger eller arbejder pa
maskinen,

hvis du rammer en genstand. Brug ikke
plaeneklipperen igen, for du er sikker pa, at den
fungerer korrekt og sikkert,

hvis pleeneklipperen begynder at vibrere
unormalt. Undersog ojeblikkeligt arsagen.
Voldsomme rystelser kan medfgre personskade.

Vedllgeholdelse og opbevaring

Forsigtig: Man ma ikke bergre det/de roterende
blad(blade)

Sorg for at alle matrikker, bolte og skruer er
strammet til, sa du kan veere sikker pa, at
pleeneklipperen er sikker i brug.

Check ofte greesboksen for slitage eller
beskadigelse.

Skift alle slidte eller beskadigede dele ud af
sikkerhedshensyn.

Brug kun de reservedele, knivbolte,
afstandsskiver og blaesehjul der er angivet til
dette produkt.

Pas pa ved justering af pleeneklipperen sa du ikke
far fingrene i klemme mellem den bevaegelige
kniven og de faste dele pa maskinen.

Skal opbevares pa et tort og keligt sted uden for
borns raekkevidde. Ma ikke opbevares udendors.

Hvor kan GARDENA PowerMax graesslamaskinen bruges

GARDENA greesslamaskinen er designet til at klippe
grees i og omkring haven.

Den ma ikke bruges pa skraenter, der er stejlere end
hgjst 20°.

Fol

r at forhindre personskade ma graesslamaskinen

ikke bruges til at timme buske og heekke eller til at

skeere eller beskeere klatreplanter eller grees pé tage
eller i altankasser. Grassslamaskinen ma heller ikke
bruges til at klippe grene eller kviste i stykker eller til

at

udjsevne ujsevnheder i jorden.

VIGTIG INFORMATION

Med modtagelsen fra producenten er hjulene i haevet position. Der mé ikke taendes for produktet fer
hjulene szenkes fra haavet position til position 5. (Se fig. A)

Montering af det nederste handtag pa graesslamaskinen

1.

For de nederste handtag ind i huset og tryk ned
(B1).

2.

Brug en pozi skruetraekker til at saette skruerne
ind i huset og handtagene og skru handtagene
helt fast (B2).

Montering af overste handtag pa nederste handtag.

. Sorg for at det overste handtag er placeret korrekt

med laseknappen pa afbryderdasen overst.

. Sorg for at det overste handtag (C1) og det

nederste handtag (C2) er rettet korrekt ind efter
hinanden.
Der er to huller til justering af det overste handtag.

. Montér skrue (C3), speendskive (C4) og

vingeknop (C5). Spaend vingeknoppen fast.

. Gentag pa den modsatte side.
. Fastger kablet pa handtagene med de

medfelgende klemmer. Se Indhold-siden for
position.

Tjek at kablet ikke sidder i klemme mellem det
overste og nederste handtag.

1.

2.

For justeringsbolten (D1) gennem det nederste
handtag. Gentag i den anden side.

Placer haeldningsjusteringen (D2) over
justeringsbolten, og fastger den til det nederste
handtag, og kontroller, at den klikker pa plads.
Gentag i den anden side.

. Placer det ogverste handtag pa gulvet, som vist pa

illustrationen i fig. E, monter det pa
justeringsbolten i begge sider, og kontroller, at det
vedheeftede kabel klikker pa plads i
haeldningsjusteringen (E1).

. Monter laseskruen (F1) pa justeringsbolten, og drej

to gange med uret i retning af lasesymbolet (G).

. Loft det overste handtag op i brugsposition (H), og

stram laseskruen helt i retning af lasesymbolet (G).

. Seet kablet fast til det overste og nederste handtag

med de medfolgende clips (J).
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Montering af greesopsamler

Montering af greesopsamlerhandtag

1. For graesopsamlerens handtag ind i rillerne pa
den overste del af greesopsamleren og tryk pa
det, indtil det klikker helt pa plads. (K1)

2. Se pa undersiden af laget (K2) og serg for, at
graesopsamlerhandtaget sidder helt fast.

Montering af graesopsamler

1. Kun Powermax 37E og 42E:- Saet de to halvdele af
graesopsamleren sammen ved at rette klemmerne
ind efter hinanden. Serg for at alle klemmer er
placeret korrekt, for de klikkes fast i position. (L)

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Sast
greesopsamlerens lag fast pa den samlede
greesopsamler ved at rette klemmerne ind efter
hinanden. Sgrg for at alle klemmer er placeret
korrekt, for de klikkes fast i position (M)

Montering af samlede graesopsamleren pa

greesslamaskinen.

1. Loft sikkerhedsklappen (N1)

2. Kun Powermax 37E og 42E:- Fjern daekproppen
(V1) fra udkastkanalen (N2).

3. Serg for at udkastkanalen er ren og fri for materiale (N2)

4. Saet den samlede greesboks fast pa de 2
monteringspunkter (N3) bag pa huset, som vist pa
tegning P1

5. Saet sikkerhedsklappen oven pa greesopsamleren.
Sorg for at greesopsamleren sidder helt fast.

* VIGTIGT | EFTER MONTERING SKAL DET
TJEKKES, AT DER IKKE ER NOGEN
MELLEMRUM MELLEM SIKKERHEDSKLAPPEN
OG GRASOPSAMLEREN.

» Afmontering foretages i den modsatte raekkefolge.

* For sterre greesomrader, hvor greesopsamling ikke er
pakreevet, kan graesslamaskinen bruges med
graesopsamleren. Serg for at klappen er helt lukket.
Sikkerhedsklappens design betyder, at det
afklippede graes bliver udstadt nedad bag maskinen.

Justering af klippehgjde

* Klippehgjden justeres ved at haeve eller saenke
hjulene med hgjdejusteringsarmen (A)

e Der er fem klippehgjder pa dette produkt. (20 - 60 mm)

Klippehgider:

1&2-Lav, 3-Medium, 4 &5 - Hgj

* BEMZAERK
En medium klippehgjde anbefales for de fleste
greesplaener. Plaenens og graesopsamlingens
kvalitet vil blive forringet, hvis der klippes for lavt.

Justering af handtagshgjde - Kun Powermax 37E/42E

Dette produkt er udstyret med et justerbart handtag

med 5 forskellige positioner, der kan indstilles til

brugerens hgjde.(Q)

Justering af handtagets hgjde.

1. Drej begge laseskruer (R1) mod urets retning (ca. to
gange) i retning af las op-symbolet (R2), indtil teenderne
slipper (R3), og serg for, at det overste handtag er

understottet hele tiden.

2. Juster handtagets position til en behagelig hejde, og
kontroller, at indikatoren pa laseskruen (R4) er i samme
position pa begge haeldningsjusteringer.

3. Stram begge laseskruer helt.

Start og stop

Séadan startes greesslamaskinen

1. Tilslut forlzengelseskablet til bagsiden af
afbryderdasen (S1)

2. Dan en lokke i kablet og skub lokken gennem rillen. (S2)

3. Fastger denne ved at fore lokken over krogen og
traek kablet tilbage gennem rillen (S3).

4. Seet stikket i stikkontakten og teend for denne.

Afbryderdasen er udstyret med en laseknap (S4) for

at forhindre utilsigtet start.

5. Tryk laseknappen (S4) pa afbryderdasen ned og
hold den i denne position, mens en af Start/Stop-
armene trykkes mod det gverste handtag (S5).

6. Fortsaet med at trykke start/stop-armen mod det
overste handtag og friger laseknappen (S6).

* BEMZERK - Der er to start/stop-arme. De kan
begge bruges til at starte graesslamaskinen.

Sadan startes graesslamaskinen

1. Slip trykket pa Start/Stop-armen.

Graesopsamler fuld-vindue

* Efterhanden som graesopsamleren fyldes, vil
graesset kunne ses gennem vinduet (T1).

* Nar vinduet/greesopsamleren er fyldt, er det tid til
at temme graesopsamleren.

Formuldningsprop - Kun Powermax 37E/42E

Brug grassslamaskinen til formuldning

1. Sammen med din greesslamaskine leveres der en
formuldningsprop. (V1)

2. Stop din graesslamaskine, som beskrevet i Start
og stop.

3. Loft sikkerhedsklappen og saet

formuldningsproppen ind i den bagerste
udkastkanal, (V2) serg for, at den sidder helt fast.
V3)

4. Formuldningsproppen forhindrer graes i at blive
opsamlet ved at blokere opsamlingskanalen pa
undersiden af huset. (V4)
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Graesslaning

Produktet kan bruges til at klippe graes med de
felgende metoder:-

1.

2.

3.

Grassopsamler pamonteret:- graesset opsamles
effektivt og sammenpresses i graesopsamleren. (P1)
Formuldningsenhed (bio-klip) paAmonteret - Kun
Powermax 37E og 42E:- graesset hakkes meget
fint og returner neeringsstoffer til greespleenen (V3)
Bagudkast:- Klipper langt graes effektivt uden
behov for at tsamme greesopsamleren (P2)

Graesslaning

1.

2.

Start med at sla kanten teettest pa stikkontakten,
sa kablet ligger pa det omrade af graespleenen,
som du allerede har klippet.

Sla greespleenen to gange om ugen i
vaekstsaesonen, da graesplaenen vil lide, hvis mere

end en tredjedel af graessets leengde klippes pa
en gang.

Grasesslamaskinen ma ikke overbelastes

Hvis der klippes grees, der er langt og tykt, kan det
medfere at motorhastigheden falder, hvilket kan
hores pa motorlyden. Hvis motorhastigheden
falder, kan graesslamaskinen overbelastes, hvilket
kan forvolde skade. Nar der klippes langt og tykt
grees, kan belastningen reduceres ved forst at
klippe med hgj klippehojde. Se Justering af
klippehgjde

Trimmer (W1)
Gor det muligt at trimme teet pa mure og hegn

Sadan plejes graesslamaskinen

R

N =

@

IN

engaring

BRUG HANDSKER

VIGTIGT:- Det er meget vigtigt, at
greesslamaskinen holdes ren. Greaesafklip, der
efterlades i luftindtagene eller under huset, kan
udgere en potentiel brandfare.

. Fjern greesset under huset med en barste. (X1)

Brug en bled berste og fiern graesafklip fra alle
luftindtag (X2), udkastkanalen (X3) og
graesopsamleren (X4).

Brug en blad bgarste til at fierne graesafklip fra
skuevinduet (X5).

. Tor oversiden af graesslamaskinen med en tor klud

(X6).

VIGTIGT- Brug aldrig vand til at rengore
pleeneklipperen, da det kan beskadige den og
ugyldiggere garantien. Den ma ikke rengeres med
kemikalier, heriblandt benzin, eller
oplesningsmidler — nogle af disse kan odeleekke
vigtige plastdele.

Sadan opbevares graesslamaskinen:

Skal opbevares pa et tort sted, hvor
greesslamaskinen er beskyttet mod beskadigelse.

Powermax 34E

Losn de to sidegreb for at folde handtagene ned
over produktet (Z1), og kontroller, at det overste
handtag er understottet.

Powermax 37E/42E

Losn heeldningsjusteringerne for at folde
handtagene ned over produktet (Z2), og kontroller,
at det overste handtag er understattet. Serg for, at
laseskruerne er helt losnet (Y1), for du folder
handtagene.

Opbevar produktet oprejst pa de bagerste hjul,
som vist pa fig. Z3, og sorg for, at den gverste del
af afbryderkassen er placeret i hulningen pa
undersiden af greesboksen.

Ved klippessesonens afslutning

1.
2.
3.

Udskift bolte, matrikker og skruer som ngdvendigt.
Renger graesslamaskinen grundigt.

Sorg for at elkablet opbevares korrekt for at undga
beskadigelse.

Fejlfindingstips

Hvis maskinen ikke starter

1.

Bliver den korrekte Startprocedure fulgt? Se
‘Sadan startes greesslamaskinen’

. Er der teendt for stremmen?
. Tjek, at der er sikring i stikket, hvis den er

sprunget, skal den udskiftes.

. Bliver sikringen ved med at springe?:

Tag straks stikket ud af stikkontakten og kontakt
dit GARDENA Service Center.

Darlig grasssopsamling

1.
2.

3.
4.

Tag stikket ud af stikkontakten.

Renger ydersiden af luftindtagene, udkastkanalen
og undersiden af huset.

Forog klippehgjden. Se Justering af klippehojde
Hvis darlig greesopsamling vedvarer:

Tag straks stikket ud af stikkontakten og kontakt
dit GARDENA Service Center.

For stor vibration

1.
2.
3.

4.

Tag stikket ud af stikkontakten.

Er skaerebladet monteret korrekt?

Hvis skeerebladet er beskadiget eller slidt, skal det
udskiftes med et nyt.

Hyvis vibration vedbliver:

Tag straks stikket ud af stikkontakten og kontakt
dit GARDENA Service Center.

Grassslamaskinen bliver tung at skubbe

1.
2.

3.
. Hvis problemet vedvarer:

Tag stikket ud af stikkontakten.

Ved langt graes eller ujeevn overflade skal
klippehgjden haeves til en hgjere position. Se
Justering af klippehgjde

Tjek at hjulene kan rotere frit.

Tag straks stikket ud af stikkontakten og kontakt
dit GARDENA Service Center.

Reservedele
Blad
GARDENA 34E Art.: 4015-20 Delnummer: 585207101
GARDENA 37E Art.: 4016-20 Delnummer: 585207001
GARDENA 42E Art.: 4017-20 Delnummer: 585206901
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Miljgmaessige Oplysninger

GARDENA er fremstillet i henhold til et

miljgstyringssystem (ISO 14001), der, hvor det er

praktisk muligt, anvender komponenter, som fremstilles

pa den mest ansvarlige vis miljgmeessigt, i

overensstemmelse med virksomhedsprocedurer og med

mulighed for genbrug i slutningen af produktets levetid.

» Emballagen kan genbruges, og plastikkomponenter er
maerket (hvor det er praktisk muligt) med henblik pa
kategoriseret genbrug.

* Miljgbevidsthed er en vigtig faktor ved bortskaffelse af
produkter, der er slidt op.

* Kontakt om nedvendigt Deres lokale myndigheder for
at fa oplysninger om bortskaffelse.

Symbolet E pa produktet eller emballagen angiver, at
dette produkt ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal i stedet indleveres pa en
genbrugsstation, hvor man tager sig af elektrisk og
elektronisk udstyr. Nar du bortskaffer dette produkt
korrekt, er du med til at forhindre den negative
indvirkning, der ellers kan veere pa sundhed og milje. Du
kan fa yderligere oplysninger om genbrug af dette
produkt ved at kontakte de lokale myndigheder, dit
renoveringsselskab eller den butik, hvor produktet er
kobt.

Garanti / Service

GARDENA giver 2 ars garanti pa dette produkt (starter
fra kebsdatoen). Denne garanti deekker alle alvorlige fejl
pa enheden, som kan pavises at veere materiale- eller
produktionsfejl.

Under garantien vil vi enten reparere eller erstatte

produktet gratis, hvis de felgende betingelser er

geeldende:

* Enheden skal vaere handteret korrekt i
overensstemmelse med de krav, der er anfort i
brugsvejledningen.

= Enheden er ikke blevet beskadiget ved rengering med

vand eller kemikalier.
* Hver kaber eller en ikke-autoriseret tredjepart ma
have forsegt at reparere enheden.
Bladet er en sliddel og er ikke deekket af garantien.
Producentens garanti pavirker ikke brugerens
eksisterende garantikrav mod forhandleren/ szelgeren.
Hvis der opstar en fejl med din Powermax
greesslamaskine, bedes du returnere den defekte
enhed, sammen med kvitteringen og en beskrivelse af
fejlen, frankeret til et af de GARDENA Service Centre,
som er anfert pa bagsiden af denne brugsvejledning.

EU OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Undertegnede Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, Tyskland, bekraefter hermed, at den nedenfor
anforte enhed var i overensstemmelse med de harmoniserede EU-retningslinier, EU-sikkerhedsstandarder
samt produktspecifikke, da den forlod vores fabrik. Dette certifikat bliver ugyldigt, hvis enheden modificeres
uden vores godkendelse.

Betegnelse:...
Betegnelsestype(r
CE-afmeerkningsar..
EU-direktiver:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Harmoniseret EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Arbejdsomraderelateret emissionskarakterstik Niveau Lea i henhold til EN60335-2-77 anfert i tabellen.
Vibrations- Veerdi avw i henhold til EN ISO 20643 anfert i tabellen.

Stejniveau L,-vaerdier i henhold til 2000/14/EF anfert i tabellen.

Procedure for overensstemmelsesvurdering................ Annex VI

Bemyndiget organ...............coooiiiii Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Lawnmower = Plasneklipper
.34E, 37E, 42E
...2013

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Overste tekniske embedsmand
Indehaver af teknisk dokumentation

Type 34E 37E 42E
Klippebredde (cm) 34 37 42
Klippeenhedens rotationshastighed (rpm) 3700 3600 3500
Elektricitet (kW) 1.4 1.6 1.7
Malt stojniveau Lwa (dB(A)) 94 93 96
Garanteret stgjniveau Lwa (dB(A)) 96 26 96
Lydtryk Lea (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Usikkerhed K (dB(A)) 25 25 2.5
Hand-/armvibration avww (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Usikkerhed Kan (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Vaegt(Kg) 10.9 11.8 12.2
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Sikkerhet

personskade, bade pa deg selv og andre, og advarslene og sikkerhetsinstruksene ma felges for a sikre en rimelig
grad av sikkerhet og effektivitet ved bruk av produktet. Det er brukerens ansvar a felge advarsels- og

2 Hyvis ditt produkt ikke blir brukt pa forsvarlig méate, kan det vaere farlig! Ditt produkt kan forarsake alvorlig
isikkerhetsinstruksene i denne brukermanualen og pa produktet.

Forklaring av symbolene pa produktet

A Advarsel

Les bruksanvisningen ngye for & veere
sikker pa at du er kjent med samtlige
betjeningsknapper og hvordan de virker.

Hold gressklipperen pa bakken, hele tiden,
mens du klipper. Hvis gressklipperen
tippes eller loftes kan det medfore at
steiner slynges ut.

Hold andre unna der du klipper. Ikke klipp
mens andre, saerlig barn eller dyr, er i
neerheten.

Vokt deg for skarpe blad — fjern stopslet fra
stremtilferselen for vedlikehold eller hvis
ledningen er skadet.

Bladene fortsetter a rotere etter at
maskinen er slatt av.

Hold stramledningen unna bladet.

enerelt
Dette produktet er ikke ment brukt av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller med
manglende erfaring og kunnskap, med mindre de
er under oppsyn eller har fatt instrukser
angaende bruk av produktet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn skal veere
under oppsyn for & veere sikker pa at de ikke leker
med produktet. Av sikkerhetsgrunner bgr barn
under 16 ar eller personer som ikke har gjort seg
kjent med denne bruksanvisningen ikke benytte
dette produktet.

2. Du ma aldri la barn eller personer som ikke har
kjennskap til bruksanvisningen, bruke maskinen.

3. Slutt & bruke maskinen nar andre mennesker,
spesielt barn eller dyr, er i naerheten.

4. Gressklipperen ma kun brukes pa den maten og
til de oppgaver som star beskrevet i denne
bruksanvisningen.

5. Gressklipperen ma ikke brukes nar du er trett, syk
eller pavirket av alkohol eller medisiner.

6. Brukeren er ansvarlig for ulykker eller fare som
andre personer eller deres eiendom utsettes for.

Elektrisk

1. Det anbefales at det brukes en
reststremanordning (Residual Current Device —
R.C.D.) med en utkoblingsstrom som ikke
overskrider 30mA. Selv med en
reststremanordning installert kan det ikke
garanteres 100% sikkerhet, og trygge
arbeidsrutiner ma folges til enhver tid. Sjekk din
reststremanordning hver gang du bruker den.

2. Du skal undersgke ledningen for den brukes for

tegn pa skade eller aldring. Hvis ledningen viser

0]

seg a veere defekt, ta produktet til et autorisert
servicesenter for & skifte ut ledningen.

3. Gressklipperen ma ikke brukes hvis de elektriske
kablene er slitte eller skadet.

4. Huvis kabelen er kuttet eller isolasjonen er skadet
ma den oyeblikkelig kobles fra stromtilferselen.

Ikke rer den elektriske kabelen for den er koblet
fra stromtilforselen. lkke reparer en kuttet eller
skadet kabel, skift den ut med en ny kabel.

5. Hele skjoteledningen skal vaere viklet ut. Dette
for & hindre at den blir overopphetet og at
motoren mister effekt

6. Hold kabelen unna gressklipperen, arbeid alltid i
retning bort fra stikkontakten. Klipp frem og
tilbake, aldri i sirkel.

7. Trekk aldri kabelen rundt skarpe gjenstander eller
hjerner.

8. Bryt alltid stremtilferselen for stopsler,
kabelforbindelser eller skjoteledninger kobles fra.

9. Sla av, ta ut stopselet fra stikkontakten og
kontroller at kabelen ikke er skadet eller slitt for
den kveiles opp og legges bort. En skadet kabel
bor ma ikke repareres, bytt den ut med en ny.

10. Kabelen skal alltid kveiles omhyggelig opp, unnga
floker.

11. Produktet ma aldri beeres etter kabelen (ledningen).

12.Dra aldri i kabelen nar du drar ut et stopsel.

13. Ma kun kobles til nettspenningen som vises pa
produktets skilt.

14.Vare produkter er dobbeltisolerte i henhold til
EN60335. lkke under noen omstendigheter ma
jording tilkobles noen del av produktet.

Lednings

Hvis det brukes skjoteledninger, ma disse veere i

overensstemmelse med minimum-tverrsnitt i tabellen

nedenfor:

Spenning Ledningslengde Tverrsnitt

220-240V/ 50Hz opp til 20 m 1.5 mm?

220-240V/50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Bruk kun skjoteledninger som er spesielt
konstruet til bruk utenders og som oppfyller én av
folgende spesifikasjoner: Vanlig gummi (60245
IEC 583), vanlig PVC (60227 IEC 53) eller vanlig
PCP (60245 IEC 57)

2. Hvis den korte koblingsledningen er skadet, skal
den skiftes ut av produsenten, serviceagenten
eller liknende kyndige fagfolk for & unnga en
faresituasjon.

Forberedelse

1. Ha alltid solide sko og langbukser pa nar du
bruker maskinen. Utstyret ma ikke brukes nar du
er barbent eller nar du har pa deg apne sandaler.

2. Serg for at det ikke ligger pinner, steiner, ben,
staltrad og avfall pa plenen; de kan bli kastet
omkring av kniven, dessusten kan vitale deler pa
klipperen bli skadet. Unngéa at kniven steter mot
rotter, heller, kansten, grensemerker o.l. Slike
sammenstot kan edelegge kniv og motor.

3. For du bruker maskinen, og etter et eventuelt
sammenstot eller kollisjon, kontroller at det ikke
finnes tegn pa slitasje eller skade og reparer etter
som det er nedvendig.

4. Skift ut kniver som er slitt eller skadet, sammen
med festeanordningene som hele sett for a
beholde balansen.

Bruk

1. Gressklipperen ma kun brukes i dagslys eller god
kunstig belysning.
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Sikkerhet

2. Prev a unnga a bruke gressklipperen i vatt gress. 16. Koble stopselet fra stramforsyningen :
3. Veer forsiktig i vatt gress, du kan gli og miste - for du lar gressklipperen veere uten tilsyn, uansett
fotfestet. tidsrom;
4. Veer ekstra papasselig med fotfestet i bakker og - for du fjerner en blokkering;
hellinger. Bruk sko som ikke sklir sa. - for du kontrollerer, gjor ren eller arbeider pa
5. Klipp pa tvers i bakker og hellinger, aldri opp og maskinen;
ned. - hvis du slar borti en gjenstand. Bruk ikke
6. Utvis ekstrem forsiktighet nar du skifter retning i gressklipperen for du er sikker pa at hele
bakker. Du méa kun ga, aldri lepe. gressklipperen er i forsvarlig stand etter
7. Forsikre deg om at du alltid tar en sikker og sammenstotet;
stedig arbeidsstilling, spesielt i skraninger. - hvis gressklipperen begynner a vibrere unormalt
Gressklipperen ma ikke brukes i neerheten av er dette tegn pa ubalanse i kniv eller andre
svommebasseng eller hagedammer. roterende deler. Klipperen ber kontrolleres av et
8. lkke ga baklengs nar du klipper, du kan snuble og serviceverksted for den brukes videre.
risikere a fa fottene under klipperen. Overdreven vibrasjon kan fore til skade.
9. Dra minst mulig klipperen mot deg nar du klipper Vedllkehold og oppbevaring
gresset. Forsiktighet: Ikke ta pa eller ror roterende blad/er
10. Sla alltid av gressklipperen for du skyver 2. Sorg for at alle muttere, bolter og skruer er trukket
klipperen over andre underlag enn gress. godt til. Dette for a vaere sikker pa at klipperen er
11.Bruk aldri gressklipperen hvis deksler, skjold eller i forsvarlig stand.
andre deler mangler eller er skadet. 3. Gresskurven begr kontrolleres ofte for a sjekke at
12.Hold hender og fotter unna klipperne den ikke er slitt eller skadet.
(klippeenhetene) til enhver tid og spesielt nar du 4. Skift, for sikkerhet skyld, ut deler som er slitt eller
slar pa motoren. skadet.
13.lkke vipp gressklipperen mens motoren er i gang. 5. Bruk kun kniv, knivbolt, distanseskiver og vifte
14.Klipperen skal veere slatt av og koblet fra som er spesifisert for dette produktet.
stremtilferselen for man har hendene i eller i 6. Veer forsiktig nar du justerer gressklipperen slik at
naerheten av oppsamler-sjakten for det avklipte fingrene ikke blir sittende fast mellom knivene i
gresset. bevegelse og de faste delene ved maskinen.
15. Ikke loft eller baer gressklipperen mens den er i 7. Skal lagres pa et kjolig og tert sted og
gang eller fremdeles er koblet til stramnettet. oppbevares utilgjengelig for barn. Skal ikke

lagres utendors.

Hvor kan du bruke GARDENA PowerMax gressklipperen

GARDENA gressklipperen er konstruert for & klippe kratt eller krattskog, eller for kutting og beskjeering av
plener i og rundt om kring i hagen. klatreplanter eller gress pa tak eller i blomsterkasser.
Gressklipperen skal ikke brukes i skraninger som er 1 tillegg ma ikke gressklipperen bli brukt til & kappe
brattere enn maksimum 20°. opp grener, kvister eller for & jevne ut

For & forebygge personskade, ma ikke uregelmessigheter i jorda.

gressklipperen brukes til & trimme buskas, hekker,

\ VIKTIG INFORMASJON \
Nar mottatt fra produsenten, star hjulene i hevet stilling. lkke bruk produktet fer hjulene blir
flyttet fra hevet stilling til stilling 5. (se fig. A)

\ Montere nedre handtak pa gressklipperen \

1. Sett de nedre handtakene ned i understellet og 2. Ved a bruke en pozi skrutrekker sett skruene inni
skyv ned (B1). understellet og handtakene og trekk de godt til (B2).

\ Montere gvre handtak pa nedre handtak \

Kun Powermax 34E

1. Sjekk at det ovre handtaket er montert korrekt 1. Sett justeringsskruen (D1) gjiennom det nedre
med sikringsknappen pa bryterboksen overst. handtaket. Gjenta pa den andre siden.

2. Sjekk at det gvre handtaket (C1) og det nedre 2. Sett hellingsjustereren (D2) over justeringsskruen
handtaket (C2) er riktig innrettet. Det er to hull for og fest den til det nedre handtaket, og kontroller at
heydejustering pa evre handtak. den klikker i stilling. Gjenta pa den andre siden.

3. Monter skruen (C3), underlagsskiven (C4) og 3. Hvil det ovre handtaket pa gulvet som vist pa Fig.
vingemutteren (C5), og skru vingemutteren fast. E og plasser pa justeringsskruen pa begge sider,

4. Gjenta pa den andre siden. og serg for at ledningen er festet med klips pa

5. Monter ledningen fast pa handtakene med hellingsjustereren (E1).
klipsene som folger med. Se innholdsside for 4. Fest laseskiva (F1) pa justeringsskruen og skru 2
plassering. omdreininger i retningen med urviseren ifelge
Sorg for at ledningen ikke settes i klem mellom lasesymbolet (G).
ovre og nedre handtak. 5. Loft det ovre handtaket til brukerstilling (H) og skru

laseskiva helt til i samme retning som
lasesymbolet (G).

6. Monter ledningen pa ovre og nedre handtak med
klipsene som felger med (J).
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Montere oppsamler

Montere handtak for oppsamier (V1) fra utkasttuten (N2).

1. Monter handtaket for oppsamleren i hullene oppe 3. Forsikre deg om at utlepsrennen er ren og fri for
pa oppsamleren og skyv til handtaket klikker i avfall (N2)
stilling. (K1) 4. Plasser den ferdigmonterte oppsamleren i to (2)

2. Ved a sjekke pa undersiden av lokket (K2), festepunkter (N3) bak pa kroppen av
kontroller at klipsene for oppsamleren er sikret i gressklipperen som vist i illustrasjon P1
stilling. 5. Legg sikkerhetsklaffen pa toppen av oppsamleren.

Montere oppsamler Sjekk at oppsamleren er fastmontert.

1. :- Sett halvdelene for e VIKTIG! ETTER MONTERING, SGRG FOR AT
oppsamleren sammen ved a innrette klipsene. DET IKKE ER NOE SOM HELST MELLOMROM
Sjekk at alle klips er riktig montert for de klikker i MELLOM SIKKERHETRSKLAFFEN OG
stilling. (L) OPPSAMLEREN.

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Monter lokket for = Demontering foregar i omvendt rekkefalge.
oppsamleren ved & innrette klipsene. Sjekk at alle e For sterre omrader hvor oppsamling av gress ikke
klips er riktig montert for de klikker i stilling (M) er nedvendig, kan gressklipperen brukes uten

Feste ferdigmontert oppsamler pa gressklipperen. oppsamler. Sjekk at sikkerhetsklaffen er helt

1. Loft sikkerhetrsklaffen (N1) lukket. Konstruksjonen pa sikkerhetsklaffen gjor at

werm 7E 42E:- Fjern biopluggen gresset blir kastet nedover bak maskinen.
Justere kuttehgyden

e Kuttehoyden justeres ved a heve eller senke * MERK En middels kuttehgyde er anbefalt for flest
hjulene med heydejusteringsspaken (A) plener. Plenkvaliteten vil lide og oppsamlingen blir

e Gressklipperen har fem kuttehoyder (20 - 60 mm). darlig hvis du kutter for lavt.

Kuttehoyder:-
1&2-Layv, 3-Middels, 4 &5 - Hoy

Justering av handtakshayde — kun Powermax 37E/42E

Dette produktet er utstyrt med et justerbart handtak handtaket hele tiden stettes.

som har 5 ulike posisjoner for & passe med 2. Juster handtaksstillingen til en komfortabel heyde, og
operatgrens hoyde.(Q) kontroller at Iaseskiva (R4) er i samme stilling pa begge
Justere handtaksheyden hellingsjustererne.

1. Skru begge laseskivene (R1) i retning mot urviseren (ca. 3. Skru begge laseskivene forsvarlig til.

2 omdreininger) i retning med lasesymbolet (R2) til
tennene frakoples (R3), og kontroller at det ovre

Starte og stoppe
Slik starter du gressklipperen hendlene mot det ovre handtaket (85).
1. Sett skjoteledningen fast bak pa bryterboksen (S1) 6. Fortsett & klemme Start/Stopp-hendelen mot det
2. Lag en sloyfe pa ledningen og skyv den gjennom ovre handtaket og utles sikringsknappen (S6).
apningen (S2) * MERK - Gressklipperen er utstyrt med to (2)
3. For a sikre i stilling, plasser sloyfen over kroken og Start/Stopp-hendler. Begge kan bli brukt til & starte
trekk ledningen tilbake gjennom apningen (S3). gressklipperen.

4. Sett stopslet i stromkontakten og sla pa.

Bryterboksen er utstyrt med sikringsknapp (S4) for a

forebygge tilfeldig start. Slik stopper du gressklipperen

5. Trykk og hold pa sikringsknappen (S4) pa 1. Utlgs Start/Stopp-hendelen.
bryterboksen, klem deretter en av Start/Stopp-

\ Vindu for full oppsamler \

e Etter hvert som oppsamleren fylles, vil gress bli * Nar vinduet/oppsamleren er full, er det tid for a
synlig gjennom vinduet (T1). temme oppsamleren.

\ Bioplugg - kun Powermax 37E/42E \

Bruke en bioplugg bakre utkasttut (V2) sjekk at den er forsvarlig

1. Gressklipperen din er levert med en bioplugg. (V1) montert. (V3)

2. Stopp gressklipperen som beskrevet i “Start og 4. Biopluggen hindrer at gresset blir oppsamlet ved a
Stopp™. blokkere oppsamlertuten pa undersiden av

3. Loft opp sikkerhetsklaffen og monter biopluggen i chassiset. (V4)
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Slikk Klipper du plenen

Produktet ditt kan bli brukt til & kutte gress ved &

bruke felgende metoder:-

1. Montert oppsamler:- gress oppsamles effektivt og
sammenpakkes i oppsamleren. (P1)

2. Montert bioplugg - Kun Powermax 37E og 42E:-
kuttet gress blir finhakket for & returnere
naeringsstoffene til plenen din (V3)

3. Utkast bak:- Kutter langt gress effektivt uten at du
behgver 4 temme oppsamleren (P2)

S|Ikk klipper du plenen

. Begynn a klippe plenkanten som er naermest
stremuttaket slik at stremledningen kan ligge pa
plenen etter hvert som du klipper.

2. Sla to ganger i uken i vekstsesongen da plenen

din vil ta skade dersom mer enn en tredjedel av
lengden kuttes i en engang.
Ikke overbelast plenklipperen
Klipping av langt tykt gress kan gjore at
motorhastigheten synker. Du vil here en endring pa
motorlyden. Hvis motorhastigheten synker, er det
mulig at gressklipperen er overbelastet og kan fore til
skade. Nar langt tykt gress skal klippes forste
gangen, vil en hoyere kuttehgyde redusere
belastningen pa motoren. Se ‘Justere kuttehgyden”.

Kant-kjemmer (W1)
Gjor det mulig a kutte tett opp til vegger og gjerder

Ettersyn av gressklipperen

Rengjaring

* BRUK HANSKER

* VIKTIG:- Det er viktig at du holder gressklipperen
ren. Klipt gress som blir sittende i luftinnsuget,
eller under kroppen, kan vaere en potensial
brannfare.

1. Fjern gresset under kroppen med kost. (X1)

2.Ved a bruke en myk kost, fijern klipt gress fra alle
luftinnsug (X2), utlepsrennen (X3) og
oppsamleren (X4).

3. Ved a bruke en myk kost, fiern klipt gress fra
oppsamlervinduet (X5).

4. Tork overflaten pa gressklipperen med en torr klut
(X6).

* VIKTIG:- Det ma aldri brukes vann for a rengjoere
gressklipperen da dette kan forarsake skade og
ugyldiggjere garantien. lkke gjor rent med
kjemikalier, inkludert bensin, eller lgsemidler — da
noen av disse kan @delegge viktige plastdeler.

Slik oppbevarer du gressklipperen:

* Oppbevar pa et tort sted hvor gressklipperen er
beskyttet mot skade

Powermax 34E

* Losne pa vingeknottene slik at handtakene skal
kunne foldes over produktet (Z1) og kontroller at
det ovre handtaket stottes.

Powermax 37E/42E

* Losne pa hellingsjustererne slik at handtakene skal
kunne foldes over produktet (Z2) og kontroller at det
ovre handtaket staottes. Kontroller at laseskivene er
skrudd helt ut (Y1) for handtakene foldes.

* Produktet skal lagres i staende stilling pa
bakhjulene som illustrert pa Fig. Z3, og kontroller
at toppen av bryterboksen passer i utsparingen pa
undersiden av oppsamleren.

Etter endt sesong med gressklipping

1. Skift bolter, muttere eller skruer dersom nadvendig.

2. Gjor gressklipperen godt ren.

3. Kontroller at de elektriske ledningene blir
oppbevart korrekt og at de ikke blir skadet.

Fault Tips om feilsgking Hints

Vil ikke starte

1. Blir den riktige startprosedyren fulgt? Se “Slik
starter du gressklipperen”

2. Er stremmen slatt pa?

3. Sjekk sikringen i stopselet — skift ut hvis den har
gatt.

4. Sikringen fortsetter & ga?:
Bryt forbindelse til hovedstremforsyning
umiddelbart og kontakt ditt GARDENA
Servicesenter.

Darlig oppsamling av gress

1. Kople fra stromtilforselen.

2. Gjor rent pa yttersiden av luftinnsugene,
utlepsrennen og pa undersiden av gressklipperen.

3. Juster til en hoyere kuttehgyde. Se ‘Justere
kuttehoyden”.

4. Hvis darlig oppsamling fortsetter:
Bryt forbindelse til hovedstremforsyning
umiddelbart og kontakt ditt GARDENA
Servicesenter.

Usedvanlig mye vibrasjon
. Kople fra stromtilferselen.
. Kontroller at bladet er riktig montert?
. Hvis bladet er skadet eller slitt, skift ut med et nytt.
. Dersom vibrasjon fortsetter:
Bryt forbindelse til hovedstremforsyning
umiddelbart og kontakt ditt GARDENA
Servicesenter.
Gressklipperen er tung & skyve
1. Kople fra stromtilforselen.
2. Oke kuttehgyden i langt gress eller pa ujevn
bakke. Se ‘Uustere kuttehoyden”.
3. Kontroller at hjulene kan rotere fritt.
4. Hvis problemet fortsetter:
Bryt forbindelse til hovedstremforsyning
umiddelbart og kontakt ditt GARDENA
Servicesenter.

AWM=

Reservedeler
Blad
GARDENA 34E Art.: 4015-20 Delenummer: 585207101
GARDENA 37E Art.: 4016-20 Delenummer: 585207001
GARDENA 42E Art.: 4017-20 Delenummer: 585206901
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Miljginformasjon

GARDENA produseres i henhold til et
miljghandteringssystem (Environmental Management
System) (ISO 14001) som benytter, hvor det er praktisk
mulig, komponenter som er fremstilt pa en mate som tar
mest mulig hensyn til miljget, i henhold til selskapets
retningslinjer og med mulighet for gjenvinning
(resirkulering) nar produktets brukstid er slutt.

» Emballasjen kan gjenvinnes, og deler av plast er
merket (hvor det er praktisk mulig) for kategorisert
gjenvinning.

Det ma vises hensyn overfor miljget nar et produkt skal
kastes.

Om ngdvendig ta kontakt med lokale myndigheter for
mer infomasjon.

Symbolet pa E produktet eller pa produktets
innpakning angir at dette produktet ber muligens ikke bli
behandlet som husholdningsavfall. Det skal i stedet bli
levert inn pa et egnet samlepunkt for gjenvinning av
elektrisk og elektronisk utstyr. Ved a forsikre deg om at
dette produktet er deponert korrekt, hjelper du med a
forebygge negative virkninger pa miljget og menneskelig
helse,som ellers kan bli forarsaket av uhensiktsmessig
avfallshandtering av dette produktet. For mer detaljert
informasjon om gjenvinning av dette produktet, vennligst
ta kontakt med kommunekontoret pa stedet,
renovasjonstjenesten for husholdningsavfall, eller
butikken hvor du kjepte produktet.

Garanti / Service

GARDENA garanterer dette produktet i 2 ar (gyldig fra

kjopsdatoen). Denne garantien dekker alle alvorlige

defekter pa enheten som kan bevises a veere

fabrikasjons- eller materialfeil.

| garantitiden vil vi enten erstatte enheten eller reparere

den gratis hvis folgende betingelser gjelder:

* At enheten har blitt handtert pa riktig mate og i
henhold til betingelsene i brukerinstruksene.

* Enheten har ikke blitt skadd ved a rengjere med vann
eller kjemikalier.

e At verken kjoperen eller en ikke-autorisert part har
gjort forek pa a reparere enheten.

Bladet er en slitedel, og er derfor ikke dekket av
garantien.

Garantien fra denne produsenten har ingen innvirkning
pa brukerens eksisterende garantikrav mot
forhandler/selger.

Hvis det oppstar en feil med din Powermax gressklipper,
returner den defekte gressklipperen sammen med kopi
av kvitteringen og en beskrivelse av feilen. Porto/frakt ma
betales. Send gressklipperen til en av GARDENAs
servicesenter som er a finne bak pa brukerinstruksene.

EU KONFORMITETSERKLAERING

Den undertegnede, Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, bekrefter herved at da enhetene forlot fabrikken,
var de som indikert nedenfor i henhold til de harmoniserte EU-forskriftene, EU sikkerhetsstandarder og standarder for
spesifikt produkt. Denne bekreftelsen er ikke gyldig hvis enhetene har blitt modifisert uten var godkjenning.

Betegnelse:
Typebetegnelse/
Ar for CE-merking...
EU-forskrifter:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Harmonisert EN

34E, 37E, 42E
...2013

...Lawnmower = Gressklipper

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Karakteristikk for relatert utslipp i arbeidsomrade Niva Lpa ifolge EN60335-2-77 oppgitt i tabellen.

Vibrasjonsverdi avhw ifalge EN ISO 20643 oppgitt i tabellen.

Stoyniva Ly-verdier ifalge 2000/14/EC oppgltt i tabellen.
Prosedyre for konformitetsvurdering.. . Annex VI
Myndighet

..Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Teknisk direktor

Vokter av teknisk dokumentasjon

Type 34E 37E 42E
Klippebredde (cm) 34 37 42
Klippeinnretningens rotasjonshastighet (rpm) 3700 3600 3500
Strom (kW) 1.4 1.6 1.7
Malt lydeffekt Lwa (dB(A)) 94 93 96
Garantert lydeffekt Lwa (dB(A)) 96 96 96
Lydtrykk Lea (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Usikkerhet Kea (dB(A)) 25 25 25
Hand-/armvibrasjon aw (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Usikkerhet Kanw (mM/s?) 1.5 1.5 1.5
Vekt (Kg) 10.9 11.8 12.2
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Varotoimenpiteet

ama kone voi vaarinkaytettyna olla vaarallinen! Se saattaa aiheuttaa vakavia vammoja seka
kayttajalle etta muille ihmisille. Varoituksia ja turvallisuusohjeita taytyy noudattaa riittavan
turvallisuuden ja tehokkuuden varmistamiseksi. Koneenkayttdja on vastuussa tadssa oppaassa ja
itse koneessa annettujen varoitusten ja turvallisuusohjeiden noudattamisesta.

Koneessa olevien merkkien selitykset

Varoitus.

" . | Lue kayttdohjeet huolellisesti

m varmistaaksesi, ettd olet ymmartanyt mita
kaikki sdadinvivut tekevat.

Pid& ruohonleikkuri aina maassa ruohoa

4 leikatessasi. Kivia saattaa sinkoilla, mikali
f\"i leikkuria kallistetaan tai nostetaan.

ruohoa muiden, etenkéan lasten tai

_I [t Pyyda muiden pysya loitolla. Ala leikkaa
=
elainten ollessa leikkausalueella.

Varo teravia teria. Irrota pistoke
virtalahteestéd ennen huoltotéihin ryhtymista
tai jos johto on vahingoittunut.

Terat jatkavat pyorimista sen jalkeen kun
kone on sammutettu.

Pida verkkojohto poissa teréan
laheisyydesta.

¢

¢

Yleista

1. Tata tuotetta ei ole tarkoitettu fyysisilta tai henkisilta
kyvyiltaan tai aisteiltaan rajoittuneiden taikka
kokemusta ja tietoa vailla olevien henkildiden (eika
lasten) kayttoon, jollei heita valvo tai ohjaa tuotteen
kaytossa joku, joka vastaa heidan turvallisuudestaan.
Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki tuotteen
kanssa. Turvallisuussyista alle 16-vuotiaat lapset tai
henkil6t, jotka eivat ole tutustuneet naihin
kayttdohjeisiin, eivat saa kayttaa tata tuotetta.

2. Du ma aldri la barn eller personer som ikke har
kiennskap til bruksanvisningen, bruke maskinen.

3. Slutt & bruke maskinen nar andre mennesker, spesielt
barn eller dyr, er i naerheten.

4. Kayta ruohonleikkuria ainoastaan naiden
kayttdohjeiden mukaisesti ja niissa esitettyihin
kayttétarkoituksiin.

5. Ala koskaan kayta leikkuria vasyneend, sairaana tai
alkoholin, huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena.

6. Ruohonleikkurin kayttaja on vastuussa muihin
ihmisiin tai heidan omaisuuteensa kohdistuvista
vahingoista tai vaaroista.

Sahkdosat

1. Jaannodsvirtalaitteen kayttd korkeintaan 30mA
jannitepurkauksen yhteydesséa on suositeltavaa.
Jaannosvirtalaite ei takaa 100 % suojausta, joten
turvallisia tydskentelytapoja taytyy noudattaa
aina. Tarkista jaannosvirtalaite jokaisen kayttokerran
yhteydessa.

2. Tarkista ennen kayttda, etta johto ei ole

vahingoittunut tai kulunut. Jos johto on viallinen,

vie laite valtuutettuun huoltoliikkeeseen johdon
vaihtoa varten.

3. Ala kayta ruohonleikkuria, jos johdot ovat
vahingoittuneet tai kuluneet.

4. lIrrota ruohonleikkuri valittdmasti virtal&hteesta, jos
johtoon tulee viilto, tai jos eristys sarkyy. Ala koske
johtoon, ennen kuin se on irrotettu virtalahteesta. Ala
korjaa tai leikkaa vahingoittunutta johtoa, vaan vaihda
se uuteen.

5. Jatkojohto ei saa olla kelattu vyyhdille, silla se saattaa
kuumeta liikaa ja heikentaa ruohonleikkurin tehoa.

6. Pida johto kaukana ruohonleikkurista. Tydskentele
aina virtaldhteesté poispain leikaten suoraan. Ala
koskaan leikkaa ympyréassa.

7. Ala veda johtoa terdvien esineiden ympari.

8. Kytke virta pois paalta aina ennen kuin irrotat
pistokkeita, liittimia tai jatkojohtoja.

9. Kytke virta pois paalta, irrota pistoke
virtalahteesta ja tarkista, ettei johto ole
vahingoittunut tai kulunut ennen kuin laitat sen
pois. Ala korjaa vahingoittunutta johtoa, vaan
vaihda se uuteen.

10. Kierra johto vyyhdiksi varoen taittamasta sita.

11. Ala koskaan kanna laitetta johdosta.

12. Ala koskaan irrota tulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla.

13. Kytke laite vain tuotekilven ilmoittaman jannitteen
mukaiseen verkkoon.

14. Tuotteemme ovat kaksoiseristettyja sdaddksen
EN60335 mukaisesti. Maadoitusta ei saa
missaan tapauksessa liittaa tuotteen mihinkaan
osaan.

Johdot

Jos kaytetaan jatkokaapeleita, niiden on

noudatettava allaolevassa taulukossa esitettyja

vahimmaispoikkileikkauksia:

Jannite Kaapelin pituus

220-240V/ 50Hz 20 m:iin

220-240V/ 50Hz 20-50m

1. Verkko- ja jatkojohtoja on saatavana lahimmasta
valtuutetusta Husqvarna UK Ltd. -palvelukeskuksesta.

2. Kayta ainoastaan ulkokayttéon tarkoitettuja
jatkokaapeleita, jotka tayttavat seuraavat
vaatimukset: tavallinen kumi (60245 IEC 53),
tavallinen PVC (60227 IEC 53) tai tavallinen PCP
(60245 IEC 57)

3. Jos lyhyt liitosjohto on vahingoittunut, se tulee
vaihdattaa valmistajalla, valtuutetussa
huoltoliikkeessa tai vastaavalla patevalla
henkildlla, jotta valtytaan vaaratilanteilta.

Valmistelut

1. Kayta aina tukevia jalkineita ja pitkalahkeisia
housuja ruohonleikkuria kayttaessasi.Ala kayta
laitetta paljain jaloin tai avosandaalit jalassa.

2. Varmista, ettei nurmikolla ole keppeja, kivia, luita,
vaijereita tai muuta roskaa; leikkurin teré saattaa
singota ne ilimaan.

3. Tarkista kone kulumiselta ja vahingoilta ja korjaa
tarpeen mukaan, ennen kuin ryhdyt kayttamaan
sité ja jos siihen on kohdistunut iskuja.

4. Vaihtaessasi kuluneet tai vahingoittuneet terat
uusiin vaihda myds niiden kiinnittimet tasapainon
sailyttamiseksi.

Esivalmistelut

1. Kayta ruohonleikkuria ainoastaan paivanvalossa
tai hyvin valaistulla alueella.

2. Mikali mahdollista, valta kayttamasta
ruohonleikkuria marélla nurmella.

3. Ole varovainen maralla nurmella, silla saatat

Poikki-leikkaus
1.5 mm?
2.5 mm?
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Varotoimenpiteet

liukastua helposti. 16. Irrota pistoke virtaldhteesta:
4. Ole erityisen varovainen rinteita leikatessasi ja - jos jatat leikkurin yksikseen, edes vahéaksi aikaa;
kayta liukumattomia jalkineita. - ennen kuin puhdistat mitaan tukoksia;
5. Leikkaa rinteet sivusuunnassa, ei ylos- ja - ennen kuin tarkistat tai puhdistat leikkuria tai
alassuunnassa. tyoskentelet sen parissa;
6. Ole erittain varovainen muuttaessasi suuntaa - jos osut johonkin esineeseen. Ala kayta leikkuria
rinteessa. Kavele, ala koskaan juokse. ennen kuin olet varma, etta se on taysin turvallinen
7. Huolehdi siita etta asentosi on turvallinen ja kayttaa;
vakaa tydskennellessasi, etenkin rinteilla. Ala - jos ruohonleikkuri alkaa tarista tavallista
kayta leikkuria lahella uima-altaita tai enemman. Tarkista se valittémasti. Kova tarina
puutarhalammikoita. saattaa aiheuttaa henkilévahinkoja.
8. Ala kulje takaperin leikatessasi, silla voit Kunnossapito ja séilytys
kompastua. 1. Vaara: Ala koske pyorivaan teraan (teriin).
9. Ala koskaan leikkaa ruohoa vetaen 2. Varmista, etta kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat
ruohonleikkuria itseéasi kohti. kirealla varmistaaksesi, ettd ruohonleikkuri on
10. Katkaise virta, ennen kuin siirrat ruhonleikkurin turvallinen kayttaa.
muun kuin nurmialueen ylitse. 3. Tarkista sdanndllisesti ettei keradjassa ole
11. Ala koskaan kéayta ruohonleikkuria, jos suojukset kulumia.
ovat rikkoutuneet tai ne puuttuvat kokonaan. 4. Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat
12. Pida kadet ja jalat aina pois leikkureiden lahettyvilta ja turvallisuussyista.
etenkin moottoria kdynnistettdessa. 5. Kayta ainoastaan tahan ruoholeikkuriin
13. Ala kallista ruohonleikkuria moottorin kéydessa tarkoitettuja vaihtoteria, teran puliteja, valilevyja ja
muulloin kun sita k&ynnistaessasi ja juoksupyoraa.
sammuttaessasi. 6. Varo ruohonleikkuria saataessasi, etteivat sormesi
14. AlA laita késia ruohonpoistoaukon lahelle. joudu liikkuvien terien ja ruohonleikkurin kiinteiden
15. Ala koskaan nosta leikkuria yl6s tai kanna sita osien valiin.
moottorin kaydessa tai sen ollessa liitettyna 7. Sailyta viiledssa, kuivassa paikassa poissa lasten
virtalahteeseen. ulottuvilta. Ala sailyta ulkona.
Missé kaytadt GARDENA PowerMax Mower-leikkuriasi
GARDENA on tarkoitettu ruohonleikkuuseen trimmaul 1, kdynésk ien tai katolla tai
puutarhassa ja sen alueella. parvekelaatikoissa olevan ruohon leikkaamiseen tai
Ala kayta leikkuria rinteilld, jotka ovat jyrkempié kuin trimmaukseen. Leikkuria ei mydskéaéan tule kayttaa
20°. oksien tai varpujen leikkaamiseen tai maaperan
Vahinkojen vélttamiseksi leikkuria ei tule kayttaa epatasaisuuksien tasoittamiseen.
pensaikkojen, per itojen, pensaiden

TARKEAA

Pyorét ovat yldasennossa, kun kone saapuu valmistajalta. Ald kéynnistd, ennen kuin ne on siimetty
yldasennosta asentoon 5 (ks. kuvaa A).

Alakahvojen asennus ruohonleikkuriin

1. Laita alakahvat kanteen ja paina alaspain (B1). 2. Kiinnit& ruuvit kanteen ja kahvoihin pozidrive-
ristiurataltalla ja kirista kunnolla (B2).

\ Ylakahvojen asennus alakahvoihin

vain Powermax 34E

1. armista ettd ylempi k&densija on sijoitettu oikein 1. Aseta saadinpultti (D1) alakahvan lapi. Tee sama
lukitusnapilla kytkinlaatikon ylimpaan osaan. toisella puolella.

2. Varmista etta ylempi kadensija (C1) ja alempi 2. Aseta kallistussaadin (D2) saadinpultin paalle ja
kadensija (C2) ovat oikeassa linjassa. Ylakahvan kiinnitd se alakahvaan. Varmista samalla, etta se
korkeutta voidaan saataa kahden reian avulla. napsahtaa paikoilleen. Tee sama toisella puolella.

3. Pane ruuvi (C3), aluslevy (C4) ja siipinuppi (C5) 3. Nojaa yldkahva lattiaan kuvassa E esitetylla
paikoilleen. Kirista siipinuppia. tavalla ja pane s&adinpultti molemmille puolille.

4. Toista sama toisella puolella. Varmista samalla, etta kiinnitetty kaapeli on

5. Sovita kaapeli kahvaan mukana tulevilla Kiinnitetty kallistussaatimeen (E1).
kiinnittimilla. Katso paikka sisallysluettelosivulta. 4. Kiinnita lukkolevy (F1) sdadinpulttiin ja kierra kaksi
Varmista, ettei kaapeli ole jaanyt kiinni yla- ja kertaa myo6tapaivaan lukkosymbolin suuntaan (G).
alakahvan valiin. 5. Nosta ylakahva kayttajan asentoon (H) ja kirista

lukkolevy taysin lukkosymbolin suunnassa (G).
6. Asenna kaapeli yla- ja alakahvaa mukana
toimitettujen kiinnikkeiden avulla (J).
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Ruohonkeraajan kokoaminen

Ruohonkeraéjén kahvan kokoaminen

1. Aseta ruohonkeraajan kahva ruohonkeraajan
ylaosaan ja paina, kunnes se napsahtaa
paikalleen. (K1)

2. Kannen alapuolelta katsottuna (K2) varmista, etta
ruohonkeraajan kahvan kiinnikkeet ovat kunnolla
paikoillaan.

Ruohonkeraéajan kokoaminen

1. vain Powermax 37E ja 42E:- Aseta
ruohonkeraajan puolikkaat yhteen kohdistamalla
kiinnikkeet. Varmista, etta kaikki kiinnikkeet ovat
kunnolla kohdallaan ennen kuin napsautat ne
paikoilleen.(L)

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Aseta
ruohonkeraajan kansi koottuun ruohonkeraajaan
laittamalla kiinnikkeet kohdakkain. Varmista, etta
kaikki kiinnikkeet ovat kunnolla kohdallaan ennen
kuin napsautat ne paikoilleen (M).

Taysin kootun ruoholaatikon asentaminen leikkuriin.

1. Nosta turvalappa (N1)

2.

3.

4.

vain Powermax 37E ja 42E:- Irrota levitystulppa
(V1) poistokourusta (N2).

Varmista etté poistokouru on puhdas ja
roskavapaa (N2)

Aseta taysin koottu ruoholaatikko kahteen
sijaintipaikkaan (N3) kannen takaosassa kuvan P1
mukaisesti.

. Sijoita turvalappa ruoholaatikon paalle. Varmista

ruoholaatikon turvallinen sijainti.

TARKEAA! VARMISTA ASENNUKSEN
JALKEEN ETTA EI MITAAN AUKKOJA JAA
TURVALAPAN JA RUOHOLAATIKON VALIIN.
Poistaminen on painvastainen menetelma.
Suuremmilla ruohikon alueilla joilla ei vaadita
ruohon keraamista, voit kayttaa
ruohonleikkaajaasi ilman ruoholaatikkoa. Varmista
etta turvalappa on taysin suljettu. Turvaldpan
suunnittelu paastaa leikatun ruohon poistumaan
alaspain koneen taakse.

Leikkauskorkeuden saato

* Leikkauskorkeus sdadetaan nostamalla tai
laskemalla pyo6raa kayttaen korkeuden saatévipua

A)

e Tassa .tuotteessa on viisi leikkaustasoa (20 - 60
mm).

Leikl kork -

1 & 2 - Matala, 3 - Keskisuuri, 4 & 5 - Korkea

HUOM Keskikorkeata leikkausta suositellaan
useimmille ruohokentille. Ruohokenttasi laatu
karsii ja kokoaminen on huono, jos leikkaat liian
alhaalla.

Kahvan korkeuden sdété - vain Powermax 37E/42E

Tassa tuotteessa on sdadettava kahva, jonja

ansiosta se voi olla 5 eri asennossa operaattorin

korkeuden mukaan. (Q)

Kahvan korkeuden saaté

1. Ké&anna molempia lukituslevyja (R1) vastapaivaan (n. 2
kierrosta) lukituksen avaussymbolin (R2) suuntaan,
kunnes hampaat irtoavat (R3). Varmista samalla, etta

3.

ylakahvaa tuetaan koko ajan.

. Saada kahvan paikkaa sopivalle korkeudelle ja varmista,

ettéd merkkivalo lukituslevyssa (R4) on samassa
asennossa molemmissa kallistussaatimissa.

Kiristd molempia lukituslevyja, kunnes ne ovat tiukasti
kiinni.

Aloitus ja lopetus

Ruohonleikkurisi kaynnistys

1. Kiinnita jatkokaapeli kytkinlaatikon taakse.(S1)

2. Muodosta kaapelista lenkki ja tydnna lenkki aukon
lapi. (S2)

3. Varmista asettamalla lenkki koukun yli ja vetamalla
kaapeli takaisin aukon (S3) lapi.

4. Yhdista pistoke verkkoon ja kaanna paalle.

Kytkinlaatikossa on lukitusnappi (S4) estamaan

satunnainen aloitus.

5. Paina ja pida alhaalla lukitusnappia (S4)
kytkinlaatikossa, paina sitten yhta Start/Stop vipua

6.

kohti ylempaa kadensijaa (S5).

Jatka start/stop vivun painamista kohti ylempaa
kadensijaa ja vapauta lukitusnappi (S6).
HUOM. - Siihen on asennettu kaksi start/stop
vipua. Kumpaa tahansa voidaan kayttaa
ruohonleikkurin aloittamiseksi.

Lopeta ruohonleikkuri

1.

Vapauta Start/Stop vivun paine.

\ Ruohonkeraajan tayttymisen ilmaisin

e Kun ruohonkeréaaja alkaa tayttya, ruoho nakyy
kannessa olevasta ikkunasta (T1).

Kun ikkuna/ruohonkeraéja on taynna,
ruohonkeraaja taytyy tyhjentaa.

\ Bioleikkuritulppa - vain Powermax 37E/42E

Kayttd bioleikkurina

1. Tahan ruohonleikkuriin kuuluu bioleikkuritulppa. (V1)

2. Pysayta ruohonleikkuri kuten kohdassa
Kaynnistys ja pysaytys on neuvottu.

3. Nosta suojaluukku yl6s ja aseta bioleikkuritulppa

takana olevaan poistokouruun (V2) varmistaen,
ettd se on kunnolla paikallaan (V3).

. Bioleikkuritulppa estaa ruohoa keraantymasta ja

tukkimasta kannen alapuolella olevaa
kokoojakourua. (V4)
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Kuinka leikataan

Talla leikkurilla voidaan leikata nurmikkoa

seuraavasti:-

1. Ruohonkerdajan kanssa: Keraa ruohon
tehokkaasti ruohonkeraajaan. (P1)

2. Bioleikkurin kanssa - vain Powermax 37E ja 42E:-
Ruoho silppuuntuu erittain hienoksi ja palautetaan
ravinteeksi nurmikolle (V3)

3. Poisto-osa takana: Leikkaa pitkdn nurmikon
tehokkaasti ilman, ettd ruohonkeraajaa tarvitsee
tyhjentaa (P2)

Kuinka leikataan

1. Aloita leikkaaminen ruohokentan reunasta lahinna
voimanlahdetta niin, etta kaapeli on levitettyna
sille kentan osalle, jonka olet jo leikannut.

2. Leikkaa nurmikko kahdesti viikossa kasvukauden

aikana. Nurmikko kéarsii, jos yli kolmas osa sen
pituudesta leikataan kerralla.
Al4 ylikuormita leikkuriasi
Pitkan paksun ruohon leikkaaminen voi aiheuttaa
moottorin nopeuden alentumisen, kuulet muutoksen
moottorin danesta. Jo moottorin nopeus alenee, voit
ylikuormittaa leikkurisi, mist& voi aiheutua vahinkoa.
Leikkaamalla pitkaa paksua ruohoa leikkaus-
korkeuden ollessa ylempéana ensimmaisessa
leikkauksessa auttaa alentamaan kuormitusta. Katso:
Leikkauskorkeuden saato.

Sarmays Kampa (W1)
Mahdollistaa leikkaamisen seinien ja aitojen lahelta

Huolehtiminen ruohonleikkuristasi

Puhdistaminen

e KAYTA KASINEITA

e TARKEAA:- On erittain tarkeaa, etta pidat

ruohonleikkurisi puhtaana. Ruohon palaset
jatettyina ilman sisdantulokanaviin tai kannen alle
voivat muodostaa mahdollisen tulipalovaaran

. Poista ruoho kannen alta harjalla. (X1)

2. Kayttaen pehmeaa harjaa — poista ruohon palaset
kaikista ilman sisdantulokanavista (X2),
poistokourusta (X3) ja ruoholaatikosta (X4).

3. Poista ruohonsilppu tarkistusikkunasta (X5)
pehmealla harjalla.

4. Pyyhi leikkurisi pinta kuivalla vaatteella (X6).

TARKEAA:- Al4 koskaan kayta vetta

ruohonleikkurin puhdistukseen, koska tama voi

vahingoittaa ruohonleikkuria ja mitatéida takuun.

Ala puhdista kemikaaleilla, kasittden bensiinin tai

liuottimet, - jotkut voivat tuhota tarkeat muoviosat.

-

Ruohonleikkurisi varastointi:

* Varastoi kuivaan paikkaan, missa leikkurisi on
suojattuna vaurioilta

Powermax 34E

* Loystyta siipimutterit, niin etta voit taittaa kahvat
tuotteen paalle (Z1). Varmista samalla, etta
ylakahvaa tuetaan.

Powermax 37E/42E

* Loystyta kallistussaatimet, niin etta kahvat voidaan
taittaa tuotteen (Z2) paalle. Varmista samalla, etta
ylakahvaa tuetaan. Varmista, etta lukituslevyt on
ruuvattu taysin auki (Y1) ennen niiden taittamista.

* Varastoi tuote pystysuorassa takapyorien paalla
Kuvan Z3 mukaisesti. Varmista samalla, etta
kytkimen yldosa sopii ruoholaatikon syvennyksen
alapuolelle.

Leikkuukauden pééattyessé

1. Vaihda tera, pultit, mutterit tai ruuvit tarvittaessa.

2. Puhdista leikkurisi perusteellisesti.

3. Varmista etta sahkdkaapeli on varastoitu oikein
vaurioiden valttdmiseksi.

Vikojen havaitsemisen ohjeet

Ei toimi

1. Onko noudatettu oikeaa aloitusmenetelmaa?
Katso ‘Ruohonlekkurisi kaynnistys’

2. Onko voima kaannetty paalle?

3. Tarkista pistokkeen sulake, jos se on sulanut,
vaihda se.

4. Sulake sulaa jatkuvasti?:
Irrota verkkojohto vélittémasti seindpistorasiasta ja
ota yhteyttd GARDENA-huoltokeskukseen.

Huono ruohon kerays

1. Irroita paasahkoévirrasta.

2. Puhdista ilman sisdanottoaukot ulkopuolelta,
poistokuilu ja kannen alapuoli.

3. Nosta ylempéaan leikkauskorkeuteen. Kts:
Leikkauskorkeuden saato.

4. Jos huono kerays jatkuu:
Irrota verkkojohto valittomaéasti seindpistorasiasta ja
ota yhteyttd GARDENA-huoltokeskukseen.

Liiallinen varahtely

. Irroita paasahkovirrasta.

. Tarkista etta tera on asetettu oikein?

. Jos tera on vioittunut tai kulunut, pane uusi tilalle.

. Jos vérahtely jatkuu:

Irrota verkkojohto vélittdmasti seinépistorasiasta ja
ota yhteyttd GARDENA-huoltokeskukseen.

Leikkurin tyéntdminen tulee raskaaksi

1. Irroita paasahkovirrasta.

2. Jos ruoho on pitkaéa tai maapera epéatasainen,
leikkauskorkeus on nostettava korkeampaan
asemaan. Kits. Leikkauskorkeuden saato.

3. Tarkista, etta pyorat pyorivat esteettomasti.

4. Jos ongelma jatkuu:

Irrota verkkojohto vélittdmasti seinépistorasiasta ja
ota yhteyttd GARDENA-huoltokeskukseen.

AN =

Vaihto-osat
Teréd
GARDENA 34E osanro.: 4015-20 Osanumero: 585207101
GARDENA 37E osanro.: 4016-20 Osanumero: 585207001
GARDENA 42E osanro.: 4017-20 Osanumero: 585206901
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Ympéristietoa

GARDENA ‘n toutteet on valmistettu ISO 14001-

ymparistdjarjestelman mukaisesti. Tuotteet on

valmistettu mahdollisimman ymparistoystavallisista

osista Husqvarna OY:n toimintaohjeiden mukaisesti.

Tuotteet voidaan havittaa kierrattamalla.

* Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Muovioisissa
kierratysmerkinnat lajittelua varten.

* Ota ympaéristdasiat huomioon havittaessasi tuotetta.

* Mikali tarpeen, paikalliset viranomaiset antavat
havittamista koskevia neuvoja.

Tuotteessa tai pakkauksessa oleva E merkki
tarkoittaa, etta tata tuotetta ei voi havitt: talousjatteiden
tavoin. Sen sijaan se taytyy vieda kasiteltavaksi
asianmukaiseen sahko- ja elektronisten laitteiden
kierratyspisteeseen. Kun havitat taman tuotteen
asianmukaisesti, autat estamaan ymparistolle ja ihmisille
mahdollisesti aiheutuvia haitallisia jalkiseurauksia, joita
saattaa syntya, jos tama tuote havitetaan va: la
tavalla. Tarkempia tietoja taman tuotteen kierratyksesta
saat ottamalla yhteytta paikalliseen kunnanvirastoon,
kotitalouksien jatepalveluun tai liikkeeseen, josta ostit
tuotteen.

Takuu / Huolto

GARDENA takaa taman tuotteen 2:ksi vuodeksi (alkaen

ostopaivasta). Tama takuu kattaa kaikki sellaiset laitteen

vakavat viat, jotka voidaan osoittaa johtuvan materiaali-

tai valmistusvioista.

Takuun perusteella me joko annamme tilalle uuden

laitteen tai korjaamme sen maksutta seuraavissa

tapauksissa:

* Laitetta on kasitelty asianmukaisesti ja noudattamalla
kayttéohjeiden vaatimuksia,

* Laitetta ei ole vahingoitettu puhdistamalla sitéa vedella
tai kemikaaleilla.

* Ostaja tai valttuuttamaton kolmas osapuoli ei ole
koettanut korjata laitetta.
Tera on kuluva osa eiké kuulu takuun alaisuuteen.
Tama valmistajan takuu ei vaikuta kayttdjan olemassa
oleviin kauppiaaseen/myyjaan kohdistuviin
takuuvaatimuksiin.
Jos Powermax ruohonleikkuriinne tulee vika, pyydamme
lahettamaan vioittuneen laitteen yhdessa kuitin ja vian
kuvauksen kanssa, posti maksettuna, johonkin niista
GARDENA palvelukeskuksista, jotka on mainittu naiden
kayttdéohjeiden takana.

EU VAATIMUSTENMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Allekirjoittajana seuraavalle: Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, vakuutan taten, etta lahtiessaan
tehtaaltamme, alla mainitut laitteet noudattavat EY:n yhdenmukaistettuja suuntaviivoja, EY:n turvallisuusstandardeja ja
tuotekohtaisia standardeja. Tama todistus tulee mitattdmaksi jos laitteita muunnellaan ilman meidan lupaa.

Maaritys:...... .Lawnmower = Ruohonleikkuri
Tyyppimaaritys .84E, 37E, 42E

CE merkinta.................. 2013

EU:n direktiivit:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Harmonisoitu EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Tybskentelyalueeseen liittyvat paastdjen ominaisuudet Taso Lpa perustuen taulukossa annettuun EN60335-2-77.
Varahtely Arvo avhw perustuen taulukossa annettuun EN ISO 20643.

Melutaso L, perustuen taulukossa annettuun 2000/14/EY.

Yhdenmukaisuuden arviointimenettelytavat .. Annex VI

Notified Body.......cccooiiiiiiiiiiiiiens . Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Teknisk direktor

Teknisten asiakirjojen hallussapitaja

@uﬂ;

C€

YYPPi 34E 37E
Leikkausleveys (cm) 34 37 42
Leikkauslaitteet pyérimisnopeus (rpm) 3700 3600 3500
Strom (kW) 1.4 1.6 1.7
Malt lydeffekt L, (dB(A)) 94 93 96
Garantert lydeffekt L,,, (dB(A)) 96 26 926
Aanenpaine Loa (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Epavarma Kea (dB(A)) 25 2.5 2.5
Kaden tarina aww (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Epatarkkuus Kanw (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Paino (Kg) 10.9 11.8 12.2
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Precauzioni per la Sicurezza

A

Se non usato correttamente il prodotto potrebbe essere pericoloso! |l prodotto potrebbe causare seri infortuni
alloperatore ed agli altri, le avvertenze e le istruzioni di sicurezza devono essere osservate per garantire
ragionevole sicurezza ed efficienza nell'uso del prodotto. Loperatore & responsabile per 'osservanza delle
avvertenze e delle istruzioni di sicurezza descritte nel presente manuale e sul prodotto stesso.

Spiegazione dei simboli affissi sul prodotto

Avvertimento

Leggere attentamente le istruzioni per
I'utilizzatore e controllare di aver capito a
fondo il funzionamento di tutti i comandi.

Quando si falcia I'erba, tenere il tosaerba
parallelo alla superficie da falciare, in quanto
pietre o sassi possono essere scagliati con
violenza se lo si inclina o lo si solleva.

Non permettere ad estranei di avvicinarsi.
Arrestare la macchina quando terzi,
soprattutto bambini o animali si trovano
entro I'area da falciare.

Attenzione alle lame — rimuovere la spina
dall’alimentazione di rete prima di
effettuare la mauntezione o in caso di
danneggiamento del cavo.

Le lame continuano a ruotare subito dopo
lo spegnimento dell’apparecchio.

Tenere il cavo di alimentazione lontano
dalla lama.

J

o
!

Generalita

1. Questo prodotto non deve essere utilizzato da
persone (compresi bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, o con scarsa esperienza
e conoscenza, se non sotto la supervisione di una
persona responsabile della loro sicurezza o dietro
sue istruzioni sull’'uso del prodotto. | bambini devono
essere supervisionati per impedire che possano
giocare con il prodotto. Per motivi di sicurezza, i
bambini al di sotto dei 16 anni o le persone che non
conoscono le presenti istruzioni d’'uso non devono
usare questo prodotto.

2. Non permettere mai l'uso della macchina a
bambini o persone che non abbiano familiarita
con le presenti istruzioni.

3. Interrompere l'utilizzo della macchina quando
persone, soprattutto bambini, o animali si trovano
nelle vicinanze.

4. Usare il tosaerba unicamente nel modo e per le
funzioni descritte nelle presenti istruzioni.

5. Non operare con il tosaerba quando si & stanchi,
malati o sotto I'influenza dell’alcool, di sostanze
stupefacenti o di farmaci.

6. Loperatore o l'utilizzatore & responsabile per
eventuali incidenti verso terzi o ai loro beni
nonché per i pericoli cui questi vanno incontro.

Componenti elettrici

1. Siraccomanda I'impiego di un interruttore per
corrente residua (R.C.D.) con una corrente di
scatto non superiore a 30 mA. Anche con
I'installazione di un R.C.D. non & possibile
garantire una sicurezza totale ed & necessario
adottare sempre delle norme di lavoro sicure.
Controllare I'interruttore R.C.D. ogni volta che lo
usate.

2. Prima di procedere all’'uso, esaminare il cavo per
individuare eventuali segni di danneggiamento o
usura. Se il cavo e difettoso, portare il prodotto
presso un centro di assistenza autorizzato per
richiederne la sostituzione.

3. Mai usare il tosaerba se i cavi elettrici sono
danneggiati o logorati.

4. Scollegare immediatamente la macchina dalla presa
di corrente se si taglia il cavo oppure se il
rivestimento isolante & danneggiato. Toccare il cavo
elettrico solo dopo aver scollegato la macchina dalla
presa di corrente. Non riparare un cavo tagliato o
danneggiato, bensi sostituirlo con uno nuovo.

5. Usare solo prolunghe lisce, poiché i cavi a
serpentina possono surriscaldarsi, riducendo cosi
I'efficienza del tosaerba.

6. Tenere il cavo lontano dal tosaerba ; durante la
falciatura, tenersi lontano dalla presa di corrente e
falciare in linea retta in su e in giu, mai in cerchio.

7. Mai tirare il cavo se avvolto attorno ad oggetti
appuntiti.

8. Spegnere il tosaerba prima di staccare la spina
dalla presa di corrente, il connettore per il cavo o
la prolunga.

9. Spegnere il tosaerba, staccare la spina ed esaminare il
cavo di alimentazione per segni di danni o logorio prima
di avvolgerlo per riporre la macchina.

10. Avvolgere sempre il cavo con cautela per evitare
di attorcigliarlo.

11.Non trasportare mai il prodotto tramite il cavo.

12.Non scollegare mai le spine tirando il cavo.

13.1l voltaggio deve corrispondere a quella indicata
sull’etichetta del prodotto.

14.1 nostri prodotti sono rivestiti con doppio
isolamento, in conformita alla norma EN60335. In
nessuna circostanza devono collegarsi dispositivi
di messa a terra a qualsiasi parte del prodotto.

Cavi

Se il tosaerba viene utilizzato con un cavo di

prolunga, questo deve avere una sezione conforme

alle specifiche riportate nella tabella sotto.

Tensione Lunghezza Sezione
cavo trasversale

220-240V/ 50Hz finoa 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. | cavi e le prolunghe sono reperibili presso il
Centro di assistenza autorizzato per gli articoli da
giardinaggio Husqvarna .

2. Usare solo prolunghe elettriche espressamente
fabbricate per I'impiego all’esterno e conformi a
una delle norme seguenti: Gomma ordinaria
(60245 IEC 53), PVC ordinario (60227 IEC 53) o
PCP ordinario (60245 IEC 57)

3. In caso di danneggiamento, il cavo di
collegamento corto deve essere sostituito dal
produttore, da un suo tecnico autorizzato o da
personale idoneamente qualificato per evitare
potenziali pericoli durante I'utilizzo del prodotto.

Preparazione

1. Durante 'impiego del tosaerba indossare sempre
scarpe pesanti e calzoni lunghi. Non utilizzare
I'apparecchio con i piedi scalzi o i sandali aperti.

2. Accertarsi che il prato sia privo di rami, sassi,
ossa, fili di ferro e altri detriti poiché la lama puo
scagliarli lontano con forza.

3. Prima di usare la macchina e dopo qualsiasi
impatto, controllare se vi sono segni di usura o di
danni e riparare come richiesto.
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Precauzioni per la Sicurezza

4.

Sostituire contemporaneamente i set di lame
danneggiate o logorate e i loro dispositivi di
fissaggio per mantenere il corretto equilibrio della
macchina.

Modalita d’uso

1.

2.

11.

12.

13.

14

Usare il tosaerba solo durante il giorno o con una

buona illuminazione artificiale.

Entro i limiti del possibile, evitare di usare il

tosaerba su erba bagnata.

Fare attenzione quando lo si usa su erba

bagnata, poiché é possibile perdere I'equilibrio.

Prestare particolare attenzione a non scivolare

quando lo si usa su pendii ed indossare sempre

scarpe con suola antisdrucciolo.

Falciare orizzontalmente rispetto alla faccia del

pendio, mai in su o in giu.

Nei pendii, cambiare direzione con estrema

cautela.Camminare, mai correre

Quando si utilizza il tosaerba, occorre adottare sempre

una postura che consenta di mantenere 'equilibrio,

soprattutto se il terreno € in pendenza. Non usare il

tosaerba in prossimita di vasche o piscine.

Non camminare all’indietro mentre si falcia I'erba

in quanto e possibile inciampare.

Mai falciare I'erba tirando il tosaerba verso sé.
.Spegnere il tosaerba quando lo spinge su
superfici non erbose.

Non usare il tosaerba se le protezioni sono
danneggiate oppure senza protezioni.

Tenere sempre mani e piedi lontani dai dispositivi di
taglio, specialmente durante 'accensione del motore.
Non inclinare il tosaerba con il motore avviato.
.Non avvicinare le mani allo scivolo di scarico

15.

dell’erba.

Non sollevare o trasportare il tosaerba quando &
ancora in funzione o & ancora collegato alla
presa di corrente.
. Sfilare la spina dalla presa di corrente :

prima di lasciare il tosaerba incustodito per un
periodo prolungato ;

prima si rimuovere un’ostruzione ;

prima di controllare o pulire 'attrezzo oppure
eseguire dei lavori su di esso ;

quando si colpisce un oggetto, nel qual caso
usarlo nuovamente solo dopo aver accertato che
sia in perfette condizioni di funzionamento;
quando il tosaerba comincia a vibrare in modo
anomalo. Controllarlo immediatamente. Delle
vibrazioni eccessive possono causare lesioni.

Manutenzione e magazzinaggio

1.
2.

Attenzione: non toccare la/e lama/e in movimento
Controllare che dadi, bulloni e viti siano ben
fissati per garantire che sia in perfette condizioni
di funzionamento.

Controllare il sacco raccoglierba di frequente per
segni di logoramento o usura.

Per sicurezza d’uso, sostituire le parti
danneggiate o logorate.

Utilizzare solo lame, bulloni per lame, distanziatori e
ventole specifiche a questo prodotto.

Regolare il tosaerba con estrema cautela per
evitare che le dita restino prese tra le lame in
movimento o in altre parti fisse della macchina.
Conservare in un luogo fresco e asciutto e fuori
dalla portata dei bambini. Non conservare
all’esterno.

Dove si utilizza il tosaerba GARDENA PowerMax

Il tosaerba GARDENA & progsttato per tosare I'erba
in giardino.

Non utilizzare il tosaerba su pendii superiori a 20°.

Per prevenire infortuni, non utilizzare il tosaerba per

tosare cespugli, siepi, arbusti, mmpicanti o erba che
cresce sui tetti o nei vasi posizionati su balconi. Inoltre,
il tosaerba non deve essere usato per tagliare rami e
ramoscelli o per livellare irregolarita del terreno.

INFORMAZIONE IMPORTANTE

Quando il prodotto arriva dal fabbricante, le ruote si frovano in una posizione sollevata. Non accendere il
prodotto prima di aver spostato le ruote dalla posizione sollevata alla posizione 5 (Vedere figura A).

Montaggio dei manici inferiori al tosaerba

1.

Inserire i manici inferiori nel piatto del tosaerba e
spingerli verso il basso (B1).

2.

Inserire le viti nel piatto del tosaerba e nei manici e
serrarle a fondo con un cacciavite Pozi (B2).

Montaggio dei manici superiori ai manici inferiori

Solo Powermax 34E

. Controllare che la maniglia superiore sia

posizionata correttamente in modo che il pulsante
di blocco della centralina risulti nella parte
superiore.

. Controllare che la maniglia superiore (C1) e la

maniglia inferiore (C2) siano correttamente
allineate. Il tosaerba & predisposto di due fori per
la regolazione dell’altezza del manico superiore.3.
Montare la vite (C3), la rondella (C4) e il pomello
ad alette (C5). Serrare il pomello ad alette.

. Ripetere la procedura sull’altro lato.
. Fissare il cavo ai manici utilizzando i fermagli

forniti. La posizione corretta e riportata nella
pagina del contenuto della confezione.
Controllare che il cavo non resti schiacciato tra il
manico superiore e quello inferiore.

Solo Powermax 37E and 42E

1.

2.

6.

Inserire la vite di regolazione (D1) nel manico inferiore.
Ripetere la procedura per l'altro lato del tosaerba.
Posizionare il regolatore di inclinazione (D2) sulla
vite di regolazione e fissarlo al manico inferiore
verificando il corretto montaggio a scatto.
Ripetere la procedura per l'altro lato del tosaerba.

. Poggiare a terra il manico superiore come

mostrato in Fig E e allinearle su entrambi i lati alla
vite di regolazione, controllando che il cavo sia
fissato al regolatore di inclinazione (E1).

. Montare il disco di bloccaggio (F1) sulla vite di

regolazione e ruotarlo due volte in senso orario
nella direzione del simbolo di bloccaggio (G).

. Sollevare il manico superiore in posizione d’'uso

(H) e serrare a fondo il disco ruotandolo nella
direzione indicata dal simbolo di bloccaggio (G).
Fissare il cavo al manico superiore e inferiore
utilizzando i fermagli forniti (J).
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Montaggio del cesto raccoglierba

Montaggio del manico del cesto raccoglierba 3. Controllare che lo scarico del tosaerba non sia

1. Inserire il manico del cesto raccoglierba nelle ostruito (N2)
apposite fessure poste sulla parte superiore del 4. Posizionare il cesto raccoglierba montato sui 2 punti
cesto e spingere fino a farlo scattare in posizione di ancoraggio (N3) posti nella parte posteriore del
(K1). piano di taglio, come illustrato in fig. P1

2. Dalla parte inferiore del coperchio (K2), 5. Posizionare il riparo di sicurezza sulla parte
assicurarsi che i ganci del manico del cesto superiore del cesto raccoglierba. Controllare che
raccoglierba siano ben fissati in posizione. il cesto raccoglierba sia correttamente bloccato.

Montaggio del cesto raccoglierba * IMPORTANTE! Dopo il montaggio, controllare

1. Solo Powermax 37E and 42E - Unire le due meta del che NON CI SIANO SPAZI TRA il riparo di
cesto raccoglierba allineando i ganci. Controllare che sicurezza e il cesto raccoglierba.
tutti i ganci siano posizionati correttamente prima di * Per staccare il cesto dal tosaerba seguire la
far scattare in posizione (L). procedura inversa.

2 Powermax 34E / 37E & 42E:- Posizionare il * Per superfici molto vaste che non richiedono la
coperchio del cesto raccoglierba sul cesto appena raccolta dell’erba tagliata, il tosaerba puo essere
montato allineando i ganci. Controllare che tutti i utilizzato senza cesto raccoglierba. Controllare
ganci siano posizionati correttamente prima di far che il riparo di sicurezza sia completamente
scattare in posizione (M). chiuso. Il riparo di sicurezza & progettato per

Fissaggio del cesto raccoglierba completamente consentire lo scarico dell’erba tagliata verso il

montato al tosaerba. basso, dietro il tosaerba.

1. Sollevare il riparo di sicurezza (N1)
2. Solo Powermax 37E and 42E:- Rimuovere il tappo
del pacciame (V1) dallo scarico (N2).

Regolazione dell’altezza di taglio

* Regolare l'altezza di taglio sollevando o * NOTA Nella maggior parte dei casi si
abbassando le ruote mediante 'apposita leva di raccomanda di impostare un’altezza di taglio
regolazione (A) media. Limpostazione di un’altezza di taglio

* Questo prodotto consente di impostare cinque eccessivamente bassa pregiudica la qualita del
altezze di taglio (20 - 60 mm). prato e complica la raccolta dell’erba tagliata.

Altezze di taglio:-
1 & 2 - Basso, 3 - Medio, 4 & 5 - Alto

Regolazione dell'altezza del manico — Solo Powermax 37E/42E

Questo prodotto & dotato di un’impugnatura dentellatura (R3), reggendo sempre con la mano il
regolabile in 5 posizioni diverse in base all’altezza manico superiore.
dellutilizzatore.(Q) 2. Regolare il manico ad un’altezza di lavoro
Regolazione dell’altezza del manico comoda, controllando che l'indicatore sul disco di
1. Ruotare entrambi i dischi di bloccaggio (R1) in bloccaggio (R4) risulti nella stessa posizione su
senso antiorario (circa 2 giri) nella direzione del entrambi i regolatori dell’inclinazione.
simbolo di sbloccaggio (R2) fino a disinnestare la 3. Serrare a fondo entrambi i dischi di bloccaggio.

Awvio e arresto

Per avviare il tosaerba avvio/arresto spingendola verso la maniglia

1. Attaccare il cavo di prolunga alla parte posteriore superiore (S5).
della centralina.(S1) 6. Continuare a tenere la leva di avvio/arresto

2. Formare un anello con il cavo e spingere I'anello premuta verso la maniglia superiore e rilasciare il
attraverso la fessura. (§2) pulsante di blocco (S6).

3. Fissare il cavo posizionando I'anello sul gancio e * NOTA - Sul tosaerba sono montate due leve di
spingere il cavo indietro attraverso la fessura (S3). avvio/arresto. Per avviare il tosaerba & possibile

4. Collegare la spina alla presa di corrente e azionare 'una o I’altra leva.
accendere.

La centralina & dotata di un pulsante di blocco (S4) Per arrestare il tosaerba

per prevenire I'accensione accidentale del tosaerba. 1. Rilasciare la leva di avvio/arresto.

5. Tenere premuto il pulsante di blocco (S4) sulla
centralina e azionare una delle leve di

Montaggio della finestrella del cesto raccoglierba

* Quando il cesto raccoglierba si riempie, I'erba & * Quando la finestrella mostra che il cesto
visibile dalla finestrella (T1). raccoglierba & pieno & necessario svuotarlo.
Tappo muiching - Solo Powermax 37E/42E
Pacciamatura tappo mulching nella bocca di scarico posteriore
1. Il tosaerba viene fornito con un tappo mulching (V2), assicurandosi di fissarlo bene in posizione
per la pacciamatura (V1). (V3).
2. Arrestare il tosaerba come descritto nella sezione 4. Il tappo mulching previene la raccolta dell’erba
Avvio e Arresto. bloccando il condotto di raccolta posto sulla parte
3. Sollevare lo sportello di sicurezza e inserire il inferiore dell’unita (V4).
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Istruzioni per la tosatura

Il prodotto pud essere usato per tagliare I'erba nei

modi seguenti: cesto raccoglierba montato:-

1. Cesto raccoglierba montato: I'erba viene raccolta
efficacemente e compattata nel cesto
raccoglierba. (P1)

2. Tappo del pacciame inserito - Solo Powermax 37E
and 42E:- I'erba tagliata viene triturata finemente
per restituire i nutrienti al prato (V3)

3. Scarico posteriore: consente di tagliare
efficacemente I'erba alta senza dovere svuotare il
cesto raccoglierba (P2).

Istruzioni per la tosatura

1. Iniziare a tosare il bordo del prato piu vicino alla
presa di alimentazione in modo che il cavo poggi
sull’erba gia tagliata.

2. Tosare I'erba due volte a settimana durante la

stagione di crescita; il prato ne risente se oltre un
terzo della sua lunghezza viene tagliato in una
sola volta.

Non sovraccaricare il tosaerba
Se l'erba da tosare € lunga e spessa, la velocita
del motore puo diminuire e il rumore prodotto pud
risultare diverso. Se la velocita del motore
diminuisce, il tosaerba pud subire danni da
sovraccarico. Per effettuare la prima tosatura di un
prato lungo e con erba spessa, si raccomanda di
sollevare l'altezza di taglio per ridurre il carico sul
motore. V. regolazione dell’altezza di taglio.

Tosasiepi (W1)
Per tosare con precisione le siepi lungo muri e
staccionate

Manutenzione del tosaerba

Pulizia

e USARE GUANTI

* IMPORTANTE:- & molto importante tenere il
tosaerba pulito. | residui di erba tagliata presenti

nelle prese d’aria o sotto il piano di taglio possono

costituire un potenziale pericolo di incendio.

1. Rimuovere I'erba dal piano di taglio servendosi di
una spazzola. (X1)

2. Utilizzare una spazzola morbida per rimuovere

’erba tagliata dalle prese d’aria (X2), dallo scarico

(X3) e dal cesto raccoglierba (X4).
3. Utilizzando una spazzola a setole morbide,

rimuovere i pezzetti di erba tagliata dalla finestrella

(X5).

4. Pulire la superficie del tosaerba con un panno
asciutto (X6).

e IMPORTANTE:- Non pulire mai il tosaerba con
acqua. La mancata osservanza di questa
disposizione puo danneggiare il tosaerba e
invalidare la garanzia. Non pulire il tosaerba con
prodotti chimici, compresa benzina o solventi -
che possono distruggere parti in plastica critiche
per il corretto funzionamento del tosaerba.

Conservazione del tosaerba

* Conservare in un luogo asciutto per proteggere il
tosaerba da danni

Powermax 34E

* Allentare i pomelli ad aletta per consentire di
piegare i manici sul prodotto (Z1) reggendo con la
mano il manico superiore.

Powermax 37E/42E

* Allentare i regolatori dellinclinazione per consentire
di piegare i manici sul prodotto (Z2) reggendo con la
mano il manico superiore. Controllare che i dischi di
bloccaggio siano completamente svitati (Y1) prima di
ripiegare i manici.

* Conservare il prodotto poggiandolo in posizione
verticale sulle ruote posteriori come mostrato in
Fig Z3, controllando che la parte superiore della
centralina risulti posizionata nell’apposito vano
posto nella parte inferiore del cesto raccoglierba.

Alla fine della stagione della tosatura

1. Se necessario, sostituire bulloni, dadi o viti.

2. Pulire bene il tosaerba.

3. Conservare il cavo elettrico in modo che non
possa essere danneggiato.

Diagnostica

Il tosaerba non funziona

1. E stata adottata la corretta procedura di avvio? V.
‘Per avviare il tosaerba’

2. Lalimentazione é collegata?

3. Controllare il fusibile nella spina. Se bruciato,
sostituirlo.

4. Il fusibile continua a bruciarsi?
Scollegare immediatamente dall’alimentazione elettrica
e consultare il centro servizi GARDENA piu vicino.

Problemi di raccolta dell’erba tagliata

1. Scollegare dall'alimentazione elettrica.

2. Pulire la parte esterna delle prese d‘aria, lo
scarico e la parte inferiore del piano di taglio.

3. Sollevare l'altezza di taglio. V. regolazione
dell’altezza di taglio.

4. Se il problema persiste:
Scollegare immediatamente dall’alimentazione elettrica
e consultare il centro servizi GARDENA piu vicino.

Vibrazione eccessiva

1. Scollegare dall'alimentazione elettrica.

2. Controllare che la lama sia montata
correttamente.

3. Sostituire la lama se danneggiata o usurata.

4. Se la vibrazione persiste:

Scollegare immediatamente dallalimentazione eletirica
e consultare il centro servizi GARDENA pill vicino.

Il tosaerba risulta piu pesante da spingere

1. Scollegare dall'alimentazione elettrica.

2. Sull’erba lunga o su terreno irregolare, occorre
sollevare l'altezza di taglio. V. regolazione
dell’altezza di taglio.

3. Verificare che le ruote girino senza impedimenti.

4. Se il problema persiste:

Scollegare immediatamente dall'alimentazione eletirica
e consultare il centro servizi GARDENA pill vicino.

Parti di icambio

Lama

GARDENA 34E Art.: 4015-20
GARDENA 37E Art.: 4016-20
GARDENA 42E Art.: 4017-20

Codice articolo: 585207101
Codice articolo: 585207001
Codice articolo: 585206901
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Informazioni di Carattere Ambientale

| prodotti GARDENA sono fabbricati in base alle norme -

ISO 14001 per la gestione e tutela del’ambiente, Il simbolo Z% che appare sul prodotto o sulla
utilizzando laddove possibile prodotti non inquinanti, nel confezione indica che il prodotto non pud essere
pieno rispetto delle procedure e in considerazione della smaltito come rifiuti domestici. Invece deve essere
possibilita’ di riciclaggio del prodotto stesso al termine consegnato all'inerente punto di raccolta per il riciclo di
della vita utile. apparecchi elettrici o elettronici. Assicurandosi che
* Confezioni riciclabili e componenti in plastica questo prodotto venga smaltito correttamente, si aiuta a
etichettati dove possibile, per permetterne il riciclaggio prevenire potenziali conseguenze negative per
per categoria. I'ambiente e per la sanita delle persone, che potrebbero
* Tenere attentamente in considerazione la tutela altrimenti essere causate con l'incorretto smaltimento di
dell’lambiente, al momento di disperdere il prodotto. questo prodotto. Per ulteriori informazioni dettagliate
* Rivolgersi all’ente locale preposto per ottenere sullo smaltimento, si prega contattare il locale comune, il
informazioni utili allo smaltimento/riciclaggio. servizio dello smaltimento dei rifiuti oppure il negozio
dove il prodotto & stato acquistato.
Garanzia / Assistenza
GARDENA garantisce questo prodotto per 2 anni (a * né I'acquirente né terzi non autorizzati abbiano
partire dalla data di acquisto). La presente garanzia tentato di riparare I'apparecchio.
copre tutti i guasti rilevanti dimostrabilmente causati da La lama & un componente usurabile e non coperto dalla
difetti di materiali o lavorazione. garanzia. La presente garanzia non pregiudica altri
In base a questa garanzia, il produttore provvedera a reclami in garanzia inoltrati dall’utilizzatore a carico del
sostituire o a riparare gratuitamente I'apparecchio a concessionario/rivenditore.
condizione che: Se il tosaerba Powermax si guasta, rispedirlo insieme ad
= l'apparecchio sia stato utilizzato correttamente e una copia della ricevuta e una descrizione del guasto ad
conformemente ai requisiti indicati nelle istruzioni d’uso; uno dei centri di assistenza di GARDENA riportati a
* l'apparecchio non e stato danneggiato in seguito a tergo delle presenti istruzioni pagando le spese di
pulizia con acqua o prodotti chimici. spedizione.

UE DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, con la presente certifica che, al momento della spedizione dalla
fabbrica, gli apparecchi indicati sotto sono conformi alle linee guida armonizzate UE, agli standard di sicurezza UE e
agli standard specifici di prodotto. Il presente certificato non ha alcuna validita in caso di modifiche non approvate agli
apparecchi.

.Lawnmower = Tosaerba

Designazione del/i tipo/i .384E, 37E, 42E

Anno di marcatura CE...................... 2013

Direttive UE:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Armonizzazione EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Il livello Lpa di emissione caratteristica nell’aera di lavoro & conforme allo standard EN60335-2-77, come riportato
nella tabella.

Il valore relativo alle vibrazioni & conforme allo standard EN ISO 20643, come riportato nella tabella.
I livelli di rumorosita Ly, sono conformi alla direttiva 2000/14/CEE, come riportato nella tabella.
Procedura di valutazione dalla conformita. ... AnnexVI

Organismo notificato . Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Responsabile Tecnico

Possessore della documentazione tecnica

Tipo 34E 37E 42E
Larghezza di taglio (cm) 34 37 42
Velocita di rotazione della lama (rpm) 3700 3600 3500
Alimentazione (kW) 1.4 16 1.7
Potenza sonora misurata Lwa (dB(A)) 94 93 96
Potenza sonora garantita Lwa (dB(A)) 96 26 96
Pressione Sonora Lea (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Incertezza Kea (dB(A)) 25 25 25
Vibrazione mano / braccio aw (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Incertezza Kaw (mM/s?) 1.5 15 1.5
Peso (Kg) 10.9 11.8 12.2
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Precauciones de seguridad

|
A

Si no usa el aparato correctamente podria ser peligroso! Su aparato podria causar lesiones serias al
operario y a los demas. Debera seguir con cuidado las instrucciones de aviso y seguridad para asegurar
una seguridad razonable y la eficiencia de funcionamiento de su aparato. El operario es responsable de
seguir las instrucciones de aviso y de seguridad en este manual y en el aparato.

Explicacion de los simbolos en su aparato

Atencion

Lea las instrucciones del usuario con
atencion para asegurarse de que

sirven.

al segar. Si se inclina o levanta la
segadora puede lanzar piedras hacia
afuera.

domeésticos en el area de segado.

Desenchufe de la red antes de hacer el

Las cuchillas contintian girando después
de apagar la maquina.

Mantenga el cable de alimentacion lejos
de la hoja.

General

1. No se tiene previsto que este producto lo utilicen
personas (incluye niflos) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimiento, a no ser que una
persona responsable de su seguridad les ofrezca
supervision o instruccion. Se debera supervisar a
los ninos para asegurar que no juegan con el
producto. Por razones de seguridad, no deberan
utilizar este producto los jovenes menores de 16

anos y las personas que no estén familiarizadas con

estas instrucciones de funcionamiento.
2. No permita nunca que nifos o personas no

familiarizadas con las instrucciones utilicen esta maquina.

3. Detenga el uso de la maquina mientras otras
personas estén cerca, especialmente nifnos o
animales domésticos

4. Solo usar la segadora de manera y para las

funciones que se describen en estas instrucciones.
5. Nunca utilizar la segadora cuando esta cansado,

ha tomado alcohol, drogas o medicinas.

6. El operario o usuario es responsable de
accidentes o riesgos que ocurran a otras
personas o su propiedad.

Eléctricos

1. Se recomienda el uso de un dispositivo de
corriente residual (RCD) con una corriente de
disparo de no mas de 30 mA. Incluso con un
RCD instalado, no se puede garantizar una
seguridad del 100% y debera seguirse una
practica de trabajo segura en todo momento.
Compruebe el RCD siempre que lo utilice.

2. Antes de utilizarlo, compruebe que el cable no
presenta ninguna sefal de deterioro o

comprende todos los controles y para qué

Siempre mantener la segadora en el suelo

Mantener a espectadores a una distancia.
No segar mientras haya niflos o animales

A Tenga cuidado con las cuchillas afiladas —

mantenimiento o si el cable esta dafiado.

10.
11

12.
13.

14.

envejecimiento. Si el cable tiene algun defecto,
lleve el producto a un Centro autorizado de
reparaciones para cambiarlo.

No usar la segadora si el cable eléctrico tiene
dafos o desgastes.

Desconectar inmediatamente del suministro
eléctrico si el cable esta cortado, o el aislamiento
esta danado. No tocar el cable eléctrico hasta
que se haya desconectado el suministro
eléctrico. No reparar un cable que tiene un corte
o dafos . Cambiarlo por uno nuevo.

El cable de extension debe estar desenrollado,
cables enrollados puede calentarse y reducir la
eficiencia de su segadora.

Mantener el cable aparte de la segadora, siempre
trabajar desde el punto de suministro en lineas
hacia arriba y abajo, pero nunca en circulos.

No tirar el cable por el lado de objetos agudos.
Siempre desconectar el suministro antes de
desconectar el enchufe, conector de cable o
cable de extension.

Desconectar, sacar el enchufe del suministro y
examinar el cable para dahos o deterioro antes
de enrollarlo para su almacenaje. No reparar un
cable que esté dafiado, cambiarlo por uno nuevo.
Siempre enrollar el cable con cuidado, evitando
que se retuerza.

.No agarre nunca el producto por el cable.

No tire nunca del cable para desenchufarlo.
Utilicelo sélamente con corriente alterna, de
voltaje especificado en la etiqueta de
clasificacion del producto.

Nuestros productos tienen aislamiento doble a
EN60335. Bajo ninguna circunstancia debe
hacerse la conexion a tierra a alguna parte de
este producto.

Cables

Si se usan cables de extension, deberan tener
conformidad con las secciones de cruce minimas en
la tabla siguiente:

Tensién Longitud Seccién de
del cable cruce

220-240V/ 50Hz hasta 20 m 1.5 mm?
20-50m 2.5 mm?

220-240V/ 50Hz
1.

Los cables de la red y las extensiones estan
disponibles de su Centro local autorizado de Servicio
de Productos para Exteriores de Husqvarna.

Utilice tan so6lo alargadores eléctricos disenados
especialmente para su uso en exteriores y que
cumplan una de las siguientes especificaciones:
Caucho ordinario (60245 IEC 53), PVC ordinario
(60227 IEC 53) o PCP ordinario (60245 IEC 57)
Si el cable de conexién corto presenta dafos o
esta averiado, debera ser sustituido por el
fabricante, o por su servicio de mantenimiento o
técnicos igualmente cualificados para asi evitar
cualquier riesgo o peligro.

Preparacion

1.

3.

4.

Cuando utilice la maquina lleve siempre pantalones
largos y calzado fuerte. No utilice esta herramienta
con los pies descalzos ni con sandalias abiertas
Asegurar que el césped no tenga palos, piedras,
huesos, alambres y escombros; que la hoja
pudiera lanzar.

Antes de usar la maquina y después de golpearla
accidentalmente, comprobar si hay sefial de
desgaste o de dafno y reparar si fuera necesario.
Cambiar las hojas si estan dafadas o gastadas a
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Precauciones de seguridad

lauge que sus fijadores a juego para preservar el
equilibrio.

Uso

Usar la segadora sdlo durante las horas de luz
diurna o en buena luz artificial.

despide césped.

Nunca levantar o llevar la segadora mientras opera
o esta aun conectada al suministro eléctrico.
.Sacar el enchufe del suministro eléctrico:

- antes de dejar la segadora desatendida por

15.

2. Evitar operar su segadora en césped humedo, cualquier periodo;
donde sea posible. - antes de limpiar cualquier bloqueo;

3. Tener cuidado en césped humedo, se puede - antes de revisar, limpiar o trabajar con el aparato;
resbalar. - sise golpea algun objeto. No usar la segadora

4. Eninclinaciones, tener mayor cuidado con los hasta que esté seguro que toda la segadora esta
pies y llevar calzado antideslizante. en buenas condiciones de operacion;

5. Segar a través de las inclinaciones, nunca de - sila segadora comienza a vibrar anormalmente.
arriba a abajo. Revisar inmediatamente. Una vibracion excesiva

6. Prestar mucha atencién al cambiar de direccion podria causar lesiones.
en inclinaciones. Ande, nunca corra. Mantenimiento y almacenaje

7. Asegurese de que siempre adopta una posicion 1. Precaucion: No toque la(s) cuchilla(s) giratoria(s)
firme mientras trabaja, especialmente en 2. Mantener todas las tuercas, pernos y tornillos
superficies inclinadas. No use la segadora de apretados para estar seguro de que la segadora
césped cerca de piscinas o estanques. esta en condiciones de trabajo seguras.

8. No caminar hacia atras al segar, usted puede resbalar. 3. Compruebe periédicamente que el recipiente

9. Nunca cortar el césped al tirar la segadora hacia para la hierba no esté gastado o deteriorado.
uno mismo. 4. Cambiar las partes gastadas o dafadas para

10. Desconectar antes de empujar la segadora por mayor seguridad.
otras superficies que no sean césped . 5. Solo usar las hojas de repuesto, pernos de hoja,

11.Nunca utilizar la segadora con guardas danadas espaciadores y hélice especificados para este
o sin la guarda en su lugar. producto.

12. Mantener las manos y los pies alejados del 6. Tener cuidado durante el ajuste de la segadora
medio de corte en todo momento y para prevenir atrapar los dedos entre las hojas
especialmente al poner en marcha el motor. movedizas y las partes fijas de la maquina.

13. No inclinar la segadora cuando el motor esta corriendo. 7. Guarde en un lugar seco y frio y fuera del
14.Nunca poner las manos cerca del vertedor que alcance de los nifios. No almacene en el exterior.
Ddnde utilizar su segadora de césped PowerMax

La segadora de césped GARDENA esté4 disefiada arbustos, ni para cortar y podar trepadoras o el

para cortar el césped en y alrededor del jardin. césped en tejados o bojes de balcones.

No use la segadora de césped en una superficie que
tenga una inclinacién méaxima superior a 20°.

Para evitar accidentes, no se debe utilizar la
segadora de césped para recortar matorrales, setos,

Adicionalmente, no se debe usar la segadora de
césped para cortar ramas o palos o para nivelar las
irregularidades en el suelo.

INFORMACION IMPORTANTE

Cuando lo reciba de parte del fabricante, las ruedas se enconfraran en posicién elevada. No encienda el
producto antes de quitarlas de la posicién elevada y ponerlas en posicion 5. (Véase fig. A)

Montaje de las barras de sujecién inferiores en el cortacésped

1.

Meta las barras inferiores del manillar en la
estructura central y empujelas hacia abajo (B1).

2. Con un destornillador Pozidriv, meta los tornillos
en la estructura principal y las barras y apriételos
bien (B2).

Montaje de las barras de sujecion superiores en las barras de sujecién inferiores
= a4E G -

. Aseglrese de que el mango superior esté situado

correctamente con el botén de desenganche en la
parte mas alta de la caja de distribucion.

. Asegurese de que el mango superior (C1) y el

mango inferior (C2) estén alineados
correctamente. Existen dos agujeros para regular
la altura de la empunadura superior.

. Coloque el tornillo (C3), la arandela (C4) y el

pomo de orejetas (C5). Apriete el pomo de
orejetas.

. Repita en el otro lado.
. Fije el cable a las empufaduras utilizando los

clips que se proporcionan. Consulte la pagina del
indice para ver la colocacion.

Asegurese de que el cable no queda atrapado
entre las empunaduras superior e inferior.

1. Pasar el perno de ajuste (D1) por el mango
inferior. Repetir en el otro lado.

2. Pasar el ajustador de inclinacién (D2) por encima
del perno de ajuste y fijar al mango inferior,
asegurandose de que haga clic al ajustarse.
Repetir en el otro lado.

3. Dejar el mango superior en el suelo tal y como se
muestra en la Fig E y colocar en el perno de ajuste a
ambos lados, asegurandose de que el cable adjunto
se sujete al ajustador de inclinacion (E1).

4. Fijar el disco de bloque (F1) al perno de ajuste y
girar dos veces en el sentido de las agujas del
reloj y hacia el simbolo de bloqueo (G).

5. Levantar el mango superior hasta la posicién de
usuario (H) y asegurar bien el disco de bloqueo
en la direccion del simbolo de bloqueo (G).

6. Fijar el cable al mango superior e inferior con los
clips proporcionados (J).
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Montaje del cajetin para el césped

Montaje del mango del cajetin del césped
1. Coloque el mango del cajetin del césped en las

ranuras en la parte superior del cajetin del césped

y apriete hasta que oiga un clic que indique que
esté bien fijado. (K1)

2. Mirando la parte de debajo de la tapa (K2),
asegurese de que los clips del mango del cajetin
del césped han quedado bien fijados.

Montaje del cajetin para el césped

1. Powermax 37E y 42E unicamente - Una las dos
mitades del cajetin haciendo coincidir los clips.
Asegurese de que todos los clips estan bien
colocados antes de apretar para fijarlos. (L)

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Coloque la tapa en el
cajetin montado haciendo coincidir los clips.
Asegurese de que todos los clips estan bien
situados antes de apretar para fijarla en su lugar (M)

Instalacién del recogedor de césped totalmente

montado a la segadora de césped.

1. Levante el flap de seguridad (N1)

2. Powermax 37E y 42E unicamente:- Retirar el

tapon esparcidor (V1) del canal de descarga (N2).

3.

4.

Compruebe que el conducto de descarga esta
limpio y libre de suciedad (N2)

Encaje el recogedor de césped totalmente
montado en los dos puntos de situacion (N3) que
estan en la parte de atras de la cubierta, como se
muestra en la imagen P1

. Coloque el flap de seguridad en la parte superior

del recogedor de césped. Compruebe que el
recogedor de césped esta bien encajado.
IMPORTANTE! DESPUES DE LA
INSTALACION, ASEGURESE DE QUE NO
QUEDAN HUECOS ENTRE EL FLAP DE
SEGURIDAD Y EL RECOGEDOR DE CESPED.
El desmontaje es el procedimiento inverso.

Para zonas grandes de césped donde no necesite
recoger el césped, podra usar la segadora de
césped sin el recogedor. Asegurese de que el
flap de seguridad esta totalmente cerrado. El
disefio del flap de seguridad permite descargar el
césped cortado hacia abajo por detras de la
maquina.

Ajuste de la altura de corte

* La altura de corte se ajusta subiendo o bajando
las ruedas con la palanca de ajuste de altura (A)

e Esta maquina tiene cinco alturas de corte (20 - 60
mm).

Alturas de corte:-

1 & 2 - Baja, 3 - Media, 4 & 5 - Alta

NOTA Se recomienda una altura de corte media
para la mayoria de los céspedes. Podria sufrir la
calidad de su césped y recogerlo mal si lo corta

demasiado bajo.

Ajuste de la altura del mango - Powermax 37E/42E unicamente

Este producto viene con un mango ajustable que

permite 5 posiciones para ajustarse a la altura del

operador.(Q)

Ajuste de la altura del mango

1. Girar ambos discos de bloqueo (R1) en el sentido
contrario a las agujas del reloj (2 giros
aproximadamente) hacia el simbolo de desbloquear
(R2) hasta que los dientes se suelten (R3),

3.

asegurandose de que el mango superior esté sujeto en
todo momento.

. Ajustar la posicion del mango hasta alcanzar una altura

comoda, asegurandose de que el indicador del disco de
blogueo (R4) tenga la misma posicion en los dos
ajustadores de inclinacion.

Ajustar los dos discos de bloqueo hasta que estén
seguros.

Arranque y parada

Para arrancar la segadora de césped

1. Enchufe el cable de extension a la parte de atras
de la caja de distribucion.(S1)

2. Forme un bucle en el cable y pase el bucle a
través de la ranura. (S2)

3. Para sujetarlo, coloque el bucle sobre el gancho y
tire del cable atras a través de la ranura (S3).

4. Conecte el enchufe a la red y encienda.

La caja de distribucién lleva instalado un botén de

desenganche (S4) para evitar arrancarla

accidentalmente.

5. Pulse y mantenga pulsado el botén de
desenganche (S4) en la caja de distribucion, y a

continuacion apriete las palancas de
Arranque/Parada hacia el mango superior (S5).

. Contintie apretando la palanca de

arranque/parada hacia el mango superior y suelte
el botén de desenganche (S6).

NOTA — Hay dos palancas de arranque/parada
instaladas. Puede utilizar una o la otra para
arrancar la segadora.

Para parar la segadora de césped

1

. Suelte la presién en la palanca de

Arranque/Parada

Ventana del cajetin del césped

* A medida que el cajetin del césped se vaya

llenando, podra ver la hierba a través de la ventana

(T1).

Cuando la ventana/cajetin del césped esté lleno,
tendra que vaciar el cajetin.

Tapa para esparcir el césped - Powermax 37E/42E unicamente

Utilizacion para esparcir la hierba

1. Su cortacésped viene acompafnado de una tapa
para esparcir la hierba. (V1)

2. Detenga su cortacésped como se describe en
Puesta en marcha y Parada.

3. Levante la solapa de seguridad e inserte la tapa

esparce hierba en la boca de descarga trasera,
(V2) asegurandose de que quede bien fijado (V3).

. La tapa para esparcir el césped evita que se

recoja la hierba bloqueando la boca de
recoleccion situada en la parte inferior de la
cubierta. (V4)
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Cémo segar

Puede usar su maquina para cortar el césped con

los métodos siguientes:-

1. Con recogecésped :- el césped se recoge de forma
eficaz y se compacta en el recogecésped. (P1)

2. Con interruptor de mantillo - Powermax 37E y 42E
unicamente:- El césped cortado se desmenuza
finamente para devolver los nutrientes al césped
en forma de mantillo (V3)

3. Descarga por detras:- Corta con eficacia el césped
largo sin necesidad de vaciar el recogecésped (P2)

Cémo segar

1. Empiece a segar el borde del césped mas cercano
al punto de alimentacion de forma que el cable
descanse sobre el césped que ya ha segado.

2. Corte el césped dos veces a la semana durante la
época de crecimiento, su césped sufrira si se corta
mas de la tercera parte de su longitud cada vez.

No sobrecargue la segadora

Segar un césped largo y espeso podria hacer que

se redujera la velocidad del motor. Oira un cambio

en el ruido del motor. Si disminuye la velocidad del
motor, podria sobrecargar la segadora y danarla.

Cuando tenga que segar césped largo y espeso,

ayudaria a reducir la carga si se corta el césped

primero con la altura de corte en el ajuste mas alto.

Vea “Ajuste de la altura de corte”.

Pente para aparar (W1)

Permite cortar perto de muros e cercas

Cuidado de su segadora de césped

Limpieza

e UTILICE GUANTES

e IMPORTANTE:- Es muy importante que mantenga
limpia la segadora de césped. Los recortes de
césped dejados en cualquiera de los orificios de
admision del aire o bajo la cubierta, podrian ser
un peligro de fuego.

1. Quite el césped bajo la cubierta con un cepillo. (X1)

2. Con un cepillo suave — quite el césped de todos
los orificios de admisién del aire (X2), el conducto
de descarga (X3) y el recogedor de césped (X4).

3. Utilice un cepillo suave para retirar los restos de
hierba cortada de la ventana de vision (X5).

4. Limpie la superficie de la segadora con un pafio
seco (X6).

* IMPORTANTE:- Nunca utilizar agua para limpiar su
cortacésped, ya que podria dafarla y hacer que la
garantia fuera nula. No limpie con productos
quimicos, incluyendo gasolina o disolventes — algunos
podrian destruir piezas criticas de plastico.

Almacenamiento de la segadora

* Almacene en un lugar seco donde la maquina
esté protegida del dafo.

Powermax 34E

* Aflojar los tiradores laterales para permitir que los
mangos se puedan plegar sobre el producto (Z1)
asegurandose de que el mango superior esté sujeto.

* Aflojar los ajustadores de inclinacion para permitir
que los mangos se puedan plegar sobre el
producto (Z2) asegurandose de que el mango
superior esté sujeto. Asegurarse de que los
discos de bloqueo estén totalmente
desenroscados (Y1) antes de plegar.

e Guardar el producto de forma vertical y sobre sus
ruedas traseras tal y como se muestra en la Fig
Z3, asegurandose de que la parte superior de la
caja de distribucion encaje en el hueco de la parte
inferior del recogecésped.

Al final de la temporada de siega

1. Sustituya los pernos, las tuercas y los tornillos, si
lo necesita.

2. Limpie a conciencia la segadora.

3. Asegurese de almacenar el cable eléctrico
correctamente para impedir que se dafe.

Consejos para la localizacién de averias

Deja de funcionar

1. Ha seguido el procedimiento de arranque correcto?
Vea “Para arrancar la segadora de césped”

2. Esta encendida la alimentacion eléctrica?

3. Compruebe el fusible en el enchufe, y cambielo si
estuviera fundido.

4. Se funde el fusible otra vez?

Desconecte la maquina inmediatamente de la
alimentacién de la red y consulte con el Centro de
Servicio GARDENA.

Recoge mal el césped

1. Desconecte la maquina de la alimentacion
eléctrica de la red.

2. Limpie la parte exterior de los orificios de
admision del aire, el conducto de descarga y la
parte inferior de la cubierta.

3. Suba el ajuste de corte al punto mas alto. Vea
“Ajuste de la altura de corte”.

4. Si la recogida del césped continuia siendo mala:
Desconecte la maquina inmediatamente de la
alimentacion de la red y consulte con el Centro de
Servicio GARDENA.

Vibracién excesiva

1. Desconecte la maquina de la alimentacion eléctrica de
la red.

2. Ha comprobado que la cuchilla esta instalada
correctamente?

3. Si la cuchilla esta dafiada o desgastada,
sustitiilyala por otra nueva.

4. Si persiste la vibracion:

Desconecte la maquina inmediatamente de la
alimentacion de la red y consulte con el Centro de
Servicio GARDENA.

La segadora de césped es pesada al empujarla

1. Desconecte la maquina de la alimentaciéon
eléctrica de la red.

2. En un césped largo o en suelos irregulares, la
altura de corte debe subirse a la posiciéon mas
alta. Vea “Ajuste de la altura de corte”.

3. Compruebe que las ruedas pueden girar con libertad.

4. Si el problema persiste:

Desconecte la maquina inmediatamente de la
alimentacién de la red y consulte con el Centro de
Servicio GARDENA.

Piezas de repuesto

Cuchilla

GARDENA 34E Art.: 4015-20
GARDENA 37E Art.: 4016-20
GARDENA 42E Art.: 4017-20

Numero de pieza: 585207101
Numero de pieza: 585207001
Numero de pieza: 585206901
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Informacién Ecoldégica

GARDENA fabrica sus productos bajo el Sistema de

Gestion Ambiental (ISO 14001) utilizando siempre que El simbolo == en el producto o en su envase indica que no

sea practico hacerlo, componentes fabricados de la se puede tratar este producto como desperdicio doméstico.

forma mas responsable con el medio ambiente, segun Debera por lo tanto depositarse en el punto de recogida

los procedimientos de la empresa y con el potencial de aplicable para el reciclado de equipos eléctricos y

poder reciclarlos al final de la vida atil del producto. electronicos. Aseglrese de eliminar este producto

* El embalaje es reciclable y los componentes de correctamente, ayudara asi a evitar consecuencias
plastico han sido etiquetados (siempre que sea potenciales negativas para el medio ambiente y la salud
practico) para el reciclado categorizado. humana, que podrian de lo contrario ocurrir con el manejo

* Debera eliminar el producto al ‘final de su vida util” de inapropiado de los residuos de este producto. Para obtener
forma responsable con el medio ambiente. informacion mas detallada sobre el reciclado de este

* Si fuera necesario, consulte con la autoridad local para producto, contacte con la oficina municipal local, con el
obtener informacion acerca de la mejor forma de servicio de eliminacion de desperdicios domésticos o con
desechar el producto. la tienda donde compré el producto.

Garantia / Servicio

GARDENA garantiza este producto durante 2 anos * Que ni el comprador ni otras personas no autorizadas
(comenzando desde la fecha de compra) Esta garantia hayan intentado reparar la maquina.
cubre todos los defectos graves de la unidad que se La cuchilla es una pieza que se desgasta por lo que no
pueda demostrar que son defectos del material o de esta cubierta por la garantia.
fabricacion. Esta garantia del fabricante no afecta las reclamaciones
Bajo la garantia, sustituiremos la unidad o la existentes de garantia del usuario contra el distribuidor /
repararemos gratuitamente si son aplicables las vendedor.
condiciones siguientes: Si ocurre una averia con su segadora de césped
e La maquina se ha manejado correctamente y Powermax, devuelva la maquina defectuosa junto con
conforme a los requisitos de las instrucciones de una copia de la factura y una descripcion de la averia y
funcionamiento. con porte pagado a uno de los Centros de Servicio
* La unidad no ha sido dafada al ser limpiada con GARDENA que se listan en el reverso de estas
agua o productos quimicos. instrucciones de funcionamiento.

UE DECLARACION DE CONFORMIDAD

El abajo firmante Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, certifica aqui, que al salir de nuestra fabrica, las
unidades indicadas a continuacion tienen conformidad con las directrices armonizadas de la UE, con las normativas
de seguridad de la UE y con las normativas especificas del producto. Este certificado se hace nulo si las unidades se
modifican sin nuestra aprobacion.

..Lawnmower = Cortacéspe

Denominacion del tipo o tipos:....
Afo de marcado de CE................

Directivas de la UE:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Armonizado EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Area de trabajo relacionada con la caracteristica de emision Nivel Lpa segin EN60335-2-77 dado en la tabla.
Valor de vibraciones avhw segun EN ISO 20643 dado en la tabla.

Los valores Ly, de Nivel de Ruido son seguiin 2000/14/EC dado en la tabla.

Procedimiento de evaluacion de conformidad ... Annex VI

Organismo notificado. .. Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Director General Técnico
Archivo de documentacion técnica

Tipo 34E 37E 42E
Anchura de corte (cm) 34 37 42
Velocidad de rotacion del dispositivo de corte (rpm) 3700 3600 3500
Potencia (kW) 1.4 1.6 1.7
Potencia sonora medida Lwa (dB(A)) 94 93 96
Potencia sonora garantizada Lwa (dB(A)) 96 96 96
Presion acustica Lea (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Incertidumbre Kea (dB(A)) 25 25 25
Vibraciéon de mano / brazo aww (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Incertidumbre Kanw (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Peso (Kg) 10.9 11.8 12.2
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Precaugdes de seguranga

A

ISe néo for utilizada com cuidado esta maquina pode ser perigosa e causar lesdes graves ao operador ou a terceiros
pelo que os avisos e instrucdes de seguranca deverao ser seguidos rigorosamente. S6 assim assegurara condigcoes
razoaveis de seguranca e eficiéncia no uso deste aparador de relva. O operador € responsavel pela observancia dos
avisos e instrugdes contidos neste manual e na propria maquina.

Explicagédo dos Simbolos do Seu Produto

Cuidado

EbB

Leia as instru¢cdes do utilizador
cuidadosamente para ter a certeza de que
compreende todos os controlos e a sua
funcao.

Mantenha sempre a maquina no chao
quando estiver a cortar relva. Inclinar ou
levantar a maquina de cortar relva pode

provocar o langcamento de pedras.

> Mantenha os espectadores afastados.

N&o corte a relva enquanto outras pessoas
estdo no relvado, especialmente criancas
e animais.

Cuidado com as laminas afiadas — retire a
ficha da tomada antes de realizar trabalhos
de manutengao ou se o cabo estiver
danificado.

As laminas continuam a rodar mesmo
depois de desligar a maquina.

o
!

Mantenha o cabo de alimentagao afastado
da lamina.

J

Em geral

1.

6.

Este produto ndo pode ser utilizado por pessoas
(incluindo criancas) com deficiéncias fisicas,
sensoriais ou mentais, ou ainda com falta de
experiéncia e conhecimentos, a menos que
sejam supervisionadas ou recebam instrucao
relativamente a utilizacao do produto por uma
pessoa responsavel pela respectiva segurancga.
As criancas devem estar sob vigilancia com o
intuito de se garantir que as mesmas nao facam
do produto um brinquedo. Por medidas de
segurancga, as criangas com menos de 16 anos
de idade ou todas as pessoas que nao estejam
familiarizadas com as instrugdes de operacgéo,
nao devem usar este produto.

Nunca permita que criancas ou pessoas que
desconhegam estas instrugdes utilizem a maquina.
Interrompa a utilizagdo da maquina se houver pessoas,
sobretudo criangas ou animais, nas imediacoes.

Use a maquina de cortar relva apenas para as
fungdes e do modo descritos neste manual.
Nunca use a maquina de cortar relva quando se
sente cansado, doente ou sobre a influéncia de
bebidas alcodlicas, drogas ou medicamentos.

O operador ou utente & responsavel por acidentes
que ocorram a outras pessoas na sua propriedade.

Electricidade

1.

Recomenda-se a utilizagao de um dispositivo de
corrente residual (R.C.D. — Residual Current Device)
com uma corrente de disparo nao superior a 30 mA.
Mesmo com um dispositivo de corrente residual
instalado nao é possivel garantir 100% de
seguranga, devendo adoptar-se sempre praticas de
trabalho seguras. Verifique o seu dispositivo de

2.

10.
11.
12.

13.

14.

corrente residual sempre que o utilizar.

Antes de utilizar, verifique se existem vestigios de
danos ou desgaste. Se o cabo estiver danificado,
leve o equipamento a um Centro de Assisténcia
Autorizado e solicite a substituicao do cabo.

Nao utilize a maquina de cortar relva se os cabos
eléctricos estiveremm em mau estado.

Se o cabo eléctrico se cortar ou se a isolagéo se
danificar desligue imediatamente da
electricidade. Nao toque no cabo eléctrico até
que esteja desligado da electricidade. Nao
repare um cabo danificado, substitua-o.

O cabo deve estar desenrolado, o cabo enrolado
pode aquecer demasiado e reduzir a eficiéncia
da maquina de cortar relva.

Mantenha o cabo afastado da maquina, trabalhe
sempre afastado da fonte de energia cortando
para cima e para baixo, nunca em circulos.

Nao puxe o cabo a volta de objectos afiados.
Desligue sempre a maquina antes de desligar a
tomada ou os cabos de extenséo.

Desligue a maquina, desligue a tomada e certifique-
se de que os cabos nédo estdo danificados antes de
enrolar o cabo para guardar. Nao repare um cabo
em mau estado, substitua-o.

Enrole o cabo com cuidado evitando que forme nos.
Nunca transporte o produto pegando pelo cabo.
Nunca puxe pelo cabo para desligar qualquer
uma das fichas.

Utilize apenas uma tensdo de alimentacdo de CA
como esta indicado no rétulo das especificacoes
do produto.

Os nossos produtos tém isolagédo dupla em
conformidade com o padrao EN60335. Sob
nenhumas circunstancias deve, qualquer peca
deste produto, ser ligada a terra.

Cabos

Se

forem usados cabos de extensao, estes devem

respeitar as secgdes-transversais minimas indicadas
na tabela abaixo:

Voltagem Comprimento  Secgéo
do cabo transversal

220-240V/ 50Hz até 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

Os cabos de rede e as extensdes podem ser
adquiridas no seu Centro de Assisténcia Técnica
local da Husqvarna UK Ltd..

Utilize apenas os cabos de extensao
especificamente concebidos para uso no exterior
e os quais se encontrem em conformidade com
uma das seguintes especificacdes: Borracha
comum (60245 IEC 53), PVC comum (60227 IEC
53) ou PCP comum (60245 IEC 57)

Se o cabo de ligagao curto estiver danificado,
deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu
agente representante ou um técnico qualificado a
fim de se evitar um acidente.

Preparagédo

1.

Quando utilizar o seu produto use sempre
calcado resistente e calcas compridas. Nao
utilize o equipamento com os pés descalgos ou
com sandalias abertas.

Certifique-se que o relvado ndo tem paus,
pedras, ossos, arames e lixo: estes podem ser
atirados pela lamina.

Antes de utilizar a maquina, e apés qualquer
choque, verifique se ha sinais de desgaste ou
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Precaugdes de seguranga

danos e repare-os se for necessario. descarga da relva.
4. Quando substituir as laminas substiua também 15. Nunca agarre ou carregue uma maquina de cortar relva
as outras pecas que lhe pertencem. em funcionamento ou ainda ligada a electricidade.
Utilizagao 16. Desligue a ficha da tomada:
1. Utilize a maquina de cortar relva apenas durante - antes de deixar a maquina sozinha por algum tempo;
o dia ou com 6ptima luz artificial. - antes de retirar algum objecto que estrova;
2. Sempre que possivel evite utilizar a maquina - antes de verificar, limpar ou manejar as pecas
quando a relva esta molhada. eléctricas.
3. Em relva molhada tenha cuidado para ndo se descalcar. - se bater num objecto. N&o volte a usar a maquina
4. Em encostas tenha especial cuidado com o de cortar relva antes de se certificar que esta em
calgado, use calcado que nao escorregue. boas condi¢bes de seguranca;
5. Em encostas corte a relva na horizontal e nunca - se amaquina de cortar a relva comegar a vibrar
para cima e para baixo. de modo invulgar. Verifique imediatamente. Uma
6. Tenha especial atencdo quando mudar de vibragdo excessiva pode provocar ferimentos.
direcgao nas encostas. Caminhe, nunca corra. Guardar e Manter
7. Certifique-se de que toma sempre uma posicao 1. Cuidado: Nao toque na(s) lamina(s) rotativa(s)
segura e estavel quando estiver a trabalhar, 2. Mantenha todos os parafusos, cavilhas e porcas
especialmente em declives. Nao use o corta- bem apertadas para que a maquina fique em
relva perto de piscinas ou pogos nos jardins. boas condi¢cbes de seguranca.
8. Quando cortar a relva nao recue, pode tropecar. 3. Verifique a caixa para a relva para a relva
9. Quando cortar a relva nao puxe a maquina na frequentemente para identificar qualquer gasto
sua direcgéo. ou deterioracao.
10. Desligue a maquina quando a empurrar fora da 4. Por razdes de segurancga substitua as pecas
superficie do relvado. gastas ou danificadas.
11. Nunca utilize a maquina com protectores 5. Use apenas laminas, cavilhas das laminas,
danificados ou fora do lugar. separadores e rotores especificados para este
12.Mantenha as méos e os pés sempre afastados produto.
dos dispositivos de corte, especialmente quando 6. Tenha cuidado quando fizer ajustamentos na
ligar o motor. maquina para evitar entalar os dedos entre as
13.N&o incline a maquina quando o motor esta a laminas moveis ou pecas fixas.
trabalha. 7. Guardar em local fresco e seco, fora do alcance
14.Mantenha as méaos afastadas do canal de das criancas. Nao guardar no exterior.
Onde pode usar o seu Corta-Relva PowerMax
O corta-relva GARDENA foi concebido para cortar usado para aparar matagais, sebes, arbustos, para
relva no em em volta de jardins. cortar e podar trepadeiras ou ervas nos telhados ou
N&o use o corta-relva hum declive mais ingreme que em caixas colocadas em varandas. O corta-relva
20° maximo. também ndo deve ser usado para cortar ramos,
Para evitar ferimentos, o corta-relva néo deve ser rebentos ou para nivelar irregularidades no terreno.

INFORMACAO IMPORTANTE

Quando recebida do fabricante, as rodas encontram-se numa posi¢éo levantada. Nao ligue o
produto antes de as remover da posigcdo levantada e as colocar na posigéo 5. (Ver fig. A)

Montagem dos manipulos inferiores no corta-relva

1. Introduza os manipulos inferiores na base e 2. Com recurso a uma chave de fendas Pozidrive,
empurre para baixo (B1). introduza os parafusos na plataforma e nos
manipulos, apertando-os completamente (B2).

Montagem dos manipulos superiores nos manipulos inferiores

Apen rm. E Apenas o Powermax 37E e 42E
1. Certifique-se de que e pega superior esta 1. Coloque o perno ajustador (D1) através do braco
colocada correctamente com o botao ‘lock-off’ inferior. Repita no outro lado.
acima da caixa de distribuicao. 2. Coloque o ajustador de inclinagdo (D2) sobre o
2. Certifique-se de que a pega superior (C1) e a perno ajustador e prenda-o ao brago inferior,
pega inferior (C2) estao alinhadas correctamente. certificando-se de que encaixa na posicdo. Repita
Existem dois orificios para ajuste da altura do no outro lado.
manipulo superior. 3. Assente o brago superior no chao conforme
3. Monte o parafuso (C3), anilha (C4) e botao de ilustrado na Fig E e coloque sobre o perno
orelhas (C5). Aperte o botdo de orelhas. ajustador de ambos os lados, certificando-se que
4. Repita a operagao no outro lado. o cabo conectado é fixado ao ajustador de
5. Instale o cabo nos manipulos com os acessorios inclinagdo (E1).
de fixacao fornecidos. Veja a pagina de conteudos 4. Coloque o disco de bloqueio (F1) no perno
para saber a posicao. ajustador e dé duas voltas para a direita na
Certifique-se de que o cabo nédo esta preso entre direcdo do simbolo do cadeado (G).
os manipulos superiores e inferiores. 5. Levante o brago superior para a posi¢cao do

utilizador (H) e aperte completamente o disco de
bloqueio na diregcdo do simbolo do cadeado (G).

6. Encaixe o cabo nos bragos superior e inferior com
os clips fornecidos (J).
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Montagem do depdsito de relva

Montagem do manipulo do depésito de relva

1. Posicione o manipulo do depésito de relva nas
ranhuras da parte superior do depdsito de relva e
empurre-o até encaixar com um estalido. (K1)

2. Certifique-se de que os acessorios de fixacao do
manipulo se encontram devidamente
posicionados, observando a parte de baixo da
tampa (K2).

Montagem do depésito de relva

1. Apenas o Powermax 37E e 42E - Junte as
metades do depdsito de relva através do
alinhamento dos acessoérios de fixacéo.
Certifique-se de que todos os acessoérios de
fixagdo se encontram correctamente
posicionados antes de os encaixar com um
estalido. (L)

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Posicione a tampa
do depdsito de relva no depdsito de relva
montado através do alinhamento dos acessodrios
de fixacao. Certifique-se de que todos os
acessorios de fixagdo se encontram
correctamente posicionados antes de os encaixar
com um estalido (M)

Como Montar a Caixa de Relva Completamente
Montada no Corta-Relva.

1.
2.

3.

Levante a aba de seguranca (N1)

Apenas o Powermax 37E e 42E:- Remova o Bujao

do material vegetal (V1) da calha de descarga (N2).
Certifique-se de que o chuto de seguranca esta
limpo e desobstruido (N2)

. Coloque a caixa de relva completamente montada

nos dois pontos de localizagdo (N3) na parte de
tras da coberta como ilustrado em pic. P1

. Coloque a aba de seguranca na parte superior da

caixa de relva. Certifique-se de que a caixa de
relva estd bem colocada.

IMPORTANTE | DEPOIS DA MONTAGEM
CERTIFIQUE-SE DE QUE NAO HA NENHUMA
FENDA ENTRE A ABA DE SEGURANCA E A
CAIXA DE RELVA.

Para retirar faca o mesmo mas ao contrario. .
Em areas maiores de relva onde ndo € preciso
recolher a relva pode usar o seu conta-relva sem a
caixa de relva. Certifique-se de que a aba de
seguranca esta completamente fechada. A
concepgado da aba de seguranga permite que a relva
cortada descarregue para baixo atras da maquina.

Como Ajustar a Altura de Corte

e A altura de corte é ajustada pela elevagao ou

abaixamento das rodas com a alavanca de ajuste

de altura (A).
e Ha cinco alturas de corte nesta maquina (20 - 60 mm).
Alturas de Corte:-
1 & 2 - Baixo, 3 - Médio, 4 & 5 - Alto

NOTA Recomenda-se a altura média de corte
para a maioria das relvas A qualidade da sua
relva sofrera e a recolha de relva nao sera bem
feita se cortar baixo demais.

Ajuste do peso do brago - Apenas o Powermax 37E/42E

Este produto esta equipado com um manipulo

ajustavel, que permite 5 posigbes diferentes para se

adaptar a altura do operador.(Q)

Ajustar a altura do brago

1. Rode ambos os discos de bloqueio (R1) para a
esquerda (aproximadamente 2 voltas) na diregao
do simbolo do cadeado aberto (R2) até os dentes

3.

se abrirem (R3), certificando-se que o brago
superior esta sempre apoiado.

. Ajuste a posicao do braco para uma altura

confortavel, certificando-se que o indicador no
disco de bloqueio (R4) esta na mesma posicéao
em ambos os ajustadores de inclinacao.

Aperte ambos os discos até ficarem fixos.

Como Arrancar e Parar

Como arrancar o seu corta-relva

1. Ligue o cabo de extensao nas costas da caixa de
distribuicdo. (S1)

2. Forme um laco no cabo e empurre o lagco através
da fenda. (82)

3. Para segurar coloque o lago sobre o gancho e
puxe o cabo para tras através da fenda (S3).

4. Ligue a ficha no sector de electricidade e ligue.

A caixa de distribuigdo é fornecida com um botéo

‘lock-off’ (S4) para evitar acidentes ao arrancar.

5. Carregue e segure o botao ‘lock-off’ (S4) na caixa
de distribui¢cdo, depois comprima uma das

alavancas arranque/paragem em direcgao da
pega superior (S5).

6. Continue a comprimir a alavanca de

arranque/paragem em direc¢do da pega superior
e solte o botéo ‘lock-off’ (86).

NOTA — H4& duas alavancas de arranque/paragem
montadas. Qualquer uma delas pode ser usada
para arrancar o corta-relva.

Como Parar o seu Corta-Relva

1.

Liberte a pressao na alavanca de
arranque/paragem.

Janela de enchimento do depdsito de relva

« A medida que o depésito de relva se enche, a
relva ficara visivel na janela (T1).

Quando a janela/depdsito de relva estiver cheio(a),
esta na altura de esvaziar o depdsito de relva.

Tampao para espalhar relva - Apenas o Powermax 37E/42E

Utilizagdo como espalhador de relva
1. O corta-relva vem com um tampao para espalhar
relva. (V1)

2. Desligue o corta-relva conforme descrito em Ligar

e Desligar.

3. Levante a aba de seguranca e introduza o tampéao

para espalhar relva na calha de descarga traseira.
(V2) certificando-se de que esta devidamente
encaixado. (V3)

. O tampéao para espalhar relva evita que a relva

seja recolhida, bloqueando a calha de recolha na
parte debaixo da base. (V4)
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Como Cortar Relva

O seu produto pode ser utilizado para cortar relva
através dos seguintes métodos:-

1.

Depésito de relva embutido:- a relva é recolhida
de modo eficaz e comprimida no depdsito de
relva. (P1)

. Tampé&o para relva cortada - Apenas o Powermax

37E/42E:- arelva cortada € desfeita em pequenas
aparas para devolver os nutrientes ao seu relvado (V3)

. Descarga traseira:- Corta eficazmente relva

comprida sem que seja necessario esvaziar o
depdsito de relva (P2)

Como Cortar Relva

1.

Comece a cortar relva no canto em que a relva esteja
mais préximo do ponto de energia para o cabo poder
ser estendido sobre a relva que ja cortou.

2. Corte a relva duas vezes por semana durante a
época de crescimento, o seu relvado sofrera, se
mais do que um ter¢o do seu comprimento for
cortado numa vez.

N&o Sobrecarregue o seu Corta-Relvas

O corte de relva muito espessa pode levar a

velocidade do motor a baixar, ouvira uma mudanca

no som do motor. Se a velocidade do motor baixar
pode sobrecarregar o seu corta-relva o que pode
causar estragos na maquina. Quando cortar relva
muito comprida e espessa, faca um primeiro corte

com a altura de corte mais alta, isto ajudara a

reduzir a carga. Ver ‘Como Ajustar a Altura de Corte’.

Pente para aparar (W1)
Permite cortar perto de muros e cercas

COMO Cuidar do seu Corta-Relva

Como Limpar

USE LUVAS

IMPORTANTE:- E da maior importancia que
conserve o seu corta-relva limpo. Aparas de relva
deixadas em qualquer uma das tomadas de ar ou
por baixo da coberta podem tornar-se num perigo
de fogo potencial.

. Retire a relva debaixo da coberta com uma

escova. (X1)

. Com uma escova macia — retire as aparas de relva

das tomadas de ar (X2), o chuto de descarga (X3)
e a caixa de relva (X4).

. Utilizando uma escova suave, remova os pedacos

de relva cortada da janela de visionamento (X5).

. Limpe a superficie do seu corta-relva com um

pano seco (X6).

IMPORTANTE:- Nunca utilize agua para limpar o
seu corta-relva, pois isso podera danificar o corta-
relva e tornara a garantia invalida. Nao limpe com
produtos quimicos, incluindo gasolina, ou solventes —
alguns destes produtos podem destruir as pecas de
plastico importantes para a maquina.

Como Armazenar o seu Corta-Relva

Armazene num lugar seco onde o corta-relva

possa ser protegido contra estragos.

* Desaperte os botdes laterais para permitir que os
bracos sejam dobrados sobre o aparelho (Z1)
certificando-se de que o braco superior fica apoiado.

Powermax 37E/42E

» Desaperte os ajustadores de inclinagao para
permitir que os bracos sejam dobrados sobre o
aparelho (Z2) certificando-se de que o braco
superior fica apoiado. Antes de dobrar, certifique-
se que os discos de bloqueio estao
completamente desaparafusados (Y1).

* Guarde o aparelho em pé sobre as rodas
traseiras, conforme ilustrado na Fig Z3,
certificando-se que a parte superior da caixa de
distribuicao se encaixa na concavidade na parte
inferior da caixa da relva.

No Fim da Estagéo de Corte de Relva

. Substitua as porcas, pernos ou parafusos, se for
necessario.

2. Limpe o seu corta-relva muito bem.

3. Certifique-se de que o cabo eléctrico foi
armazenado correctamente para evitar estragos.

Sugestdes para a Solugédo de Problemas

Falhas em Operar

1.

2.
3.

4.

O procedimento correcto de arranque esta a ser
seguido? Consulte ‘Como Arrancar o seu Corta-Relva’
A energia esta ligada?

Verifique o fusivel na tomada, se estiver queimada
substitua-o.

O fusivel continua a queimar?

Desligue imediatamente do sector de
abastecimento de energia e consulte o Centro de
Servico GARDENA da sua localidade.

Fraca Recolha de Relva

1.

Desligue do sector de fornecimento de energia.

Vibragéo Excessiva

1. Desligue do sector de fornecimento de energia.

2. Verifique se a lamina esta montada correctamente?

3. Se a lamina estiver danificada ou usada, substitua-
a por uma nova.

4. Se a vibragao persistir:
Desligue imediatamente do sector de
abastecimento de energia e consulte o Centro de
Servigo GARDENA da sua localidade.

O Corta-Relva toma-se pesado para empurrar

1. Desligue do sector de fornecimento de energia.

2. Quando cortar relva comprida ou usar a maquina

2. Limpe o exterior das tomadas de ar, o chuto de em terreno desnivelado, a altura de corte deve ser
descarga e a parte inferior da coberta. elevada para uma posi¢do mais alta. Consulte
3. Eleve para uma altura mais alta de corte. Consulte ‘Como Ajustar a Altura de Corte’.
‘Como Ajustar a Altura de Corte’. 3. Certifique-se de que as rodas rodam livremente.
4. Se a fraca recolha de relva continuar: 4. Se o problema persistir:
Desligue imediatamente do sector de Desligue imediatamente do sector de
abastecimento de energia e consulte o Centro de abastecimento de energia e consulte o Centro de
Servico GARDENA da sua localidade. Servigo GARDENA da sua localidade.
Pecas de substituigao
Lamina
GARDENA 34E Art.: 4015-20 Referéncia: 585207101
GARDENA 37E Art.: 4016-20 Referéncia: 585207001
GARDENA 42E Art.: 4017-20 Referéncia: 585206901
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Informag&o Ambiental

Os produtos GARDENA sao fabricados ao abrigo de um f_’{
Sistema de Gestdao Ambiental (ISO 14001) usando, O simbolo = existente no produto ou na respectiva
sempre que possivel, componentes fabricados da embalagem indica que o produto ndo pode ser tratado como
maneira mais responsavel para com o ambiente, de lixo doméstico. Por conseguinte, devera ser depositado no
acordo com os procedimentos da empresa, e com o ponto de recolha aplicavel para efeitos de reciclagem de
potencial de reciclagem no fim da vida util dos mesmos. equipamento eléctrico e electrénico. Ao assegurar-se de que a
* A embalagem é reciclavel e os componentes plasticos deposicédo deste produto & efectuada da forma correcta, estara
foram identificados com uma etiqueta (sempre que a contribuir para evitar consequéncias potencialmente
possivel) para facilitar a reciclagem por categorias. negativas para o ambiente e a saide humana, que, de outro
* Ao eliminar o produto no fim da sua vida util é modo, poderiam ser causadas pelo manuseamento
necessario estar alerta para as questées ambientais. inadequado deste produto. Para mais informacdes sobre a
* Se necessario, contacte as autoridades locais para reciclagem deste produto, contacte o gabinete municipal da
obter informacgdes relativas a eliminacao. sua localidade, o servigo de recolha de lixos domésticos
ou a loja onde adquiriu o produto.
Garantia / Servigo
A GARDENA garante este produto durante 2 anos (a * Nem o comprador nem uma terceira parte nao
comegcar da data de compra). Esta garantia cobre todos os autorizada tentou reparar a maquina.
defeitos graves na unidade que forem provados ser A lamina € uma pec¢a que sofre desgaste e nao esta
causados por faltas no seu fabrico ou no material usado. coberta pela garantia. Esta garantia do fabricante nao
Sob a garantia, ou substituiremos a maquina ou faremos afecta as reclamacdes de garantia existentes do
a sua reparagao gratuitamente se as seguintes utilizador contra o concessionario / vendedor.
condi¢gdes puderem ser aplicadas: Se o seu corta-relva Powermax sofrer uma avaria, por
* A unidade deve ter sido manuseada correctamente e favor devolva a maquina avariada juntamente com uma
deve ter respeitado os requisitos das instrucdes de copia do recibo e uma descrigao da avaria, com a
operacao. franquia paga para um dos Centros de Servigo da
* O aparelho nao foi danificado por limpeza com agua GARDENA alistados no verso destas instrucoes de
ou quimicos. operagao.

UE DECLARACAO DE CONFORMIDADE

A abaixo assinada Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, por este meio e aqui certifica que, ao deixar a
nossa fabrica, as unidades abaixo estdo em conformidade com as directrizes harmonizadas da UE, padrdes da EU
de seguranca e padrdes especificos do produto. Este certificado € anulado se as unidades forem modificadas sem a
nossa aprovagao.

Lawnmower = Corta-relva
.84E, 37E, 42E
2013

Designacéo do(s) tipo(s)
Ano de Marcacgéao da UE...
Directivas da UE:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Harmonizado EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Area de trabalho relacionada com emisséo caracteristica Nivel Lpa conforme o EN60335-2-77 dado na tabela.
Valor de vibragdes conforme o EN ISO 20643 dado na tabela.

Valores do nivel de ruido L,,, conforme o 2000/14/CE dados na tabela.

Procedimento de avaliagéo da conformidade Annex VI

Organismo Notificado. . Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Direto técnico

Responsavel pela documentacao técnica

Tipo 34E 37E 42E
Largura de Corte (cm) 34 37 42
Velocidade de Rotagéo do Dispositivo de Corte (rpm) 3700 3600 3500
Poténcia (kW) 1.4 1.6 1.7
Poténcia Sonora medida Lwa (dB(A)) 94 93 96
Poténcia sonora garantida Lwa (dB(A)) 96 96 926
Pressao sonora Lea (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Irregularidade Kea (dB(A)) 25 25 25
Vibracdo da méo / brago aw (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Incerteza Kanw (M/s?) 1.5 1.5 1.5
Peso (Kg) 10.9 11.8 12.2
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Przepisy Bezpieczenstwa

Ostrzezenie | Wykaszarka jest urzgdzeniem mogacym stwarzac¢ zagrozenie jezeli uzywana bedzie niezgodnie z

postronnej. Dlatego niezmiemie istotne jest staranne przeczytanie i zrozumienie instrukcji obstugi urzagdzenia.

Q zasadami bezpieczenstwa. Wykaszarka moze spowodowac powazne uszkodzenie ciata operatora lub osoby

instrukgcii.

Kazda osoba obstugujaca wykaszarke musi znac i przestrzegac wszystkie zalecenia i uwagi zawarte w niniejszej

Wyjasnienie Symboli ktére znajdujg sig na Twoim
Urzadzeniu

A Ostrzezenie

Prosze uwaznie przeczytac¢ instrukcje
obstugi i upewnic¢ sig, ze wszystkie
elementy uktadu sterowania oraz ich

czynnosci sg zrozumiate.

Podczas koszenia zawsze trzymaj kosiarke
ptasko na trawie. Przechylanie lub
podnoszenie moze spowodowac
wyrzucanie kamieni.

Uwazaj na osoby postronne. Nie kos, gdy w
obszarze koszenia znajdujg sig osoby
trzecie - w szczegolnosci dzieci, lub
zwierzgta domowe.

Uwazac na ostre krawedzie tngce — wyjacé

wtyczke z gniazda zasilajgcego przed
rozpoczeciem prac konserwacyjnych lub
gdy zostat uszkodzony kabel zasilajgcy.
Po wytgczeniu urzadzenia, ostrza noza
tngcego beda sie jeszcze obracac przez
jakis czas.

i
1]
L

Kabel zasilajgcy nalezy trzymac¢ z dala od
noza.

Wskazoéwki ogdlne

1. Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o obnizonych
zdolnosciach psychomotorycznych, czuciowych
lub umystowych badz nie posiadajgcych
doswiadczenia i odpowiedniej wiedzy, chyba ze
znajdujg sie one pod nadzorem lub instruktazem
osoby odpowiedzialnej za bezpieczenstwo.
Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem,
aby zapobiec bawieniu sig produktem. Ze
wzgledoéw bezpieczenstwa dzieci ponizej 16 lat
lub osoby, ktére nie zapoznaty sig z instrukcjg nie
powinny uzywac¢ produktu.

2. Nigdy nie wolno pozwalac, by produktu uzywaty
dzieci lub osoby nie znajgce Instrukcji
uzytkowania.

3. Nalezy zaprzestac pracy narzedziem, jesli w
poblizu znajduja sie ludzie (zwtaszcza dzieci) lub
zwierzeta

4. Uzywaj kosiarki wytgcznie w sposoéb opisany w
niniejszych instrukcjach i zgodnie z jej
przeznaczeniem.

5. Nigdy nie uzywaj kosiarki gdy jestes zmeczony,
pod wptywem alkoholu, narkotykoéw lub lekarstw.

6. Operator lub uzytkownik jest odpowiedzialny za
wypadki lub zagrozenia innych osdéb lub ich
wtasnosci.

Elektrycznosé

1. Zalecane jest wykorzystanie urzgdzenia
zabezpieczajgcego pradu szczatkowego (R.C.D.)
nie wigkszego niz 30mA. Nawet z
zainstalowanym urzadzeniem zabezpieczajgcym

R.C.D. nie mozna zagwarantowac¢ 100%-go
bezpieczenstwa i przez caty czas nalezy
przestrzegac zasad bezpieczenstwa pracy.
Sprawdzaj swoje urzgdzenie zabezpieczajgce
R.C.D. zawsze gdy go uzywasz.

2. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ pod katem
uszkodzen lub zuzycia. Jezeli kabel bedzie wadliwy,
nalezy dostarczy¢ produkt do Autoryzowanego
Serwisu w celu dokonania wymiany.

3. Nie uzywaj kosiarki, jesli przewody elektryczne sg
uszkodzone lub wytarte.

4. Niezwtocznie wyjmij wtyczke z gniazdka
sieciowego, jesli kabel zostanie przecigty lub
bedzie uszkodzona izolacja. Nie dotykaj kabla,
zanim nie odtgczysz kosiarki od sieci. Nie
naprawiaj przecigtego lub uszkodzonego kabla.
Wymien go na nowy.

5. Kabel przedtuzajgcy musi by¢ rozwiniety. Zwoj kabla
moze ulec przegrzaniu i obnizy¢ sprawnosc¢ kosiarki.

6. Trzymaj kabel z dala od kosiarki. Zawsze kos$ w
gore i w dot od gniazdka, nigdy w koto.

7. Nie przeciggaj kabla wokot ostrych przedmiotow.

8. Przed wytgczeniem wtyczki w kosiarce, przy
roztgczaniu przedtuzacza nalezy wpierw
wyciggnac¢ wtyczke z gniazdka sieciowego.

9. Wytacz, wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego i
sprawdz stan kabla przed zwinieciem go do
przechowywania. Nie naprawiaj uszkodzonego
kabla, wymien go na nowy.

10. Zawsze uwaznie zwijaj kabel, unikajac suptow.

11.Nie wolno nosi¢ urzadzania trzymajac je za kabel.

12. W trakcie roztgczania przedtuzacza nie wolno
ciggnac¢ za kabel. Zawsze nalezy trzymac za
wtyczki.

13. Do zasilania wolno stosowac jedynie napiecie
zgodne z podanym na tabliczce znamionowe;j.

14. Produkt jest izolowany zgodnie z normg
EN60335. W zadnym wypadku nie wolno
podtaczac¢ uziemienia do jakiejkolwiek czesci
produktu.

Kable

Jezeli wykorzystywane sg przedtuzacze, muszg one

posiada¢ minimalny przekréj poprzeczny, podany w

ponizszej tabeli:

Napigcie Dtugosé Przekroj
kabla poprzeczny

220-240V/ 50Hz do20m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Kable zasilajgce i przedtuzacze dostepne sg do
nabycia w Centrum Serwisowym Husqvarna.

2. Nalezy wytacznie uzywac kabel przedtuzajgcy
przeznaczony do zastosowania na zewnatrz,
zgodny z jedng z ponizszych specyfikacji: Zwykta
guma (60245 IEC 53), Zwykie PCW (60227 IEC
53) lub zwykte PCP (60245 IEC 57)

3. Jesli krotki kabel jest uszkodzony, nalezy zleci¢
jego wymianeg producentowi, serwisantowi lub
wykwalifikowanej osobie, aby unikng¢ zagrozenia.

Przed koszeniem

1. Podczas pracy z urzadzeniem zawsze uzywaj
solidnego obuwia i spodni z dtugimi nogawkami.
Nie wolno obstugiwac urzgdzenia boso ani w
sandatach.

2. Zawsze sprawdz, czy na trawniku nie ma
patykéw, kamieni, kosci, drutu i $mieci - n6z
moze je wyrzucac.
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Przepisy Bezpieczenstwa

3. Przed uzyciem urzgadzenia oraz po wystgpieniu
uderzenia, nalezy sprawdzi¢ czy wystepuja slady
zuzycia lub zniszczenia i odpowiednio je usungé
lub naprawic.

4. Wymien zuzyte lub uszkodzone ostrza razem z
zamocowaniami jako zestaw, aby zachowac
wyréwnowazenie.

W czasie pracy

1. Uzywaj kosiarki wytgcznie w swietle dziennym lub
przy dobrym oswietleniu sztucznym.

2. O ile to mozliwe, unikaj uzywania kosiarki na
mokrej trawie.

3. Uwazaj na mokrej trawie, gdyz mozesz sig poslizgnac.

4. Zachowuj szczegodlng ostroznos¢ na zboczach i
pracuj w obuwiu przeciwposlizgowym.

5. Kos$ w poprzek zbocza, nigdy w goére i w dot.

6. Zachowuj szczegolng ostroznos¢ przy zmianie

kierunku na zboczu.Nigdy nie biegaj - chodz powoli.

7. Podczas pracy (zwtaszcza na pochytym terenie)
nalezy zawsze przyjmowac stabilng pozycje. Nie
wolno uzywac kosiarki w poblizu basenéw ani
stawow ogrodowych.

8. Podczas koszenia nie idz do tytu, bo mozesz sig
przewrocic.

9. Nigdy nie kos trawy ciggnac kosiarke do siebie.

10. Zawsze wytacz kosiarke przed przesunigciem jej
przez nie zatrawiong powierzchnig.

11.Nigdy nie uzywaj kosiarki z uszkodzonymi lub nie
zatozonymi ostonami.

12. Zawsze, a szczegolnie podczas witgczania motoru
nalezy trzymac rece z dala od czesci thacej.

13. Nie przechylaj kosiarki, gdy silnik pracuje.

14.
15.

16.

Nie wktadaj rgk do wyrzutni trawy.

Nigdy nie podnos i nie przenos kosiarki, gdy pracuje
lub jest podtgczona do gniazdka sieciowego.
Wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego:

przed pozostawieniem kosiarki bez opieki nawet
na chwilg;

przed usuwaniem blokady;

przed dokonaniem sprawdzenia, czyszczeniem
lub regulacjg kosiarki;

po uderzeniu w cos. Nie uzywaj kosiarki, dopoki
sie nie upewnisz, ze cata kosiarka jest w dobrym
stanie technicznym;

jesli kosiarka wibruje nadmiernie. Natychmiast
znajdz przyczyne. Nadmierne wibracje moga
spowodowac obrazenia ciata.

Konserwacja i przechowywanie

1.

2.

3.

Ostroznie: Nie wolno dotykac¢ obracajgcych sig
ostrzy.

Dbaj aby wszystkie nakretki i Sruby byty zawsze i
dociaggnigte.

Przygotowanie kosiarki do zastosowania

Dla zapewnienia bezpieczenstwa wymieniaj
czesci zuzyte lub uszkodzone.

Zaktadaj wytacznie noze zamienne, srube mocujaca
ostrze, element rozstawczy i wirnik dmuchawy
przeznaczone dla tego modelu kosiarki.

Zachowuj ostroznos¢ podczas regulacji kosiarki,
aby uniknac¢ ztapania palcéw miedzy obrotowymi
ostrzami a nieruchomymi elementami kosiarki.
Przechowywac¢ w suchym, chtodnym miejscu,
poza zasiggiem dzieci. Nie przechowywac¢ na
zewnatrz.

Gdzie mozna uzywaé kosiarki GARDENA PowerMax

Kosiarka GARDENA jest przeznaczona do
strzyZzenia trawnikéw w ogrodzie i wokét niego.

Nie wolno uzywa¢ kosiarki na terenie o nachyleniu
wigkszym niz 20°.

Aby zapobiec urazom, nie wolno uzywaé kosiarki do

przycinania krzakéw, zywoptotéw i krzewoéw,

an

i do ciecia pnaczy lub trawy na dachach badz w

kwietnikach balkonowych. Ponadto, nie wolno
uzywaé kosiarki do kruszenia gatezi ani do
wyréwnywania nieréwnos$ci terenu.

| WAZNE INFORMACJE

W produkcie dostarczonym przez producenta kota znajdujg sie pozycji uniesionej. Nie
nalezy uruchamiaé produktu przed obnizeniem két do pozyciji 5. (Patrz Rys. A)

\ Mocowanie dolnych uchwytéw do kosiarki

1. Umiesci¢ dolne uchwyty w podstawie i docisngé¢
(B1).

2.

Za pomoca srubokretu krzyzowego wkreci¢
wkrety w podstawe i uchwyty, a nastepnie dobrze
je dokrecic (B2).

\ Mocowanie uchwytéw gérmych do dolnych

Dotyczy tylko Powermax 34E

1. Upewnij sig, ze goérny uchwyt jest dopasowany do
przycisku blokujacego w gornej czesci gniazda
wtykowego.

2. Upewnij sig, ze uchwyt gérny (C1) i uchwyt dolny
(C2) sg wtasciwie ustawione. Do regulacji
wysokosci gornego uchwytu stuzg dwa otwory.

3. Zatéz srube (C3), podkiadke (C4)i nakretke
motylkowa (C5). Dokre¢ nakretke.

4. Wykonaj to samo po drugiej stronie.

5. Zamocowac kabel do uchwytéw za pomoca
dostarczonych spinek. Informacje na temat
rozmieszczenia znajduja sie na stronie zawartosci.
Nalezy upewnic sie, ze kabel nie zostat przyciety
pomiedzy goérny i dolnym uchwytem.

Dotyczy tylko Powermax 37E i 42E

1.

2.

Umiesci¢ srubeg nastawczg (D1) w uchwycie
dolnym. Powtdrzy¢ czynnosc¢ z drugiej strony.
Umiescic¢ ustawiacz (D2) na srubie nastawczej i
zamocowac go na uchwycie dolnym, upewniajac sie, ze
zostat prawidtowo zamocowany poprzez ustyszenie
kliknigcia. Powtdrzy¢ czynnos¢ z drugiej strony.

. Potozy¢ gérny uchwyt na podtozu, jak pokazano

na rys. E i dopasowac do $rub nastawczych z obu
stron, upewniajgc sig, ze zamocowany przewod
jest przypigty do ustawiacza pochylenia (E1).

. Zamocowac naktadke blokujaca (F1) na srubie

nastawczej i obréci¢ dwukrotnie w prawo, w
kierunku symbolu ktédki (G).

5. Unies¢ uchwyt gérny do potozenia uzytkownika

(H) i dokreci¢ do oporu naktadke blokujgcg w
kierunku symbolu ktédki (G).

. Zamocowac przewdd do gérnego i dolnego

uchwytu za pomocg dotgczonych zaciskow (J).
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Montaz kosza na trawe

Montaz uchwytu kosza na trawe (N2).

1. Wcisnij uchwyt w szczeliny w gornej czesci kosza 3. Upewnij sig, ze dysza wylotowa jest czysta i wolna
tak, aby "zaskoczyt" na miejsce. (K1) od resztek materiatu (N2)

2. Spogladajac na spodnig czes¢ pokrywy (K2) 4. Umies¢ w petni zmontowany pojemnik na 2
upewnij sie, ze zaciski uchwytu kosza na trawe sg punktach mocujgcych (N3) w tylnej czesci
dobrze zamocowane. korpusu, zgodnie z Rys. P1

Montaz kosza na traweg 5. Opusc¢ klapke zabezpieczajaca na pojemnik

1. Dotyczy tylko Powermax 37E i 42E - Dopasuj Upewnij sig, ze pojemnik jest bezpiecznie
potéwki kosza na trawe, ustawiajgc zaciski w zamocowany.
jednej linii. Przed zatrzasnigciem zaciskow + WAZNE! PO ZAMOCOWANIU UPEWNL SIE,
upewnij sie, ze sg one odpowiednio ustawione. (L) ZE KLAPKA ZABEZPIECZAJACA DOBRZE

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Umies$¢ pokrywe na PRZYLEGA DO POJEMNIKA NA TRAWE.
koszu, ustawiajgc zaciski w jednej linii. Upewnij * Zdejmowanie pojemnika jest procedurg odwrotng.
sig, ze zaciski sg w odpowiednim potozeniu (M), a * W przypadku wigkszych obszaréw koszenia, na
nastepnie zatrzasnij je. ktérych nie jest wymagane zbieranie trawy, mozna

Mocowanie w petni zmontowanego pojemnika na uzywac kosiarki bez pojemnika. Nalezy wowczas

trawe do kosiarki upewni¢ sig, ze klapka zabezpieczajgca jest w

1. Unies klapke zabezpieczajaca (N1) petni zamknieta. Konstrukcja klapki pozwala na

2. Dotyczy tylko Powermax 37E i 42E:- Usungc¢ pozostawianie skoszonej trawy z tytu urzgdzenia.

zatyczke do scidtkowania (V1) z dyszy wyrzutowej

Regulacja wysokosci koszenia

* Regulacji wysokosci koszenia mozna dokonywac - UWAGA
poprzez podnoszenie lub opuszczanie koét, przy W przypadku wigkszosci trawnikéw zaleca sie
pomocy dzwigni regulacji wysokosci. (A) Srednig wysokos¢ koszenia. Zbyt niskie koszenie
* Mozna ustawi¢ pie¢ wysokosci koszenia (20 - 60 moze pogorszy¢ wyglad trawnika oraz
mm). skutecznosé zbierania trawy.
ko$ci cigcia:-

1 & 2 - Nisko, 3 - Srednio, 4 & 5 - Wysoko

Regulacja wysokosci uchwytu — dotyczy tylko Powermax 37E/42E

Produkt ten zostat wyposazony w regulowany uchwyt podparcie dla gérmego uchwytu.
zapewniajacy 5 réznych ustawielh potozer w celu 2. Ustawi¢ potozenie uchwytu zapewniajace komfortowa
dopasowania do wysokos$ci operatora (Q). wysokos¢, upewniajgc sie, ze oznaczenia na nakiadce
Regulacja wysokosci uchwytu blokujacej (R4) znajduje sig¢ w tym samym potozeniu na
1. Odkreci¢ obydwie naktadki blokujace (R1) w lewo (okoto obu ustawiaczach pochylenia.

2 obrotow) w kierunku symbolu otwartej kiodki (R2), do 3. Dokreci¢ mocno obydwie naktadki blokujace.

momentu wyzebienia (R3), caly czas zapewniajgc

Uruchamianie i zatrzymywanie

Uruchamianie kosiarki gniezdzie wtykowym, a nastepnie docis$nij jedng z

1. Podtgcz przedtuzacz do gniazda wtykowego (S1). dzwigni Start/Stop w kierunku gérnego uchwytu

2. Utworz z kabla petle i przetdz jg przez szczeling (S5).
(S2). 6. Dociskajgc dzwignie Start/Stop do géornego

3. Dla zabezpieczenia, umies¢ petle na haczyku i uchwytu zwolnij przycisk blokujacy (S6).
pociagnij kabel do siebie przez szczeling (S3). * UWAGA - Zamontowane sg dwie dzwignie

4. Podtgcz wtyczke do gniazda sieciowego i wigcz Start/Stop. Do uruchomienia kosiarki mozna
zasilanie. wykorzystaé¢ kazda z nich.

Gniazdo wtykowe posiada przycisk blokujacy (S4),

ktéry zapobiega przypadkowemu uruchomieniu Zatrzymywanie kosiarki

kosiarki. 1. Zwolnij nacisk na dzwignie Start/Stop.

5. Nacisnij i przytrzymaj przycisk blokujacy (S4) na

\ Okienko kontrolne zapetnienia kosza

* Gromadzgca sie trawa bedzie widoczna przez e Gdy przez okienko widag¢, ze kosz jest
okienko kontrolne (T1). zapetniony, nalezy go opréznic.

\ Zatyczka do $ciétkowania - Powermax 37E/42E

Funkcja $ciétkowania Scidtkowania do tylnej czesci dyszy wyrzutowej

1. Kosiarka jest wyposazona w zatyczke do (V2) upewniajac sie, ze jest dobrze zamocowana.
Scidtkowania. (V1) (V3)

2. Zatrzymaj kosiarke, zgodnie z opisem w punkcie 4. Zatyczka do $ciétkowania uniemozliwia zbieranie
Uruchamianie i zatrzymywanie trawy, blokujac dysze zbierajgcg pod spodem

3. Unies klapke zabezpieczajgcg i wtoz zatyczke do korpusu kosiarki. (V4)
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Jak kosié

Produkt moze byé¢ stosowany do koszenia trawy na

trzy sposoby:-

1. Z koszem na $cigta trawe :- trawa jest skutecznie
zbierana i gromadzona w koszu. (P1)

2. Z funkcjg Sciétkowania - Dotyczy tylko Powermax
37E i 42E:- trawa jest drobno siekana i
pozostawiana jako warstwa kompostowa (V3)

3. Z otwartym tylnym wylotem:- diuga trawa jest skutecznie

koszona, bez koniecznosci oprézniania kosza (P2)

Jak kosi¢

1. Rozpocznij koszenie od brzegu trawnika
znajdujgcego sie najblizej zrédta zasilania, aby
kabel uktadat sie na obszarze skoszonym.

2. W sezonie trawnik kosi¢ dwa razy w tygodniu,

jednorazowo nie wigcej niz jedng trzecia
wysokosci trawy.
Nie nalezy przecigza¢ kosiarki
Koszenie dtugiej, gestej trawy moze spowodowac
spadek predkosci silnika, co tatwo poznac po innym
dzwieku, jaki zaczyna on wydawacé. Jezeli predkosc
silnika spadnie, mozna przecigzy¢ kosiarke i
doprowadzi¢ do jej uszkodzenia. Podczas koszenia
dtugiej i gestej trawy, wykonanie pierwszego cigcia
przy wyzszym ustawieniu wysokosci koszenia
pomoze zmniejszy¢ obcigzenie. Zobacz: Regulacja
wysokosci koszenia.

Grzebien do krawegdziowania (W1)
Umozliwia ciecie w bliskiej odlegtosci scian i ptotow

Konserwacja kosiarki

Czyszczenie

e UZYWAJ REKAWIC

e WAZNE:- Bardzo istotne jest utrzymywanie
kosiarki w czystosci. Resztki trawy we wlotach

powietrza lub pod korpusem stanowig potencjalng

przyczyne pozaru.

-

2. Miekka szczotka usun resztki trawy ze wszystkich
wlotow powietrza (X2), z dyszy wylotowej (X3) i z
pojemnika na trawe (X4).

3. Migkka szczotka usun resztki trawy z okienka
kontrolnego (X5).

4. Wytrzyj powierzchnie kosiarki suchg sciereczkg (X6).

WAZNE:- Nigdy nie my¢ kosiarki woda, poniewaz
moze to doprowadzi¢ do jej uszkodzenia i utraty
gwarancji. Do czyszczenia nie nalezy uzywac
Srodkoéw chemicznych (w tym réwniez benzyny) ani
rozcienczalnikow, poniewaz niektére z nich moga
uszkodzi¢ bardzo wazne plastikowe elementy.
Przechowywanie kosiarki

* Przechowuj kosiarke w suchym miejscu, w ktéorym
nie jest ona narazona na uszkodzenie

. Trawe spod korpusu nalezy usuwac szczotka. (X1)

Powermax 34E

* Poluzowac pokretta motylkowe w celu umozliwienia
ztozenia uchwytéw na produkcie (Z1), zapewniajac
jednoczesnie podparcie dla uchwytu gérnego.

Powermax 37E/42E

* Poluzowac ustawiacze pochylenia w celu
umozliwienia ztozenia uchwytéw na produkcie (Z2),
zapewniajgc jednoczesnie podparcie dla uchwytu
gornego. Przed ztozeniem sprawdzi¢, czy naktadki
blokujace sa catkowicie odkrecone (Y1).

* Przechowywac¢ produkt w pozycji pionowej na
tylnych kotach, jak pokazano na rys. Z3,
upewniajac sie, ze goérna czesc gniazda
wtykowego znajduje sie¢ we wngce spodniej strony
kosza do trawy.

Na koniec sezonu

1. W razie koniecznosci wymienic¢ $ruby, nakretki i
wkrety.

2. Doktadnie wyczysc¢ kosiarke.

3. Upewnij sig, ze kabel elektryczny jest
odpowiednio przechowywany, aby zapobiec jego
uszkodzeniu.

Wykrywanie usterek

Kosiarka nie dziata
1. Sprawdz, czy stosujesz poprawna procedure
uruchamiania. Zobacz: Uruchamianie kosiarki
2. Sprawdz, czy zasilanie jest wigczone.
3. Sprawdz bezpiecznik we wtyczce i wymien go,
jezeli jest przepalony.
4. Bezpiecznik nadal przepala sig:
Niezwtocznie odtaczy¢ od zasilania i zasiegnaé
porady w punkcie serwisowym GARDENA.
Stabe zbieranie trawy
1. Odtacz urzadzenie od sieci zasilajgce;j.
2. Oczysc¢ zewnetrzng strone wlotéw powietrza i
dyszy wylotowej oraz spéd korpusu
3. Zwigksz wysokosc¢ koszenia. Zobacz: Regulacja
wysokosci koszenia.
. Jezeli kosiarka nadal stabo zbiera trawe:
Niezwtocznie odtgczy¢ od zasilania i zasiegnac¢
porady w punkcie serwisowym GARDENA.

IS

Nadmierne wibracje

1. Odtacz urzadzenie od sieci zasilajgce;.

2. Sprawdz, czy ndz jest prawidiowo zamontowany.

3. Jezeli n6z jest uszkodzony lub zuzyty, nalezy go
wymienic.

4. Jezeli wibracje utrzymuja sig:

Niezwtocznie odtgczy¢ od zasilania i zasieggngé
porady w punkcie serwisowym GARDENA.

Kosiarke trudno jest pchaé¢

1. Odtacz urzadzenie od sieci zasilajgce;.

2. W przypadku dtugiej trawy lub nieréwnego terenu
nalezy zwigkszy¢ wysokos¢ koszenia. Zobacz:
Regulacja wysokosci koszenia.

3. Sprawdzi¢, czy koétka obracajg sie swobodnie.

4. Jezeli problem sig powtarza:

Niezwtocznie odtgczyé od zasilania i zasiegngé
porady w punkcie serwisowym GARDENA.

Czesci zamienne

Ostrze

GARDENA 34E Art.: 4015-20
GARDENA 37E Art: 4016-20
GARDENA 42E Art: 4017-20

Numer czesci: 585207101
Numer czesci: 585207001
Numer czesci: 585206901
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Informacje z Zakresu

Ochrony Srodowiska

Produkty firmy GARDENA do stosowania na zewnatrz
pomieszczen zostaty wytworzone z zachowaniem wymogow
Systemu Gospodarki Ekologicznej (Environmental
Management System) (ISO 14001) przy wykorzystaniu, jesli
to mozliwe, elementéw wyprodukowanych w sposéb
najbardziej przyjazny dla srodowiska z zachowaniem
procedur stosowanych przez te firme oraz przy uwzglednieniu
wtdérnego wykorzystania produktéw po ich zuzyciu.

* Opakowanie nadaje si¢ do wtérnego wykorzystania i
zostato oznaczone (jesli to mozliwe) w sposéb utatwiajgcy
segregacje dla potrzeb wykorzystania odpadow.

* Podczas utylizacji zuzytego produktu nalezy zachowac
wymogi ochrony srodowiska.

* W razie potrzeby nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami w celu uzyskania informaciji na temat utylizaciji
produktu.

Symbol == na produkcie lub jego opakowaniu oznacza,
Ze po utracie wartosci uzytkowej dany wyréb nie moze
by¢ traktowany tak jak inne odpady. Nalezy przekazac¢ go
do punktu zbiodrki urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.
Przestrzegajgc zalecanych zasad postgpowania ze
zuzytym produktem zapobiegasz ewentualnym
negatywnym konsekwencjom dla zdrowia i srodowiska,
jakie mogtyby nastgpi¢ w wyniku niewtasciwego
sposobu pozbycia si¢ wyrobu. Szczegdétowych
informacji na temat recyklingu tego produktu moga
udzieli¢ wtadze lokalne, stuzby zajmujace si¢ wywozem
$mieci lub pracownicy sklepu, w ktorym produkt zostat
zakupiony.

Gwarancja / Serwis

GARDENA udziela 2-letniej gwarancji na ten produkt

(poczawszy od daty zakupu). Niniejsza gwarancja

obejmuje wszelkie powazne usterki urzadzenia, co do

ktérych mozna wykazad, iz sg to wady materiatowe lub

produkcyjne.

W ramach gwarancji wymienimy urzgdzenie lub

dokonamy jego nieodptatnej naprawy, jezeli beda

spetnione nastepujgce warunki:

* Urzadzenie byto prawidtowo uzytkowane, zgodnie z
wymogami instrukcji obstugi.

* Urzadzenie nie zostato uszkodzone poprzez mycie go
przy uzyciu wody lub srodkéw chemicznych.

* Nie byta podejmowana préba samodzielnej naprawy przez
nabywce bgdz inng nie upowazniong strone trzecia.
Ostrze jest elementem zuzywajacym sie i nie jest objete
gwarancjg.
Gwarancja producenta nie wptywa na roszczenia
uzytkownika - wynikajgce z istniejgcej gwarancji - wobec
dealera / sprzedawcy.
W przypadku zauwazenia usterki w kosiarce Powermax,
nalezy zwréci¢ wadliwe urzgdzenie wraz z dowodem zakupu i
opisem usterki (pokrywajgc koszt transportu) do jednego z
Centréow Serwisowych GARDENA, wymienionych na
odwrocie niniejszej Instrukgiji.

EU DEKLARACJA ZGODNOSCI

Husqgvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, niniejszym zaswiadcza, ze w chwili opuszczenia fabryki urzadzenie
wymienione ponizej odpowiada normom zharmonizowanym UE, standardom bezpieczernstwa UE oraz standardom
obowigzujgcym dla produktéw tego rodzaju. Certyfikat utraci waznosé, jezeli urzgdzenie zostanie zmodyfikowane bez
naszej zgody.

..Lawnmower = Kosiarka
Oznaczenie typu:
Rok oznaczenia C .
Normy zharmonizowane EN:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Harmonised EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Charakterystyczny poziom emisji w obszarze pracy Lpa zgodnie z EN60335-2-77 w tabeli.

Wartos¢ wibracji avhw zgodnie z EN 1ISO 20643 w tabeli
Poziom hatasu Ly, zgodny z 2000/14/EC w tabeli.

Procedura Oceny Zgodnosci . Annex VI
Organ Uprawniony.................

Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Dyrektor ds. technicznych
Posiadacz dokumentacji technicznej

Typ 34E 37E 42E
Szerokos¢ koszenia (cm) 34 37 42
Predkos¢ Obrotowa Urzgdzenia Tngacego (rpm) 3700 3600 3500
Zasilanie (kW) 1.4 16 1.7
Mierzony Poziom Natgzenia Dzwigku Lwa (dB(A)) 94 93 96
Gwarantowany Poziom Natgzenia Dzwigku Lwa (dB(A)) 96 96 96
Cisnienie akustyczne Lea (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Watpliwos¢ Kea (dB(A)) 2.5 2.5 2.5
Wibracja miejscowa avww (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Niepewnos¢ Kanw (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Odwaznik (Kg) 10.9 11.8 12.2
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Biztonsagi intézkedések

A

A nem rendeltetésszerli hasznalat veszélyes lehet! A termék sulyos balesetet okozhat a kezelének és
masoknak, a figyelmeztetéseket és biztonsagi évintézkedéseket be kell tartani a termék hasznalata kézben az
ésszerU biztonsag és hatékonysag biztositasa céljabol. A kezeld felel az e hasznalati utasitasban és a terméken
feltintetett figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok betartasaért.

A terméken feltiintetett jel6lések magyaréazata

A

Figyelmeztetés

Figyelmesen olvassa el a hasznalati
utasitast a vezeérlé berendezés és annak
mukoédésének megértéséhez.

A\

Mindig tartsa a flunyirét a foldon (fuvon)
annak Uzemeltetése soran! A flinyiré
doéntése vagy felemelése kdvek

kicsapodasahoz vezethet.

ot

Tartsa tavol a jarokeldket! Allitsa le a
berendezést, amig emberek, kiulénésen
gyermekek tartozkodnak a munkateruleten!

2N

Vigyazzon az éles késekre - aramtalanitson

=l

a karbantartas elétt, vagy ha a kabel sérdlt!
A kések tovabb forognak a késziilék
kikapcsolasa utan is.

-y

TN

b

Tartsa tavol a tapkabelt az éltdl.

Altaldnos tudnivalék

1.

E terméket nem hasznalhatjak csdkkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkezé személyek (tobbek kozott gyermekek),
vagy akik nem rendelkeznek kell6 tapasztalattal és
ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukeért felelés
személy fellgyeli vagy iranyitja a termék
hasznalatat. A gyermekeket feliigyelni kell annak
biztositasa céljabdl, hogy ne jatsszanak a termékkel.
Biztonsagi okokbdl a 16 évesnél fiatalabb
gyermekek vagy az ezen Uzemeltetési utasitast nem
ismerék nem hasznalhatjak ezt a készuléket.

Soha ne engedje, hogy gyermekek vagy a
hasznalati utasitast nem ismeré személyek
hasznaljak a készulléket.

Allitsa le a készUléket, ha a kdzelben masok,
kulénésen ha gyermekek vagy kisallatok vannak
a kozelben.

A flnyirdgépet csak a funkcidjanak megfeleléen,
az ebben a Kezelési utmutatéban leirt médon
hasznalja!

Soha ne hasznalja a flinyirét faradtan, betegen vagy
alkohol, kabitoszer ill. gyogyszer hatasa alatt!

A berendezés Uzemeltetdje a felel6s mas személy
balesetéért, ill. ezen személy tulajdonaval szemben
felmeruld barmely jellegl kockazatért.

Elektromossaggal kapcsolatos tudnivalék

1.

Javasolt a 30mA-nél nem nagyobb megszolalasi
arammal rendelkezé érintésvédelmi kapcsolo
hasznalata. Még az ezen kapcsolé hasznalata
esetén sem garantalt a 100%-0s biztonsag,
ugyhogy a biztonsagi eléirasokat mindenkor be
kell tartani! Hasznalat el6tt minden esetben
ellendérizze az érintésvédelmi kapcsolojat!
Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a kabelen nem

14.

tapasztalhatok-e sérllés vagy eldregedés jelei.
Ha a kabelt hibasnak latja, akkor vigye a
készlléket egy hivatalos szervizkézpontba és
cseréltesse ki a kabelt.

Ne hasznalja a flinyirégépet, ha az elektromos
vezeték sérllt vagy elrévilt allapotban van!

A kabel elvagasa vagy a szigetelés megsérllése
esetén azonnal valassza le a berendezést a
halozati aramrol! Ne érintse a berendezést, amig
azt a halézatrdl le nem valasztotta! Ne javitsa
meg az elvagott vagy megrongalédott kabelt!
Cserélje ki egy ujra!

A hosszabbité kabelnek nem szabad
Osszetekeredve lennie. Az dsszetekert kabel
tulmelegedhet és csdkkentheti a flinyirégép
hatékonysagat.

Tartsa tavol a kabelt a flinyirogéptdl, soha ne
kérbe, hanem a haldzati csatlakozasi ponttol
tavolodva végezze a flinyirast!

Ne huzza a kabelt éles targyak korul!

A csatlakozoé vagy a kabeldugo kihuzasa el6tt
mindig kapcsolja le el6sz6r a halézati aramot!

A berendezés lekapcsolas és a csatlakozédugoénak
a haldzati aljzatbdl torténd kintzasa utan ellenérizze
az elektromos kabel épségét ill. elréviltségének
fokat, mielétt azt tarolas céljabol 6sszetekerné! Ne
javitsa meg az elvagott vagy megrongalédott kabelt,
cserélje ki egy ujra!

. A kabelt mindig 6vatosan tekerje fel, kertlje

annak 6sszegabalyodasat!

.Soha ne emelje vagy vigye a berendezést a

kabelnél fogva.

. Az elektromos csatlakoz6 dugdét soha ne a

kabelnél fogva huzza ki a konnektorbal!

.Kizarodlag a termék muszaki adatlapjan

feltintetett valtéaramu feszlltségen hasznalja a
funyirégépet.

Termeékeink kettés szigetelésliek az EN60335
szerint. Barmilyen koérilmeények k6z6tt a készilék
barmely részéhez foldvezetéket kotni tilos.

Kabelek

Ha

hosszabbité kabelt hasznal, az feleljen meg az

alabbi tablazatban felsorolt minimalis

keresztmetszeteknek:

Feszlltség Kabel-hossz Kereszt-metszet
220-240V/ 50Hz max 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

El6l
1.

3.

A haldzati kabelek és a hosszabbité kabelek
beszerezheték az Husqvarna UK Ltd. helyi
szervizébol.

Kifejezetten kultéri hasznalathoz tervezett
hosszabbitokabeleket hasznaljon, amelyek
megfelelnek a kévetkezd besorolasok egyikének:
Szokasos gumi (60245 IEC 53), Szokasos PVC
(60227 IEC 53) vagy Szokasos PCP (60245 IEC 57)
Ha a révid csatlakozovezeték sérlilt, akkor a veszély
elkerlilése érdekében a gyarténak, a gyartd
szervizképviseldjének vagy hasonlé képesitéssel
rendelkezé személynek kell kicserélnie azt.
készlletek

A termék hasznalata kézben mindig zart cipét és
hosszlinadragot viseljen! Ne hasznalja a
készlléket mezitlab vagy nyitott szandalban.
Ugyeljen arra, hogy a munkatertlet faagaktol,
csonttdl, huzaltdl és térmeléktdl mentes legyen.
A vagokeés kidobhatja ezeket az idegen targyakat.
Hasznalat elétt, vagy barmilyen ttédést kévetden,
ellendrizze, hogy a gép rongalédott-e vagy mennyire
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Biztonsagi intézkedések

hasznalédott el. Szlikség esetén javittassa meg.

4. Az egyensuly megtartasa érdekében a kopott
vagy sérult késeket azok felerésité készletével
egydutt cserélje ki!

A fanyiré hasznalata

1. Csak nappal, vagy jo vilagitas mellett hasznalja a
fanyirot!

2. Lehet6ség szerint kerllje a nedves fli nyirasat!

3. Legyen eldvigyazatos a nedves fli nyiras esetén,
az elcsuszas veszélye all fenn!

4. Kulén évatossagot igényel a lejtds terlleten torténd
flnyiras, - viseljen csuszasmentes labbelit!

5. Lejtds tertleten oldaliranyban végezze a
flinyirast, soha ne le/fel!

6. Kulénésen ugyeljen a lejtds tertleten térténd
iranyvaltasra! Lassan jarjon, soha ne kézlekedjen
futdlépésben!

7. Ugyeljen ra, hogy munka kézben mindig
biztonsagos és stabil helyzetben legyen,
kulénodsen lejtén. Ne hasznalja a funyirot
uszémedence vagy kerti t6 kdzelében.

8. Ne haladjon hatrafele funyiras kdzben, esetleg
megbotolhat valamiben!

9. Soha ne vagja a flvet ugy, hogy a fanyirét maga
fele huzza!

10.Kapcsolja le a berendezést, amennyiben nem
fuves terlleten tolja a funyirét!

11. Soha ne miikédtesse a flinyirogépet sértilt
veédodpalasttal vagy anélkil, hogy az a helyén ne lenne!

12.Ugyeljen arra, hogy a gép vagoéfelilete nehogy
kéz- vagy labkozelbe keriljon, kildndsen amikor
bekapcsolja a motort.

13
14
15

16.

. Ne doéntse meg a flnyirét a motor miikodése kdzben.
.Ne tegye kezét a gytjtécsatorna kdzelébe!
.Soha ne emelje vagy vigye a flinyirogépet annak
Uzemeltetése kdzben, ill. amig az a halozati
aramhoz van csatlakoztatva!

Tavolitsa el a csatlakozédugét a haldzati aljzatbol:
amennyiben barmely hosszusagu idétartamra a
flnyirot feligyelet nélkil hagyja;

eltomdédés megszintetése el6tt;

ellendrzés, tisztitds vagy a berendezésen végzett
barmely karbantartasi munka soran;

ha idegen targy keril a vagoszerkezetbe. Ne
hasznalja a flinyirét, amig meg nem gy6zdédik
annak abszolut biztonsagos tUzemallapotarol!

ha a flinyiré rendellenesen vibralni kezd. Azonnal
ellendrizze az okot! A tulzott vibracié balesetet okozhat.

Karbantartas és tarolas

1.
2.

3.

Figyelem: Ne érje a forgd pengé(k)hez!

A flinyiré biztonsagos Uzemeltetése végett tartson
minden csavart, csavaranyat szorosra huzott allapotban.
Gyakran ellendrizze a flgydUijté tartalyt kopas vagy
megrongalédas szempontjabol.

A biztonsagos Uzemeltetés érdekében cserélje ki
a kopott és megrongaloédott alkatrészeket.

Csak az ezen termék részére meghatarozott
késrogzité csavart, tavtartot és forgd
komponenseket hasznalja!

Legyen ovatos a flnyird beallitasanal, és kerllje
annak lehetéségét, hogy az ujja a gép mozgo
kése és allé komponensei kézé szoruljon.
Szaraz, htivds helyen, gyermekektdl tavol
tartando! Kultéri tarolas tilos.

Hol haszndlja GARDENA PowerMax flnyirét

A GARDENA flnyfré kerti f(inylrdsra szolgal.

Ne hasznélja a flinyirét 20°-nal nagyobb lejtén!
Baleset megel6zése céljabdl a flnyiré nem hasznéalhaté
bokrok, szegélynévények, cserjék nyirasara,

kiiszénévények vagy fi nyirasara és metszésére a tetén
vagy erkélyen. Tovébb4 a flinyir6 nem hasznélhaté
agak, gallyak feldarabolaséra, vagy a talaj
egyenetlenségeinek kikliszébdlésére.

| FONTOS INFORMACIO

Amikor kikeriil a gyarbdl, a kerekek felemelt helyzetben vannak. Ne kapcsolja be a késziliéket, csak az
utéan, amikor mér leeresztetie az 5. abran lathat6 helyzetbe (Ld.az A abrat)

\ Az als¢ karok felszerelése a flinyiréra

1. lllessze be az also6 fogantyukat a géphazba, és
nyomija le (B1).

2.

Csillagcsavarhuzoéval helyezze be a csavarokat a
géphazba és a fogantyukba, és huzza meg
teljesen azokat (B2)

\ A felsd karok szerelése az also karokra

1. Ugyeljen ra, hogy a felsé kar a helyén legyen, s a
kapcsolédobozon az elzaré gomb felsé allasban
legyen.

2. Ugyeljen ra, hogy a felsé kar (C1) és az alsé kar
(C2) egy vonalban legyen. Két furat all
rendelkezésre a fels6 fogantyl magassaganak
beallitasahoz.

3. Tegye be a csavart (C3), az alatétet (C4) és a
fules csavart (C5). HUuzza meg a fules csavart.

4. Ismételje meg a masik oldalon is.

5. Rogzitse a kabelt a fogantyukhoz a rendelkezésre
bocsatott rogzitékkel. Az elhelyezésért tekintse
meg a Tartalomjegyzék oldalt.

Gy6z6djdn meg réla, hogy a kabel nem szorult-e
be a fels6 és az alsé fogantyuk kozé.

1.

2.

lllessze a bedllitécsavart (D1) az alsé fogantyuba.
Végezze el ugyanezt a masik oldalon is.
Helyezze a délésszbg-beallitét (D2)
beallitécsavarra, és ugy szerelje fel az als6
fogantyura, hogy a helyére kattanjon. Végezze el
ugyanezt a masik oldalon is.

. Tegye le a fels6 fogantyut a foldre az E. abra

szerint, és illessze a beallitdcsavarokhoz mindkét
oldalon. Gy6z6djén meg rdéla, hogy a kabel a
délésszog-beadllitéra illeszkedik (E).

. lllessze a rogzitétarcsat (F1) a beallitécsavarhoz,

és csavarja ra kétszer az éramutato jarasaval
megegyezdéen a rogzitett allapotot jelzé
szimbdlum (G) iranyaba.

. Emelje fel a felsé fogantyut hasznalati helyzetbe

(H), és huzza meg teljesen a régzitétarcsat a
rogzitett allapotot jelzé szimbdélum (G) iranyaba.

. Rogzitse a kabelt a fels6 és az als6 fogantyuhoz a

rendelkezésre bocsatott rogzitékkel (J)
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A flgyUjtd 6sszeszerelése

A fagytijté kar 6sszeszerelése esetében:- Tavolitsa el a mulcsbetétet (V1) az

1. Tegye a fligyijté karjat a flgyUjto felsé részén lévé uritéjaratbol (N2).
nyilasokba, és nyomja le, amig bekattan a 3. Ugyeljen ra, hogy az Urité cslszda tiszta legyen, s
helyzetébe. (K1) ne legyen benne semmilyen térmelék (N2)

2. A fedél ala nézve (K2), ugyeljen ra, hogy a 4. Tegye a teljesen 6sszeszerelt fugyljtét a 2 jelolt
flgylijté kar régzitéi biztonsagosan a helyikoén pontra (N3) a készulék hatuljan, ahogy ez a P1
legyenek. abran lathato.

A flagytijté dsszeszerelése 5. Tegye ra a biztonsagi fulet a fligyjt6 tetejére.

1. Kizar6lag a Powermax 37E és 42E tipusok Ugyeljen ra, hogy a fligy(iijté biztonsagos helyen
esetében:-Rakja Ossze a fligyjté feleket a legyen.
régzitdk segitségével. Ugyeljen ra, hogy minden « FONTOS! OSSZESZERELES UTAN NEM
régzité pontosan a helyén legyen, miel6tt MARADHAT HEZAG A BIZTONSAGI FUL ES A
bepattintja a helyére. (L) FOGYUJTO KOZOTTI

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Tegye a fligyUijté * A leszerelés forditott sorrendben torténik.
fedelét az 6sszeszerelt flgyjtére a rogzitdkkel. * Nagyobb flves tertleteken, ahol nem szikséges a
Ugyeljen ra, hogy minden régzité pontosan a fagyujtés, flgyujté nélkul is hasznalhatja a
helyén legyen, miel6tt bepattintja a helyére. (M) flnyirot. Ugyeljen ra, hogy a biztonsagi ful teljesen

A teljesen Osszeszerelt flgy(ijtd felhelyezése a zarva legyen. A biztonsagi ful formaterve lehetévé

fdnyiréra teszi a levagott fu lefelé térténd Uritését a készulék

1. Emelje fel a biztonsagi fulet (N1) mogott.

2. Kizarél Powerm 7E 42F

A nyirasi magassag beallitasa
* A nyirasi magassag szabalyozhato a kerekek + MEGJEGYZES A legtobb flinyiré esetében a
emelésével vagy leeresztésével a magassag allitd kdzepes nyirdsi magassag ajanlott. A tul alacsony
kar (A) segitségével nyiras rontja a funyiréjanak mindségét, és a
* E készulléken o6tféle nyirasi magassag allithaté be fagyujtés hatékonysagat is csdkkenti.
(20-60 mm).

1 & 2 - Alacsony, 3 - Kbzepes, 4 & 5 - Magas

| A fogantyi magassagénak bedllitasa - Kizarélag a Powermax 37E/42E tipusok esetében |

Ez a termék allithaté fogantyuval van felszerelve, kapcsolodik (R3). Gy6zddjon meg réla, hogy a felsé
amely 5 kiilénb6z6 magassag bedllitasat teszi fogantyu alatamasztasa mindvégig megmarad.
lehet6vé a kezel6 magassaganak megfelsiSen. (Q) 2. Igazitsa a fogantytt a megfelelé helyzetbe, és gyézédion
A fogantyli magassaganak beallitasa meg réla, hogy a rogzitétarcsakon (R4) lathato jelzés

1. Forditsa el a régzitétarcsakat (R1) az dramutatod mindkét délésszog-bealliton ugyanott talalhato.

jarasaval ellentétesen (kb. két fordulat) a kioldott allapotot 3. Huzza meg szorosan mindkét rogzittarcsat.
jelzé szimbodlum iranyaba (R2), amig a fogazat szét nem

Beinditas és leallitas

A fanyiré beinditasa 5. Nyomja le és tartsa lenyomva az elzaré gombot

1. Csatlakoztassa a hosszabbité kabelt a (84) a kapcsoldédobozon, majd nyomja le az egyik
kapcsolédoboz hatuljahoz.(S1) Start/Stop fogantyut a fels6 kar iranyaban (S5).

2. A kabelbdl képezzen hurkot, és nyomja at a hurkot 6. Folytassa a start/stop fogantyu lenyomasat a felsé
a nyilason. (S2) kar felé, és engedije fel az elzaré gombot (S6).

3. A rogzités érdekében, akassza a hurkot a horogra, * MEGJEGYZES - Két start/stop fogantyua van
és huizza vissza a kabelt a nyilason at (S3). felszerelve. Barmelyik hasznalhat6 a flinyiré

4. Dugaszolja be a dugdét a halozatba, és kapcsolja beindltasara.
be.

A kapcsolédobozon elzéar6 gomb (S4) van a véletlen A flnyir6 ledllitasa

beindulas megelézésére. 1. Engedje fel a Start/Stop fogantyut.

\ Flgyijto tele - ablak \

* Amikor a flugyUjté megtelik, a fi lathato lesz az e Amikor az ablak/a flgyjté megtelt, ideje kilriteni

ablakban (T1). a fugyjtot.

\ Takaré dugé - Kizarélag a Powermax 37E/42E tipusok esetében \

Takaréként valé hasznalat dugot a hatso Urité csuszdara (V2), tgyelve ra,

1. A fdnyiréjahoz takaré dugo is tartozik. (V1) hogy biztonsagosan a helyén legyen. (V3)

2. Allitsa le a finyirét a Beinditas és Leallitas c. 4. A takaro dugé ledllitja a flgylUjtést a készulék aljan
részben leirtak szerint. lévé gyljté csuszda elzarasaval. (V4)

3. Emelje fel a biztonsagi lapot, és tegye a takaro
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Hogyan nyirjunk

A készulék flnyirasra az alabbi médszerekkel

hasznalhato:-

1. FGgydjtével: Hatékonyan 6sszegylijti és a flgyijté
dobozban tomériti a favet. (P1)

2. Felszerelt talajtakaréval - Kizar6lag a Powermax
37E és 42E tipusok esetében:- A levagott fuvet
finomra apritja, hogy visszakeruljon a tapanyag a
pazsitba. (V3)

3. Hatsé urités: Hatékonyan szecskazza a hosszu
favet, igy nem kell a fligyujté dobozt triteni. (P2)

Hogyan nyirjunk

1. Kezdje a nyirast a pazsit szélén az
aramcsatlakozéhoz legkdzelebbi ponton, igy a
kabel a mar nyirott pazsiton terul el.

2. A funyirét hetente kétszer hasznalja a fu

novekedési idészakaban, a pazsit megszenvedi,
ha a hosszanak tébb mint egyharmadat kell
egyszerre lenyirni.
Ne terhelje tul a flnyirét!
A hosszu suri fu nyirasa miatt csokkenhet a motor
sebessége, ilyenkor hallani lehet a motor hangjanak
megvaltozasat. Ha a motor sebessége csdkken,
talan tulterhelte a flnyirét, ami meghibasodast
okozhat. Ha hosszu str( flvet nyir, el6bb
magasabbra beallitott nyirasi magassag segit
elkeriilni a talterhelést. Ld. A nyirasi magassag
beallitasa c. részt.

Szélvago (W1)
Lehet6évé teszi a falhoz és keritéshez kdzel toérténd
vagast

A flnyiré karbantartas

Tisztitas

e HASZNALJON KESZTYUT

e FONTOS:- Nagyon fontos, hogy tisztan tartsa a

flnyirét. Ha flicsomok maradnak a levegébeszivo
jaratokban, vagy a készulék alatt, ez tiizet okozhat.

. Kefével tavolitsa el a fuvet a készulék aldl. (X1)

2. Puha kefével — tavolitsa el a flicsomokat az 6sszes
levegbbeszivé nyilasbdl (X2), az uritdé csuszdardl (X3)
és a flgyujtébdl (X4).

3. Puha kefével tavolitsa el a flicsomodkat az ellenérzé
ablakrol (X5).

4. Torolje le a flinyiro fellletét szaraz ruhaval (X6).

FONTOS:- Sose tisztitsa a flinyirét vizzel, mert az

karosithatja a flinyirét, €s megszintetheti a jotallas

érvényességét. Ne tisztitsa vegyi anyagokkal, tébbek
kozo6tt benzinnel, vagy oldészerekkel — ezek
karosithatjak a kritikus mianyag alkatrészeket.

A flinyiré tarolasa

* Szaraz helyen tarolja, ahol a flinyiré védve van a
karosodastol

-

Powermax 34E

* Lazitsa meg a szarnyas szoritécsavarokat, hogy a
fogantyukat 0ssze lehessen hajtani (Z1).
Gy6z6djon meg roéla, hogy a fels6 fogantyu ala
van tamasztva.

Powerm 7E/42E

* Lazitsa meg a délésszdg-beallitokat, hogy a
fogantyukat 6ssze lehessen hajtani (Z2).
Gy6z6djon meg roéla, hogy a fels6 fogantyu ala
van tamasztva. Gy6zédjon meg réla, hogy a
rogzitétarcsak teljesen ki vannak csavarva (Y1)
miel6tt 6sszehajtana.

* A flnyirét fuggdleges helyzetben, a hatso
kerekeire allitva tarolja a Z3-as ébra szerint.
Gy6z6djon meg roéla, hogy a kapcsolédoboz elfér
a fagyuijté aljan lévé meélyedésben.

A nylfrasi szezon végén

1. Szikség esetén cserélje ki a técsavarokat, anyakat
vagy csavarokat.

2. Alaposan tisztitsa meg a flinyirét.

3. Ugyeljen ra, hogy az elektromos kabelt megfeleléen
tarolja a meghibasodas megelézése céljabol.

Hibakeresési szempontok

Nem mikaodik
1. A megfeleld inditasi eljarast kdvette? Ld. “A flinyird
beinditasa” c. részt
. Bekapcsolta az aramot?
. Ellendrizze a biztositét, ha kiégett, cserélje ki.
. A biztosito ujra kieég?
Haladéktalanul aramtalanitsa, és forduljon a helyi
GARDENA Szerviz Kézponthoz!
Rossz hatékonysagu flgytjtés
1. Aramtalanitsa a készliléket.
2. Tisztitsa meg a levegbbeszivo jaratok kililsé
oldalat, az Urit6 csuszdat és a készullék aljat.
3.Emelje meg a nyirasi magassagot. Ld. A nyirasi
magassag beallitasa c. részt.
4.Ha a probléma tovabbra is fennall:
Haladéktalanul aramtalanftsa, és forduljon a helyi
GARDENA Szerviz Kézponthoz!

AN

Tulzott vibracié

1. Aramtalanitsa a késziiléket.

2. Ellenérizze, hogy a kés megfeleléen van-e

beszerelve.

3. Ha a kés sérult vagy kopott, cserélje ki Ujjal.

4. Ha a vibracio tovabbra is fennall:

Haladéktalanul &ramtalanitsa, és forduljon a helyi
GARDENA Szerviz Kézponthoz!

A flanyiré nehezen tolhaté

1. Aramtalanitsa a késziiléket.

2. Magas fliben vagy egyenetlen talajon a nyirasi
magassagot meg kell emelni. Ld. A nyirasi
magassag beallitasa c. részt.

. Ellenérizze, hogy a kerekek szabadon forognak-e.

. Ha a probléma tovabbra is fennall:
Haladéktalanul &ramtalan(tsa, és forduljon a helyi
GARDENA Szerviz Kézponthoz!

AW

Cserealkatrészek
Penge
GARDENA 34E Art.: 4015-20 Alkatrészszam: 585207101
GARDENA 37E Art: 4016-20 Alkatrészszam: 585207001
GARDENA 42E Art: 4017-20 Alkatrészszam: 585206901
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Kdrnyezetvédelmi Informaciok

Az GARDENA szabadtéri termékeket (Husqvarna UK Ltd.)
az ISO 14001 Koérnyezetgazdalkodasi Rendszer
eldirasainak megfeleléen gyartjak, és amennyire az
megvaldsithatd, az alkatrészeket a vallalati eljarasok szerint,
a lehet6 legkdrnyezetbaratabb modon készitik, az
Ujrahasznositas késébbi lehetdségét is figyelembe véve.

* A csomagolas ujrahasznosithaté és a mGanyag
alkotérészek (ahol megvaldsithato) az
Ujrahasznosithaté cimkével vannak ellatva.

* Az elhasznalédott termék megsemmisitésekor vegye
figyelembe a kérnyezeti tényezéket.

* Szilikség esetén tovabbi hulladékartalmatlanitasi
informaciot kaphat a helyi hatésagoktol.

Ez a == szimbodlum a terméken vagy a csomagolasan
azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad haztartasi
hulladékként kezelni. Le kell adni az elektromos és
elektronikus készlilékek Ujrahasznositasra szolgalo
megfeleld begylijté helyen. E termék megfelelé
elhelyezésének biztositasaval 'n segit megelézni a
kérnyezetre és az emberi egészségre esetleg artalmas
olyan negativ kdvetkezményeket, amelyeket egyébként
okozhatna e termék nem megfelel6 kidobasa. E termék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban részletesebb
tajékoztatasért forduljon a helyi 6nkormanyzathoz, a
haztartasi hulladék elhelyezési szolgalathoz, vagy az
lzlethez, ahol a terméket vasarolta.

Garancia / Szerviz

A GARDENA 2 évi garanciat nyujt erre a termékre (a

vasarlas napjatol szamitva). Ez a garancia a készulék

minden komolyabb meghibasodasara kiterjed, amelyrél

bizonyithaté, hogy anyaghiba vagy gyartasi hiba.

A garancia keretében dijmentesen kicseréljik, vagy

megjavitjuk a készilléket az alabbi feltételek esetén:

* A késziléket rendeltetésszerlien kezelték és
betartottak az Gzemeltetési utasitasok kévetelményeit.

* A készulék nem karosodott a vizzel vagy vegyszerrel
valé tisztitas hatasara.

e Sem a vevd, sem illetéktelen harmadik fél nem
kisérelte meg a készulék javitasat.

A kés kopasnak kitett alkatrész, s arra a garancia nem
terjed ki.

E gyartoéi garancia nem befolyasolja a felhasznalénak a
markakereskedével / eladéval szemben érvényes
garancialis igényeit.

Ha meghibasodna a Powermax flnyirdja, kérjuk,
bérmentesitéssel kildje vissza a meghibasodott
készlléket a szamla masolataval és a hiba
megnevezésével egyltt az ezen Uzemeltetési utasitas
hatoldalan felsorolt valamelyik GARDENA
Szervizkdzpontba.

EU MEGFELELOSEGI TANUSITVANY

Alulirott Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, ezennel igazolja, hogy az alabb feltliintetett készulékek
gyartasa soran betartotta a harmonizalt EU iranyelveket, az EU biztonsagi szabvanyokat és a termék-specifikus
szabvanyokat. Ez a tanusitvany érvénytelenné valik, ha a készulékeket a jovahagyasunk nélkul médositottak.

Lawnmower = Funyiré

Gyartd tipusmegijeldlése(i):
A CE jelzet éve
EU iranyelvek:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Harmonizalt EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

A munkaterilettel kapcsolatos kibocsatasi karakterisztika, Lea szint, az EN60335-2-77 szerint a tablazatban van megadva.

A vibracio, az avhw érték, az EN ISO 20643 szerint a tablazatban van megadva.
A zajszint, Ly, szint, értékek a 2000/14/EC szerint a tablazatban vannak megadva.

Megfeleléség értékelési eljaras....................... Annex VI

KijelOlt SZerv......ooiiiii e Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Dyrektor ds. technicznych
Posiadacz dokumentaciji technicznej

Tipus 34E 37E 42E
Vagoszélesseg (cm) 34 37 42
Vagoel forgassebessége (rpm) 3700 3600 3500
Taplalas (kW) 1.4 1.6 1.7
Mért hangteljesitmény Lwa (dB(A)) 94 93 96
Garantalt hangteljesitmény Lwa (dB(A)) 96 96 96
Hangnyomas L.» (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Bizonytalansag Kea (dB(A)) 25 2.5 25
Kéz/kar razkédasa aww (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Bizonytalansag Kaw (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Suly (Kg) 10.9 11.8 12.2
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Bezpecnostni upozornéni

zranéni operatora a jinych osob. Vystrazna upozornéni a bezpecnostni pokyny je tfeba dodrzovat, aby
byla zajisténa pfimérena bezpecénost a efektivnost pfi pouzivani vyrobku. Operator zodpovida za

2 Pokud se vyrobek nepouziva fadnym zplsobem, muze byt nebezpecény! Vyrobek muze zplsobit vazneé

dodrzovani vystraznych upozornéni a bezpec¢nostnich pokynl uvedenych v této pfiru¢ce a na vyrobku.

Vysvétlivky k symboltim na vyrobku

A Vystraha

Prectéte si navod k obsluze a seznamte se
s vyznamem znacdek i bezpecnostnich
symbolt pouzivanych v tomto navodu a na
stroji

P¥i sekani vzdy udrzujte sekacku na zemi.
-Ei Naklanéni nebo zvedani sekacky mize
= zpUsobit vyhazovani kamenu

Okolo stojici osoby udrzujte mimo sekacku.
% Nesekejte, pokud jsou v oblasti sekani

osoby, predevsim déti anebo domaci
zvifata

Pozor na ostré noze — vytahnéte zastréku
ze sité pred udrzbou anebo pokud je
e~ | POSkozen kabel. _
~— | Po vypnuti sekacky se noze nadale otaceji.

L

Nepfriblizujte kabel k nozi.

A
\‘ )
. J

§eobecné pokyny

Tento produkt neni uréen k pouziti osobami (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi anebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod dohledem
anebo jim nebyly dany pokyny tykajici se pouziti
produktu osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.
Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo,
Ze si s produktem nehraji. Z bezpeénostnich
dlUvodl by déti mladsi 16 let ani lidé, ktefi nejsou
obeznameni s timto navodem k obsluze, neméli
tento produkt pouzivat.

2. Nedovolte pracovat s pilou détem a osobam
neobeznamenym s témito pokyny.

3. Pokud jsou v okoli jiné osoby, zvlasté déti, nebo
domaci zvitata, pfrestarite pfistroj pouzivat.
4. Sekacku pouzivejte pouze zplsobem, popsanym

v tomto navodu a k popsanym funkcim.

5. Nikdy neobsluhuijte sekacku, kdyz jste unaveni,
nemocni anebo pod viivem alkoholu, drog nebo Iéku.

6. Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody
anebo rizika jinych osob a jejich majetku.

Pokyny k elektrickym soucastem

1. Doporucujeme pouzivat zafizeni k omezeni
zbytkového proudu (RCD) se spoustécim
proudem nepiesahujicim 30mA. Ani s RCD nelze
stoprocentné zarucit bezpecnost a je tireba
neustale dodrzovat bezpecné pracovni postupy.
P¥i kazdém pouziti RCD zkontrolujte.

2. Pred pouzitim zkontrolujte, zda kabel nejevi
znamky poskozeni nebo opotiebeni. Pokud je
kabel poskozeny, nechte ho vyménit v
povéreném servisnim stredisku.

3. Sekacku nepouzivejte, pokud jsou elektrické

kabely poskozeny anebo opotiebovany.

4. Pokud je kabel rozfiznuty anebo pokud je
poskozena izolace, okamzité odpojte dodavku
elektrického proudu. Nedotykejte se elektrickych
soucasti/ kabelu, dokud neni dodavka elektrického
proudu prerusena. Rozfiznuty nebo poskozeny
kabel neopravujte. Vyménte ho za novy.

5. Vas prodluzovaci kabel musi byt rozvinuty.
Svinuté kabely se mohou pfehfivat a snizovat tak
uc¢innost vasi sekacky.

6. Kabel udrzujte mimo sekacku. Vzdy pracujte
mimo zdroj elektrického proudu a pohybujte se
smérem d'dopiedu a dozadu, nikdy v kruzich.

7. Netahejte za kabel kolem ostrych predmétu.

8. Pred odpojenim zastréky, konektoru kabelu nebo
prodluzovaciho kabelu vzdy vypnéte pfivod
elektrického proudu.

9. Pred svinutim kabelu k uskladnéni vypnéte sekacku,
vytahnéte zastréku z privodu elektrického proudu a
zkontrolujte elektricky kabel, zda nejevi znamky
poskozeni nebo starnuti. Neopravujte poskozeny
kabel. Vyménte ho za novy.

10. Kabel vzdy svinujte opatrné. Vyhnéte se zkrouceni.

11. P¥i pfenaseni nedrzte sekacku za kabel.

12. Nikdy nerozpojujte jakékoliv zasuvkové spoje
tahanim za kabel.

13. Sekacku pfipojujte pouze k takovému sit’ovému
napéti, které odpovida jmenovité hodnoté
vyznacéené na vyrobnim Stitku.

14.Nase produkty maji dvojitou izolaci podle normy
EN60335. Zadna &ast produktu by se za
zadnych okolnosti neméla pfipojovat k zemi.

Napojeni na elektrickou sit’

Pokud pouzivate prodluzovaci kabel, jeho prafez

musi odpovidat udajum uvedenym v této tabulce:

Napétl Délka kabelu  Prufez kabelu
220-240V/ 50Hz do 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely specificky
navrzené pro venkovni pouziti, jez odpovidaji
jedné z uvedenych specifikaci: bézna pryz
(60245 IEC 53), b&zné PVC (60227 IEC 53) nebo
bé&zné PCP (60245 IEC 57)

2. Poskodi-li se kratky pfipojovaci kabel, musi byt z
bezpecnostnich divodi vyménén vyrobcem, jeho
servisnim stfediskem nebo podobné kvalifikovanym
pracovnikem, aby se predeslo riziku.

Priprava

1. Pfi pouzivani vyrobku noste pevnou obuv a
dlouhé kalhoty. Zafizeni neprovozujte, jste-li
naboso, nebo nosite-li oteviené sandaly.

2. Ujistéte se, Zze na travniku nejsou klacky, kameni,
kosti, drat nebo sut’; mohlo by dojit k jejich
odhazovani nozem.

3. Nez zaénete sekacku pouzivat a po narazu
zkontrolujte, zda neni poskozena ¢i
opotfebovana. Pokud je tfeba, provedte opravu.

4. Vymeénte opotfebovany nebo poskozeny ntz
spolu s jeho spojovacimi prvky, aby byla
zachovana rovnovaha.

Pouzrtl
Sekacku pouzivejte pouze za denniho svétla
nebo pfi dobrém umélém osvétleni.

2. Vyhnéte se pouziti sekacky v mokré travé, pokud
je to mozné.

3. V mokré travé postupujte opatrné, mohli byste
uklouznout.
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Bezpecnostni upozorneni

Na svahu noste protiskluzovou obuv.

Sekejte ve tvaru terénu svahu, nikdy nepostupujte
nahoru a doll.

PFfi zméné sméru na svahu postupujte se
zvySenou opatrnosti. Chodte, nikdy nebéhejte.
Dbejte na to, abyste pfi praci vzdy stali

v bezpecné a stabilni pozici, zejména pfi praci na
svahu. Nepouzivejte sekacku v blizkosti
plaveckych bazénlnebo zahradnich rybnicku.

PFi sekani necouvejte, mohli byste zakopnout.
Nikdy nesekejte travu pfitahovanim sekacky

k sobé.

. Pfed pfesunem sekacky pres jiné povrchy nez
travu sekacku vypnéte.

. Nikdy nepouzivejte sekacku s poskozenymi
vodicimi plochami anebo bez spravné
ustavenych vodicich ploch.

. Neustale udrzujte ruce a nohy mimo feznych
nastrojlua zvlasté pfi zapinani motoru.

. Nenaklanéjte sekac¢ku za béhu motoru.

. Nedavejte ruce do blizkosti vyhazovaciho otvoru
na travu.

. Nikdy nezvedejte nebo neprfenasejte sekacku za
provozu nebo pokud je stale zapojena k pfivodu
elektrického proudu.

. Zastréku vytahnéte z privodu elektrického
proudu:
pred tim, nez zanechate sekacku bez dozoru po
jakkoli dlouhou dobu;
pred ¢isténim ucpani;

pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na zafizeni;
kdyZ narazite na jakykoliv predmét. Vasi sekacku
nepouzivejte, dokud se neujistite, ze je cela
sekacka v bezpe¢ném provoznim stavu;

kdyz za¢ne sekacka neobvyklym zpusobem
vibrovat. Pfezkous$eni a opravu sekacky svéite
odbornému servisu. Nadmérné vibrace mohou
zpusobit zranéni.

UdrZba a uskladnéni

1.
2.

Upozornéni: nedotykejte se rotujicich nozu.
Udrzujte vSechny matice a Srouby utazené,
abyste zajistili, Ze je sekacka v bezpe¢ném
provoznim stavu.

Pravidelné kontrolujte ko$ na travu, zda neni
opotfebovan nebo poskozen.

Z divodu bezpecnosti vymériujte opotiebované
nebo poskozené &asti.

Pouzivejte pouze nahradni ntz, Sroub noze,
distan¢ni télisko a obézné kolo, které jsou
specifikovany pro tento vyrobek.

PFi nastavovani sekacky postupujte opatrné,
abyste zabranili zachyceni prstimezi pohybujicim
se nozem a pevnymi ¢astmi zafizeni.

Skladujte v suchu a chladu a mimo dosah déti.
Neskladujte venku.

Kde pouzivat seka¢ku GARDENA PowerMax

Sekacka GARDENA je uréena na sekani travnikti na
zahrad® a kolem zahrady.
Nepouzfvejte sekagku na svazich se sklonem vétsfm

ne

Z 20°.

Abyste predesli urazu, sekac¢ka nesmi byt pouzivana

pro zastifihovani kefli nebo Zivych plotl, sekani a
profezéavan( popfnavych rostlin nebo travy na
stfechach nebo kvétinaélch na balkonech. Sekacka
také nesmi byt pouzivana na sekani vétvi nebo
srovnavani nerovnosti povrchu.

DULEZITE INFORMACE

Po dodani od vyrobce jsou kolecka zvednuté. Vyrobek nezapinejte, dokud kole¢ka neposunete z
homi polohy do polohy 5. (Viz obr. A)

Montaz spodni ¢asti drzadla k sekacce

1.

Zasurite spodni ¢ast fiditek do krytu sekacky a
zatlacte dolu (B1).

2. Pomoci Sroubovaku pozidriv nasad'te Srouby do

krytu a fiditek a utahnéte (B2).

Montaz horni &asti drzadla ke spodni ¢asti

Jen Powermax 34E

. Ujistéte se, Ze horni ¢ast drzadla je ve spravné

poloze s pojistkou na spinaci skfifice nahoru.

. Ujistéte se, ze horni ¢ast drzadla (C1) a spodni

¢ast drzadla (C2) jsou spravné zarovnany. Na
sekacce jsou dva otvory pro nastaveni vysky horni
rukojeti.

. Nasad'te $roub (C3), podlozku (C4) a kiidlovou

matici (C5). Utahnéte kiidlovou matici.

. Opakujte na druhé strané.
. Pfipevnéte kabel k drzadlu pomoci pfilozenych

sponek. Nastaveni polohy - viz obsah.
Ujistéte se, Ze kabel neni pfiskfipnut mezi horni a
spodni ¢asti drzadla.

Jen Powermax 37E a 42E

1.

2.

4.

6.

Protahnéte sefizovaci $roub (D1) spodni rukojeti.
Opakujte na druhé strané.

Nasad'te sefizova¢ sklonu (D2) na sefizovaci
Sroub a pfipevnéte ho ke spodni rukojeti tak, aby
zaklapl na misto. Opakujte na druhé strané.

. Opfete horni rukojet o podlahu podle obr. E a

nasadte ji na sefizovaci Srouby na obou stranach.
Pripojeny kabel musi byt pfichyceny sefizovacem
sklonu (E1).

Pripevnéte pojistny kotou¢ (F1) k sefizovacimu
Sroubu a otocte jim dvakrat ve sméru hodinovych
ruci¢ek ve sméru symbolu zajisténi (G).

. Zvednéte horni rukojet do provozni polohy (H) a

pojistny kotou¢ utahnéte na doraz ve sméru
symbolu zajisténi (G).

Dodanymi ptichytkami (J) pfipevnéte kabel k horni
a spodni rukojeti.
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Montaz sbérného kosSe na travu

Montéz drzadla sbé&rného kose na travu 2. Jen Powermax 37E a 42E:- Demontujte mulovaci

1. Zasunte drzadlo sbérného ko$e do drazek na zatku (V1) z vysypky (N2).
horni ¢asti kose a zatlacte, dokud nezapadne na 3. Zkontrolujte, jestli je vysypka cCista, bez zbytka
misto. (K1) travy (N2)

2. Podivejte se na spodni ¢ast vika (K2) a 4. Nasad'te sestaveny sbérny ko$ na 2 uchyty (N3)
zkontrolujte, zda zapadky drzadla sbérného kose na zadni strané skiiné sekacky podle obréazku. P1
jsou ve spravné poloze. 5. Nasadte bezpecénostni klapku na horni ¢ast

Montaz sbérného koSe na travu sbérného kose. Zkontrolujte, jestli je sbérny kos

1. Jen Powermax 37E a 42E:- Slozte obé poloviny pevné nasazen.
sbérného kose tak, aby zapadky byly proti sobé. < DULEZITE! PO SESTAVENI SE UJISTETE, ZE
Zkontrolujte, zda jsou zapadky ve spravné poloze, MEZI BEZPECNOSTNI KLAPKOU A SBERNYM
nez je zaklapnete do sebe. (L) KOSEM NENI ZADNA MEZERA.

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Nasad'te viko na * P¥i oddélavani kose postupujte opacné.
sbérny kos tak, aby zapadky byly proti sobé. * Na vétsich plochach, kde neni potfeba sbirani
Ujistéte se, Ze zapadky jsou ve spravné poloze, travy, mizete pouzivat sekacku bez sbérného
nez je zaklapnete do sebe. (M) kose. Zkontrolujte, jestli je bezpecnostni klapka

Montaz sestaveného sbérného kose k sekacce uplné zaviena. Bezpecnostni klapka umozriuje

1. Zvednéte bezpecénostni klapku (N1) vysypavat posekanou travu za sekacku.

Nastaveni vysky sekani

* Vyska sekani se nastavuje zvedanim nebo « POZNAMKA

snizovanim podvozku pomoci polohovaci packy (A) Na vétsinu travnik( se doporuduje stiedni vyska
* Tento vyrobek ma pét poloh vysky sekani (20 - 60 mm). sekani. P¥ili$ nizké sekani poskozuje kvalitu
Vyska stiihu travniku a zhorsuje sbér travy.

1 & 2 - Nizka, 3 - Stfedni, 4 & 5 - Vysoka

Nastaveni vysky rukojeti — jen Powermax 37E/42E

Tento vyrobek je vybaveny rukojeti, kterou Ize nastavit 2. Nastavte polohu rukojeti do vy$ky pohodiné pro
do péti poloh odpovidajicich vySce uzivatele (Q). obsluhu. Ukazatel na pojistném kotouci (R4) musi
Nastaven( vyky rukojeti byt na obou sefizovacich sklonu ve stejné poloze.
1. Otadejte obéma pojistnymi kotougi (R1) proti 3. Bezpecné utahnéte oba pojistné kotouce.

smeéru hodinovych rucic¢ek (asi o dvé otacky) ve
sméru symbolu zajisténi (R2), az zuby zapadnou
(R3). Horni rukojet musi byt vzdy podepiena.

Spousténi a zastavovani

Spusténi sekacky 5. Stisknéte a drzte pojistku (S4) na spinaci skfirice

1. Pripojte prodluzovaci kabel do zadni ¢asti spinaci a stisknéte jednu ze spoustécich pacek na horni
skfinky.(S1) casti drzadla (S5).

2. Udélejte na kabelu smyc¢ku a protahnéte smycku 6. Drzte spoustéci packu a uvolnéte pojistku (S6).
oékem (S2) « UPOZORNENI - Sekatka mé dvé& spoustsci

3. Zajistéte nasazenim smyc¢ky na hacek a packy. Ke spusténi sekacky lze pouzit kteroukoli z
protazenim kabelu o¢kem (S3). nich.

4. Zapojte zastr¢ku do sité a zapnéte.

Spinaci skfirika je vybavena pojistkou (S4), aby se Zastaveni sekacky

predeslo ndhodnému spusténi. 1. Uvolnéte spousté&ci packu.

\ Okénko sbérného kose \

e Kdyz je sbérny kos plny, okénkem je vidét travu * Kdyz se okénko/sbérny kos zaplni, je potfeba kos
(T1). vyprazdnit.

\ Mulovaci zastrCka - jen Powermax 37E/42E \

PouZitf na muléovani ujistéte se, Ze je pevné nasazena. (V3)

1. Sekacka je vybavena muléovaci zastrékou (V1) 4. Mul¢ovaci zastrcka zabranuje sbirani travy

2. Vypnéte sekacku, jak je popsano v oddile zablokovanim sbérného otvoru na spodni strané
Spousténi a zastavovani. sekacky. (V4)

3. Zvednéte bezpecnostni klapku a nasadte
muléovaci zastréku do zadni vysypky (V2) a
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Sekani

Vas produkt miiZete pouzivat k sekanf travy 2. Béhem vegetacéni doby sekejte dvakrat tydné.
nésledujlcfmi metodami:- Travnik utrpi, pokud najednou posekate vice nez
1. S pfipevnénym sb&mym ko%em na travu:- trava se jednu tretinu délky.
efektivné sbira a péchuje do sbérného kose. (P1) Sekadku nepietézujte
2. S pfipevnénou muléovaci zatkou - jen Powermax Pri sekani dlouhé a husté travy se mohou snizit
37E/42E:- odrezky travy se jemné sekaji, aby otacky motoru. Uslysite zménu zvuku motoru.
vracely ziviny do travniku (V3) Pokud ota¢ky motoru poklesnou, muze dojit k
3. Vyhazovani zadem: Efektivni sekani vysoké travy, pretizeni a poskozeni sekacky. Nastaveni vétsi
aniz by bylo tfeba vyprazdriovat sbérny kos (P2) vysky sekani pfi sekani dlouhé a husté travy
Sekani pomuze snizit zatéz. Viz Nastaveni vysky sekani.
1. Zac¢néte sekat na kraji travniku nejblize k
elektrické zasuvce, takze kabel lezi na jiz Boénf hfeben pro secenf u okraja (W1)
posekané ¢asti travniku. Umozriuje seceni v tésné blizkosti stén a plotu.

Péce o sekacku

Cistsni Skladovani sekacky
» POUZIVEJTE RUKAVICE  Skladujte na suchém misté, kde je vyrobek
= DULEZITE:- Je velice dulezité, abyste udrzovali chranén proti poskozeni.
sekacku v distoté. Zbytky posekané travy ve Powermax 34E
vétracich otvorech nebo pod krytem mohou * Uvolnéte kridlové knofliky a sklopte rukojeti na
predstavovat riziko vzniceni. vyrobek (Z1). Horni rukojet musi byt podeprena.
1. Odstrarite travu zpod krytu smetackem. (X1) Powermax 37E/42E
2. Mékkym smetackem smette zbytky travy ze vSech * Uvolnéte sefizovace sklonu a sklopte rukojeti na
vétracich otvort (X2), z vysypky (X3) a ze vyrobek (Z2). Horni rukojet musi byt podepiena.
sbérného kose (X4). Pojistné kotouc¢e musite pred sklopenim uplné
3. Mékkym smetackem smette zbytky travy z okénka vysroubovat (Y1).
(X5). * Vyrobek uskladnéte ve svislé poloze na zadnich
4. Ottete povrch sekacky suchym hadfikem (X6). kolec¢kach podle obr. Z3. Vrchni ¢ast spinaci
« DULEZITE:- Nikdy nedistéte sekacku vodu, skfinky musi zapadnout do vybrani ve spodni
protoze by mohlo dojit k poSkozeni a zneplatnéni strané sbérného kose.
zaruky. Necdistéte chemikaliemi (véetné benzinu) Na konci sezény
nebo rozpoustédly - nékteré z téchto latek mohou 1. Je-li tteba, vymeérite Srouby nebo matice.
znicit dulezité plastové soucasti. 2. Dukladné sekacku ocistéte.

3. Ujistéte se, ze elektricky kabel je spravné
uskladnén, aby se predeslo poskozeni.

Rady pfi poruchéach

Sekadka se nerozb&hne Nadmé&rné vibrace

1. Postupovali jste spravné podle navodu na 1. Odpojte ze sité.
spusténi? Viz ‘Spusténi sekacky’ 2. Zkontrolujte, zda je nuz spravné nasazen.

2. Je vyrobek zapojen do sité? 3. Pokud je nuz poskozeny nebo opotfebovany,

3. Zkontrolujte pojistku v zastréce. Pokud je Spatna, vymeérnte ho za novy.
vymeérite ji. 4. Pokud vibrace pretrvavaiji:

4. Pojistka opétovné shofi: Okamzité odpojte ze sité a poradte se se
Okamzité odpojte ze sité a porad'te se se servisnim stfediskem GARDENA.
servisnim stfediskem GARDENA. Se sekackou se t&Zko popojlzdf

Spatny sbé&r travy 1. Odpojte ze sité.

1. Odpojte ze sité. 2. Pokud sekate dlouhou travu nebo na nerovném

2. Vycistéte vétraci otvory, vysypku a spodni stranu povrchu, nastavte vétsi vysku sekani. Viz
téla sekacky. Nastaveni vysky sekani.

3. Nastavte na vyssi sekani. Viz Nastaveni vysky 3. Zkontrolujte, zda se kola volné protaceiji.
sekani. 4. Pokud potize pfetrvavaiji:

4. Pokud se sbér travy nezlepsi: Okamzité odpojte ze sité a poradte se se
Okamzité odpojte ze sité a porad'te se se servisnim stfediskem GARDENA.

servisnfim stfediskem GARDENA.

Nahradni dily

Lista

GARDENA 34E Vyr.: 4015-20 Cislo sougastky: 585207101
GARDENA 37E Vyr.: 4016-20 Cislo sougastky: 585207001
GARDENA 42E Vyr.: 4017-20 Cislo sougastky: 585206901
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Informace tyjajici se Zivotniho prostredi

Vyrobky GARDENA jsou vyrabény v souladu s Ridicim
systémem pro Zivotni prostiedi (ISO 14001), z dild, které jsou,
pokud je to mozné, vyrabény zplsobem co nejsetrnéjsim k
Zivotnimu prostiedi, podle vyrobnich postupti firmy s moznosti
recyklace dil(i na konci Zivotnosti vyrobku.

* Obalovy material Ize recyklovat a dily z umélé hmoty
jsou ozaceny stitky (pokud je to mozné) pro recyklaci
dle kategorii.

* P¥i likvidaci vyrobku na konci jeho Zivotnosti je
nezbytné zachovavat doporuc¢ené postupy s ohledem
na ochranu zivotniho prostiedi.

poda pfislusny mistni urad.

Tento % symbol na vyrobku nebo na obalu znamena,
Ze s vyrobkem nelze nakladat jako s odpadem
domacnosti. Vyrobek je tfeba odnést do pfislusného
sbérného mista k recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Zajisténim fadné likvidace vyrobku pomuzete
predejit potencialnim zapornym vlivim na Zivotni
prostifedi a lidské zdravi, které by se mohly projevit v
pripadé likvidace tohoto vyrobku nepatfi¢nym

vyrobku si vyzadejte na Vasem obecnim uradu, od firmy
zabyvaijici se likvidaci domaciho odpadu anebo v
prodejné, kde jste vyrobek zakoupili.

Zaruka / Servis

GARDENA poskytuje zaruku na tento vyrobek po dobu 2

let od data nakupu. Tato zaruka se vztahuje na vSechny

vazné poruchy vyrobku, které jsou prokazatelné

zpUsobeny vadou materialu nebo vyroby.

Tato zaruka garantuje vyménu vyrobku nebo jeho

bezplatnou opravu, pokud jsou spinény tyto podminky:

* S vyrobkem musi byt nakladano spravné a v souladu
s pozadavky navodu k pouZziti.

* Jednotka nebyla poskozena ¢isténim vodou nebo
chemickymi latkami.

* Kupujici nebo neopravnéna treti osoba se
nepokouseli vyrobek opravit.

NGz je opotiebitelna soucast a zaruka se na néj

nevztahuje.

Tato zaruka od vyrobce nema vliv na existujici zaruéni

naroky spottebitele viéi prodejci.

Pokud se na seka¢ce Powermax vyskytne vada, zaslete

vadny vyrobek spolu s kopii nakupniho dokladu a

popisem vady jednomu ze servisnich stfedisek

GARDENA uvedenych na zadni strané tohoto navodu k

pouziti.

EU PROHLASENI O SHODE

Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, timto potvrzuje, Ze v dobé& expedice z naseho podniku jsou nize
uvedené vyrobky v souladu s jednotnymi smérnicemi EU, bezpe¢nostnimi normami EU a pfislusnymi standardy. Tato
zaruka se stava neplatnou, pokud jsou vyrobky upravovany bez naseho svoleni.

Typové oznaceni:
Rok oznaceni CE............... 2013

....34E, 37E, 42E

Smérnice EU
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Jednotné EN:

Lawnmower = Sekacka na travu

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Hodnota emisi na pracovisti Stupen Lpa podle EN60335-2-77 uvedené v tabulce.
Vibrace Hodnota avhw podle EN ISO 20643 uvedené v tabulce.
Hodnoty hladiny hluku Ly, podle 2000/14/EC uvedené v tabulce.

Postup hodnoceni shody.
Notifikovan organ

.. Annex VI

. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Technicky reditel

Drzitel technické dokumentace

Typ

L} 34E 37E 42E
Sitka sekani (cm) 34 37 42
Rotacéni rychlost fezného nastroje (rpm) 3700 3600 3500
Vykon (kW) 1.4 1.6 1.7
Namérena intenzita zvuku Lwa (dB(A)) 94 93 96
Zarucena intenzita zvuku Lwa (dB(A)) 26 26 96
Akusticky tlak Lea (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Nejistota Kea (dB(A)) 2.5 25 25
Vibrace do rukou / pazi aw (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Vychylka Kanw (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Vaha (Kg) 10.9 11.8 12.2
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Bezpec¢nostné predpisy

A

Ak sa vyrobok nepouziva riadnym spésobom, méze byt nebezpecny! Vyrobok mbze sposobit vazne zranenia
uzivatel'a a inych os6b. Bezpodmienecne je treba dodrziavat, aby bola zaistena primerana bezpeénost

a optimalny vykon pri pouzivani vyrobku. UzZivatel zodpoveda za dodrzovanie vystraznych upozorneni

a bezpec¢nostnych pokynov uvedenych v tejto prirucke a na vyrobku.

Vysvetlivky na vagom vyrobku

Upozornenie

Starostlivo si precitajte navod na obsluhu.

A
(o]
A

Pocas kosenia vzdy udrziavajte kosacku
na zemi. Naklafianim alebo zdvihanim
kosacky moéze dojst’ k odletovaniu
kamenov.

Okolostojace osoby udrziavajte mimo
dosahu. Nekoste, ak su I'udia (najma deti
alebo zvierata) na kosenej ploche.

Davajte pozor na ostré noze - pred
udrzbou alebo v pripade poskodenia kabla
vytiahnite kosac¢ku zo zdroja elektrickej
energie. Noze sa otacaju aj po vypnuti
zariadenia.

3

N

Napajaci kabel chrarnte pred ostrymi
cepelami.

Vé-eobecné pokyny
1.

Tento vyrobok nemo6zu pouzivat’ osoby (vratane
deti) so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo
mentalnou dispoziciou, pripadne osoby bez
dostatoénej skusenosti a znalosti, s vynimkou
pripadov, kedy su pod dozorom alebo boli
poucené o pouziti vyrobku osobou, ktora
zodpoveda za ich bezpecénost’. Deti by mali byt’
pod dozorom, aby ste zabezpedili, ze sa

s vyrobkom nehraju. Z bezpeénostnych dévodov
nesmu tento vyrobok pouzivat’ deti mladsie ako
16 rokov a osoby, ktoré sa neoboznamili

s navodom na pouzitie.

Nikdy nedovolte detom alebo osobam, ktoré sa
neoboznamili s tymito pokynmi, pouzivat tento
vyrobok.

Vyrobok nepouzivajte, ak sa v okoli nachadzaju
osoby, obzvlast deti alebo zvierata.

Kosacku pozivajte iba tak a na také prace, ktoré
su popisané v tomto navode.

Nikdy neobsluhujte kosacku, ked ste unaveny,
chory, pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.
Obsluhujuca osoba alebo uzivatel’ je zodpovedny
za nehody a rizika spésobené inym osobam a ich
majetku.

Elektrické pokyny

1.

Odporu¢ame pouzit’ Residual Current Device
R.C.D.(zariadenia zostatkového prudu)

s maximalnou hodnotou prudu 30 mA.
Stopercentna bezpecnost’ nemoze byt’
garantovana ani s inStalovanym R.C.D. Preto je
nevyhnutné vzdy dodrziavat’ bezpeénost’ prace.
R.C.D. skontrolujte pri kazdom pouziti.

2.

10.

11

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i kabel nie je
poskodeny alebo opotrebovany. V pripade, Ze je
kabel poskodeny, dajte ho vymenit

v autorizovanom servisnom stredisku.

Kosacku nepouzivajte, ak su elektrické kable
poskodené alebo opotrebované.

Okamzite odpojte od elektrickej siete, ak sa
prerezal kabel alebo porusila izolacia.
Nedotykajte sa elektrického kabla, kym nie je
odpojeny od zdroja elektrického napatia.
Rozrezany alebo poskodeny kabel neopravujte.
Nahradte ho novym.

PredlZovaci kabel musi byt’ rozvinuty. Navinuté
kable sa mézu prehrievat’ a znizovat’ u¢innost’
kosacky.

Kabel udrziavajte mimo dosahu kosacky. Vzdy
pracujte mimo zdroj elektrického pripojenia

a kosackou pohybujte tam a spat’, nikdy nekoste
v kruhoch.

Kabel net’ahajte okolo ostrych predmetov.

Vzdy vytiahnite zastréku z elektrickej siete pred
odpojenim kablového konektora alebo
predizovacieho kabla.

Pred navinutim kabla na uskladnenie vypnite
kosacku, vytiahnite zastréku zo siete

a skontrolujte napajaci elektricky kabel, ¢i nie je
poskodeny alebo stary. Poskodeny kabel
neopravujte, nahradte ho novym.

Vzdy opatrne naviite kabel, vyhnite sa zauzleniu.

.Vyrobok nikdy nepremiestiujte t‘ahanim za kabel.
12.

Pri odpajani kabla net'ahajte za kabel, ale za
koncovku.

. Pristroj je dovolené pripajat’ iba na striedavy prud

o napati, ktoré je uvedené na Stitku.

.Nase vyrobky maju dvojitu izolaciu podl’a normy

EN 60335. Za Ziadnych okolnosti sa nesmie
Ziadna ¢ast’ tohto vyrobku pripojovat’
k uzemnovaciemu vedeniu.

Kébel
Ak je potrebné pouzit’ predizovacie kable, musia
mat’ vel’kost’” minimalneho prierezu, ktora je uvedena

v tabul’ke:

Napaétie Dlzka kabla Prierez kabla
220-240V/ 50Hz do20m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

Hlavné aj predizovacie kable su v predaji v
miestnom servisnom stredisku zahradnych
vyrobkov Husqvarnau.

Pouzivajte iba predlZovacie kable $pecialne
vyrobené na pouzitie v exteriéri, a ktoré
zodpovedaju nasledovnym Specifikaciam: Bezna
guma (60245 IEC 53), Bezny PVC plast (60227
IEC 53) alebo Bezny PCP (60245 IEC 57)

Ak je kratky pripojovaci kabel poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, servisny zastupca alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa predislo riziku.

Priprava

1.

Pri pouziti vyrobku noste vzdy pevnu obuv a dihé
nohavice. Vyrobok nikdy nepouzivajte, ak mate
bosé nohy alebo mate obuté otvorené sandale.
Skontrolujte, i na travniku nie su konare,
kamene, kosti, droty alebo ulomky, ktoré by mohli
byt’ nozom vyhodené do okolia.

Pred pouzitim stroja a po akejkol’'vek manipulacii
s nim, skontrolujte, Ci stroj nie je opotrebovany
alebo poskodeny a vykonajte potrebné opravy.
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Bezpecnostne Predpisy

4. Opotrebované alebo poskodené noze vymente
spolu s prislusnymi upinacimi suciastkami, aby
bola zachovana rovnovaha.

PouZzitie

1. Kosacku pouzivajte iba poc¢as dha alebo za
dobrého umelého osvetlenia.

2. Ak je to mozné, vyhnite sa pouzivaniu kosacky na
mokrej trave.

3. Davajte si pozor na mokrej trave - mohli by ste sa
Smyknut’.

4. Zvysena starostlivost’ o obuv je potrebna na
svahoch. Noste protiSmykovu obuv.

5. Koste naprie¢ svahu, nikdy nie hore a dolu.

6. Zvysena opatrnost’ je potrebna pri zmene smeru
kosenia na svahoch. Kracajte, nikdy nebezte.

7. Pri praci vzdy dbajte na bezpecny a pevny postoj,
obzvlast’ na svahoch. Kosacku nepouzivajte
v blizkosti bazénov a zahradnych jazierok.

8. Pri koseni necuvajte, mohli by ste zakopnut’.

9. Nikdy nekoste travu t'ahanim kosa¢ky smerom
k sebe.

10. Kosacku vypnite predtym, ako ju budete tlacit’ po
netravnatych povrchoch.

11. Nikdy neobsluhujte kosac¢ku s poskodenymi
krytmi alebo bez krytov.

12.Vzdy a obzvlast’ pri startovani motora, sa
nedotykajte ani rukami ani nohami reznych casti
stroja.

13. Za chodu motora kosac¢ku nenaklanajte.

14. Nekladte ruky do blizkosti otvoru na

15.

16.

vyhadzovanie travy.

Kosacku nikdy nezdvihajte alebo neprenasajte za
chodu alebo ked je pripojena do siete

V nasledovnych pripadoch vytiahnite zastréku zo
siete:

pred ponechanim kosacky bez dozoru na
akukol’'vek dobu

pred cistenim upchatia

pred kontrolou, €istenim alebo pracou na zariadeni
ak narazite na predmet, kosa¢ku nepouzivajte, az
kym si neoverite jej prevadzkyschopnost’

ak za¢ne kosacka abnormalne vibrovat’, okamzite
ju skontrolujte. Nadmerna vibracia méze sposobit’
zranenie.

Udrzba a uskladiiovanie

1.
2.

Upozornenie: nedotykajte sa rotujlicich nozov.
Udrziavajte vSetky matice, svorniky a skrutky
utiahnuté, aby ste mali istotu, ze kosacka je

v dobrom pracovnom stave.

Casto kontrolujte box na travu, &i nie je
opotrebovany alebo poskodeny.

Kvoéli bezpecénosti vymienajte opotrebované alebo
poskodené suciastky.

Pouzivajte iba nahradné noze, svorniky, rozpery
a rotory, uréené pre tento vyrobok.

Pri nastavovani davajte pozor, aby nedoslo

k pricviknutiu prstov medzi pohybujuce sa noze
a nepohyblivé ¢asti stroja.

Skladujte v suchu a chlade a mimo dosah deti.
Neskladujte vonku

Vyuzitie kosaky GARDENA PowerMax

Kosacka GARDENA je uréena na kosenie
zéhradnych travnikov.

Kosadku nepouZivajte na svahu, ktory je strm&( ako
20°.

Kosacku nepouzivajte na strihanie krikov, Zivych
plotov a kroviny, na obrezavanie a prerezdvanie
popfnavych rastlin a travy na strechéach alebo na
balkénoch. NavySe sa kosaka nesmie pouzivat na
obrezavanie konarov, vetiev alebo vyrovnavanie
nerovnosti v zemi.

DOLEZITE INFORMACIE

Pri doru€eni vyrobku z vyroby st kolesa vo vyvySenej polohe. Vyrobok nezapinajte dovtedy, kym
kolesa neuvolnite z vyvySenej polohy do polohy &.5 (Vid'. obr. A)

Montaz dolnych ruéok ku kosacke

1.

Dolné ruc¢ky zasurite do krytu a zatlacte dolu
(B1).

2.

Pomocou skrutkovaca s krizovou hlavicou
upevnite skrutky na kryt a na ru¢ky a dobre
zatiahnite (B2).

Upevnenie hornych riéok k dolnym raékam

Lel

n Powermax 34E

1.

2.

Skontrolujte, &i je horna ru¢ka spravne nasadena
s uzaverom na spinaci v najvyssej polohe.
Skontrolujte, ¢i su horna (C1) a dolna rucka (C2)
spravne nastavené. Nastavenie vysky hornej
ruc¢ky je mozné pomocou dvoch otvorov.

. Nasad'te skrutku (C3), podlozku (C4) a

kridlovi maticu (C5). Kridlovu maticu dotiahnite.

. Postup zopakujte na druhej strane.
. Kabel upevnite do ru¢ok pomocou prilozenych

svoriek. Polohu najdete na strane s obsahom.
Dbajte na to, aby nebol kabel zaseknuty medzi
hornou a dolnou ruc¢kou.

Len Powermax 37E a 42E

1.

2.

3.

4.

6.

Zasurite regula¢nu skrutku (D1) do dolnej rucky.
Postup zopakujte na druhej strane.

Umiestnite nastavovac¢ sklonu (D2) nad regula¢nu
skrutku a pripevnite ho k dolnej ruc¢ke, pricom sa
ubezpecdte, Ze zapadol na miesto. Postup
zopakujte na druhej strane.

Polozte hornu ruc¢ku na dlazku podla obr. E a
umiestnite ju na regula¢nu skrutku po oboch
stranach, pricom sa ubezpecte, ze pripojeny kabel
zapadol do nastavovaca sklonu (E1).

Pripojte bezpec¢nostny disk (F1) k regula¢nej
skrutke a dvakrat ho oto¢te v smere hodinovych
rucic¢iek v smere symbolu uzamknutia (G).

. Nadvihnite hornti ru¢ku do prevadzkovej polohy

(H) a bezpeénostny disk pevne dotiahnite v smere
symbolu uzamknutia (G).

Kabel upevnite k hornej aj dolnej ru¢ke pomocou
dodanych zapadiek (J).
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Montaz zberného kontajnera na travu

Montaz racky na zbernom kontajneri na travu

1.

Ruc¢ku zberného kontajnera na travu zasurite do
otvorov na hornej ¢asti zberného kontajnera.
Rucka zapadne bezpecne na svoje miesto. (K1)

. Pozrite sa na veko zospodu (K2) a skontrolujte, ¢i

su zapadky na ru¢ke zberného kontajnera
bezpecéne zaistené na svojom mieste.

Montéz zberného kontajnera na travu

1.

Len Powermax 37E a 42E:- Nastavte zapadky na
oboch dieloch zberného kontajnera a diely spojte.

3.

4.

Skontrolujte, &i je vystupny otvor Cisty, a &i nie su
na fnom Zziadne nedistoty (N2).

Kompletne zmontovany zberny ké$ na travu
nasadte na 2 body (N3) na zadnej strane krytu
(vid'. Obr. P1)

. Bezpeénostnu zapadku polozte na zberny kos.

Skontrolujte, ¢i je zberny k6s bezpeéne nasadeny.
DOLEZITE! PO NASADENI KOSA
SKONTROLUJTE, €I MEDZI BEZPECNOSTNOU
ZAPADKOU A ZBERNYM KOSOM NEZOSTALA

ZIADNA MEDZERA.

Pri demontazi ko$a postupujte v opac¢nom poradi.
Na vel'kych plochach, kedy nie je potrebné
pokosenu travu zbierat, mézete pouzit kosacku aj
bez zberného kosa na travu. Skontrolujte, &i je
bezpeénostna zapadka Uplne zatvorena. Tvar
bezpecénostnej zapadky umoznuje vypadavanie
pokosenej travy smerom dolu za kosacku.

Skontrolujte, ¢i su vSetky zapadky spravne
umiestnené a potom ich kliknutim spojte. (L)

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Veko zberného .
kontajnera na travu umiestnite na zmontovany
kontajner a nastavte polohu zapadiek.
Skontrolujte, ¢i su vSetky zapadky spravne
nastavené (M). Potom ich kliknutim nasadte do
spravnej polohy.

Upevnenie zmontovaného zberného kosa na

kosacku

1. Zodvihnite bezpeénostnu zapadku (N1).

2. Len Powermax 37E a 42E:- Z vystupu (N2)
vyberte zatku na kompost (V1).

Nastavenie vySky kosenia

POZNAMKA

Pre vacésinu travnikov sa odporuca stredna vyska
kosenia. Ak travnik kosite prili$ nizko, kvalita
travy sa zhorsuje a kosacka slabo kosi.

* Vyska kosenia sa nastavuje zvySenim alebo .
znizenim kolies pomocou paky na nastavenie
vysky kosenia (A).

e Tento vyrobok ma 5 moznych nastaveni vysky
kosenia (20 - 60 mm).

Vy&ka kosenia:-

1 & 2 - Nizka, 3 - Stredna, 4 & 5 - Vysoka

Nastavenie vysky rucky — len Powermax 37E/42E

Tento produkt je vybaveny nastavitelnou ruckou s

moZnostou nastavenia 5 rozli¢nych poléh podla

vysSky pouzivatela. (Q) 2

Nastavenie vysky racky

1. Obidva bezpecnostné disky (R1) otocte proti
smeru hodinovych rudiciek (priblizne dve
otoc¢enia) v smere symbolu odomknutia (R2), az

kym sa neodpoja zuby (R3), pricom sa ubezpecte,
Ze je horna rucka stale podopreta.

. Nastavte polohu ru¢ky do pohodinej vysky, pricom
sa ubezpecte, Ze je indikator na bezpec¢nostnom
disku (R4) v rovnakej polohe na oboch
nastavovacoch sklonu.

3. Obidva bezpeénostné disky pevne dotiahnite.

Startovanie a zastavenie

Startovanie kosaéky
1. AKabel so zastrékou zapojte zozadu spinacej

spinacej skrinke. Potom potlaéte paku Start alebo
Stop smerom k hornej rucke (S5).

skrinky (S1). 6. Paku Start/Stop nadalej drzte stladent smerom
2. Na kabli urobte slu¢ku a prevlecte ju cez otvor. k hornej ruc¢ke a uvol'nite bezpecnostné tlacidlo
(S2) (S6).
3. Slucka zaveste na hak a potiahnite kabel spat cez » POZNAMKA - Vyrobok ma dve paky Start/Stop.
otvor (S3). Na Startovanie kosagky mbzZete pouZit ktorukolvek
4. Zastréku zapojte do zdroja elektrickej energie z nich.
a zapnite.

Na spinacej skrinke je bezpecénostné tlacidlo (S4),
ktoré zabrani nahodnému nastartovaniu.
5. Stlac¢te a podrzte bezpecnostné tlacidlo (S4) na

Zastavenie kosacky
1. Uvolnite paku Start/Stop.

\ Priezor pri plnom kontajneri na travu

e Ked sa kontajner na travu naplni, v priezore .
uvidite travu (T1).

Ked' je priezor/kontajner na travu plny, je
potrebné ho vyprazdnit.

\ Pripojka s krytom - len Powermax 37E/42E

Pouzitie krytu

1. Na tejto kosacke je namontovana pripojka
s krytom. (V1)

2. Kosadku zastavte podla popisu v &asti Startovanie 4.
a zastavenie.

3. Nadvihnite bezpeé&nostnu klapku a zasurite
pripojku s krytom do zadnej ¢asti vystupného
Zlabu. (V2) Skontrolujte, ¢i je dobre zaistena. (V3)
Pripojka s krytom zabrani zachytavaniu travy a upchatiu
zberného ZI'abu zospodu ochranného krytu. (V4)
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Kosenie

Tento vyrobok mézete pouzit na sekanie travy 2. Pocas sezoény koste dvakrat tyzdenne. Trava
pomocou nasledovnych metéd:- nebude pekna, ak ju jednym kosenim skratite o
1. Zabudovany kontajner na travu: prakticky viac ako tretinu dizky.

a kompaktny zber travy do kontajnera na travu. (P1) Nepretazujte kosadku

2. Zabudované zétka na kompost - len Powermax Pri koseni dlhej a silnej travy sa rychlost motora
37E/42E:- trava sa seka na drobné kusky, pricom sa moéze znizit. Budete pocut aj zmenu jeho zvuku. Ak
vyzivné latky dostavaju naspat do travy. (V3) sa znizi rychlost motora, kosa¢ku moézete pretazit a

3. Vypustanie travy vzadu: Praktické kosenie poskodit. Pri prvom koseni dlhej a silnej travy
vysokej travy bez potreby vyprazdriovat kontajner nastavte vysku kosenia do vyssej polohy, zmensite
na travu (P2). tak zataz motora. Vid. kapitolu Nastavenie vysky

Kosenie kosenia

1. Travnik zaénite kosit z toho konca, ktory je najblizsie
k zdroju elektrickej energie, aby sa siefovy kabel Boény hreberi pre kosenie pri okrajoch (W1)
vinul po travniku, ktory ste uz pokosili. Umoznuje kosenie v tesnej blizkosti stien a plotov.

Starostlivost o kosacku

Cistenie Powermax 34E

» POUZITE OCHRANNE RUKAVICE * Uvolnite otoéné gombiky, aby sa rac¢ky mohli

e DOLEZITE:- Kosaéku udrziavajte vzdy v distote. zlozit nad vyrobkom (Z1), pri¢om sa ubezpedte,
Kusky travy vo vzduchovych otvoroch alebo pod Ze je horna ruc¢ka podopreta.
krytom mézu potencionalne sposobit poziar. Powermax 37E/42E

1. Kefkou odistite travu zospodu krytu. (X1) * Uvolnite nastavovace sklonu, aby sa ra¢ky mohli

2. Méakkou kefkou odstrarite travu zo vzduchovych zlozit nad vyrobkom (Z2), pricom sa ubezpecte,
otvorov (X2), vystupného otvoru (X3) a zo Ze je horna rucka podopreta. Pred zlozenim
zberného kosa na travu (X4). skontrolujte, ¢i su bezpeénostné disky uplne

3. Makkou kefou odistite kusky travy, ktoré sa odskrutkované (Y1).
prichytili na priezore (X5). * Vyrobok skladujte vo vzpriamenej polohe na

4. Povrch kosacky ocistite suchou utierkou (X6). zadnych kolesach, ako je uvedené na obr. Z3,

« DOLEZITE:- Nikdy nedistite kosadku vodou, pricom sa ubezpecdte, Ze sa horna ¢ast Startovacej
mohlo by ju to poskodit a zaruka by stratila skrinky nachadza v priehradke v spodnej ¢asti
platnost. Necistite chemikaliami, benzinom ani zberného kontajnera na travu.
riedidlami - mohli by znicit ddlezité plastovée diely. Na konci sezény kosenia

Skladovanie kosacky 1. Ak je to potrebné, vymerite skrutky a matice.

e Skladujte na suchom a bezpe¢nom mieste, kde 2. D6kladne kosacku ocistite.
neddjde k poskodeniu kosacky. 3. Dbajte na to, aby bol sietovy kabel spravne

ulozeny, aby sa neposkodil.

Tipy pri odstrafiovani portch

Kosac¢ka nefunguje Nadmerné vibracie

1. Postupovali ste spravne pri Startovani kosacky? 1. Odpojte kosac¢ku od zdroja elektrickej energie.
Vid'. kapitolu Startovanie kosaéky 2. Skontrolujte, ¢i je Eepel spravne namontovana.

2. Je pripojena na privod elektrickej energie? 3. Ak je ¢epel poskodena alebo opotrebovana,

3. Skontrolujte poistku v zastréke, ak je vypalena, vymernite ju za novu.
vymerite ju. 4. Ak vibracie pretrvavaju:

4. Poistka sa opakovane vypali. Okamzite kosa¢ku odpojte od zdroja elektrickej
Okamzite kosacku odpojte od zdroja elektrickej energie a odneste ju do servisného strediska
energie a odneste ju do servisného strediska GARDENA.

GARDENA. Kosacka sa tazko tladi

Kosaéka kosi malo travy 1. Odpojte kosacku od zdroja elektrickej energie.

1. Odpojte kosacku od zdroja elektrickej energie. 2. Pri koseni dlhej travy alebo na nerovhom povrchu

2. Vycistite vonkajsiu stranu vzduchovych otvorov, je nutné nastavit vys$ku kosenia do vyssej polohy.
vystupny otvor a spodnu cast krytu. Vid'. kapitolu Nastavenie vysky kosenia

3. Zvyste vysku kosenia. Vid'. kapitolu Nastavenie 3. Skontrolujte, &i sa kolesa vol'ne otacaju.
vysky kosenia 4. Ak problém pretrvava:

4. Ak slabé kosenie pretrvava: Okamzite kosacku odpojte od zdroja elektrickej
Okamzite kosacku odpojte od zdroja elektrickej energie a odneste ju do servisného strediska
energie a odneste ju do servisného strediska GARDENA.

GARDENA.

Nahradné diely

Cepel

GARDENA 34E Art.: 4015-20 Cislo dielu: 585207101
GARDENA 37E Art.: 4016-20 Cislo dielu: 585207001
GARDENA 42E Art.: 4017-20 Cislo dielu: 585206901
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Informacie ohfadne ochrany zivotného prostredia

Vyrobky firmy GARDENA su vyrobené na zaklade
Riadiaceho systému ochrany Zivotného prostredia (ISO
14001), ktory vyuziva (tam, kde je to vyuztepuné)
komponenty vyrobené sposobom, ktory v sulade s
firemnymi postupmi a s potencionalnym recyklovanim na
konci zZivotnosti produktu, reSpektuje podmienky ochrany
Zivotného prostredia.

* Obal je zhotoveny z recyklovatepného materialu a
umelohmotné casti s oznac¢ené (tam, kde je to
vyuziteuné) kategoriou recyklovania.

* Pri produktoch s limitovanou zivotnost’ou je nutné brat’
do uvahy ochranu Zivotného prostredia.

* \ pripade potreby ziskania informacii o likvidacii
odpadu, kontaktujte miestny urad.

Symbol E na vyrobku alebo na jeho obale oznacuje,
Ze vyrobok sa nesmie povazovat’ za domaci odpad, a
musi sa odovzdat’ do prislusného zberného centra, kde
sa zrecykluje jeho elektrické a elektronické zariadenie.
Zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku prispejete k
prevencii potencialnych negativnych nasledkov na
Zivotné prostredie a zdravie ¢loveka, ktoré mohli byt’
zapri¢inené nespravnou likvidaciou tohto vyrobku.
Dalsie informécie o recyklovani tohto vyrobku sa
dozviete na miestnom urade, v organizacii, ktora
zabezpecduje likvidaciu domaceho odpadu alebo v
predajni, kde ste vyrobok kupili.

Zaruka / Servis

Spolo¢nost GARDENA poskytuje na tento vyrobok 2-
ro¢nu zaruénu lehotu, ktora sa zac¢ina dinom zakupenia
vyrobku. Tato zaruka pokryva vSetky vazne poruchy
zariadenia, ktoré su preukazatel'ne spésobené zlym
materialom alebo priamo z vyroby.
Pocas zaruénej lehoty vam vyrobok vymenime za novy
alebo ho zdarma opravime za predpokladu, Ze boli
dodrzané nasledovné podmienky:
e Zariadenie bolo pouzivané spravne a v sulade

s poziadavkami uvedenymi v navode na pouzitie.
e Zariadenie nebolo poskodené cistenim vodou alebo

chemickymi pripravkami.
* Ani majitel' ani nepovolana tretia osoba neurobili na
zariadeni ziadne opravy.
N6z je diel, ktory sa opotrebovava, a preto nepodlieha
zéaruke. Zaruka tohto vyrobku nema vplyv na iné
existujuce naroky na zaruku vocdi predajcovi.
Ak je Kosac¢ka Powermax chybna, vratte toto chybné
zariadenie spolu s képiou pokladniéného bloku
a popisom poruchy do niektorého servisného strediska
spolo¢nosti GARDENA. Zoznam servisnych stredisk je
uvedeny na zadnej ¢asti tohto navodu na pouzitie.

EU Vyhlasenie o zhode

Dolu podpisany zastupca spolo¢nosti GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079, Ulm,
Nemecko, tymto potvrdzujem, Ze doleuvedené zariadenie vyrobené v nasej spolo¢nosti zodpoveda smerniciam
EU, bezpe¢nostnym normam EU a smerniciam na $pecificky vyrobok. Toto potvrdenie neplati, ak boli na zariadeni

vykonané uUpravy bez nasho vedomia.
Lawnmower = Kosacka

Nazov
Typ(y)
Rok CE oznacenia
EU Nariadenia:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
EN Sulad:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Urover emisii na pracovnej ploche Lpa v stlade s normou EN60335-2-77 je uvedena v tabulke.
Hodnota vibracii @vhw v stilade s normou EN ISO 20643 je uvedena v tabulke.
Uroveri hluku Ly, v stlade s normou 2000/14/EC je uvedena v tabulke.

Postup hodnotenia suladu.. . Annex VI

Oficialna organizacia

. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Technicky riaditel’

Vlastnik technickej dokumentacie

Typ 34E 37E 42E
Sirka skosu (cm) 34 37 42
Rychlost rotacii rezného telesa (rpm) 3700 3600 3500
Napajanie (kW) 14 1.6 1.7
Namerana hodnota urovne hluku Lwa (dB(A)) 94 93 96
Garantovana hodnota urovne hlukur Lwa (dB(A)) 96 96 96
Hladina hluku Lea (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Neistota Kea (dB(A)) 2.5 25 2.5
Vibracia ruky/ramena aw (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Odchylka Kaw (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Vaha (Kg) 10.9 11.8 12.2
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MpoduAa&elg Aoparelag

E&rfjynon twv ZupBoAwv ot cuckeur] cag

Mpoeidoroinon.

A0BACTE TIPOCEKTIKA TIG 0dNYieg TOL XPro
ya va BeBaiwBeite OTL KataAapBaivete OAOUG
TOUG EAEYXOUG KAl TO TL KAVOULV.

Kpatdre iévta to Tpoidv oto £€dadog étav To
Xpnoworoleite. H aAAayr] KAiong 1 n avoywon
TOU TIPOIOVTOG MTTOPEL VA TIPOKAAECEL EKTIVAEN

TIETPWV.

Na artodpUYETE VA AETOUPYEITE T CUCKEUT OTAV
UTIAPXOUV KOVTA AvOPWITOL, EISIKA TIAUSIA.

MpocExeTe TIG AXUNPEG AETidSEG- adalpeite
TO BUOHA artd TO PEVHA TIPLV TN CUVTNENON 1
av To KAAWSL0 €xel vttooTel nuLd.

O Aemideg cuvexifouv va TeploTpEPovTal
Kal adou oRNoEL TO PN)XAvNuUa.

Kpatdte 1o kaAwdio tpodpodoaciag pakpta
arno ™ Aemida.

revikd

1.

AUTO TO TIPOoidV Sev TipoopideTal ya Xprion arnoé droua
(CUMTTEPIAAPBAVOUEVWYV TWV TIAUSIWV) pe
TIEPLOPIOHUEVEG OCWHATIKEG, AUCONTNPLAKEG 1)
SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) HE EAAEWPT EUTIEPIAG KAl
YVWOEWYV, EKTOG KAl AV TOUG TIAPACXEDEL eTRBAEYN 1
08NYIEG OXETIKA HE TN XPNION TOU TIPOIOVTOG Arto £va
ATOMO UTIEVOLVO Yia TNV AcPAAeLd Toug. Ta TTadid
TIPETIEL VA ETUTNPOVVTAL WOTE VA PNV TIai{ouv pe To
TIPOoIoV. Ma Adyoug achaAeiag, Ttaudla nAKIag KATw
TWV 16 ETWV 1] AToHA TIOU SeV £ival EEOIKEIWHEVA UE
AUTEG TIG 0dnYieg Xpriong Sev TIPETEL va
XPNOYOTIOIOUV TO TIPOIOV.

MoTE uNV ETUTPETETE OE MIKPA TTALSLA 1] OE ATOUA TIOU
Sev eival eEolkelwpéva e TIg odnyieg va
XPNOLOTIOOUV TO HNXAVNHA.

ALOKOTITETE TN AEITOUPYIA TOU INXAVIUATOG OTAV
BpiokovTtal KovTd AAAa AToua, ESIKA AV TIPOKELTAL YIO
TTadLd 1) katoidia {wa.

Na XpNOYOTIOIEITE HOVO T CUCKEUN] LIE TOV TPOTIO KA Y
TIG AETOUPYIEG TIOU TIEPLYPAPDOVTOL OE AUTEG TIG OSTYIEG.
MV EVEPYOTIOIEITE TIOTE TN CUOKEULT OTaV KOUPAJEDTE,
elote dppwoTol 1 gioTe KATW ATIO TNV ETIPPON]
OLVOTTVEUHATOG, VAPKWTIKWY 1] PAPHAKWYV.

. O XepLoTNG 1 0 XPNong eival urtevBuvol yla Ta

atuxnpata r) Toug Kivévoug Ttou
TIPAYHATOTIOIOUVTAL €16 BAPOG AAAWYV AVOPWTIWV 1)
TNG TEPLOVTIiag Toug.

HAekTpikA

1.

SUVIOTATAL N XPETON Hag SUCKEUNG YTIOAOLTTOU
Pevpatog (R.C.D.) pe pevpa B€ong oe Asttoupyia

OXL TtePLocOTEPO attd 30mMA. Akdun kat pe €va R.C.D.

eykateoTtnuévo 100%, n acdpdaAela dev propei va
£YYunOei kat N acpaAnq TIPAKTIKY] Epyaciag TpEmetl
Ttidvta va akoAouvBeital. EA€yEte To R.C.D. cag kdbe
$OpdA TIOU TO XPNOIOTIOLEITE.

2. Mpwv ™ Xprion, emBewpeiTe TO KAAWSIO yla onuadia

Eav ev xpnooroleitat KATAAANAQ, T CUCKEUT] 0aG MITOPEL va givar eTukivéuvo! Tr) CUCKEUT) 0OG HMTTOPEL VA TIPDOKAAECEL
coBapOd TPAUUATIOHO OTO XEPIOTT) KAl GE AAAOUG, OL TIPOEISOTION|CEIG KAl OL 08NYIEG ACPAAEIAG TIPETTEL VA AKOAOUBNB0LV Yia va
£EA0PANICOUV T AOYIKT] AOPAAELA KAl ATIOSOTIKOTINTA O XPNOYIOTIOMOT) TNG CUCKEUTNG 0ag. O XEPIoTG £ival 0 appodiog yia
TNV aKoAouBia TwV OdTYLWV TIPOEISOTTONONG KAl AOPAAEING OE AUTO TO EYXERISIO Kal YIA TN CUCKEUT).

Nag 1] $Bopdag. Av SIATIIOTWOETE OTL TO KAAWSIO
eival EAATTWHATIKO, TINYAiVETE TO TIPOIOV o€ €va
gEouolodoTNUEVO KEVTPO o€PRIG Kal {NTroTE va oag
AVTIKATACTIOOUV TO KAAWSLO.

. MnV XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT EAV TA NAEKTPIKA

KaAwdia gival xaAaopéva 1) €xouvv pOapsei.

. Na v arnocuvdéete apéowg ard TNV KEVTPIKT

TIAPOXT) NAEKTPLOMOU €AV TO KAAWSLO €ival KOPMUEVO,
1 N pévwon eival xaAacpévn. Mnv ayyidete to
NAEKTPLIKO KAAWSIO £wWG OTOU EXEL ATIOCLVSEBEL N
NAEKTPIKN TIapoxTr). MnV emiokeVAZeTE LA KOTI 1)
£va XaAaopEVo KaAwdio. Na To avTIKATACTrOETE PE
£va Kawvoupylo.

. To NAEKTPIKO KAAWSLIO 0ag TIPETIEL VA EETUALXTEL, Ta

KOUAOUPLACHEVA KAAWSLIA HTTOPOVV VA UTIEPBEPHAVOUV
KOl VA JEWOOUV TNV artoSoTIKOTNTA TNG CUCKEUNG 0aG.

. Kpatdte 1o KaAWS10 pakpld arod To Tpoiov, va

BpiokeoTe TIAvTa anod TNV avtiBetn peptd amnd to
onpeio Tpododooiag kal va epyadeoTe EMAVW-KATW
KQL TIOTE 0€ KUKAOUG.

. Mnv tpaBdte To KAAWSIO YUpwW artd Ta AXuned

QAVTIKEMEVA.

. Mavta va ofrVETE TNV KEVTPIKT| TIAPOXT) TIPOTOU

ATTOCUVSECETE TUXOV TIPIA, CUVSETTPA KAAWSIWV 1\
KOAWSIO ETEKTAONG.

. ZBnriote, adpapeoTte TNV TIPICA aArtd TNV KEVTPIKT) TIAPOXT)

Kall EEETACTE TO NAEKTPIKO KOAWSIO TIAPOXTIG Y TUXOV
BAGBN T PpOoPA TIROTOY VA KOUAOUPIACETE TO KAAWSIO yia
artoBrikevuor). Mnv eriokeuAeTe XAAAOHEVO KAAWSIO, Vau
TO QVTIKATACTI|OETE PE KAVOUPYLO0. XPNOIOTTIOEITE HOVO
TO KAAWSIO avTikatdotaong Yraibpuwyv MNpoidvtwv
GARDENA.

10.Mavta va KOUAOUPLAZETE TO KAAWSLO TIPOCEKTIKA,

aropevyovTag TN cucTpodn.

11.MoT€ va gV TIAipVETE 1] va HETAPEPETE TN CUCKEUN

oag and To KAAWSLo.

12.MoT€ va punv TPaBAte TO KAAWSIO YIa VA ATTOCUVSEETE

TIpiCEg.

13.Na XPNOoIUOTIoIEITE POVO TNV KEVTPLIKN TIAPOXT)

evaAAaocoopevou pevpatog AC Tou Ttapouostadetal
OTNV ETIKETA KATATAENG TIPOIOVTWV.

14.Ta ripoidvta pag SlabgTouv SITTAT pévwon,

oVupwva pe to ipdTurto EN60335. Ze kapia
TiepiTTwon dev TPETIEL va cuvdebel yeiwon oe
KavEéva TUNHA Tou TIPOoioVTOG.

KaAddia

Edv xpnouporolovvTtal HIMAAavTEIEG, TIPETIEL va
CupHOPdWVOVTAL HE TIG EAAXIOTEG SIATOUESG OTOV
TIAPAKATW TIiVAKA:

Tdaon Mrikog kaAwdlov  Alatopri
220-240V/ 50Hz £wg kat20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

KaAwdia kat oL EMEKTACELG KEVTPIKNG TIAPOXNG eival
Slabgoiua arno 1o ToTikd cag Yraibplo Kévtpo
Yrmpeoiag Eykekpipévwy Mpoidvtwyv g oag.

. XpNOWIOTIOLEITE HOVO UTTAAAVTETEG TIOU £X0UV OXESIAOTEL

E18IKA YIa XPrI0T) 08 EEWTEPIKOUG XWPOUG KAl OL OTIOEG
TIANPEOUV Mia ard TIG TIOPAKATW TIPodlaypadeg: ZUvnoeg
£AACTIKO (60245 IEC 53), cuvnBeg PVC (60227 IEC 53) 1y
ouvneeg PCP (60245 IEC 57)

. Av pBapei TO HIKPOU UrKOUG KAAWSIO cUVSEONG,

TIPETTIEL VA AVTIKATAOTAOEL amd TOV KATACKEVAOTT], TOV
AVTITPOCWTIO CEPRIG 1) ATIO KATAAANAQ EKTIAUSEVPEVA
Aatoua, yla va arnodeuxOei Tuxov Kiveuvog.

I'I pogToyiacia

‘OTtav XPnOoLUOTIOIEITE TN CUCKEUT cag va popdte
TIAvta oTIRapPAd uTtodruaTa Kat HakpU TIAvVTEAOVL.
Mnv xepiCeote ToV EEOTIAICHO EUTTOAUTOL 1] EVW
PpopdATe AvolKTA TIESIAA

. MNavta va eAEYXeETE AV TA HAXAiPLA KOTTG, TA ITOUAGVIAL

TWV HOXAPIWV KAL O UNXAVIOHOG KOTIG TIapouctalouv
Karola pBopd 1) BAARN. Eav urtdpxel ¢pBopd, Tiavta va
AVTIKABIOTATE Ta paxaipla padi pe Ta HIToUVAGVIA TOUG YIA
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MpoduAa&elg Aoparelag

N SlaTPNoN NG CWOTTG LCOPPOTTAG.

3. MpoToU XPNOLUOTIOICETE TN HNXAVH KAl HETA arnd
TUXOV aVvTiKTUTIO, EAEYETE YIa onuddia ¢poopdg 1
BAABNG Kal TNG ETIIOKEUNG, AVAAOYQA HE TIG AVAYKEG.

4. Mavta va avTikaBIoTATE TIG EAATTWHATIKEG EEATIIOEIG

Xprion

1. Na XPnNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT) HOVO OTO WG TNG
NUEPAG 1 HE KAAS TEXVNTO Pwq.

2. Na arnodpevyeTe va AEITOUPYEITE TN CUCKEUT 0AG O
vuypn XAon, orou givat Suvato.

3. Na Sivete 18laitepn TIPOCOXT) GTNV LYPT] XA0N,
MUTIopEL Va XAoETE TO BASIOUA OAG.

4. >T1g KAioelg, va eioTe 1Slaitepa TIPOCEKTIKOL Kat va
PopATE AVTIOAICONTIKA UTTOST)UATA.

5. >& KEKAIMEVEG ETUPAVELIEG, HETAKIVEITE TO PNXAVNA
TIOPAAANAQ UE AUTEG KAL TIOTE TIPOG TA ETIAVW 1) KATW.

6. lNpooExete TIAPA TIOAU OTaV AAAACETE KATEVBLVOT) ETTAVW
o€ KEKAIUEVEG eTIPAVEIEG. MEPTIATATE, TIOTE PNV TPEXETE.

7. BeBawbBeite 0TI BpiokeoTe TIAVTA O ACPAAT KAl
otaBepr) B€on evw epydleoTe, WSlaitepa o
KEKAIHEVEG €TUPAVELEG. MN XPNOIHOTIOLEITE TO
KOTITIKO KOVTA O€ TIOIVEG ] AlVEG KNTIOU.

8. Mnv TEPTIATATE TIPOG TA THOW OTAV KAVETE KAASENA,
UTIAPXEL KivEUVOG va OKOVTAWETE.

9. TMpPOoCEXETE TIOAV OTAV TPARATE TO UNXAVNHA TIPOG
TO HEPOG OagG.

10.Na oBrvete TpoTOoU WONCETE TN CUCKEUT TIAVW aTtO
eTPAVELIEG EKTOG ATIO TN XAON.

11.MnV EVEPYOTIOIEITE TIOTE TN CUCKEUY] HE XAAACHEVOUG
TIPOPUAAKTTIPEG 1) XWPIG TOUG TIPOPUATKTIIPEG EV
evepyeia.

12.Na kpatdTe Ta X€PIA KAl TA TIOSIA 0aG HAKPLA artd Ta peca
TOMNG TIAVTA Kal EISIKA KATA TOV EEKIVNUA TNG UNXAVIG

13.MnVv oAAAZETE KAIOT OTO TIPOIOV OTAV AETOVUPYEL TO HOTEP.

14.Mn Bdadete Ta X€PLa oag KOVTA OTO CWANva

QTrtoBOANG YPACISL0U.

15.TOTE YN ONKWVETE KAl YN HETAPEPETE £va TIPOTOV
EVW auTo AEITOVPYEL 1] eival akopa ouvsedepévo
OTNV TIApoxr] PEVHATOG.

16.adap€ote TNV TIPida anod TNV KEVIPIKT) TIAPOXT):

- TIPOTOU Adr|OETE TN CUCKEUT] APUAAKTO YLa KATIOIA
Tiepioso

- TIpOTOU KaBapioete €va gudppayua

- TIPOTOU eAgy&ete, kaBapioete 1 6tav epyddeote
TIAVW OTN CUCKELN

- €AV XTUTNOETE O€ £€va avTiKeipevo. Mnv
XPNOLLOTIOLEITE TN CUCKEUY] 0aG €wg OTOL €ioTe
BEBRatot 6TL OAOKANPN 1 CUCKELT gival o acdpain
AEITOVPYIKT) KATACTAON

- edv n ovokeun apxioel va Soveital avwpaia,
eAEYETE TNV ap€owg. H uttepBoAlkr) Sévnon uropei
VA TIPOKAAECEL TPAUUATIOHO.

SuvTripnon kat arolrikeuon

1. Mpoooxn: Mnv ayyilete TIg AeTIidSeg av KivouvTal

2. Na kpateite OAa Ta Tagluddia, Ta UITOVAGVIA KAl TIG
Bideg cuyuplopéva yla va giote BERatot 6T N
ouokeun eival oe acdaAeiq ouvONkeg epyaciag.

3. Na eAE€YXETE CUXVA TO CUAAEKTN XOPTOU YIA TUXOV
POOopPEG.

4. Na aAAAZeTe TA KATECTPAMHEVA 1] XAAAoHEVA
egapmmppata yia Adyoug acpAAeLlag.

5. Na XPNOWOTIOLEITE HOVO AVTAAAAKTIKA KAl 500 TrHATA
AVTIKATACTAONG TIOU KABoPI{oVTaL YIa TN CUCKEUT| GG,

6. lMpoogxete 6TAV PUBUIZETE TO TIPOIOV, Yia va pnv
TIAOTOUV TA SAKTUAA OAG AVAUECA OTA KIVOUHEVA
Kal oTabepd HEPN TOU HNXAVIHATOG.

7. AtmoBnkevote oe dpooepd kal ENpd onpeio 6tou dev
HTIOPOUV va PTACOUV PIKPA Ttadtd. Mnv
arolnkeveTe o€ EEWTEPIKOVG XWPOUG.

MoV va XpnoLUoTIomoETE TO

korttik6 GARDENA PowerMax

To korttikd GARDENA é€xel oxediactel yia to k6o
ToUu Ykadév péoa kat yupw artd Tov Krjro.

MM XPTOHOTIOLEITE TO KOTITIKG OE KEKAHEVN eTipdvela
He KAion peyaAvTtepn and 20° 1o péyloTo.

Ma tnv armoguyr TPAVHATICHOV, TO KOTITKO SEV TIPETIEL
va xpnoiporoleltat yia To ¢pvipicpa 6apvwv, ppaxtowv

O4AUVWV, XAHOSEVTPWYV, YA TO KOWIHO KAl TO KAGSepa
avappXNMKWV GUTGV ] YPaoiSlo e CKETIEG 1) o
TapTépla HraAkoviwv. ErurAéov, To Korttikd dev
TIPETIEL VA XPTCIHOTIOIETAL YA TO TEHAXIOHA HIKPWV Kat
HEYAAWV KAASIWOV 1] yia TNV €§0HAALVOT AVWHAALDYV
oto £€8a¢og.

ZHMANTIKH MAHPO®OPIA \

Kard v mapaAafr) ard Tov KaTaoKeuaoTr), oL TPoxol Bpiokovtal oe avuwpévn 6€on. Mnv B€tete oe Aemtoupyia to
TIPOIOV TIPIV TOUG HETAKIVIOETE amd Trv avupwpiévn 0€om ot 6o 5. (BA. edva A)

ZUVAPHOAOYNON TWV KATW AABWV 0TO XAOOKOTTTIKO \

1. ToTtoBeTNOTE TIG KATW AABEG HECA OTO CAGi Kal
TUEOTE TIG TIPOG Ta KATw (B1).

2. XpnoWOoTomMoTe £Va OTAUPOKATOARISO YIa VA CTEPEWOCETE
TIG AABEG HeE TG Bideg Kat va TG odiEeTe kaha (B2).

ZuvappoAdynon Twv enavw AaBwv otig KATw AaBEg \

1. BeBawwBeite 0TI N IAVW AAPr] €xeL TOTTOOETNOEL
CWOTA PE TO KOUUTIL arnacdPAALoNg 0TO AVWTEPO
onueio Tou SlakoTTn.

2. ®povtiote N tavw Aapn (C1) kaw n katw AaBn (C2)
va eival EVBVYPAUHIOHEVEG OWOTA. YTIApXouV SUo
OTIEG Yla pUBULION TNG etAvw AaBng kKad' UPog.

3. TortoBetriote N Bida (C3), TN podéAa (C4) kat v

TieTaAovda (C5). Zpifte TNV metaiovda.

. EmavaAdpete 1o id10 Kal otnv AAAN TIAgupA.

. TOoTtoBeTOTE TO KAAWSIO OTIG AABEG UE TA KALTT TIOU
Tapgxovtal. MNa tnv toroBgTnon, avatpegre otn
oeAiSa TIEPIEXOHUEVWV.

BeBawwBeite 0TL To KAAWSLI0 Sev €Xel umepSeuTel
AVAPECSA OTNV TIAVW KAl TNV KATW Aapn).

o »

Powermax 37E ka1 42E pévo

1. ToToBETAOTE TO HITOUAOVL pUBLIoNG (D1) péoa ard v
Katw Aafr). EnavaAdBete otnv avtifem mAgvpd.

2. TortoOeTMoTE TO PUBUIOTIKO KAioNng (D2) enavw amnd
TO MTIOUAOVL pUBULIONG KAl CUVSECTE TO OTNV KATW
AQP1], TIPOCEXOVTAG VA OCTEPEWOEL e £va KAIK.
EmavaAdBeTte otV avtiOen MAgUPA.

3. AkouuroTe TNV edvw AaBr| oto ddarnedo Onwg
anewkovidetal oto ZX. E kal TortobetrioTe TNV eMavw
OTO MTIOUAOVL pUBMLIONG KAl OTIG U0 TIAEUPEG,
TIPOCEXOVTAG TO CUVSESEUEVO KAAWSIO VA TIEPATEL
HEoa ard To pUBUIOTIKO KAiong (E1).

4. StepewoTte TOV Sioko acdpdaAiiong (F1) oto prouAdvL
pUBUIONG Kal TIEPLOTPEYTE SV0 popeqg deElooTpoda,
TIPOG TNV KATEVLOUVON TOU CUHRBOAOL aoddAiiong (G).

5. AvaonkwoTe TNV endvw Aafr) otn 6€on xpriom (H)
Kal opi§Te eVTIEAWG TO Sioko acPAAloNng TIPOGg TNV
KatevBuvon Tou cupBOAoL achdaAong (G).

6. ZTEPEWOTE TO KAAWSIO OTNV ETTAVW KAl TNV KATW
Aafr] he Ta KA Ttou Ttapéxovrat (J).
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ZUVaPHOAGYNON KAAQBL00 KOMIEVOU YPaOLSIoU

Zuvappo)\éynon AafriG KaAabioU KoppEVOoU Ypacidiol

. TortoBetriote TN AaBr] TOU KAAAOLOU KOUUEVOU

YPAco1S100 oTIG UTIOSOXEG OTO ETIAVW HEPOG TOU
KAAaBLoU Kal THECTE TNV, HEXPL VA AKOUOTEL £va KAIK
Kal va otepewbdei otn B€on t™ng. (K1)

. E&etdoTte TNV KATW TIAEVPA TOL Kartaklov (K2) kat

BepawwBeite OTL TA KA TNG AQBN)G £€XOUV TIAPEL TNV
KATAAANAN B€0m Kal €XOoUV OTEPEWOEL KaAd.

Zuvappo)\éynon KAAaO100 KOPPEVOU YPpaoi5ioU

. Powermax 37E kal 42E pévo:-

EvwoTte ta Vo piod
TOU KAAABL0U, EVBUVYPAUMIZOVTAG TA KALTT.
BeBaiwBeite 6TL OAQ Ta KATT BpickovTal TN cwoTn
B€on, TIPLV TILECETE YIA VA AKOUOTEL KALK Kal va
evwBouV Ta pod. (L)

. Powermax 34E / 37E & 42E:- ToTIOBETOTE TO KATIAKL

TOU KAAQBOIOU ETIAVW OTO CUVAPHOAOYNHUEVO KAAAOL,
gubuypaupifovtag ta KA. BeBawwbeite 611 OAa Ta
KAUT BpiokovTtal oTn cwoTr B6€omn, TPV TILECETE YA
VA OKOUOTEL KALK KAl VO KOUPTIWOEL TO Kartdakt (M)

ToTtoO£TNoN ToU MANPWS CUVAPHOACYTHEVOU KAAABL1oU0
KOHHEVOU YPaoiSLoU GTO XAOOKOTTTIKS.

1.
2.

>nNKwoTe To Kardkl acgaleiag (N1)
Powermax 37E kai 42E pévo:- Apaip€ote TV TaAna
Tepaxwopov (V1) arod 1o cwArjva arnoBoAng (N2).

3.

4.

BepRawwbeite 6TL 0 CwANvVag arnoBoAng eival kabapog
kat Sev €xel okourtidia (N2)

ToTtoBeTNOTE TO TIANIPWG CUVAPHOAOYNHEVO KAAAOL
KOMMEVOU YPaoISlou ota 2 onueia tortobgmmong (N3)
OTO TIHOW PEPOG TOU KUPIWG CWHATOG TOU KOTITIKOU,
onwg ¢paivetat otnv K. P1

. TortoBeTrioTE TO KATIAKL ACPAAEiAg OTO EMAVW HEPOG

TOU KAAaB1oU Koppgvou ypaoldlov. BeBawwbeite 6Tl
TO KAAABL KOPEVOU YpaotSloU eival KaAd
TOTIOBETNHEVO.

ZHMANTIKO! META THN TOMNMO®ETH=H
BEBAIQOEITE OTI AEN YMNAPXEI KENO ANAMEZA
ZTO KAMAKI AZDAAEIAS KAl ZTO KANAGI
KOMMENOY IPAZIAIOY.

Ma mv adaipeon, akoAoubrjote Tn Sadikacia
avtioTtpoda.

Ma peyaAutepeg eTidpAveLEG YPACLISIOU, OTIOU SV
eival armapaitn ™ N CUAAOYT TOU YPAoLSLoU, UTTOPEITE
VO XPNOLIOTIOW|CETE TO XAOOKOTITIKO 0aG XWwPIig To
KAAAQBL KopEVOL YpaoiSlov. BeBawwbeite 61t TO
Kardakt acpaleiag eivat kaAd KAglopévo. To Karmdkt
acpaleiag €xel OXeSIAOTEL £TOL WOTE VA ETUTPETIEL
OTO KOUMEVO YPasidlL va armoBAAAETAL TIPOG TA KATW
Tiow ard To UNXAvnua.

P0BpLom UPoug Kotmg

To UPog KoTmMG PUBUICeTaL avuPwvovTag 1|
XAUNAWVOVTAG TOUG TPOXOUG e TN AafBr) pUBuiong kad'
OYog (A)

€ auTo TO TIPOoIGV, UTIAPXOLV TIEVTE eTtneda UPoug
KoTG (20 - 60 mm).

Y Kotuig:-

1

& 2 - Mikpo, 3 - Meoaio, 4 & 5 - MeydAo

SHMEIQZH Ta ta meplocdtepa ykadv, ouvioTatal 1
KOTI] peocaiov UYPoug. Edv koOPeTe TO YKAZOV TIOAU
KOVTO, Ba uTtoBIBACTEL N TIOLOTNTA ToU, KABWG Kat N
SuvatoTNTA CUAAOYTNG YPACISIOU TOU UNXAVHHATOG.

P0Buon UYoug Aapng - Powermax 37E/42E povo

To mpoidv autd Siabétel puBUITOuEVN AR, LE
SuvardémTa pudIoNg o 5 SladpopeTikég BECELS,
avaAoya pe To Uog Tou Xeplot (Q).

PUOon tou vYoug g Aapriq

1.

MeploTpePTe Kat Toug Svo Sickoug acpaiong (R1)
aplotePOoTPOPA (TIEPITIOV KATA 2 OTPOPEG) TIPOG
TNV KatevBuvon Tou cuPPBOAoL artacdaAiiong (R2)
HEXPL Va areunAakouv ta dovtdkia (R3),

2.

TIPOOEXOVTAG Va oTNPIJeTAl CUVEXWG N ETIAVW AABN).
PuBpuiote Tn 6€on TG AaPnig oe VYOG TIoV cag
BoAgvel, TIPOoEXOVTAG N €VSeIEn oTo Sioko
aocpdaAiiong (R4) va Bpioketal otnyv idla B€on kat ota
V0 PUBUIOTIKA KAIONG.

. 2Zpi&re kal Toug dVo Siokoug aocPAALoNG, HEXPL Va

oTtabepoToinbovv.

‘Evap€n katL TepUATIoNOG Asttoupyiag

Ma va EEKLVI|OETE TO XAOOKOTTTIKO cag
1. Juvd€oTe TN HNAAavTela OTO ToW HEPOG TOU

2.

3.

4.

Swakortn. (81)

Anuovupynote pia BnAtd oto KaAwSdLo Kat TtepAocTe TN
OnALa p€ca arnod tnv vrodoxn. (S2)

Ma va Tn oTEPEWOTETE, TOTIOOETNOTE TN ONALA TIAVW
arod To AYKIOTPO Kal TPABNETE TO KAAWSLIO TIPOG TA
Tiow péoa amd tnv urtodoxr (S3).

SuvdéoTe TO BUCHA OTO PeVMA KAl avAYTE TO
pnxavnua.

O SakdéTTm g Srabtel éva kovprnl anacdpaiong (S4)
Yy TNV artotportj tng akovolag évaping Astroupyiag.

5.

MatoTe Kal KPATHOTE TIATNUEVO TO KOUUTTL

6.

artacdpdaAiong (S4) otov SLaKOTITN Kal, TN CUVEXELD,
TIATNOTE €vav arnd Toug HOXAOUG £vapEng/Slakormq
TPOG TNV eMavw Aapn) (S5).

SuvexioTe va TatdTe TO HOXAO €vapEng/SlakoTrng
TIPOG TNV ETTAVW AAQPN) Kal adprioTe TO KOUUTTL
artacpaAtong (S6).

>HMEIQZH - YriGpxouv &Uo poxAoi
€vapgng/Siaxkormig. Omoloodrinote and Toug duo
propel va xpnouomnomeel yia mv évapgn
Aerroupylag Tou XAOOKOTITIKOU.

Ma va SiakdPeTe TN ASITOUPYia TOU XAOOKOTTTIKOU Cag
1. ZTAQPATAOTE VA TIATATE TO HOXAO €vap&ng/Slakormg.

MapdBbupo TIANPATNTAG KAAAOIOU KOKKEVOL YPATLIOIoU \

.

Kabwg to kaAdbL yepuilel pe ypaoidt, to ypacidt 6a
¢paivetat ano to rapdbupo (T1).

‘Otav 1o apdBupo/To KAAABOL yepioel pe ypaoidt, ivatl

wWPA va adSelAceETE TO KAAABL KOPUEVOU YPaoLSLoU.

Tana tepaxoov - Powermax 37E/42E uovo \

Xpﬁon WG TEHAXIOTH

. To XAOOKOTTTIKO 0aG SIABETEL LA E18IKN TATIA

Tepaxopov. (V1)

. AlaKOWYTE TN AELTOUPYia TOU XAOOKOTTTIKOU, OTIWG

TiepLypadeTal otV evotnTa 'EVapEn Kal TEPHATIOHOG
Aertoupyiag.

3.

AVOONKWOTE TO TITEPUYIO ACPAAEIQG KAl TOTIOBETOTE TNV
TATIA TEHAXIOUOU HETT OTOV TOW CWArVA ATTOBOANG
YPaodov (V2) TpocexovTag TV KaAr epappoyr) mg. (V3)

. H tana tepaxiopov eprodidet Tn CUAAOYT] TOU

YPAGCISI0U, HITAOKAPOVTAG TOV CWANVA CUAAOYTG OTO
KATW PEPOG Tou oaoi. (V4)

EMHNKA-3 |




TpOTI0G KOTING

To mpoidv cag pnopei va Xpnouoron8ei yia tnv Kot

vpucl&lou Me Tiq €8rjg pe6OSoUg:

. Mg TtortoBetTnpévo kaAdall ypacidiol: To ypaocist
CUAAEYETAL ATIOTEAECUATIKA KAl CUPTIEZETAL pECA
OTO KAAABL koppévou ypaoidov. (P1)

2. Me torofempévo eEdptnpa tepaxiopol - Powermax
37E/42E pbévo:- To koupévo ypaoidl tepayifetal oe
TIOAU MIKPA KOMUATLA YIO VA ETUOTPEWEL WG OPETTTIKO
oTolxeio oto ykalov oag (V3)

3. OnloBia armoBoAr): KOBeL ATTOTEAECUATIKA TO HAKPU

ypacidt xwpig va xpeltdletal va adeladetal To KaAadL

KOppEVOU Ypaotsiov (P2)
Tpértoq Kotig
. ZEKIVNOTE VA KOPBETE TNV AKPEN TOU YKALOV TIOU

BpiokeTal TiIo KOVTA 0TO onuEio TPododoaiag, WOoTe To

KAAWSLO VA TIEPTEL OTO YKAZOV TIOU EXETE 118N KOYEL.

2. KoBete 10 Ypaoidt SVo popeg Tnv gRdopdda Tnv
£TTIOXT) TIOU HEYAAWVEL To Ypacidl cag 6a urtopeEpet
av KOBeTE TNV iSla pépa TEPLOCOTEPO aATto TO £va
TPITO TOU Urjkoug Tou.

MV unepPpopTWVETE TO XAOOKOTITTIKS Cag

H kot ypaotSioU pJe HEYAAO UNKOG Kal TIAXOG UTTOPEL va

TIPOKAAECEL HEIWOTN TNG TAXUTNTAG TOU KIvNTrpa, TNV

ortoia avTiAapBdaveoTe arod TNV aAAayr) OToV X0 Tou

Kivnmpa. Edv pewdei n taxvtnta tou Kivntrpa, JUrmopei

Va EXETE UTIEPPOPTWOEL TO XAOOKOTITIKO, YEYOVOG TIOU

MUTTOPEL va TIpokaA€oel BAGRN. ‘'Otav KOBETE HAKPU KAl

TIOXV YPAGISL, A TIpwWTn KOTIr JE TO UYPOG KOTIG

pPUBHICHEVO LPNASGTEPA, Ba BonBrjoel oTn peiwon Tou

PopTiov. AvatpeEre otnv evotnTa PUBIOTN UPoug KOTMG.

Hacaaxa gna o6pa6oTHu HPOMKK ra3oHa (W1)

MosBonAeT cpesaTk TpaBy BO3J1e CTEH W M3ropoaem

DpovTiéa TOU XAOOKOTTTIKOU 0ag

Ka6apiopog

» XPHZIMOMNOIEITE TANTIA

* ZHMANTIKO:- Eivat TIoAU ONUavTIKO VA KPATATE TO
YXAOOKOTTTIKO 0ag KaBapod. Koppéva urtoAsiupara
YPACISI100 GE OTIoIASITIOTE Ao TIG EI0OS0UG AgPA 1] KATW

aro TO KUPIWG CWHA TOU KOTTTIKOU UTTOPEL VA ATIOTEAECOUV

evdexXOpEVO KIiVEUVO TILPKAYLAG.

1. Agaipeite To ypaoidt amd To KATW PHEPOG TOU KUpiwg

CWMATOG TOU KOTITIKOU PE pia Bovptoa. (X1)

2. Me pa paAakr) Bouptoa, adalpeite TA UTIOAEIUpATA
KOUMEVOU Ypaotdlov ard OAEG TIG EL0OS0UG agpa
(X2), aré To cwArjva arofoArng (X3) kat ard To
KAAAOL KoppEVou ypaotdlov (X4).

3. XpNOoOoTIOmoTE Ha HaAakld BovpTtoa yia va
APAPECETE KOUHATIA KOUPEVOU Ypaotdloy arnd To
Ttapabupo eA€yxou (X5).

4. ZKOUTTI{ETE TNV ETUPAVELA TOU XAOOKOTITIKOU GG HE
£€va oteyvo ravi (X6).

* ZHMANTIKO:- MOTE PNV XPNOIOTIOLEITE VEPOS YIa VA
KABAPIOETE TO XAOOKOTTTIKO, AoV ETOL UITOPEL va
TIPOKANBEL BAGBN OTO XAOOKOTTTIKO KA VA AKUPWOEL 1
gyyunon. Mnv kaBapieTte pe XNUIKA,
CUMTEP\ABAVOLEVOU TOU TIETPEAQIOU, 1) HE SIAAUTIKA,
SIOTL OPLOHEVA ITTOPEL VA KATACTPEYWOUV ONAVTIKA
TIAQOTIKA HEPN.

DUAAEN TOV XACOKOTITIKOU Gag

* DUAACCETE TO XAOOKOTITIKO 0aG o€ ENPO HEPOG, OTIOU
TipooTaTeEVETAL ATIO TNV TIPOKANON {NMULWV

Powermax 34E

e XaAapwoTe TIG TIETAAOUSEG YlA VA UTIOPECETE va
SIMAWOoETE TIG AaBEG TTavw arod to Tpoiodv (Z1),
TIPOCEXOVTAG Va oTnpidetal n enavw Aapn.

Powermax 37E/42E

e XaAapwoTe TA PUBULOTIKA KAIONG YA VA UTIOPECETE
va SIMAWOETE TI§ AaBEG TTAvw artod To Tpoidv (Z2),
TIPOCEXOVTAG Va oTNpideTal n enavw Aapn.
Mpooggte va €xouv EeRLOwWOel evTEAWG oL Siokot
aocdpdaAiong (Y1) mpv SiMAWoeTe TIG AABEG.

e DUAAETE TO TIPOIOV OPOIO ETIAVW CTOUG TIIOW
TPOXOUG Tov, OTIWG arelkovidetatl oto ZX. Z3,
TIPOCEXOVTAG TO ETIAVW HEPOG TOU TIiVAKA SLOKOTITWYV
Va TIPOCAPUOZETAL HECA OTNV ECOXT] OTO KATW HEPOG
TOU KAAQBOL10U KOPUEVOU YPaOoLSIoU.

310 TéA0G NG NMepLdSou kotig

1. Av XpeldeTal, aVTIKATACTIOTE UIMOUAGVIA, TIAEASIA T
Bideg.

2. KaBapioTe TO XAOOKOTITIKO 0AG OXOAACTIKA

3. Ma v arotporm {nNudg, BeRalwbeite O6TL €XETE
PUAAEEL CWOTA TO NAEKTPIKO KAAWSLO.

ZUMBOUAEG yla TNV aveupeon BAaBwv

Aev Aertoupyei

1. AkoAouBeital n cwotn dadikacia Evapgng
Aeltoupyiag; Avatpggre otnv evotnta ‘Tia va
EEKIVIOETE TO XAOOKOTITIKO 0ag’

2. Tpododoteital TO TIPOIOV HE NAEKTPIOUO;

3. EA£yETe TNV aopdaAetla oto BUoHA Kal, av €XEL KAEL,
AVTIKATAOTAOTE TNV.

4. H aopdAela kaiyetat Eavd;

AmnocuvdéoTe auéowg ano TV TIapoxr] NAEKTPIKOU kat
oupBouleutelte To kEvTpo oépPig TNG GARDENA.

Mstwuévn Suvardtmra cuAAoYTrig YpacotSlo

. ATtoouvé£oTe arod TNV TIAPOXT] NAEKTPLIKOU.

2. KaBapioTte To EEWTEPIKO TWV E10O6SWV agpa, To
CWANVa aroBoArng Kal To KATW HEPOG TOU KUPIwG
CWHATOG TOU KOTITIKOU.

3. AugrjoTte To VYOG KOTING. AVATPEETE OTNV eVOTNnTA
PUBuION UYPoug KOTIAG.

4. Av dev 810pBwBEel TO TIPORANHA HELWHEVNG
SuvatoTNTAG CUAAOYNG YPACLSI0U:

ATIOCUVSECTE auUEowWE ard TNV TIapoXT) NAEKTPKOU Kal
cupBouvAeuTElTE TO KéEVTPO GEPRIS TG GARDENA.

YriepBoAikoi kpadaopol

1. ATIOGUVSECTE ATIO TNV TIAPOXT) NAEKTPLKOU.

2. EA€yETe OTL N AeTtida eival TOTIOBETNPEVN CWOTA.

3. Eav n Aemtida €xel uttootei {nuLd 1} €xel dOapei,
QAVTIKATACTINOTE TNV HE Hia Kawvoupyla.

4. Av €§akoAouB0oUV va UTIAPXOUV KPaSaoHoi:
AnoouvdéoTe apécwg ard TNV TIapoxr] NAEKTPIKOU
KalL CUPBOUAEUTEITE TO KEVTPO T€pPIg TG
GARDENA.

H k6non Tou xAocokoTTiko¥ yiveTal SUoKOAA

1. ATIOCUVSEOTE aTtd TNV TIAPOXT] NAEKTPLIKOU.

2. Ze £€5adog He HaKpY ypaoidt 1) oe avicomedo
£8adog, To VPOG KOTG HE PUBNIETAL OE VPNAOTEPO
emtinedo. Avatp€gre oTnv evotnta PUBULoN vPoug
KOTNG.

3. BeBawwbeite OTL Ol TPOXOIL UITOpovV va
TieploTPEDOVTAL EAEVOEPQA.

4. Av To TIPORANUa Sev AuBEi:

AMocUVSE0TE aUECWG ATIO TNV TIAPOX T NAEKTPLKOU
Kal cupBouAevTEITE TO KEVTPO 0€pRIg TNG
GARDENA.

AVTaAAGKTIKA
Aenida
GARDENA 34E Kwd.: 4015-20 ApLOPOG EEAPTHNATOG: 585207101
GARDENA 37E Kwd.: 4016-20 ApPLOPOG EEAPTATOG: 585207001
GARDENA 42E Kwd.: 4017-20 ApPLOPOG EEAPTNLATOG: 585206901
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MepBairovtikeg MANpodopieg

Ta npoidévta NG GARDENA katackevdalovtal cUpdpwva pJe Eva
ZVotnua MepBaiiovTikng Alaxeipiong (ISO 14001) pe ™ xprion,
OTIOU AUTO €ival TIPAKTIKA EPIKTO, OTOIXEIWV KATACKEUACUEVWV
HME TOV TIAEOV UTIEVOUVO TIEPLBAAAOVTIKA TPOTIO, CUNPWVA HE
dadikaoieg TNG eTalpeiag, kat Tn SuvatoTnTa AvakUKAWONG OTO
TEAOG JwrG TOU TIPOIOVTOG.

* H ouokevacia eival aVOKUKAGOIHN KAl TA TIAACTIKA HEPT
PpEpouv erioripavon (6mou autod eival TIPAKTIKA EPIKTO) yia
KATNYOPIOTIOINHUEVT AVAKUKAWOT).

* H ouveldnroroinon Tou TePBAAAOVTOG TIPETIEL Va eEeTAdeTal
oTav TMETATE TN CUOKEUTN KATA TO ‘“TEAOG TNG {wng’ TNG.

* Eav eival anapaitnto, eAdte oe eTtadn HE TIG TOTUKEG APXES
oag yla Tig TAnpodgopieg TNG SidBeoNng TNG CUCKEUNG.

To CUUPBOAO === OTN CUCKEUN 1] OTN CUCKEUAGIA TOU SeiXVEL OTL
QUTI) 1] OUCKEUT] €V UTTOPEL va ETIEEEPYACTEL WG OLKIAKA
aroBANTA. AVTi auTtou Ba TapadoBei 6To KATAAANAO onuEio
CUAAOYTNG YO TNV AQVAKUKAWOT] TOU NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
EEOTIAIOHOV.

Me tnv e§acdAAlon OTL AUTH TN CUCKEUN TIETAYETAL CWOTd, Ba
BonbnoeTe va AMoTPEWETE TIG TUOAVEG APVNTIKEG CUVETIEIEG YIA
TO TEEPPAAAOV KAl TNV avBpwritvn vyeia, Ta oroia Ba priopovoav
Va TIPOKANBOVV HE TOV AKATAAANAO XEIPIOHO ATOBANTWY AUTHG
TNG CUCKEUNG.

Ma TeplocOTEPEG AVAAUTIKEG TIANPOPDOPIEG YIA TNV AVAKUKAWON
QAUTNG CUCKEUNG, TIAPAKAAW EAATE OE £TTAdT| HE TO TOTUKO
ypadeio Tou Anpapxeiov oag, TNV urnpecia SIA6E0NG OIKIAKWY
arnoBANTWYV 0ag 1} TO KATACTNHA OTIOU AYOPACATE Tr) CUCKEUT.

Eyyonon / Z&pBig

H GARDENA mtapgxet 2e1r] £yyunon yla auto To Tipoiov

(EekIvvTag arod v nuepopnvia ayopdg). H eyyunon avtn

KAAUTITEL OAQ TA 0OBAPA EAATTWHATA TNG HOVASAG TIOU UTTOPOUV

va arnodeixOovv 6TL oPpeidovTal oe acToxia UAIKOU 1) KATAOKEUNG.

ZVpdpwva PE TNV €yyvunon, 6a avTiKatacTriooupe 1 6a

ETUOKEVACOUHE SWPEAV TN HovaAda, AV LOXVOUV Ta akéAovba:

= O Xelplopdg TG Hovadag €XeL YivEL cwoTd Kal cUPPWVA HE
TIG ATTAITHOELG TWV 08NYIWV AELTOUPYIag.

* Aev €xel IPOKANBei BAABN oTn cuokeur| eEattiag KaBapiopHoU
HE VEPO 1) XNHIKA.

* Aev €xel eTUXEIPNOEL ETIIOKELY TNG povASag oUTE Ao Tov
ayopacTr} oUTE ATtd PN €§0VCIOSOTNHEVOUG TPITOUG.

H Aemtida artoteAel pOeipduevo EAPTNHA Kal SEV KAAUTITETAL
ard v eyyvnon.

AuTT 1 £yYUNON KATACKEVAOTN] eV eTNPEAEL TIG UTIAPXOUOEG
a§lWoEeLg eyyUNoNg £vavTl TOU AVTITPOCWTIOU / TIWANTN.

Eav mpokuyel BAAPRN 0TO XAOOKOTITIKO cag Powermax,
ETUOTPEYTE TNV EAATTWHATIKY povasda padi pe éva avtiypado
TNG AroSeENG Kat pia meptypadr) g BAARNG, HE TAXUSPOMIKA
TEAN TTIANPWHEVA Ao TOV ArocTOAEa og €va arnod ta Kévtpa
o€pBig TNg GARDENA 1ou Ttapatifevtal oTo Ttiow HEPOG TWV
TIAPOVTWYV 08NYLWV AgtTtoupyiag.

EU AHAQZH ZYMMOP®QZHX

H vroyeypappuévn Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, e TO TIapOV TUCTOTIOEL OTL, OTAV PEVYOUV ATtd TO
£PYOO0TACLO HAG, Ol HOVASEG TIOL AvadEPOoVTal TIAPAKATW CUUPWVOUV PE TIG EVAPUOVICUEVEG 0dnyieg TG E.E., Ta
TipdTUTIA aodaAelag TG E.E. kat ta TpdTura yla To CUYKEKPYIEVO TIPOIOV. H TIIoTOTIoNoN auTr) aKupWVETAL EAV OL

HOVASEG TPOTIOTIOMB0UV XWPIG TNV £YKPLON HAG.

Mpoodloplopdg TUTIOV/WV:
‘Etoqg orjpavong CE
Oédnyieqg E.E.:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Evappoviopéva EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

XapaKInELoTIKO EKTIOUTING ETinESou Lpa TIOU OXeTI{ETAL HE TNV TIEPLOXT] EPYACiag, cUNPwvVa pe To EN60335-2-77

TIOU TIAPEXETAL OTOV TIiVAKA.

Tipr Kpadaopwyv avhw, cUpdwva pe To EN ISO 20643 1tou TIapEXeTaAL OTOV Tiivaka.
Tipég eTumedov BopURoU Ly, oUWV e To 2000/14/EK TTOU TIAPEXETAL OTOV TIVAKA.

Aadikacia SlarioTwong cuppopdpwong
Evnipepog popeag

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Erukedaing TexvikoU Turpatog

dopéag StadpUAAENG TNG TEXVIKNG TEKUNPIwoNG

Annex VI

Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Gt CE

TuUTOG 34E 37E 42E
MAdATOg Kot g (cm) 34 37 42
TaxvTnTta TEPLoTPOPII§ KOTITIKIIG CUCKEUNG (rpm) 3700 3600 3500
loxug (kW) 1.4 1.6 1.7
MeTtpnBeica nXnTikn loxVg Lwa (dB(A)) 94 93 96
Eyyunuévn nxntikn 1ox0g Lwa (dB(A)) 96 96 926
AKOUOTIKN) Ttieon Lea (AB(A)) 82.9 80.9 84.1
ARepatotTnTa Kea (dB(A)) 25 25 25
Kpadaouoi oto x€pvotov Bpaxiova aw (m/s?) 1.30 1.24 1.68
ABepadTnTa Kanw (M/S?) 1.5 1.5 1.5
Bdpog (Kg) 10.9 11.8 12.2

EAAHNIKA -5




Mepbl NpefoCTOPOHHOCTH

aO6BLACHeHWe cMMBOJIOB Ha Balleii rasoHoHocwike

MpeaynpexaeHue

BHUMATENIbHO MPOYUTAIATE MHCTPYKLMM MO
MCMO/Ib30BaHUIO, YTOGbI y6eauThLea, 4To Bbl
MOHSA/IN, KaK AEUCTBYIOT BCE yCTponcTBa
yrnpasnieHus.

Bceraa AepruTe rasoHOKOCK/IKY Ha 3em/ie BO
BpemMsA paboTbl. Hak1oH v nogHATHe
rA30HOKOCW/TKN MOXET Bbi3BaTb BblspaCbIBaHVle
KamHe.

He noanyckaiite HUKOro K MecTy paboTbl.
OcTaHoBuTe paGoTy, eC/n JIIoAN, OCOGEHHO AETH,
W [IOMALLIHUE *HUBOTHbIE, HAXOAATCA B OMacHOM
30He.

Bepermnrtecb oCcTpbIX /1I€3BUM - BblHETE
wTencesib U3 pO3eTKn SI'IeKTpVIHECKOﬁ cetun
nepej Tem, Kak NnpoBoauUTb TEXHUYECKOe
06CNyHUBaAHWE WM eCcnn KaGenb 6bin
nospexgeH.

JlesBusa Npoao/mKaloT Bpalwatbcs nocsie Toro,
KaK MmawuHa 6y,u,eT BbIKJITlOHEeHa.

,Cl,epx-(MTe Kabenb S/IeKTponnuTaHnA B CTOpPOHE
OT f1ie3BuA.

O6Lwme NoNoHeHUa

1.

BT0 nsaenme He npeaHa3Ha4eHo 15 UCTMO/Ib30BaHMA
vuamun (BRIoHas AeTer) ¢ orpaHnyYeHHbIMW hU3MHeCcKUMn
W11 YMCTBEHHBIMW CMOCOGHOCTAMM WK C OrPaHNYEeHHOM
CMOCOGHOCTBLIO BOCMPUATUA, A TaKHe JIMuamm, He
VIMEIOLLMMM OnNbITa paGoThbl C U3AE/TMEM U He
O3HaKOMMBLLMMUCS C ero paGoToM, 3a UCK/TIIOHEHNEM
C/y4aeB, Koria OHW HaXOAATCA Moj, HAA30POM /LA,
OTBETCTBEHHOIO 3a MX GE30MaCHOCTb WK NOJTyHatoT
YHasaHWA, Kacatolpecs paGoTbl C U3fie/IMeM, OT STOro
nmua. Jetv Jo/mKHbI HAXOAMTCA Moz, HaA30POM, /1A TOro,
4TOGbI 06ECMEYMTD, YTO OHM HE UrPatoT C n3genvem. B
uensax 6e30nacHOCTU IaHHOE U3e/Ne He [OHHbI

Mcrnonb3oBarh ASTH A0 16 SIET U oAU, HE O3HAKOMMBLLMECH

C UHCTPYKLIMEN Mo aKCrulyaraumm.

He nosBonsaiiTe AeTAM U MLAM, HE O3HAKOMJ/IEHHBIM C
MHCTPYKLMEN, UCMO/Ib30BaTh YCTPOMCTBO.

He vcnonbayiiTe yCTPOIMCTBO, €C/IM PAAOM HaxoaAaTcsA
Apyrue nitoau (0CO6eHHO AETU) UN HUBOTHbIE.
Mcnonb3yiTe ra3oHOKOCW/IKY TOJIbKO TaK, KaKk
OMMCaHO B MHCTPYKLMAX U TONIbKO ANA Lenen, Ana
KOTOPbIX OHa NpeAHasHayeHa.

Hukoraa He paGoTaiiTe C ra30HOKOCWIIKOMN, ec/in Bbi
yCTau1, 60/1bHbI UM HAXOAUTECh MO, BO3ASHCTBUEM
aJIKOro/1A, TPaHKBWINM3ATOPOB WM JIEKaPCTB.

OnepaTop W1 Nosib3oBaTteslb HeCeT OTBETCTBEHHOCTbL 3a

HecYacTHbIE C/lyHaun UK PUCK MO OTHOLLEHUIO K APYTrM
JOAAM MU UX COBCTBEHHOCTU.

SHSKTDVI"ISCKBH 4yacTtb

1.

BpUTaHCKUIA UHCTUTYT CTaHAAPTOB PEKOMEHYET
MCrO/b30BaHKE YCTPOMCTBA 3aLLMTHI OT TOKOB 3aMbIKaHUsA
Ha 3eM/1t0 C TOKOM pa3mMblKaHus He 6onblue, Yem 30 MA.
Jarke C yCTaHOB/IEHHbIM YCTPOMCTBOM 3aLLMTb OT TOKOB
3aMbIKaHWA Ha 3eMJII0 HE MOMET GbiTh rapaHTUpoBaHa
100% 6e30MacHOCTb 1 MO3TOMY BCeraa HEOGXOAMMO
cnepoBsarth Npaswiam 6esonacHoit pa6oTsl. MNpoepsiiTe

® N

10.

11.
12.

13.

14.

Mpu HENPaBW/ILHOM WCMO/IL30BaHMN FA30HOKOCK/IKA MOMET GbIThb onacHal Ballia ra30HOKOCW/IKa MOET MPUYUHITE
CepbesaHble paHEeHWsA oneparopy 1 APYrvM JI0AAM, NOSTOMY HEOBXOAMMO CIeA0BaTh NPEAYNPEHASHUAM U UHCTPYKUMAM Mo
6e30MacHOCTH, HTOBbI 06ECTEYMTL NMPUEeMIEMYIO GE30MacHOCTb M APEHEKTUBHOCTL NMPU MCMOsIb30BaHWK Baluein
ra30HOKOCW/TKA. Onepa'rop ABNAETCA OTBETCTBEHHbIM 3a c/ieaoBaHue npeaynpexgeHnamMm 1 MHCTPYKUUAM no
6e30MacHOCTH, YKasaHHbIM B 3TOM PYKOBO/ICTBE W Ha ra3OHOKOCW/IKE. HUKOa He UCTO/b3YiiTe ra30HOKOCWITKY, €/
CBOPHUK CPE3aHHOM TPaBbl WM 3aC/IOHbI, YCTAHOB/IEHHbIE MPON3BOAUTESNIEM, HE HAXOAATCA B MPaBUIBHOM MOJIOHEHNM.

Balle ycTpoMCTBO 3aLpTbl OT TOKOB 3aMblKaHWA Ha 3eMTIO
KarKIpli pas, Kora Bbl ero vcrnonbayete.

MNepepn, Ha4aU1oM MCMNOB30BaHUA U3AE/UA NpoBepLTE Kabeslb
Ha NPU3HaKW NOBPEHAEHWA Wi nsHoca. Ecnmn kabenb
OKarKeTcA AeeKTHbIM, OTHECUTE M3Ae/TWe B aBTOPU30BaHHbIM
LISHTP OGC/TYHUBaHWA /15 3aMEHb| KaGesiA.

He vcronb3ayiiTe ra3o0HOKOCWIKY, €C/IM a/IeKTPUHECKMe
Kabe/ NMoBpeAeHb! WM U3HOLLIEHDI.

Hemea1eHHO OTCoeAMHUTE ra3OHOKOCWIKY OT
BNIEKTPUHECKOM CETU, eC/n Kabesb paspesaH Wi
roBpeAeHa nsonaumA. He gotparvsaiitecs Ao
BNIEKTPUYECKOro KaGens, NoKa ra3oHOKOCK/IKa He GyaeT
oTcoeguHeHa OT ceTy. He YmHUTe paspesaHHblii v
MOBPEHAEHHbIN KaGeslb. 3aMeHUTe ero HoBbIM Kabesniem.
Balu aneKTpryeckuii Kabeb-ya/IMHUTE b JO/TKEH ObiTb
pasBepHyT. CBepHYTble KaGe MOryT NeperpeTses n
YMeHbLUNTL 3hhEKTUBHOCTL paboThl Baluei
Fa30HOKOCW/TKW.

Bcerpa neprute Kabesb B CTOPOHE OT ra30HOKOCU/TKU.
Bcerpa pa6oTtaiite B CTOPOHE OT MecTa nogaqv
BNIEKTPONUTaHWA, ABUraACh TyZa 1 O6PaTHO, HO HUKOIA —
Kpyramu.

He TAHUTe KaGesib BOKPYT OCTPbIX NPEeAMETOB.
Bceraa oTcoeamHAIATE ra30HOKOCWIKY OT PO3ETHM
BNIEKTPUHECKOM CETU Nepes, TeM, KaK OTCOeAUHUTL JIHOGOM
LTencesib, KabesibHbIM COeaUHUTES b MU Kabe b~
YAMHATE b,

BbIK/IO4UTE FrA30HOKOCW/IKY, BbIHETE LLITEMNCESb U3 PO3ETKU
M MpoBepLTE, HE NMOBPEHAEH /I UM HE MSHOLLIEH /1
Kabe/lb 3NIeKTPONUTaHUA Nepes TeM, Kak cMoTaTb Kabesib
ANA XpaHeHUaA. He YMHUTE NoBpeAEeHHbIN KaGeslb,
3amMeHUTe ero HoBbIM Kabesniem. Micnonbayiite /18 3amMmeHbl
TOonbKO Kabesib GARDENA.

Bcerpa TwartenbHo cmaTbiBanTe Kabenb, nsberas
o6pasoBaHusa neTesb.

HuKora He HocUTE ra3OHOKOCWIIKY, IepHHa ee 3a Kabesb.
HuKorga He TaHUTe 3a Kabesb, YHTO6bl OTCOEAUHUTDb
HaKo-MGo WTencenb.

Hcnonb3yiTe TONIbKO 9/1IEKTPUYECKOE HarnpsKeHne
NepemMeHHOro ToKa, yKasaHHOe Ha 3TUKeTKe C
XapaKTePUCTUKAMU U3AESUA.

Hawm npoayKTbl o6naaatoT ABOMHOM M3onAumMeit no
ctanaapTy EN60335. Hu npu Kakmnx o6CcToATeIbCTBax
HUKaKMe YacTh U3JEe/IMA He AO/IKHbI GbITh 3a3eM/IeHbI.

Ha6enn

Ecan UcnonbayoTes yaJIMHUTENN, TO MX MUHUMaJIbHbIE
rnonepeyHble Ce4YeHUs JOJIHHbI COOTBETCTBOBATL
NPUBEAEHHOM HUKE TabmLe pa3Mepos.

Hanpsi:xeHue OnvHa vabensa  Pasmep cedeHusA
220-240V/ 50Hz Ao 20m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

Ha6enu sneKkTponutanmna u Kabenu-yanmHuTenm
MOXHO npuo6pecTu B Balwiem mecTHOM
aBTOPU30OBAHHOM CEPBUCHOM LiEHTpeE.

MCro/b3yTe TONbKO Kaben-ya/IMHUTENIU, CrieLUasibHO
npeaHasHa4eHHbIe /1A MPUMEHEHNA Ha OTKPLITOM BO3/yXe
1 COOTBETCTBYIOLLIME OAHOMY M3 C/IEAYHOLLIMX TEXHUHECKIMX
YCIOBUIM: OBbIYHbIM Kabeslb C PE3NHOBOM M30NALMEN
(60245 IEC 53), 06bI4HbIM Kabeslb C MOSIMBUHWIXJIOPUOHOM
nsonAumeit (60227 IEC 53) nnm o6bI4HbIN KaGesb ©
MOSINXJIOPONPEHOBOM n3onsAument (60245 IEC 57)

B cnyyae noBpemxaeHnA KOPOTKOro COeAMHUTENIbHOTO
Kabena NnpousBoaUTE b, LLEHTP 06CyHMBaHUA TM60
KBaIM(PULMPOBAHHbIE CMeLnaIncTbl AO/THKHbI
3aMeHUTb ero BO U36eraHne HecHacTHbIX ClyyaeB.

MoproTtoBKa K paéoTe

1.

|-|pl/1 paGOTe C ra30HOKOCWJIKOM BCcerga HocuTte
Kpenkue 60TUHKU U AJIMHHbIe 6ptoku.He pa6oTarite ¢
UHCTPYMEeHTOM, Korga Bbl 60CMKOM UK B OTHPbITbIX
caHpanmax

Y6epuTtech, 4TO ra3oH cBOGOAEH OT NasIoK, KaMHEeM,
KOCTeM, MPOBOJ/IOKKN U Mycopa, KOTOpPbI€ MOTyT GbITb
OT6pOLUEHbI IE3BUEM.
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Mepbl NpefoCTOPOHHOCTH

Mepea, Mcnob3oBaHNMEM ra30HOKOCU/IKU U Moc/ie
NoGOro yaapa nNposepsTe, HET JIM 3HAKOB NOBPEMAeHNA
WM U3HOCA U, €CIN HEOGXOAUMO, NMPON3BEAUTE PEMOHT.
3ameHANTEe N3HOLWEHHbIe U/ NOBPEX/AEHHbIE Ne3BUA
BMECTE C KpernemxHbIMU JieTansaMu B KOMIIeKTe,
4TO6bI COXpaHUTL GanaHc.

UcnonbsosaHne

10.

1

-

12.

McnonbayiTe ra3oHOKOCKUIIKY TOJIbKO MPW JHEBHOM
CBEeTe W/IM XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM CBETE.
Ma36eraiTe ncnonbsosarb Bally rasoHOKOCU/IKY Ha
MOKPOI TpaBe, rAe 3TO BO3MOMKHO.

ByabTe OCTOPOXHbI HA MOKpOM Tpase, Bbl moxeTe
MOCKO/Ib3HY TbCA.

Ha ckiioHax 6yasTe 0co6eHHO OCTOPOHKHBI, YTOBbI He
MOCKO/Ib3HYTLCA, M HOCUTE 0BYBb Ha HECKO/IB3KOM
rnogoLuBe.

MNpw paboTe ¢ ra30HOKOCW/TIKOM Ha CRJIOHaX ABUraiTecb
rornepeK CK/I0Ha, HUKOIIA — BBEPX 1 BHU3.

ByasTe npeaesibHO OCTOPOKHbI, MEHAA Hanpas/ieHue
npu pa6oTe Ha CK/IoHe. XoauTe, HMKoraa He 6erute.
Bo Bpems npoBeaeHWA paboT y6eauTech, HTO Bbl
3aHMMaeTe yo6Hoe 1 Ge3onacHoe MosioreHue,
OCOGEHHO Mpu padoTe Ha CKIoHe. He ncnonbsyiite
KOCW/IKY pAgoM ¢ 6accerHamMu U caZioBbIMU Npyaamu.
He penaiite waros Hasaj, Bo BpeMs pa6oTbl. Bbi
MOMETE CMOTKHY ThCA.

HuKoraa He KocuTe TpaBy, MPUTAMMBAA FA30HOKOCWIKY K
cebe.

BbIk/to4ailiTe rasoHOKOCWIKY Nepes, TeM, KaK nepeasnHy T ee
Hay, MOBEPXHOCTAMM, APYrvMM, YeM Tpasa.

. Hukorpa He paGoTarTe ¢ ra3oHOKOCUJIKOM, Y KOTOPOM

NOBPEXAEHbl 3aC/IOHbI UK 6e3 3aC/IOHOB,
YCTaHOB/IEHHbIX HA CBOEM MecCTe.

Bcerga gepuTe pyKU U HOTU B CTOPOHE OT PEXyLLMX
NOBEPXHOCTEN M OCOGEHHO Korga Bbl BKatovaeTe
aneKTpoaBUraTeb.

13.
14.
15.

16.

He HaK/oHANTE ra30HOKOCUJIKY.

He nogHocuTe pyKku 611M3K0 K ¥Kenoby /1A BbiGpoca Tpasbl.
HuKoraa He noaHUMaTe MM He HecuTe Bauy
rasoHOKOCWJIKY, KorZla oHa paGoTaeT Wan Bce elle
noAcoeAvHEHa K UCTOYHUKY 3/IEKTPONUTAHUA.

BbIHbTE LUTEMNCEe/b U3 PO3ETKU:

nepes TeM, KaK OCTaBUTb ra30HOKOCUJIKY 6e3
NPUCMOTpPa Ha KaKoe-To Bpewms;

nepej, Tem, Kak O4MCTUTb 3acop;

riepes, NMPOBEPKOM, OHUCTHOM WM PaBGoToM Haz,
ra30HOHOCWIHOWM;

ecnu Bbl yaapuamce o Kakoin-nméo npegmet. He
1cnosb3yiiTe Bally ra3oHOKOCU/IKY A0 TeX Mnop, noka
Bbl He 6yaeTe yBepeHbl, HTO OHa NMOJIHOCTLIO B
6e30nacHOM pa6oyeM COCTOAHWUM;

©C/I1 ra30HOKOCK/IKA Havaia HEHOPMaJIbHO
BUGpUpoBaTb. HemeaieHHo npoBepsTe. YpeamvepHas
BUGPALMA MOMHET MOC/YHUTb NMPUYMHON PaHEHUA.

Vxop, v xpaHeHue

1.

2.

MpepocTepereHue: He npukacanTech K
BpaLlaloLLIeMyCa /Ie3BU1IO (1e3BUAM)

[JepxunTe BCe raiikmn, 6oNTbl U BUHTbI KPENKo
3aKpy4YeHHbIMK A/ o6ecneveHna 6e30nacHoro
paGoyero cocToAHUA ra30HOKOCUIIKN.

YacTo npoBepsiiTe CGOPHUK Cpe3aHHOM TpaBbl Ha
MU3HOC U CcTapeHue.

Ans 6e30MacHOCTU 3aMeHANTE M3HOLIEHHbIEe Un
noBpeMXAeHHbIe AeTanun.

[ANnAa 3amMeHbl UCMONb3YHTe TO/IbKO N1Ie3Bre 1 6oNnT

! , Npea cneumanbHo AJ1A STOro
usgenvs.

ByasTe OCTOPOXHbI BO BPEMA PEry/IMPOBKA
rasoHOKOCW/IKM, YTOObI M3GEHaTb 3axBaTbliBaHWA Na/lbLEB
MEAY ee ABMKYLLIMMMCA U HENOABUHKHbBIMM YaCTAMM.
XpaHuTe B NpoX/1IafHOM CyXOM MECTe, HeAOCTYMHOM AN
AeTen. He xpaHuTe BHE NOMELLLeHUI.

lne ny4we Bcero paéorarb ¢ Kocunkoii GARDENA PowerMax

Hocunnka GARDENA npegHasHa4YeHa 1A CTPUYHKU
rasoHOB B Ca/ly U OKOJIO Hero.

He ncnonbayiiTe KOCU/IKY Ha CHJIOHaX € yrJioMm 6onblue
Yyem 20°.

Bo us6emaHne TpaBM He UCMOJ/Ib3YATe KOCWUJIKY MpuU

CTPUIKE KYCTOB, HUBOW M3ropoAM, a TaKKe npwm
CTPUMHKE W MOAPE3HE TPaBbl WM BbIOWMXCA PACTEHWIA Ha
6aIHOHaXx U Hpblwax. HocuaKy Henb3A ucnosb3oBartb
AJIA1 Cpe3aHWA BETBeM WK BbiIpaBHUBaHWUSA YPOBHS MNOYBbI.

BAYHHAA MHPOPMALMUA

Mpu nocraBKe Kosleca ra30HOKOCH/IKM HAXOAATCA B MOAHATOM Mo/1oXeHnn. Henb3an
BHJIlOYaTb U3AENWE [0 TOro, KaK Konleca GyayT nepeBefeHbl B NosoxeHUe 5 (cM. puc. A).

KpenneHue HUHHMX CeHLUIA PyHOATKU K ra30HOKOCH/IKe

1.

BcTaBbTe HUMHME CEKUMM PYKOATKU B KOPMYC U
onycTuTe PyKOATKY BHU3 (B1).

2.

BcTaBbTe 60NThbl B KOPMNYC M B HUXKHWE CEeKUUK
PYKOATKMU, a 3aTeM Tyro saxkpenurte B60NnTbI C
noMoLLbIO DUrypHOM oTBepTKU (B2).

HpenneHne BEpXHMX CEKLMIN PYKOATHW K HUHHUM

TonbKo Powermax 34E

o »

. Y6eauTech, 4TO BEPXHUE PYHKU PACMOJIOKEHbI BbilLe

KHOMKW NpeaoxXpaHuTesia Ha KOPOGKe NepeKItoYEeHUA.

. Y6eamuTechb, 4To BepxHUe pydku (C1) 1 HUKHKUE pyHKU

(C2) npaBuibHO cooTHOCATCA. 18 pPeryiMpoBKu
BbICOTbI BerHeVI CeHUuMN PYHOATKU MMeroTCA ABa
oTBEepCcTUA.

. BakpenuTe py4ku BuHTOM (C3) ¢ waiboii (C4) n

3axkumom (C5). 3aTtaHuTe 3aXKuMm.

. MoBTopuUTE 3TN AENCTBUS AN APYrOM CTOPOHbI PYYKU.
. MpuMHUTE Kabesb K pyYKam C NMOMOLLbIO 3aXKWUMOB.

Cwm. OrnaBnieHue A8 O3HaAKOMJIEHUA C
nocsiefoBaTes/IbHOCTbIO PUKCUPOBAHUA PYKOATKMU.
Y6eauTechb, 4TO Kabesb He 3axKaT MeXay BepxHen n
HUHEN CEKLMAMMN PYKOATKN.

Tonbxo Powermax 37E n 42E

1.

MpopeHsTe perynmpoBosHbit 60T (D1) yepes
HUMHIO PYKOATKY. lMoBTOpUTe aTO AeNCTBME C
APYroit CTOPOHbI.

. YcTaHOBUTE perynsaTop nonepeyvHoro HaxksioHa (D2)

Haja peryimposBo4HbIM 6onTOM U npuKpenuTe ero K
HUXKHEN PYHKOATHE A0 wenyKka. ﬂos‘ropMTe [caye)
AercTBUe C pYyro CTOPOHbI.

. PaamecTtuns BepxHioo PYKOATKY Ha nony, Kaxk

nokasaHo Ha Pwuc. E, HageHbTe ee Ha
PEeryIMpoBOYHbIM 60AT C 06EeMX CTOPOH, 3arxKaB
MPUKPEn/IeHHbIM KabGenb B perysistope rnonepeyHoro
HaknoHa (E1).

. Mpukpenus cTonopHeln anck (F1) K perynmpoBoYHomy

60NTy, ABa¥ bl MOBEPHUTE JUCK MO YaCOBOM CTpesiKe
B Hanpas/IEHUK CUMBOJIa 610KMPoBKK (Q).

. MogrHumunTe BEpPXHIO PYHOATKY B NOJIOXHEeH1e

mncnonbsoBaHusa (H) 1 NONHOCTBIO 3aTAHUTE CTOMOPHbLIM
[MCK B Hanpas/ieHun cumBosia 6,10kmpoBku (G).

. TpuKpenuTe Kabeslb K BEPXHEN W HUKHEN pyKosTKam

npeaocTaB/ieHHbIMU 3axKuMamm (J).
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YcTaHOBKa CO0pHWKa Cpe3aHHOM TpaBbl

HpenneHune py4kn c60pHUHa cpe3aHHOW TpaBbl (N2).

1. BcTaBbTe py4Ky CO60pHMKA B OTBEpPCTUA Ha ero 3. Y6eauTech, 4TO BbIrPY3HOM JIOTOK HYUCTbIM M HA HEM
BEPHEN 4YacTu 1 HarMmnTe Ha Hee Ao wenyka (K1). HeT mycopa (N2)

2. O6paTtuTe BHUMaHWE Ha BHYTPEHHIOI CTOPOHY 4. NomecTnTe co6paHHbIM KOHTEMHEpP AN1A TpaBbl Ha 2
KPbILWKW U y6eauTechb, YTO prKcaTopbl pPyyHKn duKcaTopa (N3) B 3agHei yacTm Kopnyca, CM.
CcGOpHKMKa cpe3aHHOW TpaBbl Ha/JEeXKHO YyCTaHOB/EHbI unnocTpauuio Ha cxeme P1
(K2). 5. NomecTuTe NpeaoxpaHUTeNbHbIN LMTOK Ha BEPXHIO

YcTaHoBKa c60pPHMHA CPe3aHHOW TpaBbl HPbILWKY KOHTelHepa AnA Tpasbl. YéeauTech, 4To

1. Tonbko Powermax 37E n 42E:- CoBmecTuTe 06e KOHTEeMNHep A/1A TpaBbl HAAEKHO 3aKperieH.
4yacTu c6opHUKa BMEcCTe, BbIPOBHSAB UKCaTOPbI. e BAXHO! NOCNE SAKPEMNJIEHUA YEEOAUTECD,
Y6eauTechb B NpaBm/IbHOCTMU PaCnoIOHEHUs 4YTO MEHY NPEAOXPAHUTE/1IbHbIM LLMTHOM
duKcaTopoB nepey, 3aulesnikmsarHvem (L). N HOHTEMHEPOM /1A TPABbI HET LUEJIN.

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- MomecTUTe KpbIKY * YaaneHue KoHTelHepa A1A TpaBbl BbIMOJIHAETCA B
CcBOpHUKa cpe3aHHOoM TpaBbl Ha COBPaHHbIN obpaTHoM nocsiefoBaTeIbHOCTH.

CBOPHUK, COBMECTUB unKcaTopbl. YoeanTtech B e [lnA 60NbLIMX ra30HOB, e He HY¥HO cobupaTtb
NpaBU/IbLHOCTU pacnosioXeHusa puKcaTopoBs nepeys NOACTPUIEHHYIO TpaBsy, Bbl MOXETe UCMNOoJ/Ib30BaTb
3awenkmusanuem (M). ra3oHOKOCWJ/IKY 6€e3 KOHTelHepa ANnA Tpasbl.

MNMpucoeauHeHUe K ra30HOHOCUJIHE COGPaHHoOro Y6eauTechb, 4TO NpefoxXpaHUTEsIbHbIN LLIMTOK MJIOTHO

HOHTeHepa AnA TpaBbl 3aKpbIT. NpegoxpaHnTe/IbHbIN LWUTOK

1. MpunogHnMKUTE NpegoxpaHnTesbHbIN WmToK (N1) CKOHCTPYMpPOBaH TaKMM 06pa3oM, YToGbl cpe3aHHas

2. Jonbko Powermax 37E u 42E:- N3BneKkunTe 3armyLuxky Tpasa BbiGpacblBasiacb no3agn ra3oHOKOCUJITKMN.

AnA mynbdnpoaHma (V1) M3 pasrpy3o4Horo otka

PerynvMpoBaHu1e BbICOTbI Cpesa

* BbicoTa cpesa peryimpyeTcsa nogbeMomM nam * MPUMEYAHUE [Ona 6onbluMHCTBA ra3oHOB
MOHUM¥EHMEM KOJIeC C NMOMOLLbIO pblvara NOAXOAUT CpeAHUM ypoBeHb BbicoTbl. HavecTBo
peryiMpoBaHus BbICOTbI (A). c6opa Tpasbl 1 Ball ra30H MOryT NocTpajarb, ecam

* B paHHOM Mogenn ecTb NATb YPOBHEN BbICOTbI (20 - Bbl YCTAHOBUTE CJ/INLLKOM HU3KUM YPOBEHb.

60 mm).

BbicoTa cpesa:-

1 & 2 - HM3Kasn, 3 - cpegHan, 4 & 5 - BbiIcOKasn

Peryn1poBKa BbICOTbI PyKOATKM - TonbKo Powermax 37E/42E

JaHHoe naaenme o60pynoBaHO PyHOATHOM, 2. OTperynmpyiTe yao6HYIO BbICOTY PYKOATKU,
perynmpyemMoii B 5 pasHbiX MOJIOHEHUAX B cneaAa 3a Tem, 4To6bl MHAUKATOP Ha CTOMOPHOM
3aBMCUMMOCTU OT pocTa orneparopa. (Q) ancke (R4) Haxoaunca B ogMHaKOBOM
PerynmpoBHa BbICOTbl PYKOATHU MOJIOKEHWU Ha 06OUX perysiaTopax rnornepevyHoro
1. MNosopauusaiite o6a cTonopHbIx Ancka (R1) HaKJsioHa.

NPOTUB YacoBOW CTPeJIKU (MPUBAN3UTENIBHO Ha 2 3. HapgerHo 3aTtAHUTe o6a CTOMOPHbIX AUCKA.

o6opoTa) B Hanpas/ieHWUn cCUMBO1a
pas6nokupoBaHua (R2) go Tex nop, noKa 3y6ba
He BbIMAyT 13 3auyennenusa (R3). MocTosHHO
npuAeprUBanTe BEPXHIOI PYKOATKY.

3anycK n ocTaHOBKa

3anycK ra3soHOHOCWJ/TKU (S4), noTAHUTE OAMH N3 pblHAroB NMyCKa/OCTaHOBKU K

1. MpucoeanHUTe YA/ IMHUTENb K 3aJHEl 4YacTh KOPOGKH BepxHei pyqke (S5).
nepexntoyeHui. (S1) 6. MpopomKanTe TAHYTb pblyar NycKa/oCTaHOBKU K

2. CpenainTe nemio Ha Kabene 1 BCTaBbTe €e B BEpPXHEN pyyKe U OTMNYCTUTE KHOMKY NpeaoxpaHuTensa
oTBepcTHe. (S2) (S6).

3. A 6e30nacHOCTM pPacnosioXUTe NeT/II0 Ha KPIOKe 1 * MPUMEYAHMUE. EcTb ABa pblyara nycKa/oCTaHOBHM.
3aTAHUTe Kabenb (S3). Jlio6o# s HUX MOMET GbITb UCMNOIL30BaH AJ1A MycKa

4. MNMoaKN4YNTE YCTPONCTBO K CETU U BHJIKOHUTE ero. rasoHOKOCWJIKU.

Hopo6Ka nepeKnoveHuit cHa6xeHa HHOMKOM

npepoxpaHuTensa (S4) oT ciy4aiHoro sanycKa. BbIH/1l04EHUE FA3OHOHOCUIKU

5. HarkmuTe 1 yaepruBaiTe KHOMKY NpeoxpaHnTesnsa 1. OTnycTUTe pblyar NycKa/oCTaHOBKU.

OKHO HanosHeHWA C60pHUKA Cpe3aHHOM TpaBbl

* [lo mepe 3ano/iIHeHUA COOPHMKa TpaBa CTaHOBUTCA * Horga B OKHe BUAHO, 4TO C6OPHUK Cpe3aHHOM
BUAMMOM Yepes crneuunasibHoe oKHo (puc. T1). TpaBbl HAMOJIHEH, €ro HEO6X0ANMMO OYUCTUTD.
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3amyLiKa ana Mysibau - TonbKo Powermax 37E/42E

UcnaonbsoeaHne B Ka4ecTBe MalLiMHbI /1A NOKPLITUA MOHBbI

1. Mas3oHOKOCU/IKA cHaBeHa 3arlyLwKom asa myabum (V1).

2. OcTaHOBWTE ra30HOKOCWJ/IKY, KaK 3TO OMMCaHo B
pasgese, NocBALEHHOM 3aryCKy 1 OCTaHOBKE.

3. MNogHUMKUTE NPeaoXpPaHUTE/IbHYIO 3aC/IOHKY U BCTaBbTe

3armyLKy A5 MyJIb4r B BbIrPy3HOM S10TOK (V2),
y6eamBLUMCE B HAAEHKHOCTU ee KperieHus (V3).

4. 3arnywKa gis My/ibim NPenAaTCTBYET CKOMJIEHUNIO TpaBbl
BHYTPU, GJIOKMPYSA yNaB/IMBaIOLLMI OTBOJ, BHU3Y
ropniyca (V4).

HKak cTpnyb rasoH

Ballle usfie/iMe MOHET UCTMO/ILSOBETLCA JJ1A TOrO, YTOGh!

HOCUTDb TpaBy, C NPUMEHEHNEM C/IelyIOLLMX CrOcoGoB:-

1. NoacoeanHeH KoHTelHep AJ1IA TpaBbl:- Tpasa
appeKTUBHO cobupaeTca 1 YNIoTHAETCA B
KOHTelHepe ana Tpassbl. (P1)

2. MNoacoeayHeHa BCTaBHA 4/ My/ILHUMPOBaHWA - To/IbHO
Powermax 37E/42E:- 06pe3Ku Tpasbl MesIKo py6sTcs
[AJ1A1 TOrO, HTOGbI BEPHYTh NUTaTe/IbHbIe BEeLLecTsa Ha
Bauwy nyxaviky (V3).

3. Paarpyska ¢ 3agHei CTOPOHbL:- 3 PEeKTUBHO
cpesaeTcsA BbicoKas TpaBa 6e3 HeoGXoANMMOCTU
OMOPOHATL KOHTeMHep AnsA Tpasbl (P2).

Hak cTpuyb rasoH

1. HayHWTe CTPUKKY C Kpas ra3oHa, KOTopblii 6/u1Ke
pacnosoXeH K NMTaHuio, 4YTOGbI Kabenb

pacnonarasiCa Ha y»e NoCTPUHEHHOM y4YacTKe.

2. NopacTpuranTe rasoH ABa pasa B HeAe 1o BO Bpems
nepuopa seretauum. Henbsa cpesatb 6Gosblue TpeTu
ero A/1MHbl 3a OAMH pas.

He neperpyaiite HocHKy

Mpw cTpUIKKE ANIMHHOM 1 ryCTOM TpaBbl CKOPOCTb

MOTOpa MOXET ynacTb, Bbl YC/IbILLUTE N3MEHEHME 3BYHa

MoTopa. Ecnm aTo cnyymnock, ecTb onacHocTb

rneperpysuTb ra30HOKOCUJIKY, YTO MOXET Bbi3BaTb ee

nospexaeHue. Npu CTPUKKE ASIMHHOMN U rYyCTOM TpaBbl
nyyue yctTaHOBUTb YPOBEHb Ccpe3a Bbllle - 3TO CHU3UT
ypoOBeHb Harpysku. O6paTtuTech K pasgeny

“PerynnpoBaHue BbICOTbI cpe3a’.

Hacaaxa gna o6pa6oTHU HpoMKK rasoHa (W1)

MosBonaeTt cpe3aTb TpaBy BO3J1€e CTEH n Msropop,eﬁ

Yxop, 3a ra30HOKOCUJ/IHOM

YuctHa

* UCMOJIb3YUTE MNEPYATHU

e BAMHOI!:- OuyeHb BaxKHO copepraTrb ra30HOKOCUIIKY

B ymncToTte. OcTaTKM Tpasbl Ha /lo60M 13
BO3yX03aGOPHMKOB WU/IM NOA KOPNYyCOM MOryT CcTaTb
MCTOYHUKOM BO3ropaHms.

. BblMMCTUTE LLIETKOM OCTaTKK Tpasbl U3 nog, Kopnyca. (X1)

2. Mcnonb3ysa MArkyto LWeTKY, yaasIMTe OCTaTKM1 Tpasbl
13 BCEX BO3yX03a60pHUKOB (X2), BbIrpy3HOro JIoTKa
(X3) n KoHTelHepa ana Tpasbl (X4).

3. Mpw NOMOLLM MAMKOM LWETKN yaasnuTe o6pesKn Tpasbl
Cc oKHa o63opa (X5).

4. NMpoTpUTE NOBEPXHOCTb NA30HOKOCUJIKU CYyXOM
TpAnkKoi (X6).

e BAM{HO!:- HuKorga He Ucnonb3ayiTe BoAy AJ1A YUCTHU
ra3soHOKOCK/IKU, MOCKOJIbKY 3TO MOXET MPUBECTU K
MOBPEAEHMIO YCTPOMCTBA 1 aHHY/IMPOBAHUIO rapaHTUm
Ha Hero. He I/ICI'IO]'Ib3y[;ITe ANA YUNCTKU XMMUKaTbI, B TOM
yucne 6eH3uH U pacTBopUTESIN, OHU MOTyT
paspyLUMTh BarKHbIE MIaCTUKOBbIE JeTalu.

XpaHeHue ra3oHOKOCW/IKM

e XpaHuTe ra3oHOKOCWJ/IKY B CYXOM MecCTe, rae oHa

-

6yAeT 3almiieHa OT NOBPEXAEHNN.

Powermax 34E

* OcnabbTe 3aXK1MHble 6apallKku ANA CKaaablBaHUA
pyKoAaTOK Hag usgenuvem (Z1) B nosoxeHum
noAAEPHKU BEPXHEN PYKOATHM.

* Ocnabbre perynaTtopbl NONepeYHoro HakaoHa Ans
CKNaAblBaHWA PYKOATOK Haj nspenvem (Z2) B
MNONIOXEHUN MOALAEPHKN BEPXHEN PYKOATKK. MNepen
CHKNaabiBaHWEM y6eauTecChb, HTO CTOMOPHbIE AUCKU
NOIHOCTbLIO OTBUHYEHbI (Y1).

. Xpanre usgenuve B BepTUKasibHOM NOJIOKEeHUU Ha
3a4HMUX Koslecax, KaKk nokasaHo Ha Pue. Z3, tak
YTOGbI BEpPXHAA 4acCTb 6110Ka nepeumoua‘renelﬁ
Haxoaunack B yry6ieHnn Ha gHuLle
TpaBocGopHUKA.

B HoHLle cesoHa

1. Mpr HEOGXOAMMOCTHN 3aMEHUTE BUHTbI, FaMku nam
Lypynbl.

2. TwaTe/IbHO OYUCTUTE rA30HOKOCUIIKY.

3. Y6epuTech, 4TO Kabesib XPaHUTCA B HAZEXHOM MecTe
1 HE MOXET 6bITb noBpexaeH.

Onpep,eneHMe APpHUYnH HencnpaBHOCTHU

Buixop na crposa

1. MNpaBunbHO N1 Bbl caieayeTe Npoueaype 3anycKa
ycTpoincTBa? CMm. pasgen “3anycK ra3oHOKOCUIKKU.

2. NogKNoYeHo Nu nNuTaHme?

3. MNpoBepbTe NpegoxpaHUTeslb B PO3ETKE; 3aMeHUTe,
ecnv OH neperope’.

4. He pa6oTaeT npegoxpaHuTtenb?
HemeaneHHO OTHIIOUNTE N3A6/INE OT S/IBHTPOCeTHU U
cesUTeck ¢ CepBUCHbIM LeHTpoMm GARDENA.

Mnoxoit c6op Tpaebl

1. OTcoeguHUTE YCTPOMCTBO OT MUTaHUA

2. O4YMCTUTE BHELLHIOI CTOPOHY BO34yX03a60PHUKOB,
BbIFPY3HOWM JIOTOK, HU3 Kopryca.

3. MogHnmMnTe ypoBeHb CTpUMKKM. O6paTtutech K
pasgeny “PerynmpoBaHue BbICOTbI cpesa”.

4. Ecnu c6op TpaBbl He yay4lIUCH,
HemepaneHHO OTH/IIOUKUTE NSAS/INe OT 9JIBHTPOCeTU U
cBAMUTECE ¢ CepBUCHbIM LieHTpoM GARDENA.

MoBbilWeHHasa Bu6pauums
1. OTcoeanHMUTE YCTPOMCTBO OT NUTaHUA
2. MNMpoBepsTe, NPaBUIBHO JIN PACMOJIOMKEHbI 1e3BUSA
3. Ecam nessBme NoBperHaeHO 1an N3HOLWEHO, 3aMeHuTe
ero Ha HoBoe.
4. Ecnu BuGpauua npoaosiKaeTcs,
HemepneHHo oTHIIOuMTE U3 4e/IMe OT /IEKTPOCeTH U
CBAMUTECH ¢ CepBUCHBIM LieHTpom GARDENA.
Ma3soHOHOCK/IHa CTaHOBUTCA THAMOJION
1. OTcoeanHUTE YCTPOMCTBO OT NUTaHUA
2. Ecnu Bbl CTPUIKETE AJIMHHYIO TPaBy UJIM HA HEPOBHOM
3emsie, BbiICOTa cpe3a [l0/1}KHa GbITb NoBbILLIeHa.
O6paTtuTech K pasgeny “PerynvpoBaHuve BbICOTbI
cpesa”.
. Y6epuTech, HTO KoJsleca CBOGOAHO BpaLLatoTCA.
. Ecnv npo6nema npopgonrkaetcs,
Hemep16HHO OTH/IIOUMTS USAS/1Me OT 3/IeKTPOCeTH U
cBUTeCh ¢ CepBUCHBIM LleHTpoM GARDENA.

AW

3anacHble 4acTH

Jlessune

GARDENA 34E ApTURy”n: 4015-20
GARDENA 37E ApTuKyn: 4016-20
GARDENA 42E ApTuKyn: 4017-20

Howmep pgetanu: 585207101
Homep agetanu: 585207001
Howmep aetanu: 585206901
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MHdopmauma no oxpaHe OKpymarowei cpegpl

M3penna komnaHnm GARDENA msrotas/iMBatoTCA COIacHO
craHpapTy «CucTtema Mep Nno oxpaHe oKpyrKatoLLien cpeabl» (ISO
14001). BTO 3HAYUT, HTO TaMm, IZAE STO NPAKTUHECKN BO3MOMHO,
AeTa/I1 U3roTaB/IMBAOTCA METOZIOM, HanGOsIee OTBETCT! no

CHMBO/1 wmm Ha U3ZEIMM WM HA YNAKOBKE MOKa3sbIBaET, YTO 3TO

OTHOLLIEHMIO K OKPY»KaloLLel Cpe/ie, COIAaCcHO TEXHO/IOMMUYECKUM
npoLIeccam KOMMaHWK U C MOTEHLIMA/IBHON BO3MOMHOCTHIO
nepepaGoTKX /151 BTOPUYHOIO UCTIO/Ib30BaHMSA MOC/1e CPOKa
CNy6bl U3AENUA.

* YnaKoBKa AB/AETCA NPUroAHOM 1A NEPepaGoTHU C LIENHIO
BTOPWUYHOTO MCTO/Ib30BaHIA, a MN/IaCTMaccoBble AeTa/n
OTMapKUPOBaHbI (TaM, e 3TO MPaKTUHECKM BO3MOMHO) A1
riepepaboTHU MO Pas/INHHBLIM BUAAM C LIS/ BTOPUYHOMO
MCNob30BaHuA.

Mpu BbiGpackiBaHUM U3AEIUA B KOHLIE CPOKa CY}K6bl crieflyeT
No3aboTUTCA 06 OXpaHe OKPYIHaoLLEN cpepl.

Mpu HeoBXoAMMOCTU CBAXKUTECH C Baluer mecTHoOM
agMUHUCTpauuneit, 4Tobbl NONYy4YNTb MHbOopMaLUo 06
yTuamnsauumu.

N3¢ BblépaCbIBaTb BMeECTe C 6bITOBbIM MyCOpPOM.
BMECTO STOro OHO /I0/KHO GbITb OTHECEHO Ha NOAXOAALLMIA
COOPHBIN MYHKT AJ/1A YTUWINSALMA SNEKTPUHECKOTO U
3/IEKTPOHHOIO OGOPYAOBaHMA.

O6ecne4ns, HTOGbI 3TO U3AeMe GblI0 BbIGPOLLEHO NPaBM/IbHbLIM
o6pas3om, Bbl moMoeTe NpefoTBpaTUTb NMoTEHUMAIbHbIE
HeraTuBHble NOCNEACTBUA [J/1A OKPYIKaIlOLLE Cpeabl U 310POBbA
JIOAEMN, HTO MO0 Gbl CIYHMTBLCA NP HENPaBUIBHOM OGPaLLIEHN
C 3TUM U3aenmeM, BbiGpOoLLEHHbIM B GbIToBOM Mycop. [nA Gonee
noapoGHOM MHOPMALMK 06 YTUIM3AaLMM STOO U3AENNSA,
NOMKaNYIMCTa, CBAMKUTECH C 0(h1COoM Baluero mecTHoro coseTa,
CNY»KE0M yaaeHnA 6bITOBOrO Mycopa W C MarasmHomMm, rae Bei
npr1oGpen sTo uspesme.

FapaHTUitHOE 06CnyHMBaHue

HKomnanna GARDENA npepocTtasnseT rapaHTUio Ha AaHHbINA
MPOAYKT CPOKOM Ha 1 roga (HaumHaA C MOMEHTA MOKYTKM).
FapaHTA pacnpoCcTpaHAETCA Ha BCe CepbeaHble AedeKTbI
YCTPOWCTBA, €C/M GyAST IOKa3aHO, YTO UX MPUYMHOM ABNAETCA
AedeKT Marepurana Wi usrotossieHnA. o ycrosuam
rapaHTUIAHOrO O6CNYIHMBAHMA, Mbl 3aMEHMM Bam YCTPOMCTBO /GO
6ecruiatHO OTPEMOHTUPYEM ero Npu COGIOAEHUU CeAYOLLMX
YCIIOBUIA.

*  YCTPOWCTBO MCMO/Ib30BA/IOCh U XPaHW/IOCh B
HaANemalMX YCAOBUAX, ONMUCAHHbIX B MHCTPYKLMK.

B npouecce 04UCTKU U34enA NoCpecTBOM BOAbI
I XMMUYECKUX BELLLECTB OHO He 6bI/1I0 NOBPEeX/JeHOo.

Hu nokynaresib, HU KaKoe-IMGO HeyNOSIHOMOYEHHOE JTNLO
He npeanpuHUMaUIU NomMbITKY PEeMOHTa YCTpOocTBa.
JlesBua — n3HawmBarwuwanacs YacTb U He NOKpbIBAaKOTCA
rapaHTuemn.

MapaHTWA NPon3BoAMTENA HEe PacnpOCTPaHAETCA Ha
cyulecTByolIMe rapaHTUiiHble TPe6GoBaHWA Noib3oBaTeNA K
nocpeaHuKy / npoaasLy.

Ecnm Bawa rasoHoKocuika Powermax okasasiacb HeUcnpaBHOM,
MOMAYNCTA, BEPHUTE €€, OrJIaTVB NEPEChIIKY, BMECTE C YEKOM
06 oriare 1 ornMcaHUeM MosIOMHW B OAMH U3 CePBUCHBIX LIEHTPOB
romnaHnm GARDENA. Appeca LieHTPOB yKasaHbl Ha o6paTHoM
CTOPOHE MHCTPYKLIMK MO SKCTUTyaTaLmn.

\ Jexnapaums cootBeTcTBUA CTaHAapTam EBponeiicioro Coobliectsa

Hwenopnucaswasca komnaHma Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, noaTBepAaeT, YTO BbINyLLEHHbIE
YCTPOICTBA, yKasaHHble HWKe, 6bI/IM MPOU3BEAEHbI B COracum ¢ pekomeHaaumnamvmn EC, ctaHaaptammn EC n ctaHgaptamu
MU3roToBNAAEMOM NPOAYKLMW. [laHHOe CBUAETENbCTBO CTAHOBUTCA
6e3 Hawero ogo6peHus.

.Lawnmower = MsoHoKoCU/IHa
.34E, 37E, 42E
.2013

MapKupoBKa Tuna:.
Mop mapkuposku CE.
AvipexTusbl EC:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
CornacosaHo ¢ EN::

HeaencTBUTEIbHbIM, ec/in yCTpOﬁCTBa 6bINIU UBMEHEHbI

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Pa6ounii ypoBeHb 3MUCCUOHHOM XapaKTepPUCTUKKU LpA, cornacHo

EN60335-2-77, npuBegeH B Tabnuue.

YpoBeHb BUGpaLumm avhw, cornacHo EN ISO 20643, npuBeaeH B Tabnuue.
YpoBeHb wyma Ly, uamepsaemsbliii, cornacHo 2000/14/EC, npuBeaeH B Tabnvue.

Mpoueaypa oueHKU CooTBeTCTBUA Annex VI

YBegomnsemas opraHusauma

Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey

KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

TexHU4ecKkuit gupexkTop

Bnaneneu TexXHUYecKom AOKyMeHTauum

Gt CE

THAN 34E 37E 42E
LLinpuHa crawmsaHua (cm) 34 37 42
CHKOpPOCTb BpalLeHWA pexyLlero yctpomcTaea (rpm) 3700 3600 3500
MowuHocTb (kW) 14 1.6 1.7
M3mepeHHas aKkycTuyecKasa MoLHOCTb Lwa (dB(A)) 94 93 96
MapaHTUpoBaHHaA aKycTuyecKkasa MOLWHOCTb Lwa (dB(A)) 296 26 96
3ByKOBoOEe gaBsieHue Loa (AB(A)) 82.9 80.9 84.1
MorpewHocTb Kea (AB(A)) 25 25 25
Bub6pauua KMCTu pyru/npeanaeyba aww (m/s?) 1.30 1.24 1.68
YpoBeHb HeonpeaeneHHOCTU Kaw (mM/s?) 1.5 1.5 1.5
Bec (Kg) 10.9 11.8 12.2
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Varnostna navodila

V primeru, da Vasega izdelka ne boste uporabljali v skladu s temi navodili, je le-ta lahko nevaren!
Vas izdelek lahko povzroé¢i resne poskodbe uporabniku in drugim osebam, zato je potrebno
upostevati vsa opozorila in varnostne napotke, da bi se zagotovila ustrezna varnost in u¢inkovitost
med njegovo uporabo. Uporabnik je odgovoren za to, da se upostevajo opozorila in varnostni
napotki navedeni v tem priro€niku in na proizvodu samem.

Simbolov na Vagem proizvodu

Opozorilo

Preberite navodila za uporabo in se
prepri¢ajte, da razumete vse kontrolne
funkcije in njihovo delovanje.

Kosilnica mora med kosnjo prilegati tlem.
Ob nagibanju ali dvigovanju kosilnice lahko
pride do izmeta kamenija.

BB P

Opazovalci naj se oddaljijo od kosilnice
med kosnjo. Ne kosite dokler so ljudje,
posebno otroci ali domace Zivali v podroc¢ju
kosnje.

ﬁ
3

Pazite se ostrih rezil - pred vzdrzevanjem
ali v primeru poskodbe kabla vti¢ iztaknite

B>

— iz vti¢nice.
LE—
-———. | Rezila se vrtijo Se po izklopu stroja.
{ |

L
|
L

Napajalni kabel varujte pred stikom z
rezilom.

-

[ y

Splo3na navodila

1. Tega izdelka ne smejo uporabljati osebe z
zmanjsanimi fiziénimi, zaznavnimi ali mentalnimi
sposobnostmi (vkljuéno z otroci), razen ¢e jih
glede uporabe pouc¢i ali pri uporabi nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroke
je treba nadzorovati, da se ne bi z izdelkom igrali.
Otroci, mlajsi od 16 let, in osebe, ki niso
seznanjene s temi navodili za uporabo, ne smejo
uporabljati izdelka zaradi varnostnih razlogov.

2 Nikoli ne dopustite, da bi napravo uporabljali otroci

ali ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za uporabo.

. Ko so v blizini ljudje (e posebej otroci) ali domace

zivali, prenehajte uporabljati napravo.

4. Kosilnico uporabljajte samo po postopkih in v
namene kot so opisani s the navodilih.

5. Kosilnice ne uporabljajte, e ste utrujeni, bolani ali
ste uzivali alkohol, droge ali zdravila.

6. Uporabnik ali upravljalec je odgovoren za nesrece
ali ogrozanje drugih oseb ali njihove lastnine.

Elektrika

1. Priporo¢a se uporaba varnostne naprave (R.C.D.)
s prekinjevalcem elektricnega toka, katerega mo¢
ne presega 30mA. Tudi z uporabo varnostne
naprave 100% varnost ne more biti zagotovljena,
zato se pri vsaki uporabi kosilnice drzite navodil za
varno delo. Neopore¢nost varnostne naprave
R.C.D. preverite pred vsako uporabo.

2. Pred uporabo preglejte, ¢e kaze kabel znake
poskodb ali staranja. Ce ugotovite, da je kabel
pokvarjen, izdelek odnesite na Pooblas¢eni
servisni center na zamenjavo kabla.

w

3. Kosilnice ne uporabljajte, ¢e je elektri¢ni kabel
poskodovan ali izrabljen.

4. Takoj izkljucite elektri¢ni tok, ¢e je kabel prerezan
ali je poSkodovana izolacija. Ne dotikajte se
elektricnega kabla dokler ne izkljucite elektri¢cnega
toka. Prerezan ali poSkodovan kabel ne
popravljajte. Zamenjajte ga z novim.

5. Va$ podaljSek ne sme biti zavit. Zaviti kabli se
lahko segrejejo in zmanj$ajo ucinkovitost Vase
kosilnice.

6. Kabel ne priblizujte kosilnici. Vlecite ga vedno za
seboj. Kosite v smeri od in proti priklju¢eneu
mestu kabla in nikoli kroZno.

7. Ne vlecite kabla okoli ostrih predmetov.

8. Predno izkljucite vtikac, kabelski prikljucek ali

podaljsek izkljucite elektri¢ni tok.

9. Preden navijete kabel za shranitev ga preglejte,

da ni poskodovan ali postaran. PoSkodovanega
kabla ne popravljajte ampak ga zamenjajte z

novim.

10. Kabel vedno previdno zvijte in pazite, da ga ne
prepognete.

11.Kosilnice nikoli ne prenasajte tako, da jo drzite za
kabel.

12. Ne vlecite elektricnega kabla potem, ko ste ga
izkljugili iz vti€nice.

13. Uporabljajte samo elektri¢no napetost navedeno
na napisni tablici.

14.Nasi izdelki so dvojno izolirani na osnovi
EN60335. V nobenem primeru ne smete
kakr$nega koli dela izdelka ozemljiti.

Kabli

Ce uporabljate podaljske kablov, morajo ustrezati

najmanjsim preé¢nim presekom v spodniji tabeli:

Napetost Kabel: Precni
dolzina presek

220-240V/ 50Hz do20m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Elektri¢ni kabli in podalj$ki so na razpolago v
pooblaséenih Husqvarna servisih za izdelke
uporabne na prostem.

2. Uporabite podaljSke, namenjene zunaniji uporabi,
ki ustrezajo eni od naslednjih specifikacij:
Navadna guma (60245 IEC 53), navaden PVC
(60227 IEC 53) ali navaden PCP (60245 IEC 57)

3. Ce je kratki kabel kosilnice pogkodovan, ga naj
zamenja proizvajalec, njegov pooblaséeni
serviser ali ustrezno usposobljena oseba, da se
izognete nevarnostim.

Priprava

1. Med uporabo tega aparata bodite vedno obuti v
¢évrsto obutev in nosite dolge hlace. Opreme ne
uporabljajte bosi ali ko nosite odprte sandale.

2. Pred kosnjo odstranite s trate palice, kamne,
kosti, Zico in odpadke, na katere bi lahko naletelo
rezilo.

3. Pred uporabo ali po kakr§nemkoli trku aparata
(udarec ali padec aparata), se prepricajte, da
aparat ni obrabljen ali poSkodovan in ga po
potrebi popravite.

4. Obrabljena ali poskodovana rezila zamenijajte

skupaj z njihovo pritrjevalno garnituro zato, da se
obdrzi ravnotezje.

Uporaba

1. Kosilnico uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali
zelo mocéni razsvetljavi.
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Varnostna navodila

pogonu ali, ko je Se prikljucena na elektri¢ni tok.

preden pustite kosilnico brez nadzorstva za daljsi

preden pregledujete, Cistite ali delate na napravi.
ce pri delu zadanete na trd predmet. Prenehajte

z delom in se prepri¢ajte, da je kosilnica $e varna

¢e kosilnica prekomerno vibrira, prenehajte s
kos$njo in ugotovite vzrok. Prekomerno vibriranje

Tesno privijte vse vijake (mati¢ne in navadne) in

Zbiralnik za travo preglejte pogosto, da nista

Uporabite originalne nadomestne dele, ki so
specificirani za ta proizvod: rezilo, pritrdilni vijak

Med nastavljanjem kosilnice pazite, da se s prsti

Skladujte na suchom a chladnom mieste, mimo
Neskladujte v exteriéri.

2. Ce je le mogode, se izogibajte kodenju mokre 16. Potegnite priklju¢ni kabel iz vti¢nice:
trave. -

3. Na mokri travi Vam lahko spodrsne, zato bodite ali krajsi ¢as.
previdni. - preden ocistite zamasitev.

4. Posebno pazite na pobodjih in obujte nedrsec¢o -
obutev. -

5. Kosite prec¢no po pobocju, nikoli navzdol in
navzgor. za delo.

6. Bodite izredno previdni, kadar menjate smer na -
pobocju. S kosilnico hodite pocasi, ne tekajte.

7. Med delom, Se posebej na nagnjenih povrsinah, lahko povzroc¢i poskodbo.
se prepri¢ajte, da stojite varno in trdno na tleh. Vzdrzevanje in shranjevanje
Kosilnice ne uporabljajte v blizini bazenov ali 1. Pozor: Ne dotikajte se vrtecih se rezil
vrtnih ribnikov. 2.

8. Med kosnjo ne hodite vzvratno, lahko se matice, da ste sigurni, da je kosilnica
spotaknete. pripraviljena za varno delovanje.

9. Nikoli ne kosite travo tako, da bi kosilnico viekli 3.
proti sebi. obrabljen ali izrabljen.

10. Ugasnite kosilnico predno jo potegnete preko 4. Pravocasno zamenijajte obrabljene ali
netravnih povrsin. poskodovane dele

11. Nikoli ne uporabljajte kosilnice s poskodovanimi 5.
Scitniki ali brez namesc&enih S¢&itnikov.

12.Z rokami in nogami se ne priblizujte rezilnim rezila, distanénik in pogonsko kolo.
delom aparata, posebno pri vziganju motorja. 6.

13. Ne nagibajte kosilnico medtem ko motor tece. ne zagozdite med rezilo in ohisje.

14.Z rokami se ne priblizujte kanalu za izmet trave. 7.

15. Nikoli ne dvigujte ali prenasajte kosilnice, ko je v dosahu deti.

Kje uporabljati kosilnico GARDENA PowerMax

Kosilnica GARDENA je namenjena ko$nji trave na

vrtu in okoli njega.

Kosilnice ne uporabljajte na pobocju z nagibom,
vedjim od 20°.

Da bi se izognili poSkodbam, kosilnice ne smete

uporabljati za prirezovanje grmovija, Zive meje,
grmicevja, za rezanje in obrezovanje plezalk ali trave
na strehah ali balkonih. Poleg tega kosilnice ne
smete uporabljati za sekanje vedjih ali manj&ih vej ali
za izravnavanje tal.

POMEMBNE INFORMACIJE

Ko izdelek prejmete od proizvajalca, so kolesa dvignjena. Ne vklopite izdelka, dokler ne premaknete
koles iz dvignjenega polozaja v polozaj 5. (glejte sliko A)

MontaZa spodnijih rogic na kosilnico

1.

V ohisje vstavite spodnja dela rocic in ju pritisnite
navzdol (B1).

2.

Vijaka vstavite skozi ohisje in ro¢ici ter ju trdno
privijte s kriznim izvijacem (B2).

MontaZa zgornijih ro€ic na spodnje rocice

Samo Powermax 34E

1.

Prepri¢ajte se, da je zgornja roc¢ica na pravem
mestu, gumb za zaklepanje na stikalni omarici pa
naj bo na vrhu.

. Prepri¢ajte se, da sta zgornja (C1) in spodnja

rocica (C2) pravilno poravnani. Obstajata dve
luknji za prilagoditev viS§ine zgornjega rocaja.

. Namestite vijak (C3), podlozko (C4) in gumb s krili

(C5). Pritrdite gumb s krili.

. Postopek ponovite na drugi strani.
. Kabel namestite na ro¢ice s pomocjo prilozenih

objemk. Oglejte si vsebino strani za polozaj.
Prepricajte se, da se kabel ne zagozdi med
zgornjimi in spodnjimi roicami.

Samo Powermax 37E in 42E

3.

. Nastavitveni vijak (D1) vstavite v spodniji del

ro¢aja. Postopek ponovite na Se drugi strani.

. Clen za nastavitev nagiba (D2) namestite na

nastavitveni vijak in ga pritrdite na spodniji del
roc¢aja, tako da se zaskoc¢i. Postopek ponovite na
Se drugi strani.

Zgornji del ro¢aja polozite na tla, kot je prikazano
na Sliki E, in ga na obeh straneh nataknite na
nastavitveni vijak, tako da bo Zi¢nata vrv pripeta v
¢len za nastavitev nagiba (E1).

. Zaporni kolut (F1) namestite na nastavitveni vijak

in ga dvakrat zavrtite v desno v smeri oznake za
pritrditev (G).

. Zgorniji del ro¢aja dvignite v delovni polozaj (H) in

do konca privijte zaporni kolut v smeri oznake za
pritrditev (G).

. Ziénato vrv pripnite na zgornji in spodniji del roéaja

s prilozenimi kabelskimi objemkami (J).
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Montaza kosSa za travo

MontaZa drZala koSa za travo

1. Drzalo ko$a za travo namestite v reze v zgornjem
delu kosa za travo, in potiskajte, dokler se ne
zaskodi v polozaj. (K1)

2. Preglejte spodnjo stran pokrova (K2) in se
prepri¢ajte, da so sponke na drzalu kosa za travo
varno pritriene.

Montaza koSa za travo

1. Samo Powermax 37E in 42E:- ZdruzZite polovici
kosa za travo, tako da poravnate sponke. Pred
pritrjevanjem se prepricajte, da so vse sponke na
pravem mestu. (L)

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Pritrdite pokrov ko$a za
travo na Ze sestavljen kos$ za travo, tako da poravnate
sponke. Pred pritrjievanjem se prepricajte, da so vse
sponke na pravem mestu. (M)

MontaZa sestavljenega ko$a za travo na kosilnico.

1. Dvignite varnostno loputo (N1)

2. Samo Powermax 37E in 42E:- Pripomocek za
muléenje (V1) odstranite z izhodnega kanala (N2).

3. Prepric¢ajte se, da je izhodna cev ¢ista in da v njej
ni delcev umazanije (N2)

4. Sestavljen kos za travo postavite na 2 drzali (N3)
na hrbtni strani ohisja, kot je prikazano na sl. P1

5. Varnostno loputo pritrdite na vrh ko$a za travo.
Prepricajte se, da je kos za travo trdno namescéen.

« POMEMBNO! PO NAMESTITVI SE
PREPRICAJTE, DA MED VARNOSTNO LOPUTO
IN KOSEM ZA TRAVO NI VRZELI.

* Postopek odstranjevanja je obraten postopku
namescanja.

* Pri vedjih travnatih povrsinah, kjer nabiranje trave
ni potrebno, lahko kosilnico uporabite brez kosa za
travo. Preverite, ali je varnostna loputa popolnoma
zaprta. Oblika varnostne lopute omogoc¢a, da
pokosena trava pada navzdol za napravo.

Prilagoditev viSine rezanja

e Visina rezanja se prilagaja z dviganjem ali
spuscanjem koles s pomocjo rocice za
prilagajanje visine (A)

* Pritem izdelku je na voljo pet viSin rezanja (20 -
60 mm).

Vigina reza:-
1 & 2 - Nizka, 3 - Srednja, 4 & 5 - Visoka

* OPOMBA
Za vedino trat je priporoéena srednja visina. Ce
boste rezali prenizko, bo to vplivalo na kakovost
trate, slabo pa bo tudi nabiranje.

Nastavitev visine ro¢aja — samo Powermax 37E/42E

Ta izdelek je opremljen s prilagodljivim ro¢ajem, ki

omogodca nastavitev 5 polozajev visine glede na

viSino uporabnika.(Q)

Prilagajanje visine ro¢aja

1. Odvijte oba zaporna koluta (R1) v levo (priblizno
za 2 obrata) v smeri, ki oznac¢uje odvijanje (R2),
dokler se zobje kolutov ne razklenejo (R3). Pri

tem pazite, da bo zgornji del ro¢aja ves ¢as
podprt.

2. Polozaj ro¢aja nastavite na Zeleno visino, pri
¢emer pazite, da bo oznaka na zapornih kolutih
(R4) na obeh ¢&lenih za nastavitev nagiba v istem
polozaju.

3. Popolnoma privijte oba zaporna koluta.

Zagon in zaustavitev

Zagon kosilnice

1. Pritrdite kabel podaljSka na hrbtno stran stikalne
omarice.(S1)

2. Na kablu naredite zanko in jo potisnite skozi rezo.
(s2)

3. Za pritrditev zanko postavite prek kljuke in kabel
povlecite nazaj skozi rezo (S8).

4. Vti¢ vstavite v vtiénico in napravo vklopite.

Na stikalni omarici je gumb za zaklepanje (S4), ki

onemogod&a nezaZelen vkilop naprave.

5. Pritisnite ter drzite gumb za zaklepanje (S4) na

stikalni omarici in pritisnite enega od vzvodov za
vklop/izklop v smer proti zgornji rocici (S5).

6. Med pritiskanjem vzvoda za vklop/izklop v smer
proti zgorniji rocici spustite gumb za zaklepanje
(S6).

* OPOMBA — Na kosilnici sta dva vzvoda za
vklop/izklop. Za vklop kosilnice lahko uporabite
katerega koli od njiju.

Ustavitev kosilnice
1. Sprostite pritisk na vzvod za vklop/izklop.

Polno okence kosa za travo

* Ko se ko$ za travo napolni, je trava vidna skozi
okence (T1).

* Ko sta okence oz. ko$ za travo polna, je ¢as, da
kos izpraznite.
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Pripomocéek za mulCenje - samo Powermax 37E/42E

Uporablja se kot muléer

1. Vasa kosilnica ima pripomoc¢ek za muléenje. (V1)

2. Zaustavite kosilnico, kot je opisano v poglavju
“Zagon in zaustavitev”

3. Dvignite varnostno loputo in v zadnjo izhodno cev

vstavite pripomocek za muléenje, (V2) Prepricajte
se, da je varno pritrien. (V3)

4. Pripomocek za muléenje blokira zbiralno cev na
spodnji strani ohisja in tako prepreci nabiranje
trave. (V4)

Kako kositi

Izdelek je mogote uporabiti za naslednje nagine koSnje trave:-

1. Z namesc¢enim koSem za travo: trava se uéinkovito
zbira in odlaga v ko$ za travo. (P1)

2. Z name&&enim pripomo¢kom za muléenje - samo
Powermax 37E/42E:- poko&ena trava se na drobno
zmelje in ostane na trati kot gnojilo. (V3)

3. Odvajanje od zadaj: u¢inkovito koSenje dolge trave
brez potrebe po praznjenju kosa za travo (P2)

Kako kositi

1. Kosnjo zacnite na robu trate, ki je najblizji viru
napajanja, tako da je kabel na delu trate, ki ste ga
Ze pokosili.

2. Kosite dvakrat tedensko v rastni sezoni. Trava bo

trpela, ¢e boste na enkrat porezali ve¢ kot tretjino
njene dolzine.
Kosilnice ne preobremenite
Ce kosite dolgo, debelo travo, lahko hitrost motorja
pade, slidali boste razliko v zvoku motorja. Ce hitrost
motorja pade, lahko pride do preobremenitve
kosilnice in s tem do pogkodbe. Ce kosite dolgo,
debelo travo, boste obremenitev zmanjsali, ¢e pri
prvem rezanju visino rezanja nastavite visje. Oglejte
si razdelek “Prilagoditev visine rezanja”.

Nastavek za robove (W1)
Omogoca kosnjo v blizini zidov in ograj

Vzdrzevanije kosilnice

Cis&enje

e UPORABLJAJTE ROKAVICE

* POMEMBNO:- Zelo pomembno je, da je kosilnica

gista. Ce so v katerem koli dovodu zraka ali pod
ohisjem ostanki trave, je lahko to nevarno za pozar.

. Travo izpod ohi$ja odstranite z metlico. (X1)

2. Z mehko krtaco odstranite travo iz vseh zraénih dovodov
(X2), izhodne cevi (X3) in kosa za travo (X4).

3. Z mehko krtac¢o odstranite ostanke trave z
opazovalnega okenca (X5).

4. Povrsino kosilnice obriSite s suho krpo (X6).

POMEMBNO:- Za ¢is¢enje kosilnice ne

uporabljajte vode, saj jo to lahko poskoduje in

razveljavi garancijo. Ne distite s kemi¢nimi

sredstvi, vkljuéno z bencinom ali raztopinami, ker

lahko nekatere od njih uni¢ijo pomembne

plasti¢ne dele.

Shranjevanje kosilnice

e Kosilnico hranite v suhem prostoru, kjer je
zascitena pred poskodbami

-

Powermax 34E

* Odvijte krilati matici in ro¢aj prepognite ¢ez
izdelek (Z1), pri ¢emer pazite, da bo zgornji del
rocaja ves ¢as podprt.

* Odvijte ¢lena za nastavitev nagiba, da lahko roc¢aj
prepognete ¢ez izdelek (Z2), pri cemer pazite, da
bo zgornji del ro¢aja ves ¢as podprt. Preden
zlozite rocaj, preverite, ali sta zaporna koluta (Y1)
popolnoma odvita.

* lzdelek shranite v pokonénem polozaju, tako da
sloni na zadnjih kolesih, kot je prikazano na Sliki
Z3. Pri tem pazite, da bo stikalna omarica
shranjena v vdolbini pod koSem za travo.

Na koncu sezone kosnje

1. Ce je treba, zamenjajte sornike, matice ali vijake.

2. Kosilnico temeljito ocistite.

3. Elektriéni kabel shranite pravilno, da ne pride do
poskodbe.

Namigi za iskanje napak

lzdelek ne deluje

1. Ste sledili pravilnemu postopku za zagon?
Oglejte si razdelek “Zagon kosilnice”

2. Ste stroj vklopili?

3. Preverite varovalko v vlozZku in jo, ¢e je pregorela,
zamenjajte.

4.V primeru, da pregori tudi nova varovalka:
Izdelek nemudoma izkljuéite iz elektricne
napeljave in se posvetuijte pri storitvenem srediséu
GARDENA.

Slabo nabiranje trave

1. Stroj izkljucite iz elektricnega omrezja.

2. Oc¢istite zunanjo stran dovodov zraka, izhodno cev
in spodnjo stran ohisja.

3. Dvignite visino rezanja. Oglejte si razdelek
“Prilagoditev visSine rezanja”.

4. Ce te tezave $e niste resili:
Izdelek nemudoma izkljucite iz elektricne
napeljave in se posvetujte pri storitvenem sredi$éu
GARDENA.

Prekomerno tresenje

1. Stroj izkljucite iz elektricnega omrezja.

2. Preverite, ali je rezilo pravilno pritrjeno.

3. Ce je rezilo poskodovano ali obrabljeno, ga
zamenijajte z novim.

4.Ce tresenja niste odpravili:

Izdelek nemudoma izkljucite iz elektricne
napeljave in se posvetujte pri storitvenem srediSéu
GARDENA.

Kosilnico tezko potiskate

1. Stroj odklopite iz elektricnega omrezja.

2. Ce je trava dolga ali &e tla niso ravna, morate
vis§ino rezanja dvigniti. Oglejte si razdelek
“Prilagoditev viSine rezanja”.

3. Preverite, ¢e se kolesa lahko vrtijo neovirano.

4.V primeru, da se tezava ponovi:
lzdelek nemudoma izkljucite iz elektricne
napeljave in se posvetujte pri storitvenem srediSéu
GARDENA.

Nadomestni deli

Rezilo

GARDENA 34E Art.: 4015-20 Stevilka dela: 585207101
GARDENA 37E Art.: 4016-20 Stevilka dela: 585207001
GARDENA 42E Art.: 4017-20 Stevilka dela: 585206901
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Ekoloski Podatki

GARDENA proizvodi za zunanje okolje so izdelani v
skladu z Sistemom ekoloskega upravljanja (ISO 14001).
Kadar je to mogoce, se uporabljajo sestavni deli, izdelani
na kar najbolj ekolosko odgovoren nacin in sicer v skladu
z postopki podjetja ter mozZnostjo reciklacije, ko proizvod
preneha s svojim Zivljenskim obdobjem.

* Embalaza je reciklirna in plasti¢ni deli so bili oznaceni
(kjer je mogoce) za lo¢eno recikliranje.

Kadar se nameravate znebiti proizvoda, ki je odsluzil
svojo delovno dobo, morate biti pozorni na varstvo
okolja.

« Ce je potrebno, se za informacije o tem obrnite na obgino.

Znak g na produktu ali na njegovi embalazi oznacuje,
da se s tem produktom ne sme ravnati kot z
gospodinjskimi odpadki. Namesto tega ga je potrebno
oddati na ustrezno zbirno mesto, kjer reciklirajo
elektri¢no in elektronsko opremo.

Z ustreznim odlaganjem tega produkta boste pomagali
preprecditi mozne negativne posledice za okolje in
Clovesko zdravje, ki bi bile v nasprotnem povzroc¢ene.
Glede podrobnosti o recikliranju tega produkta prosimo
kontaktirajte vas obcdinski svet, komunalno podjetje ali
trgovino, kjer ste produkt kupili.

Garancija/servis

GARDENA zagotavlja 2-letno garancijo za ta izdelek (od

dneva nakupa). Ta garancija pokriva vse resne

poskodbe enote, za katere se lahko dokaze, da so

posledica napak v materialu ali izdelavi.

V ¢asu garancije bomo enoto popravili ali brezplaé¢no

zamenjali, ¢e veljajo naslednji pogoji:

e 2z enoto ste ravnali pravilno in v skladu z zahtevami
navodil za delovanje;

* enota ni poSkodovana zaradi ¢iS¢enja z vodo ali
kemikalijami.

* niti kupec niti nepooblaséena druga oseba nista
poskusali popraviti enote.
Rezilo je del, ki se obrabi in ga garancija ne pokriva.
Proizvajal¢eva garancija ne vpliva na uporabnikove
obstojece zahteve do prodajalca v zvezi z garancijo.
Ce na kosilnici Powermax pride do okvare, pokvarjeni
del vrnite skupaj s kopijo racuna in opisom okvare v
enega od servisnih centrov GARDENA, ki so navedeni
na hrbtni strani teh navodil. PoStnina mora biti pla¢ana.

‘ EU IZJAVA PROIZVAJALCA O SKLADNOSTI PROIZVODA Z STANDARDI

Spodaj podpisano podjetie GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm, na tem mestu
potrjuje, da so spodaj navedene enote v ¢asu izhoda iz nase tovarne bile v skladu z usklajenimi smernicami EU,
varnostnim standardom EU in standardom, ki veljajo za posamezne izdelke. Ta certifikat postane ni¢en, ¢e so enote
spremenjene brez nase privolitve.

Leto oznake CE.
Direktive EU:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Usklajeni standardi EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Znadilna raven emisije Lpa v zvezi z delovnim obmoc¢jem je v skladu s standardom EN60335-2-77 v tabeli.

Vrednost tresljajev avhw je v skladu s standardom EN ISO 20643 v tabeli.
Vrednosti zvoé¢ne moci Ly, so v skladu z direktivo 2000/14/EC v tabeli.

Postopek ocenjevanja skladnosti.................... Annex VI

Priglaseni organ..........ccocoeiiiiiiiiiiiniis Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Glavni inzenir

Skrbnik tehni¢ne dokumentacije

Tip 34E 37E 42E
Sirina reza (cm) 34 37 42
Hitrost rotacije naprave za rezanje (rpm) 3700 3600 3500
Mo¢ (kW) 1.4 1.6 1.7
Izmerjena jakost zvoka Lwa (dB(A)) 94 93 96
Zagotovljena jakost zvoka Lwa (dB(A)) 96 96 26
Zvocéni tlak Lea (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Negotovost Kea (dB(A)) 25 25 2.5
Tresljaji roke/dlani aww (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Negotovost Kaw (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Obteziti (Kg) 10.9 11.8 12.2
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MJERE OPREZA

A\

Objasnjenje simbola na vagem proizvodu

Upozorenje

Pazljivo prodcitajte upute za upotrebu kako
bi bili sigurni da razumijete sve kontrole i

Sto one c¢ine.

Uvijek drzite kosilicu na podu dok rezete
/> travu. Naginjanje ili podizanje kosilice moze
::!2 uzrokovati izbacivanje kamenja

budu u blizini. Nemoijte raditi dok su ljudi,

l | @ Ne dozvolite pasivnim promatra¢ima da
posebice djeca ili ljubimci u blizini.

Pazite na ostre ostrice — izvadite utikac iz
napajanja prije odrzavanija ili ako je kabel
ostecen.

Silici se nastavljaju vrtjeti nakon &to je
motor isklju¢en.

Drzite kabele dalje od ostrice.

Osnovno

1. Ovaj proizvod nije namijenjen da ga koriste
osobe (ukljuéujudi djeca) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili sa
nedostatkom iskustva i znanja, osim u sluc¢aju da
su pod nadzorom ili su upuceni u koristenju
proizvoda od strane osobe koja je odgovorna za
njihovu sigurnost. Malu djecu treba nadzirati
kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.
|z sigurnosnih razloga, djeca mlada od 16 godina
ili osobe koje nisu upoznate s ovim uputama za
rukovanje ne smiju koristiti ovaj proizvod.

2. Nikad ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama da koriste uredaj.

3. Prestanite koristiti uredaj ako su ljudi, osobito
djeca ili ku¢ni ljubimci u blizini.

4. Proizvod koristite na nacin i samo u svrhe
opisane u uputama.

5. Nikada ne koristite proizvod ako ste umorni, ili
pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

6. Rukovatel;j ili korisnik je odgovoran za nesrece ili
opasnosti koje se dogode drugim ljudima ili
njihovom vlasnistvu.

Sigurnost oko struje

1. Preporuca se upotreba naprava za rezidualnu struju
(R.C.D.) sa otpusnom strujom ne jacom od 30mA.
Cak i sa ugrapenim R.C.D.-om stopostotna
sigurnost nije garantirana i sigurnosna pravila se
moraju slijediti cijelo vrijeme. Provjerite vas R.C.D.
prilikom svakog koristenja.

2. Prije uporabe, pregledajte kabel ima li znakova
ostecenja ili istroSenosti. Ako je kabel
neispravan, odnesite proizvod u Odobreni centar
za servisiranje i zatrazite da zamijene kabel.

Ako se ne koristi pravilno, vas proizvod moze biti opasan! Vas proizvod moze prouzrogiti ozbiljne ozljede
rukovatelju i ostalima, moraju se slijediti upozorenja i sigurnosne upute kako bi se osigurala umjerena
sigurnost i u¢inkovitost pri upotrebi proizvoda. Rukovatelj je odgovoran za slijedenje upozorenja i
sigurnosnih uputa u ovom priru¢niku i na proizvodu.

3. Ne koristite proizvod ako su elektri¢ni kabeli
osteceni ili izlizani.

4. Hitno iskljucite iz struje ako je kabel prerezan, ili je
izolacija ostec¢ena. Ne dirajte elektricni kabel dok
nije isklju¢en iz struje. Ne popravljajte porezotinu ili
ostecen kabel. Zamijenite ga novime.

5. Vas produzni kabel mora biti nezavijen ili
neodmotan, zamotani ili zavijeni kablovi se mogu
pregrijati i smanijiti u€inkovitost vase kosilice.

6. Drzite kabel $to dalje od proizvoda, uvijek kosite u
smjeru suprotnom od izvora elektriénog napajanja
pokretima gore i dolje, nikada u krugovima

7. Ne povlacite kabel oko ostrih predmeta.

8. Uvijek iskljucite sve izvore elektricnog napajanja
prije no $to iskljucite bilo koji utika¢, poveziva¢
kabela ili produzni kabel.

9. Iskljucite, odstranite utikac iz izvora elektricnog
napajanja i pregledajte elektri¢ni kabel od Steta ili
starenja prije no $to ga namotate i spremite. Ne
popravljajte ostec¢eni kabel, zamijenite ga novime.
Koristite samo GARDENA zamijenski kabel.

10. Uvijek namotavajte kabel pazljivo, izbjegavajuci
cévorove.

11.Nikada ne nosite proizvod drzeci kabel.

12.Nikada ne povlacite za kabel kako bi iskljucili
utikac.

13. Koristite samo na izmjeni¢noj struji sa naponom
koji je prikazan na etiketi proizvoda.

14.Nasi proizvodi imaju dvostruku izolaciju do
EN60335. Niu kojem sluc¢aju se ne smije neki
dio ovog proizvoda spojiti s uzemljenjem.

Kablovi

Ako se upotrebljavaju produzni kabeli, oni moraju

zadovoljiti zahtjev za minimalnim popre¢nim

presjekom prema donjoj tablici:

Napon Duzina Popreé&ni
kabela presjek

220-240V/ 50Hz do 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Gilavni kabli i produzeci su dostupni kod vaseg
mjesnog ovlastenog servisnog centra Husqvarna-
a za proizvode za izvankuénu upotrebu.

2. Koristite iskljucivo produzne kabele namijenjene uporabi
na otvorenom i uskladene s jednom od sliedec¢ih
specifikacija: Obi¢na guma (60245 IEC 53), Obi¢ni PVC
(60227 IEC 53) ili Obi¢ni PCP (60245 IEC 57).

3. Ako je kratki kabel za spajanje ostecen, treba ga
zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili na sli¢ni
nacin osposobljena osoba kako bi se izbjegla
opasnost.

Priprema

1. Dok upotrebljavate vas proizvod nosite ¢vrstu
obucu i duge hlace. Ne radite s uredajem kada
ste bosi ili kad nosite otvorene sandale

2. Provjerite da su sa travnjaka uklonjeni Stapovi,
kamenje, kosti, Zice i smece; dijelovi za rezanje bi
ih mogli baciti u zrak.

3. Prije upotrebe aparata i nakon svakog koristenja
provjerite da li ima znakova izlizanosti ili
ostecenja i popravite ako je potrebno.

4. Zamijenite izlizane i o$tecene dijelove za rezanje
zajedno sa njihovim dijelovima kao cijeli set da bi
ostali u ravnotezi.

Upotreba

1. Koristite proizvod samo pri dnevnom svijetlu ili
dobrom umjetnom osvijetljenju.

2. lzbjegavajte upotrebu vaseg proizvoda na mokroj
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MJERE OPREZA

10.

11.

12.

13
14

15.

travi (kad je moguce).

Budite oprezni na mokroj travi, mogli biste se
okliznuti.

Na kosinama, narocito dobro pazite kako hodate i
nosite obucu u kojoj se ne klize.

Upotrebljavajte popre¢no na kosinama, nikad
gore i dolje.

Budite iznimno oprezni kada mijenjate smjer na
kosinama. Hodajte, nikada nemojte tréati.

Pazite da uvijek zauzmete siguran i stabilan
polozaj za vrijeme rada, a posebno na kosinama.
Ne koristite kosilicu u blizini bazena ili vrinih
ribnjaka.

Ne hodajte unatraske dok upotrebljavate svoj
proizvod, mogli biste se spotaknuti.

Nikad ne rezite travu tako da vucete proizvod
prema sebi.

Iskljucite proizvod kada njime prelazite preko
povrsine koja nije trava.

Nikad ne upotrebljavajte proizvod sa oste¢enim
Stitovima ili Stitovima koji nisu na mjestu.

Uvijek drzite ruke i stopala podalje od dijelova za
rezanje, a pogotovo kada palite motor.

.Ne naginjite proizvod dok motor radi.

.Ne stavljajte ruke blizu otvora za izbacivanje
trave.

Nikad nemoijte drzati ili nositi proizvod dok jo$
radi ili je ukopc&an u struju.

16. Iskljucite iz struje:

prije ostavljanja obrezivac¢a bez nadzora, na bilo
koje vrijeme;

prije od¢epljivanja;

prije provjeravanja, ¢iS¢enja ili popravljanja
aparata;

ako pogodite nesto. Ne koristite vas obrezivac¢
dok niste sigurni da je cijeli obreziva¢ u sigurnom
radnom stanju;

ako proizvod po¢ne nenormalno vibrirati. Odmah
ga provjerite. Pretjerano vibriranje moze
uzrokovati ozljedu.

Odrzavanje

1.

Pozor: Ne dirajte ostrice koje s okrecu.

2. Neka svi vijci i matice budu zategnuti kako bi se
osiguralo sigurno radno stanje proizvoda.

3. Cesto provjeravajte kutiju za travu za istrogenost
ili oStecenja

4. Zamijenite oStecene ili istroSene dijelove radi
sigurnosti.

5. Koristite samo one rezervne i zamjenske dijelove
i dodatke koji su specificirani za va$ proizvod..

6. Pazite tijekom podes$avanja urepaja kako biste
sprijecili da vam prsti budu uhvaceni izmepuu
pokretnih i nepokretnih dijelova urepaja.

7. Spremite na hladno i suho mjesto van dosega

djece. Ne ostavljate vani.

Gdje koristiti vaSu GARDENA PowerMax kosilicu

GARDENA kosilica oblikovana je za koSenje
travnjaka vrtu.

Ne koristite kosilicu na kosinama veéim od 20°.

Da biste izbjegli ozljede, kosilica se ne smije koristiti

za

podrezivanje grmlja i ivi€njaka, za rezanje i

podrezivanje penjadica ili trave na krovu ili u

balkonskim arlama. Nadalje, kosilica se ne smije
koristiti za sje¢u granja, pruéa ili za izravnjivanje

nepravilnosti zemljane podloge.

VAZNE INFORMACIJE

Prilikom isporuke od proizvodagéa, kota€i su u podignutom poloZaju. Ne upuéuijte uredaj prije nego ih
spustite s podignutog u poloZaj 5. (Vidi sl. A)

Spoj donjih ruéica na kosilicu

1. Umetnite donji dio ru¢ke u uredaj i gurnite prema 2. Upotrebom pozi odvijac¢a umetnite vijak u uredaj i
dolje (B1). rucke i évrsto zategnite (B2).
Sklop gornje ru€ice na donju ruéicu
Samo Powermax 34E Samo Powermax 37F i 42E

1.

Pazite da je gornja ru¢ica smjestena ispravno s
gumbom za zaklju¢avanje na preklopnoj kutiji
prema gore.

. Pazite da su gornja rucica (C1) i donja rucica (C2)

to¢no poravnate. Postoje dva otvora za
podesavanije visine gornje rucke.

. Postavite vijak (C3), podlosku (C4) i krilnu maticu

(C5). Zategnite krilnu maticu.

. Ponovite s druge strane.
. Pri¢vrstite kabel na nosa¢e pomocu prilozenih

kopci. Konzultirajte stranicu sadrzaja za
odredivanje polozaja.

Vodite rac¢una da kabel nije zaglavljen izmedu
gornje i donje ruc¢ke.

1.

2.

Postavite vijak za namjestanje (D1) kroz donju
ru¢ku. Ponovite s druge strane.

Postavite uredaj za namjestanje nagiba (D2) preko
vijka za namjestanje na donju rucku, pazite da
klikne na mjesto. Ponovite s druge strane.

. Odlozite gornju ru¢ku na pod kako je prikazano na

Slici E i namjestite na vijak za namjestanje na obje
strane, pazeci da se spojeni kabel ukop¢a na
uredaj za namjestanje nagiba (E1).

. Pri¢vrstite disk za blokiranje (F1) na vijak za

namjestanje i okrenite dva puta u smjeru kazaljke
na satu u smjeru simbola za zaklju¢avanje (G).

. Podignite gornju ru¢ku na polozaj za koristenje (H)

i u potpunosti zategnite disk za blokiranje u smjeru
simbola za zaklju¢avanje (G).

. Namjestite kabel na gornju i donju ru¢ku s

osiguranim kopéama (J).
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Sklop kutije za travu

Spoj rucka kutije za travu mljevenje (V1) s otvora za izbacivanje (N2).

1. Postavite rucicu kutije za travu u utore na gornjem 3. Pazite da je ispusni otvor &ist i bez ostataka (N2)
dijelu kutije za travu i gurajte dok ne upadne u svoj 4. Smjestite kompletnu kutiju za travu na 2 pozicijske
polozaj (K1) tocke (N3) sa straznje strane kucista kao $to je

2. Gledajuéi s donje strane poklopca (K2), pazite da prikazano na sl. P1
su Stipalice rucice kutije za travu ¢vrsto 5. Postavite sigurnosni preklopnik na vrh kutije za
postavljene. travu. Pazite da je kutija za travu sigurno

Sklop kutije za travu postavljena.

1. Samo Powermax 37E i 42E:- Spojite polovice « VAZNO! NAKON UGRADNJE PAZITE DA NE
kutije za travu tako $to ¢ete ih poravnati pomocu OSTANE RAZMAK IZMEPU SIGURNOSNOG
Stipalica. Pazite da su sve stipalice na to¢nim PREKLOPNIKA | KUTIJE ZA TRAVU.
mjestima prije postavljanja u poziciju. (L) » Demontiranje je obrnuti postupak.

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Postavite poklopac e Za vece travnate povrsine gdje nije potrebno
kutije za travu na spoj kutije za travu poravnavajuci prikupljanje trave, mozete koristiti vasu kosilicu
ga pomocu stipalica. Pazite da su sve Stipalice bez kutije za travu. Pazite da je sigurnosni
ispravno postavljene prije nego upadnu u poziciju preklopnik potpuno zatvoren. Dizajn sigurnosnog
(M). preklopnika dozvoljava da se pokosena trava

Postavljanje kompletne kutije za travu na kosilicu. izbaci prema dolje iza uredaja.

1. Podignite sigurnosni preklopnik (F1)
2. Samo Powermax 37E i 42E:- Skinite uredaj za

PodeSavanje visine rezanja

e Visina rezanja podeSava se podizanjem ili * NAPOMENA
spustanjem kotacic¢a upotrebom rucice za Za vecinu travnjaka preporucéa se srednja visina
podesavanje visine (A) rezanja. Ako rezete prenisko vas ¢e travnjak
e Ovaj proizvod ima pet visina rezanja (20 - 60 mm). izgubiti kvalitetu a i prikupljanje pokoSene trave c¢e
Visine reza- biti slabije.

1 & 2 - Nisko, 3 - Srednje, 4 & 5 - Visoko

PodeSavanje visine rucke - samo Powermax 37E/42E

Ovaj proizvod opremljen je s ruékom koja se ruc¢ka osigurana cijelo vrijeme.
podesava, omogucavajudi 5 razliitih poloZaja kako 2. Namijestite polozaj ruéke na odgovarajucu visinu,
bi odgovarali visini rukovatelja.(Q) pazeci da je pokaziva¢ na disku za blokiranje (R4)
Pode&avanje visine ru¢ke u istom poloZaju kao na oba uredaja za
1. Okrenite oba diska za blokiranje (R1) u smjeru namjestanje nagiba.

suprotnom od kazaljke na satu (otprilike 2 okreta) 3. Cvrsto zategnite oba diska za blokiranje.

u smjeru simbola za zakljuc¢avanje (R2) dok
ozubljenje ne popusti (R3), pazeci da je gornja

Ukljudivanje i iskljuivanje

Da biste ukljucili kosilicu preklopnoj kutiji, a zatim stisnite jednu od

1. Spojite produzni kabel na straznju stranu Start/Stop ruc¢ki prema gornjoj ruc¢ci (S5).
preklopne kutije (S1) 6. Nastavite stiskati start/stop ru¢ku prema gornjoj

2. §Kabelom oblikujte om¢u i ugurajte je u utor. (S2) rucci i otpustite gumb za zaklju¢avanje (S6).

3. Da bi osigurali polozaj, postavite omc¢u iznad kuke * NAPOMENA - Instalirane su dvije start/stop
i povucite kabel natrag kroz utor (S3). rucke. Bilo koja od njih moze se koristiti za

4. Spojite uti¢nicu na izvor struje i ukljucite uredaj. ukljugivanje kosilice.

Preklopna kutija ima gumb za zaklju&avanje (S4) da

bi se izbjeglo slu&ajno uklju&¢enje. 1. Popustite pritisak na Start/Stop ruc¢ku.

5. Pritisnite i drzite gumb za zaklju¢avanje (S4) na

\ Indikator pune kutije za travu \

 Kako se kutija za travu puni, trava ¢e biti vidljiva  Kada je prozor/kutija za travu puna, vrijeme je da
kroz prozor (T1). se isprazni.

\ UtikaC€ meljaCa - samo Powermax 37E/42E \

Upotreba kao meljaca meljac¢a na kraj ispusnog odvoda (V2) i pazite da

1. Vasa kosilica ima utika¢ meljac¢a. (V1) je ¢vrsto postavljen. (V3)

2. Zaustavite vasu kosilicu kao $to je navedeno u 4. Utika¢ meljaca sprjecava prikupljanje trave tako
odjeljku za Upucivanje i zaustavljanje. Sto blokira dovod za prikupljanje s donje strane

3. Podignite sigurnosni branik i umetnite utikac¢ kucista. (V4)
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Kako kositi

Va$ proizvod se moze koristiti za rezanje trave na

sljedece nacine:-

1. Montirana kutija za travu — trava se uspjesno skuplja i
nabija u kutiju za travu. (P1)

2. Uredaj za mljevenje postavljen - samo Powermax
37E/42E:- odrezana trava se ko$e na sitne komadice i
vraca kao hranjivi sastojak u vasu tratinu (V3)

3. Izbacivanje sa straZnje strane — Efektivno reze dugu
travu i nema potrebe za praznjenje kutije za travu (P2)

Kako kositi

1. Zapocnite kositi rubove travnjaka koji su najblize
izvoru struje tako da se kabel proteze na travnjaku
koji ste ve¢ pokosili.

2. Kosite dva puta tjedno tijekom sezone rasta, a vas

c¢e travnjak biti ostec¢en ako kosite vise od jedne
trecine visine.
Nemojte preopteretiti vadu kosilicu
Kosenje dugacke trave moze prouzrociti pad brzine
motora, koja se moze opaziti zbog promjene zvuka
motora. Ako brzina motora padne, razlog moze biti
preopterecenje vase kosilice §to moze dovesti do
ostecenja. Kada kosite dugacku debelu travu prvi
otkos s visokom visinom rezanja ¢e pomoci
smanjenju opterec¢enja. Pogledajte odjeljak
PodeSavanje visine rezanja.

Cesalj za rubove (W1)
Omogucuje rezanje uz same zidove i ograde

Odrzavanje vaSe kosilice

Ciséenje

» KORISTITE RUKAVICE

e VAZNO:- Vrlo je vazno da je vasa kosilica &ista.

Ostaci poko$ene trave koji ostanu u dovodima za
zrak ili ispod kucista mogu dovesti do zapaljenja.

. Cetkom odstranite travu preostalu ispod kudista. (X1)

2. Upotrebom mekane cetke odstranite ostatke
pokosene trave iz svih dovoda zraka (X2),
ispusnog odvoda (X3) i kutije za travu (X4).

3. Upotrebom mekane cetke, odstranite posjec¢enu
travu s prozora (X5).

4. Obrisite povrsinu vase kosilice suhom krpom (X6).

« VAZNO:- Nikada ne rabite vodu za &igéenje
motorne pile jer tako mozete ostetiti motornu pilu i
ponistiti jamstvo. Ne cistite upotrebom kemikalija,
uklju¢ujuci petrolej ili otapala - jer mogu unistiti
vazne plasti¢ne dijelove.

Cuvanje vase kosilice

e Spremite na suho mjesto gdje se kosilica nece
ostetiti

-

* Otpustite krilne matice kako bi omogudili
sklapanje ru¢ki preko proizvoda (Z1) pazedi da je
gornja ruc¢ka osigurana.

Powerm 7E/42E

* Otpustite uredaje za namjestanje nagiba kako bi
omogucili sklapanje rucki preko proizvoda (Z2)
pazedi da je gornja ruc¢ka osigurana. Provijerite da
su diskovi za blokiranje potpuno odvijeni (Y1) prije
sklapanja.

* Skladistite proizvod uspravno na straznjim
kotacima kako je prokazano na slici Z3, pazeci da
vrh kutije s prekida¢ima stane u udubljenje na
donjem dijelu kutije za travu.

Na kraju sezone ko$enja

1. Ako je potrebno zamijenite Sarafe, vijke, matice.

2. Dobro ocistite kosilicu.

3. Pazite da je kabel propisno spremljen kako bi se
izbjeglo ostecenje.

Natuknice za pronalaZenje greSaka

Ne radi

1. Jeste li slijedili to¢an postupak za start?
Pogledajte ‘Da biste ukljucili kosilicu'

2. Je li prekida¢ napajanja uklju¢en?

3. Provjerite je li osigurac¢ u utikacu, zamijenite ga
ako je pregorio.

4. Da li osigurac i dalje pregara?:
Odmah iskljucite iz napajanja elektriénom
energijom i obratite se va8emu GARDENA
servisnom centru.

Lose prikupljanje trave

1. Iskljucite iz napajanja elektricnom energijom.

2. Ocistite s vanjske strane dovoda zraka, ispusni
odvod i ispod kucista.

3. Podignite visinu rezanja. Pogledajte odjeljak
Podesavanje visine rezanja.

Pretjerane vibracije

1. Iskljucite iz napajanja elektricnom energijom.

2. Provjerite je li ostrica propisno postavljena?

3. Ako je ostrica ostec¢ena ili istroSena, zamijenite je
S novom.

4. Ako i dalje vibrira:

Odmabh iskljuéite iz napajanja elektricnom
energijom i obratite se vaSemu GARDENA
servisnom centru.

Kosilica je postala teSka za guranje

1. Iskljucite iz napajanja elektricnom energijom.

2. Kod visoke trave i neravne podloge, visinu rezanja
treba postaviti na vecu visinu. Pogledajte odjeljak
Podesavanje visine rezanja.

3. Provjerite mogu li se kotaci slobodno okretati.

4. Ako se problem nastavi:

4. Ako se lose prikupljanje trave nastavi: Odmabh iskljuéite iz napajanja elektricnom
Odmah iskljudite iz napajanja elektri¢nom energijom i obratite se vaSemu GARDENA
energijom i obratite se va8emu GARDENA servisnom centru.
servisnom centru.

Rezervni dijelovi

Ostrica

GARDENA 34E Art.: 4015-20 Broj rezervnog dijela: 585207101

GARDENA 37E Art.: 4016-20 Broj rezervnog dijela: 585207001

GARDENA 42E Art.: 4017-20 Broj rezervnog dijela: 585206901
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Okolisne Informacije

GARDENA proizvodi za vanjsku upotrebu proizvode se
pod Sustavom za upravljanje okolisem (ISO 14001),
koristec¢i, gdje je moguce, komponente proizvedene u
mjeri najsigurnijoj za okoli§, prema tvrtkinim
procedurama i s moguénoscéu recikliranja po isteku
radnog vijeka proizvoda.

* Pakiranje se moze reciklirati i plasticne komponente
(gdje je moguce) su obiljezene za kategorizirano
recikliranje.

* Briga za okoli§ mora se uzeti u obzir pri bacanju
proizvoda po isteku njegovog radnog vijeka.

* Ako je potrebno, kontaktirajte lokalne vilasti za
informacije o bacanju smeca.

Simbol == na proizvodu ili njegovoj ambalazi indicira da
se s tim proizvodom ne smije postupati kao s otpadom iz
kucéanstva. Umjesto toga, mora se predati u prikladni
centar za skupljanje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja za
recikliranje .

Osiguravanjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, vi
c¢ete pomocdi u sprec¢avanju potencionalnih negativnih
posljedica na okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi inace bile
uzro¢ene neprikladnim odlaganjem ovog proizvoda.

Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,
molimo kontaktirajte vas lokalni Zupanijski ili gradski
ured, vasu sluzbu za odlaganje otpada ili du¢an gdje ste
kupili proizvod.

Jamstvo / Servis

GARDENA jam¢i za ovaj proizvod 2 godine (od datuma
kupnje). Ovo jamstvo pokriva sve ozbiljne kvarove
uredaja za koje se moze dokazati da su greske
materijala ili greSke proizvodnje.

Ovim jamstvom ¢e se uredaj ili zamijeniti ili besplatno
popraviti uz sljedece uvjete:

* Uredajem se rukovalo na propisan nacin i odrzavalo

prema zahtjevima navedenim u uputama za upotrebu.

« Jedinica nije bila oSte¢ena ¢iS¢enjem vodom niti
drugim kemikalijama.
* Niti kupac niti neovlastena trec¢a strana nisu pokusali

popraviti ureda;j.
Ostrica je potrosni materijal i nije pokrivena jamstvom.
Ovo jamstvo proizvodaca ne ponistava postojeca
jamstvena potrazivanja korisnik od zastupnika /
prodajnog mjesta.
Ako dode do kvara na vas$oj Powermax kosilici, molimo
vas da posaljete pokvareni uredaj zajedno s kopijom
racuna i opisom kvara, s uplacenom postarinom na
adresu jednog od GARDENA servisnog centra,
navedenu na poledini uputa za koristenje.

EU DEKLARACIJA EV O USKLADENOSTI

Dole potpisani za Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, ovime potvrdujemo da su, prilikom isporuke iz nase
tvornice, dole navedeni uredaji u skladu s harmoniziranim preporukama EU, EU standardima za sigurnosti i
standardima koji su specifi¢ni za proizvod. Ovaj certifikat prestaje vaziti ako je do preinaka uredaja doslo bez naseg

prethodnog odobrenja.

Oznaka: .............. ...Lawnmower = Kosilica
Oznaka tipa(-ova) ...34E, 37E, 42E

Godina CE uskladenosti........... 2013

Direktive EU;

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Uskladeni EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Ispu$ne karakteristike koje se odnose na radno mjesto Razina Lpa u skladu s EN60335-2-77 prema prilozenoj tablici.
Vibracije Vrijednost aviw u skladu s EN ISO 20643 prema priloZzenoj tablici.

Razina buke L, vrijednosti u skladu s 2000/14/EC prema prilozenoj tablici.

Postupak za ocjenu sukladnosti . Annex VI

Obavijestena ustanova

.. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Tehnicki direktor

Mjesto za ¢uvanje tehni¢ke dokumentacije.

Vrsta 34E 37E 42E
Sirina reza (cm) 34 37 42
Brzina rotacije reznog uredaja (rpm) 3700 3600 3500
Snaga (kW) 1.4 1.6 1.7
Izmjerena snaga zvuka Lwa (dB(A)) 94 93 96
Zajamcena snaga zvuka Lwa (dB(A)) 96 926 96
Zvugni tlak Lea (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Neodredenost Kea (AB(A)) 2.5 25 2.5
Vibracije ruke aww (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Neodredenost Kanw (M/s?) 15 15 1.5
Tezina (Kg) 10.9 11.8 12.2
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Bezbednost

B

Objasnjenje simbola na proizvodu

Upozorenje
Prilikom rukovanja proizvod uvek drzite na

Pazljivo pro¢itajte uputstva za korisnike
kako biste bili sigurni da razumete sve
komande i njihove funkcije.
/:_2 tlu. Naginjanje ili podizanje proizvoda moze
™.
o

da dovede do odbacivanja kamenja.

Udaljite posmatrac¢e. Nemojte rukovati
proizvodom dok se u blizini nalaze druge
osobe, narocito deca ili kuéni ljubimci.

Cuvajte se oétrih sediva — pre odrzavanja ili
ako je kabl ostecen, iskljucite utikac iz
mreze.

Kad se masina iskljuci, seciva nastavljaju
da se okrecu.

Drzite kabl za napajanje dalje od seciva.

¢

)

Opste

1. Ovaj proizvod nije namenjen za koriS¢enje od
strane osoba (uklju¢ujuci decu) sa smanjenim
fizickim, senzorskim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja ukoliko nisu pod
nadzorom ili im osoba zaduzZena za njihovu
bezbednost nije dala uputstva za koris¢enje
proizvoda Decu treba nadzirati kako bi se
obezbedilo da se ne igraju s proizvodom. Iz
bezbednosnih razloga, ovaj proizvod ne bi smela
da koriste deca mlada od 16 godina ni ljudi koji
nisu upoznati sa uputstvima za rukovanje.

2. Nikada ne dozvoljavajte deci ili ljudima koji nisu

upoznati sa uputstvima da koriste masinu.

3. Prekinite s koriS¢enjem masine dok su ljudi,
pogotovo deca, ili kuéni ljubimci u blizini.
4. Ovaj proizvod koristite isklju¢ivo na nacin i za

funkcije opisane u ovim uputstvima.

5. Nikada nemojte rukovati proizvodom kada ste
umorni, bolesni ili pod uticajem alkohola,
narkotika ili lekova.

6. Rukovalac ili korisnik je odgovoran za nezgode ili
rizike za druge ljude ili njihovu imovinu.

Uputstva u vezi sa elektri¢nom strujom

1. Preporucduje se koris¢enje zastitnog uredaja
diferencijalne struje (RCD) sa strujom
isklju¢ivanja ne veéom od 30 mA. Cak i kad je
instaliran RCD, ne moze se garantovati 100%-tna
sigurnost i uvek se mora postovati bezbedna
praksa u radu. Proverite RCD svaki put kad ga
koristite.

2. Pre koris¢enja, pogledajte da li kabl daje znakove
ostecenija ili dotrajalosti. Ako otkrijete da je kabl
ostecen, odnesite proizvod u ovlaséeni servis i
neka vam zamene kabl.

Ako se ne koristi pravilno, ovaj proizvod mozZe da bude opasan! Ovaj proizvod mozZe da izazove ozbiljnu povredu
rukovaoca i drugih osoba; da bi se obezbedila razumna bezbednost i efikasnost prilikom kori§¢enja ovog
proizvoda, neophodno je postovati upozorenja i bezbednosna uputstva. Rukovalac je odgovoran za postovanje
upozorenja i bezbednosnih uputstava data u ovom uputstvu i na proizvodu.

3. Nemojte koristiti proizvod ako su elektri¢ni kablovi
osteceni ili pohabani.

4. Ako dode do presecanja kabla ili oStec¢enja
izolacije, odmah ga iskljucite iz elektricne mreze.
Nemojte dodirivati elektri¢ni kabl dok je odvojen
od elektricnog napajanja. Nemojte popravljati ili
seci osteceni kabl. Zamenite ga novim.

5. Neophodno je da se produzni kabl odmota jer
namotani kablovi mogu da se pregreju i smanje
efikasnost kosilice.

6. Drzite kabl dalje od proizvoda, uvek radite dalje
od ta¢ke napajanja koseci u smeru gore-dole,
nikada u krugovima.

7. Nemojte povlaciti kabl preko ostrih predmeta.

8. Uvek iskljucite dovod struje pre nego $to
iskopcate kabl, priklju¢ak kabla ili produzni kabl.

9. Iskljucite masinu, iskopcajte kabl iz napajanja i
pre nego Sto namotate kabil, ispitajte da li je
ostecen ili star. Nemojte popravljati oSteceni kabl;
zamenite ga novim. Koristite samo originalan
kabl.

10. Uvek pazljivo namotavajte kabl, izbegavajuci
uvrtanje.

11. Nikada nemojte nositi proizvod drzeci ga za kabl.

12. Nikada nemojte vucéi kabl da biste izvukli utikac.

13. Koristite samo napajanje naizmeniénom strujom
pod naponom prikazanim na natpisnoj etiketi
proizvoda.

14. Nasi proizvdi su dvostruko izolovani prema
standardu EN60335. Ni u kom sluc¢aju uzemljenje
ne treba da povezano na neki deo proizvoda.

Kablovi

Ako se koriste produzni kablovi, neophodno je da

njihov poprecéni presek odgovara minimalnim

poprec¢nim presecima datim u donjoj tabeli:

Napon Kabl Poprecni
duzina presek

220-240V/ 50Hz Do 20m 1.5 mm

220-240 V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm

1. Kablovi za napajanje elektricnom energijom i
produzni kablovi su dostupni u vasem lokalnom
ovlaséenom servisnom centru.

2. Koristite samo produzne kablove koji su
namenjeni koriSéenju u spoljasnjoj sredini i koji su
u skladu sa sledecim specifikacijama: Obi¢na
guma (60245 IEC 53), obi¢an PVC (60227 IEC
53) ili obi¢an PCP (60245 IEC 57)

3. Ako je priklju¢ak kratkog kabla oste¢en, mora da
ga zameni proizvodag, ovlaséeni serviser ili
osoba sa sliénim kvalifikacijama da bi se izbegla
nesreca.

Priprema

1. Prilikom koriSéenja proizvoda uvek nosite
zatvorenu obucu i duge pantalone. Nemojte
rukovati opremom bosi ili u otvorenim sandalama.

2. Uverite se da na travnjaku nema stapova,
kamenja, kostiju, Zice i otpadaka; secivo moze da
ih odbaci.

3. Pre kori$¢enja masine i posle svakog udara,
proverite da li ima znakova pohabanosti ili
ostecenja i po potrebi ih popravite.

4. Zamenite pohabana ili oSte¢ena seciva zajedno
sa njihovim priklju¢cima u setovima kako biste
ocuvali ravnotezu.

Koriséenje

1. Proizvod koristite samo na dnevnoj svetlosti ili
pod dobrim vestackim osvetljenjem.
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Bezbednost

2. Kad je moguce, izbegavajte da proizvodom

rukujete na mokroj travi.
3. Vodite ra¢una na mokroj travi, mozete da se
okliznete.

4. Na kosinama posebno vodite racduna kako stajete

i nosite obucu koja se ne kliza.

5. Proizvodom rukujte popreko u odnosu na kosinu,

nikada gore-dole.

6. Budite posebno pazljivi prilikom promene smera

kretanja na kosinama. Hodajte, nikada ne tréite.

7. Povedite racuna da uvek radite u sigurnom i

stabilnom polozaju, posebno na kosinama.
Nemojte koristiti kosilicu u blizini bazenaili
bastenskih jezeraca.

8. Nemojte se kretati unazad jer mozete da se

padnete.

9. Nikada nemojte kositi vukuci proizvod ka sebi.
. Iskljucite proizvod pre nego $to ga pogurate
preko povrsine koja nije obrasla travom.
11. Nikada nemoijte rukovati proizvodom sa
ostecenim stitnicima ili bez postavljenih stitnika.
Uvek drzite ruke i stopala dalje od seciva a
posebno prilikom uklju¢ivanja motora.

Nemojte naginjati proizvod dok motor radi.
Nemojte stavljati ruke blizu odvodnog kanala za
travu.

Nikada nemojte podizati ili nositi proizvod dok
radi ili je priklju¢en na napajanje elektricnom
strujom.

12.

13.
14.

15.

16. Izvadite utikac iz elektricne mreze:

pre nego $to proizvod ostavite bez nadzora u bilo
kom trajanju;

pre ¢is¢enja zacepljenja;

pre provere, ¢iSc¢enja ili rada na aparatu;

ako udarite u neki predmet. Nemojte koristiti
proizvod:- dok ne budete sigurni da je kompletan
proizvod ispravan;

ako proizvod po¢ne neuobi¢ajeno da vibrira.
Odmah ga proverite. Prekomerne vibracije mogu
da prouzrokuju povredu.

Odriavanje i skladiStenje

Oprez: Nemojte dodirivati sec¢ivo(a) koje se
okrece

Odrzavajte pritegnutost navrtki, vijaka i zavrtanja
kako biste bili sigurni da je proizvod u sigurnom
radnom stanu.

Cesto proveravaijte da li je kutija za travu ostecena
ili propala.

Bezbednosti radi, zamenite pohabane ili propale
delove.

Koristite samo rezervne delove definisane za ovaj
proizvod.

Vodite ra¢una da prilikom podesavanja proizvoda
spredite zaglavljivanje prstiju izmedu pokretnih
seciva i fiksnih delova masine.

Cuvaijte proizvod na hladnom, suvom mestu i van
domasaja dece. Nemojte skladistiti proizvod
napolju.

Gde mozete da koristite kosilicu GARDENA PowerMax

Kosilica GARDENA je predvidena za kosenje

travnjaka i po vrtovima.

Nemojte koristiti kosilicu na kosini veéoj od
maksimalno 20°.

Kako bi se izbegle povrede, kosilica se ne sme
koristiti za potkresivanje grmlja, ograda, Zbunova, za
secCenje i rezanje puzavica ili trave na krovovima ili na
balkonima. Osim toga, kosilica se ne sme koristiti za
sedenje grana, Siblja ili za ravnanje neravnina na tlu.

VAZNA INFORMACIJA

Prilikom isporuke to¢kovi su u podignutom poloZaju. Nemojte ukljucivati proizvod pre nego
Sto ih prebacite iz podignutog poloZaja u polozZaj 5. (pogledajte sliku A)

Montaza donjih ruéki na kosilicu

1. Umetnite donje ruc¢ke u leziste i pritisnite (B1)
2. Pomocu odvijac¢a vijaka s krstastom glavom

umetnite vijke u leziste i ruc¢ke i pritegnite ih do
kraja (B2).

Montacéa gornjih rucki na donje rucke

Samo za model Powermax 34E

1.Proverite da li je gornja ru¢ka postavljena pravilno
sa dugmetom za otklju¢avanje na vrhu prekidacke
kutije.

2. Proverite da li su gornja (C1) i donja ru¢ka (C2)
pravilno porvnate. Za podesavanje visine gornje
rucke postoje dve rupe. Postoje dva otvora za
podesavanje visine gornje rucke.

3. Postavite vijak (C3), podlosku (C4) i leptirastu
navrtku (C5). Pritegnite leptirastu navrtku.

4. Ponovite na drugoj strani.

5. Montirajte kabl na ru¢ke pomocu spojnica koje ste
dobili. Ta¢an polozaj potrazite na stranici sa
sadrzajem.

Uverite se da kabl nije zaglavljen izmedu gornjih i
donjih rucki.

Samo za modele Powermax 37E i 42E

1.

2

Postavite zavrtanj podesiva¢a (D1) kroz donju
ruc¢ku. Ponovite sa druge strane

. Postavite podesiva¢ naginjanja (D2) preko

zavrtnja podesSivaca i priévrstite ga na donju ru¢ku
tako da ulegne na mesto. Ponovite sa druge
strane

. Odlozite gornju ru¢ku na pod, kao sto je

ilustrovano na sl. E, i postavite je na zavrtanj
podesivaca na obe strane tako da prikljuéeni kabl
bude stegnut u podesiva¢ naginjanja (E1).
Pri¢vrstite disk za zaklju¢avanje (F1) na zavrtanj
podesivaca i dvaput ga okrenite u smeru kretanja
kazaljke na satu u pravcu simbola za
zaklju¢avanje (G).

. Podignite gornju ru¢ku u polozaj za koris¢enje (H)

i potpuno pritegnite disk za zaklju¢avanje u smeru
simbola za zaklju¢avanje (G).

. Montirajte kabl gornje i donje ru¢ke pomocu

spojnica koje ste dobili (J).
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MontaZa kutije za travu

Montaza rucice kutije za travu 2. Samo za modele Powemax 37E i 42E:- Uklanjanje
1. Postavite rucicu kutije za travu u proreze na dodatka za mal¢ (V1) sa odvodnog kanala (N2).
gornjem delu kutije za travu i pritisnite dok ne 3. Proverite da li je odvodni kanal Cist i bez otpadaka
nalegne na mesto uz klik. (K1) (N2)
2. Gledajuci donju stranu poklopca (K2), proverite da 4. Postavite potpuno sklopljenu kutiju za travu na 2
li su zabice na rucici kutije za travu sigurno tacke za postavljanje (N3) na zadnjoj strani lezista
postavljene. kao $to je ilustrovano na slici. P1
Sklapanije kutije za travu 5. Postavite sigurnosno krilce na vrh kutije za travu.
1. :- Spojite Proverite da li je kutija za travu pravilno
polovine kutije za travu tako $to ¢ete poravnati postavljena.
spojnice. Pre zatvaranja proverite da li su sve e VAZNO! POSLE POSTAVLJANJA PROVERITE
spojnice pravilno postavljene. (L) DA IZMEBPU SIGURNOSNOG KRILCA | KUTIJE
2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Postavite poklopac ZA TRAVU NIJE OSTAO RAZMAK.
kutije za travu na kutiju za travu tako §to cete e Kutija za travu se uklanja obrnutim postupkom.
poravnati zabice. Pre nego $to zabice nalegnu na e Za vece travnate povrsine ne kojima nije potrebno
mesto uz klik, proverite da li su sve pravilno skupljati travu kosilicu mozete da koristite bez
postavljene (M) kutije za travu. Proverite da li je sigurnosno krilce
Postavljanje potpuno skiopljene kutije za travu na potpuno zatvoreno. Oblik sigurnosnog krilca
kosilicu. omogucava da se trava izbacuje nadole se zadnje
1. Podignite sigurnosno krilce (N1) strane masine.
Podesavanje visine koSenja
e Visina koSenja se pode$ava podizanjem ili * NAPOMENAN - A vecini travnjaka se preporucuje
spustanjem tockova pomocu poluge za srednja visina koSenja. Ako kosite prenisko,
podesavanije visine (A) kvalitet travnjaka ¢e opasti, a trava se nece dobro
* Na ovom proizvodu postoji pet visina kosenja (20 - sakupljati.
60 mm).

Visine koSenja: -1 & 2 - mala,3 - srednja, 4 & 5 - velika

PodeSavanije visine ru¢ke — Samo za modele Powermax 37E/42E

Ovaj proizvod je opremljen podesivom ru¢kom koja gornja ru¢ka uvek bude poduprta.

omogucava 5 razli€itih poloZaja za visinu sedista 2. Podesite polozaj ru¢ke na udobnu visinu, tako da

rukovaoca. (Q) je indikator na disku za zakljuéavanje (R4) u istom

Podesavanje visine ru¢ke polozaju na oba podesivac¢a naginjanja.

1. Okrenite oba diska za zaklju¢avanje (R1) u smeru 3. Pritegnite oba diska za zaklju¢avanje sve dok ih
suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu (oko ne udévrstite.

2 puta) prema simbolu za otklju¢avanje (R2) sve
dok se zubi lan¢anika ne izvuku (R3), tako da

Pokretanje i zaustavljanje

Pokretanje kosilice (S4) na prekidackoj kutiji, zatim gurnite jednu od
1. Prikljucite produzni kabl na na zadnju stanu poluga za pokretanje/zaustavljanje ka gornjoj ru¢ki
prekidacke kutije.(S1) (S5).
2. Napravite petlju na kablu i gurnite je kroz prorez. 6. Nastavite da gurate polugu za
(S2) pokretanje/zaustavljanje ka gornjoj rucki i pustite
3. Da biste pric¢vrstili kab, zakadite petlju na kuku i dugme za otklju¢avanje (S6).
provucite kabl nazad kroz prorez. (S3). * NAPOMENA - Postoje dve poluge za
4. Prikljucite utika¢ u elektricnu mrezu i ukljucite pokretanje/zaustavljanje. Za pokretanje kosilice se
masinu. moze koristiti bilo koja od njih.
Prekidagka kutija je opremljena dugmetom za Zaustavijanje kosilice
otklju¢avanje (S4) radi spre¢avanja slué¢ajnog 1. Prestanite da pritiskate polugu za pokretanje
ukljucivanja. /zaustavljanje.

5. Pritisnite i drzite pritisnuto dugme za otklju¢avanje

44

\ Prozoréi¢ pune kutije za travu

* Kako se kutija za travu bude punila, trava ¢e se * Kad se prozorcié/kutija za travu napuni, vreme je
videti kroz prozor¢i¢ (T1). da je ispraznite.

\ Maiciranje Utika€ - Samo za modele Powermax 37E/42E

Dodatak za malé& Koristi se kao mal&er i zatim proverite da li je pravilno postavljen. (V3)

1. Kosilica je opremljena dodatkom za malé. (V1) 4. Dodatak za mal¢ sprec¢ava da se trava sakuplja

2. Zaustavite kosilicu kao $to je opisano u poglavlju blokiranjem odvodnog kanala za travu sa donje
Pokretanje i zaustavljanje. strane poklopca. (V4)

3. Podignite sigurnosno krilce i ubacite dodatak za
mal¢ u zadnji deo odvodnog kanala za travu, (V2)
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KosSenje

Masinu je moguée koristiti za se¢enje trave na

1.

2.

3.

sledeée nadine:-

Sa postavljenom kutijom za travu:- trava se
skuplja i sabija u kutiju. (P1)

Sa montiranim dodatkom za mal& — Samo za
model Powermax 37E/42E:- samo trava koja je
fino ise¢ena vraca se kao dubrivo na travnjak
(V3).

Zadnje praznjenje:- efikasno secenje duge trave
bez potrebe za praznjenjem kutije za travu (P2)

Kosenje

1.

Poc¢nite da kosite na rubu travnjaka najblize tacki
napajanja tako da kabl lezi na travnjaku koji ste
vec pokosili.

2. Tokom sezone vegetacije kosite dvaput nedeljno,

kvalitet vaseg travnjaka ¢e opasti ako se
odjednom pokosi vise od tre¢ine njegove duzine.

Nemojte preopteredivati kosilicu

Kosenje dugacke guste trave moze da prouzrokuje
opadanje brzine motora; ¢u¢ete promenu u zvuku
motora. Ako brzina motora opadne, moze da dode
do preopterecenja kosilice koje moze da izazove
ostecenje. Prilikom kosenja duge i guste trave,
najpre kosite sa visinom kosenja podesenom na
vecu vrednosti da biste smanjili opterecenje.
Pogledajte poglavlje “Podesavanje visine secenja”.

Cesalj za rubove (W1)
Omogucava rezanje uz same zidove i ograde

Briga o kosilici

Ciséenje

-

»

KORISTITE RUKAVICE

VAZNO:- Vrlo je vazno da kosilicu odrzavate
Cistom. Ostaci trave koji se nadu u otvoru za
dovod vazduha ili ispod lezista mogu predstavljati
opasnost od pozara.

. Uklonite travu nakupljenu ispod lezista cetkom. (X1)
. Pomoc¢u meke ¢etke — uklonite ostatke trave sa

svih otvora za dovod vazduha (X2), odvodnog
kanala (X3) i kutije za travu (X4).

Mekom ¢etkom uklonite ostatke trave za
prozorcica (X5).

Obrisite povrsinu kosilice suvom krpom (X6).
VAZNO:- Nikada nemojte da koristite vodu za
ciS¢enje svoje kosilice, jer time mozete da ostetite
kosilicu i ponistite garanciju. Nemojte upotrebljavati
hemikalije, uklju¢ujucéi benzin, ili rastvarace - neki
mogu da ostete vazne plasti¢ne delove.

Skladistenje kosilice

Skladistite kosilicu na suvom mestu gde ¢e biti
zasticena od oStecenja

Powermax 34E

* Odvijte leptiraste navrtke kako biste omogucili
preklapanje rucki preko proizvoda (Z1) tako da
gornja ru¢ka bude poduprta.

Powermax 37E/42E

* Odvijte podesivace naginjanja kako biste
omogudili preklapanje rucki preko proizvoda (Z2)
tako da gornja ru¢ka bude poduprta. Obezbedite
da su diskovi za zaklju¢avanje potpuno odvrnuti
(Y1) pre preklapanja.

* Skladistite proizvod nagore na njegovim zadnjim
to¢kovima, kao §to je ilustrovano na sl.3, tako da
vrh kutije sa prekidac¢ima ulegne u udubljenje na
donjoj strani kutije za travu.

Na kraju sezone koSenja

1. Po potrebi zamenite vijke, navrtke ili zavrtnjeve.

2. Dobro odistite kosilicu.

3. Povedite racuna da elektriéni kabl pravilno
uskladistite kako biste spredili oStecenje.

Saveti za pronalazenje kvara

Kosilica ne radi

1.

2.
3.

Da li je primenjen odgovarajuci postupak
pokretanja? Pogledajte odeljka “Pokretanje
kosilice”

Da li je uklju¢eno napajanje?

Proverite osiguraé u utikacu, ako je iskocio,
zamenite ga.

4.Osigurac i dalje iskace?

Odmah iskljuéite kosilicu s elektriéne mreze i obratite
se GARDENA servisnom centru.

Lose sakupljanje trave

1.
2.

3.

4.

Iskljucite kosilicu s elektricne mreze.

Ocistite spoljasnost dovoda vazduha, odvodni
kanal i donju stranu lezista.

Povecajte visinu koSenja. Pogledajte poglavlje
“Podesavanje visine kosenja”.

Da li je sakupljanje trave i dalje lose?

Odmah iskljuéite kosilicu s elektriéne mreze i obratite
se GARDENA servisnom centru.

Prekomerne vibracije

1. Iskljucite kosilicu s elektri¢ne mreze.

2. Proverite da li je secivo pravilno postavljeno.

3. Ako je secivo osteceno ili pohabano, zamenite ga
novim.

4. Da li su vibracije i dalje prisutne?

Odmah iskljucite kosilicu s elektri¢ne mreZe i obratite

se GARDENA servisnom centru.

Kosilicu postaje teSko gurati

1. Iskljucite kosilicu s elektri¢ne mreze.

2. Kod dugacke trave ili neravnog tla visinu kosenja
treba podic¢i ne visi polozaj. Pogledajte poglavlje
,Podesavanje visine kosenja“.

3. Proverite da li to¢kovi mogu slobodno da se
okrecu.

4. Da li problem i dalje postoji?

Odmah iskljucite kosilicu s elektri¢ne mreZe i obratite

se GARDENA servisnom centru.

Rezervni Djelovi

O#étrica

GARDENA 34E Art.: 4015-20
GARDENA 37E Art.: 4016-20
GARDENA 42E Art.: 4017-20

Dio broj: 585207101
Dio broj: 585207001
Dio broj: 585206901
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Informacije o zastiti Zivotne sredine

Proizvodi kompanije Husqvarna UK Ltd. Se proizvode po
Sistemu ekoloskog upravljanja (Environmental
Management System) (ISO 14001) uz koriS¢enje, gde je
moguce, komponenti proizvedenih na ekoloski
najodgovorniji nacin, prema procedurama kompanije, is
a mogucénoscu recikliranja na kraju radnog veka
proizvoda.

« Pakovanje se moze reciklirati a plasti¢ni delovi su
oznaceni (gde je moguce) za kategorisanu reciklazu.

* Prilikom odlaganja proizvoda na kraju njihovog radnog
veka neophodno je imati ekoloSku svet.

* Po potrebi, informacije o odlaganju zatrazite od lokalnih
viasti.

Simbol == na proizvodu ili na njegovom pakovanju
pokazuje da e ovaj proizvod ne sme tretirati kao kucni
otpad. Umesto toga ga treba odneti na odgovarajuce
sabirno mesto za reciklazu elektricne i elektronske
opreme. Time §to ¢ete ovaj proizvod odloziti na pravilan
nacin, pomoci ¢ete spre¢avanju potencijalnih negativnih
posledica na Zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje do kojih bi
u protivnom moglo da dode neodgovarajuc¢im tretiranjem
otpadnog proizvoda. Detaljnije informacije o reciklazi
proizvoda zatrazite od lokalnog savetovalista, sluzbe za
odlaganje kué¢nog otpada ili u prodavnici u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancija

/ servis

GARDENA daje dvogodi$nju garanciju na ovaj proizvod

(pocevsi od datuma kupovine). Ova garancija pokriva

sve ozbiljne neispravnosti uredaja za koje se moze

dokazati da su greske u materijalu ili u proizvodniji.

U slucaju sledecih uslova, po garanciji ¢emo besplatno

zameniti ili popraviti uredaj:

* Neophodno je da je uredajem rukovano pravilno i uz
postovanje zahteva uputstava za rukovanje.

« Jedinica se nece ostetiti prilikom cis¢enja vodom ili
hemikalijama.

* NI kupac ni neovlas¢ena trec¢a strana nisu pokusali da
poprave ureda,j.

Secivo je deo koji se haba i nije pokriveno garancijom.
Ova garancija proizvoda¢a nema uticaj na postojec¢a
potrazivanja korisnika protiv distributera/prodavca.

Ako se na va$oj kosilici Powermax pojavi kvar, posaljite
neispravan uredaj uz kopiju priznanice i opis kvara, uz
pla¢enu postarinu, jednom od GARDENA servisnih
centara navedenih na poledini ovog uputstva za
rukovanje.

EU Uverenje o kvalitetu

Dolepotpisana kompanija Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Svedska, ovim potvrduje da su, prilikom napustanja
nase fabrike, nize navedeni uredaji skladu sa usaglasenim EU smernicama, EU standardima bezbednosti i posebnim
standardima za proizvod. Ovo uverenje postaje nevazece u sluc¢aju izmene uredaja bez naseg odobrenja.

Namena:... ..Lawnmower = Kosilica
Oznaka tip

Godina dobijanja CE oznake
Direktive EU:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Usaglaseni EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Karakteristike emisije na podruéju rada Nivoa Lpa prema EN60335-2-77 date su u tabeli.

Vrednost vibracija avhw prema EN 1SO 20643 data je u tabeli.

Vrednosti nivoa buke Ly, prema 2000/14/EC sate su u tabeli.

Postupak procene usaglasenosti ...Aneks VI

Notifikaciono telo

...Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Tehnicki direktor

Cuvar tehni¢ke dokumentacije

Tip 34E 37E 42E
Visina kosenja (cm) 34 37 42
Brzina rotiranja uredaja za sec¢enje (o/min.) 3700 3600 3500
Snaga (kW) 1.4 1.6 1.7
Izmerena ja¢ina zvuka Lwa (dB(A)) 94 93 96
Garantovana jac¢ina zvuka Lwa (dB(A)) 26 96 96
Zvucni pritisak Lea (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Nesigurnost Kea (dB(A)) 25 25 25
Vibracija na $aci/ruci aw (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Nesigurnost Kanw (m/s?) 1.5 15 1.5
Tezina (Kg) 10.9 11.8 12.2
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Beanexa

MoAcHeHHA cMMBONIB Ha NPUCTPOT

Monepeay<eHHA

YBarKHO Npo4nTamTe BKa3iBKKU AN
KOpUCTyBada AJ/1A Toro, abu nepeKoHaTucs, Lo
BU pO3yMieTe 3HAYEHHSA YCiX BarKenis
ynpasniHHA Ta IXHIO PYyHKLIO.

Mig yac po6oTH NPUCTPI 3aBXAN NOBUHEH
3HaxoAUTUCA Ha 3eMJli. AKLOo BU
HaxmunAaTuMeTe abo nigHimaTumeTe NpUcCTpin,

BiH MOX{e BUKMAATN KaMiHHA.

He po3BonAnTe iHWKWMM JII0AAM 3HAXOAUTUCA
nopaa. He npauonTe 3 NPUCTPOEM, AKLLO
no6au3y Bac € Ntoau, 0OCOBNBO AiTH, Y

AomMaluHi TBapWHU.

CTepe)'KinCFl rocTpux nes — BUMMITb LUTENCENb
i3 poseTKun, nepLu HiX 3ailMcHoBaTHN
o6cnyroByBaHHA abo y pasi NOLWKOAKEHHA
KabGento.

Jleza NnpoaoBKylOTb o6epTaTmca nicaA Toro, AK
NPUCTPIN BUMKHEHO.

v

TpumanTe Kabenb XKUBJIEHHA noaani Big nesa.

r

3Bal
1.

rasibHa iHopmauia
LM NpUCTPOEM HE MNOBUHHI KOPUCTYyBaTUCA NtOAN
(30Kpema AiTn) i3 0GMEKEHUMU DISUHHUMMU,
CEHCOPHUMM YU PO3YMOBUMU 3Ai6HOCTAMMU, 6e3
AOoCBiAy Ta BiANOBIAHMX 3HaHb, 6€3 HarnA[y Ym
OTPUMaHHA HEOBXIAHUX BKa3IBOK LLOAO
BUKOPUCTAHHA LibOro NpUcTpOIo Bif ocobu,
BiAgnoBigasbHOT 3a ixHo 6e3neky. Cnig aéartu npo Te,
abu i3 UMM NPUCTPOEM He 6aBuauca aitn. 3
MipKyBaHb 6e3neKu AiTam A0 16 poKiB, a TaKoX
NoAAM, fKi HE 03HAMOMMIUCA S3 L€ IHCTPYKLUIiED 3
eKcrulyartauii, BAKOpUCTOBYBaTH BUPIG HE MOXHa.
He posBonsanTe Aitam a6o oco6am, sKi He 3HalTb
npaBu BUKOPUCTAHHSA, BUKOPUCTOBYBaTU BUPIG.
He BUKOpuUcTOBYMTE BUPIG, AKLWO NOGAN3Y € Ntoam,
0COBMBO AiTH, aB0 TBAPUHMU.
BuKopUCcTOBYIMTE LI NPUCTPIM SIMLLE TaKUM METOAOM i 3
TaKoIo L0, AKa 3a3HaYeHa y U1x BKasiBKax.
Hikonn He npautoiTe i3 UMM NPUCTPOEM, KOMU BU
BTOMJIEHI, XBOpPIi 41 nepebyBaeTe nij, Br/MBOM
asIKOrosto, HapKOTUKIB abo NiKiB.
Oco6a, AKa BUKOPUCTOBYE Liel NpUCTPiit, Hece
BigNOBiAa/IbHICTL 3a HewacHi BUNagKu Ym LLKoAy,
3anoaifHy iHWKM toaam abo iXHi BNacHOCTI.

ENeKTpu4He HUBJIEHHA

1.

PeKoMeHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIN CTPyMy
HY/IbOBOT MOCNIAOBHOCTI 3i CTPYMOM, fAKWI
BUMMWKAETbLCA, Hanpyroto He Ginblie 30 miniamnep.
HaBiTk AKLO BCTAHOBNEHO NPUCTPIN CTPYMY HY/1bOBOT
NOCNiJOBHOCTI, HEMOX/IMBO rapaHTysaTtmn 100-
BifCOTKOBY 6e3nekKy, i nig 4ac po6oTn 3aBXAu chig
6yTH MaKCUMasIbHO 06epeXHUM. [if HYac KOKHOro
BUKOPUCTaHHA NepesipATe NpUCTpin cTpymy
HY/1bOBOT MOCNIAOBHOCTI.

MNepea BUKOPUCTaAHHAM nepesipTe Kabesb Ha HAABHICTb
O3HaK MOLLUKOAXEHHA abo eKcrlyarauiMHOro 3HOLLEeHHS.

4ac po6OTH i3 LIMM NPUCTPOEM, CJli], BpaxoByBaTH rnonepey
AKa NPaLIoe i3 LIMM NPUCTPOEM, HECE BIAMNOBIAA/ILHICTL 3a BpaxyBaHHA NorepearKeHb i A0TPUMaHHA BKa3iBOK LLOAO
6e3reKun, AKi MICTATLCA Y LbOMY JOBIAHWKY Ta Ha MPUCTPOI.

11.
12.

Y BUNaAKy HEHAJIEXHOIO BUKOPUCTaHHA LIeM MPUCTPI Moxe By T HeGeaneuHnm! BiH More 3aBaaTtv cepiosHol
LLUKOAW OCO6i, AIKa i3 HUM MpaLoe, Ta OTouytoHMM. [1s Toro, abm 3abe3neqmTi HeobxiaHy 6e3nery Ta epeKTUBHICTb Nig,

Ta AOTPUMYBaTUCH iBOK LLIOA0 6e3nexkn. Ocoba,

AKWo Kabeslb BUABMBCA MNOLLUKOAXEHWM, BigaanTe BUPIG
ANA 3aMiHW Ka6eslio 0 BNOBHOBAaXKEHOIO LIEHTPpY
o6cnyroByBaHHA.

He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN, AKLLO €NEeKTPUYHI
Kabeni NowKoaKeHi abo 3HOLUEHI.

HeraiHo BUNMITb WUTENCENb €IEKTPUYHOIO NPUCTPOIO
i3 po3eTKU, AKLLO Kabesb nepepizaHo a6o Moro
isonsAuito nowkKoaKeHo. He TopKamTecs
EN1eKTPUYHOro Kabesito, AOKW eNEKTPUYHNI MPUCTPIi
He 6yae BigKto4eHo. He peMoHTylTe nepepiszaHuin
Y1 NOLUKOAMEHUN Kabenb. 3aMiHiTe MOro HOBUM.
Ha6enb npoaosiyBaya He MOBUHEH BYTH CKPYYEeHUM.
CHKpy4eHi Kabeni MOoXKyTb neperpiBarmcs i 3HMKyBaTH
e(eKTUBHICTb POGOTH BaLLOi ra30HOKOCaPKW.
TpumaiTe KaGenb nogasi Big NpUcTpoto. 3aBHAn
KOCITb y HanpaAMKY Bif, €N1eKTPUYHOro BBoAy, ynepes-
Hasaj, a He Mo KoJny.

He o6MmoTyiiTe Kabeslb HaBKOJIO FOCTPUX O6G’EKTIB.
3aBan BUIMaTe WTenceb i3 PO3EeTKU, NepLU Hix
BUIMMaTK ByAb-AKY BUIKY, PO3’€M KabGesio Yum
npoAoBIKyBaY.

BUMKHITb, BUMMITb BUJIKY 3 PO3ETKU Ta OMIAHLTE
Ka6e/lb eNIEKTPUYHOIO NPUCTPOIO Ha NpeameT
MOLLKOAMEHb YM 3HOLWYBAHHA Nepey, 3MOTyBaHHAM
Ka6eno Ana 36epiraHHA. He pemoHTyiTe
MNOLUKOAXEHUM Kabenb, 3aMiHiTb Moro HoBum. A
3amiHn BUKOpUCTOBYMTE Nnwie kabens GARDENA.

. 3aBHAM 06eperHO 3MOTyNTe Kabesb, yHUKaum

3asioMmiB.

Hikonn He nepeHockTe NpUCTPIN 3a Kabenb.

Hikonu He TArHiTh 3a Ka6esib ANsA Toro, abu BUAHATH
wTencenb.

. MigkntoyaTe n1Le A0 PO3ETOK i3 Hamnpyroto,

3a3HayYeHol Ha MapKyBaHHi HOMiHa/IbHOT MOTYXHOCTI
npUCTPOIO.

. Bupi6 mae noaginHy isonAuito BignosiaHo A0

ctaHaapty EN60335. 3a »oaHux o6¢cTaBuH A0
4acTUH BUPOBY He CAif NpUeaHyBaTH 3a3eMIEHHS.

HaGeni

AKLLO BUKOPUCTOBYIOTLCA NOAOBKYBaYi, BOHW MalTh
BiANoBiAaTU BUMOram A0 MiHiMasZIbHOro rnonepeYyHoro
nepepisy, AKi HaBeaeHi B Tabnunui:

Hanpyra Ha6enb MonepeyHwnii
nepepia

220-240V/ 50Hz A0 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

2.

PoseTkun, kabeni Ta NpoAoBIKyBadi MOXKHa npuadaTm y
MicLLEeBOMY aBTOPU30BaHOMY CEpPBICHOMY LIEHTPI.
BuKopucTOBY#MTE NiMLLE NOAOBIKYBayi, NpU3HaYeHi
ANA BUKOPUCTaHHA HaABOpPI Ta BiagnosBigaaTn ofHiel 3
HaCTyMHKWX cneuundikalii: 3Bu4arHWii pe3nHOBUIA
(60245 |IEC 53), 3BmyainHnii NBX (60227 IEC 53) a6o
3BuyariHnii MXM (60245 IEC 57)

AKLLO KOPOTKUI 3’€AHYBasIbHWI NPOBIZ, MOLLKOAMEHO,
BUPOGHUK, MOro areHT 3 06C1yroByBaHHsA YU iHWa
YMNOBHOBarKeHa oco6a MOBUHHI MOro 3amiHUTK 3a41A
YHUKHEHHA YLUKOAXKEHHSA.

MiproToBKa

1.

Mig yac po6oTH i3 BUPOGOM 3aBHKAM ofAramTe MiyHe
B3yTTA i AOBri wraHu. He ekcnayaTtyiTe o6nagHaHHA
60COHIX abo y BiAKPUTOMY BIYTTi

MNMepekoHalTecs, WO Ha rasoHi Hemae nanavub,
KaMiHHA, KiICTOK, APOTIB i yn1amMKiB, 60 130 MoXe
nigKkMaaTH ix y nosiTps.

MNMepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO i NicnA ByAb-AKOro
BMJ/IMBY HA HbOIO NEPEBIPANTE HAABHICTbL O3HAK
3HOLUYBaHHA YU MOLLUKOAYKEHHA Ta NpoBoaLTe
HEOOBXiAHWIA PEMOHT.

3aMiHy 3HOLLEHWUX Y1 MOLLUKOAYKEHUX S1e3 CAif,
NpoBOAUTU PasomM i3 IXHiMK dikcaTopamu, Wo €y
Habopi, abu 36eperTu pisHoBary.

BuKOpUCTaHHA

1.

BuKkopucToByinTE NPUCTPINM Nvwie y AeHHOMY
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Beanexa

OCBIT/IEHHI 260 Y NOTYXHOMY LUTY4YHOMY OCBIT/IEHHI. Tpasu.
2. He npautoiiTe i3 NpUCTPOEM Ha BOJIOri TpaBsi, AKLLO 15. Hikonn He nigHimaiTe i He nepeHockTe NPUCTPIN, AKUIA
Lie MOJIMBO. npautoe a6o NiAK/IIOHEHWI O Arepena CTpyMmy.
3. Byasre o6eperHi Ha Bosoriii Tpasi, abu He NMOCM3HY TUCS. 16. BuiimainTe wrencesb 3 pO3eTKU:
4. Ha cxunax 6yabre 0co6/IMBO O6EpeHi, abu He - MnepLu, HiX 3anuwaTtv NnpucTpiv 6e3 Hamagy
MOC/N3HYTUCS, | B3yBalTe HEC/IM3bKE B3YTTA. YNpoAoBK NEeBHOro Yacy;
5. [epecyBaiTe NPUCTPI NO MNOBEPXHI CXMay, a He - nepL, HiX 3HiMaThn 6/1I0KyBaHHA;
Bropy-BHW3. - nepLu, HiXX NepeBipATH, YACTUTU Y1 PEMOHTYBATU MOro;
6. Byabre 0co6/1MBO 06eperHi, 3MiHIOK4YKM HanpaM pyxy - AKWO BW HaTpanuiv Ha AKWNCb nNpegmeT. He
Ha cxuni. MNepecyBaiTecsa NoBiJILHOI XOA40H0, HIKOMM BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN, AOKWN HE NepeKoHaeTecs,
He GiranTe. LLIO yCi Moro YacTuHW nepebyBatoTb y 6e3ne4yHomMy
7. TepexoHamTecs, WO Mig Yac po6oTr, 0CO6IMBO HA po6oyomMy cTaHi;
CcXunax, Balle MoJsIoeHHsA 6esneyHe Ta cTilike. He - AKLLO NPUCTPIii NOYMHAE HE3BUYHO BIGpYyBaTH.
KOPUCTYMNTECA ra3oHOKOCapKoo nopsaz 3 6acerHamm HeralHo nepesipTe yce. HaagmipHa Bi6pauisa moxxe
abo cafoBUMKM BOAOMMaMM. 3anoAiaTv TpaBmy.
8. He xogiTk 3a40M nig Yac po60TH, BU MOXeTe O6cenyroByBaHHA | 36epiraHHA
nepe4vyenuTUcA 3a WoCh. 1. VYeara! He TopKaiTeca noBopoTHUX nes!
9. Hikonu He KociTb TpaBy, TArHy4YX NPUCTPIK A0 cebe. 2. MunbHyiTe, abu yci raikn, 6OATH i LLYpPYynK By/n LWi/IbHO
10. BummnKanTe NnpuCTpii, NnepLu HixK nepecysaTmn Moro no NPUKPY4YEHi, a1 NepeKoHaTUCs, LLIO NPUCTPIN
iHLLIM noBepxHi, Hix Tpasa. 3HaxXoAuTbCA Yy 6e3ne4YHOMy pO60oHOMY CTaHi.
11. HiKO/IM HE BUKOPUCTOBYMNTE NPUCTPIMN i3 3. YacTo nepesBipAnTe EMHICTb A1A 360py TpaBu Ha
MOLWKOAXKEHMMU 3arnoGixKHUKaMKM Y1 6Ge3 HUX. npeAMeT 3HOLLYBaHHA YW MNOLIKOAMKEHb.
12. MunbHyNTe, abu Balli PyKK | HOMM 3aB¥ AW Gynun 4. 3 MeTolo 6e3MneKn 3amMiHIoNTe 3HOLWEeHI YmM
nogani Bif, pirxkKy4mx 4acTUH, OCOGIMBO KON BU MOLIKOAMEHI YHaCTUHWN.
BMUWKaETe MOTOP. 5. BWKOPUCTOBYMTE AJ1A 3aMiHU SiMLLE Te N1€30 | MBUHTH
13. He HaxunarTe NpucTpiit nig yac po6oTH MoTopy, Xica [0 HbOTrO, AKi NPU3HA4YeHOo A/1A LbOro MpUCTPOIO.
LLIO KOJIM BMUKaETE Y1 BUMMKAETE MOoro. Y TaKkomy 6. Byasre o6epexHi nig Yac HanalTyBaHHA NPUCTPOIO ANA
BUNAAKy HaxMNAnTe He Ginblue, HiX HeobXiaHo, i TOro, abo YHUKHYTU NOTPar/IAHHA MasibLiB MiX PyXOMUMN
nigHiManTe Nvwe Ty YacTUHY, AKa 3HaxoauTbCcA gani NiesamMu i HepyXOMUMM HaCTUHAMM MPUCTPOIO.
Bif, Bac. 3aBXAu NUAbHYMTE, abn 06MABI PYKW Bynn y 7. 36epiranTe y NpoxosogHOMy CyxoMy Micui nogani Big,
POGOYOMY MOJIOHKEHHI, MEepLU HiXX 3HOBY CTaBUTU aiten. He 36epiraiite HaaBopi.

NPUCTPIN Ha 3eMJIto.
14. HiKkonn He KnaaiTe pyKu 6ina KaHany AnA BUCUNaHHA

Mpu3HayeHHa rasoHoKocapk GARDENA PowerMax Mower

MasoHoHocapHy GARDENA cTBOPEHO AJ1A CHOLYBaHHA LLLo6 YHUHHYTH TpaBMyBaHHIO, FrR30HOHOCapHY He
TpaBu Ha CaA0BMX ra30HaXx i AOBHONA HUX. MOMHAa BUKOPUCTOBYBAaTH A/1A O6pi3yBaHHA HyLliB,
He BMHOpUCTOBYIATE ra3oHOHOCApPHY Ha CXUJi, AHWA € OrOpOM, YarapHWHIB, a TAKOW A/1A o6pisaHHA Ta
HpYTilIMM 3a 20°. niapisaHHA BUTHMX POC/IMH a6o TpaBu Ha gaxy 4v B

ALLMKY Ha GanKoHi. HpiM Toro, rasoHoHocapHy He
MOMHa BUKOPUCTOBYBATHU A/1IA py6aHHA rinok a6o
BUPIBHIOBAHHA FPYHTY.

BAXJIMBA IHPOPMALLIA

Y KoCapKu, LOWHO OTPYMaHOI Bif BUPOGHMHA, HoNeca nepebyBaloTb y BEPXHLOMY MOJIOHEHHI. He BMuKaiiTe
NPUCTPIN, AOKK Koneca He 6yae nepeBeAeHO 3 BePXHLOIo NOJIOHEHHA B NOJIOMEHHA 5. (JuB. ma.. A)

\ MpuegHaHHA HUMKHIX PYYOK [O KOCAPKK

1. BcTaBTe HUMKHI PYYKM Y KPULLKY Ta HATUCHITb Ha HUX 2. 3a ponomoroto irypHoi BUKPYTKW BCTaBTE MBUHTU Y
(B1). KPULLKY M PYYKW Ta 3aTArHiTb rBUHTM A0 yropy (B2).

\ MpuepHaHHA BEPXHiX Py4OK A0 HUMKHIX

e Powerm 4E nwe Powerm: 7E i 42E

1. MepeKoHraiiTecn, WO BEPXHIO PYHKY NpaBu/ibHO 1. BctaBTe 60nT perynatopa (D1) B HUMKHIO PyKOATKY.
po3TalwoBaHoO BiAHOCHO KHOMKW PO36/I0KYyBaHHA Ha 3po6iTb Te came 3 iHLOoro GOoKy.

KOpOO6Li NnepemMuKadis, WO po3TalloBaHa Haropi. 2. BcTtaHoBiTb perynaTtop Haxuny (D2) Ha 6onT

2. MepeKoHarTecs, Wo BepxHsa py4dka (C1) Ta HUKHA perynaTopa i NPUKPINiTe MOro A0 HUMKHBOT PYKOATKN
py4ka (C2) npaBu/IbHO BUPIBHAHO. M30HOKOCapKa TaKMM YMHOM, LWO6 BiH CTaB Ha CBOE MicLe 3
Mae ABa OTBOPU AJIA HaNalTyBaHHA PYYKU Y KauaHHAM. 3po6iTb Te came 3 iHLIOoro GoKy.
BEPXHBOMY MOJSIOKEHHI. 3. MoKNaaiTe BEPXHIO PYKOATKY Ha nigsory, Ak

3. MigxeHriTb reuHT (C3), waiby (C4) Ta KpuabyacTy nokasaHo Ha Puc. E, i BcTtasTe ii Ha 601T perynsaTtopa
raviky (C5). 3artarHiTb Kpuab4acTy ramky. 3 060X BOKIB TAKWUM YMHOM, LWOG NPUKPINJAEeHUH

4. MoBTOpPITb Aii Ha iHWOMY 60Li. Kabenb 3adikcyBaBcA B perynatopi Haxuny (E1).

5. MNigeHiTb Kabesib A0 PYHOK 3a A0MNOMOrot CKO6. 4. MpuKpIniTe cTonopHui auck (F1) ao 6onTta perynatopa i
AnBiTbCA 3MICT, W06 3HaMTH iHpopmaLito i3 MOBEPHITbL MOro Ha ABa 06epTH 3a MoAUHHUKOBOO
BCTAHOBJIEHHA. CTPISIKOIO y HanNpAMKy cuMBoJly 3amKa (G).
MNMepeKoHanTecA, Wo Kabesib He 3aTUCHEHUM MiX 5. MigHIMITb BEPXHIO PYKOATKY Y MOJIOKEHHA ANA
HUMHBOIO Ta BEPXHLOIO PyYKaMMU. KopucTyBaya (H) i NOBHICTIO 3aTArHITH CTOMOPHUIA

AWCK y HanpsMKy cumBsosy 3amka (Q).
6. 3aKpiniTe Ka6esib Ha BEPXHIN | HUIKHIM PYKOATKax 3a
AonoMoroto BignoBigHUX xomyTis (J).
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36MpaHHA EMHOCTI NS TpaBU

MNpyepHaHHA py4HKM EMHOCTI AN1A TpaBn 4MCTUN, | B HbOMy Hemae ynamkis (N2)
1. BcTaBTe pyyKy EMHOCTI AN1A TpaBu y BiANOBIAHI 4. MNpuepHaiiTe 3i6paHy EMHICTb A1 TpaBu A0 ABOX
rHisga, po3TalloBaHi Ha BEPXHi YaCTUHI EMHOCTI noauuin (N3) Ha 3agHiM YacTuHI Kopnycy, AK
TaKMM YMHOM, LWO6 Ti 6yno 3adikcoBaHo B 306pareHo Ha puc. P1
NOTPIGHOMY MOJIOMHEHHI (No4vyeTbeA KaauaHHsA). (K1) 5. PosTallyiTe 3anobixHy 3acsliHKy Haropi EMHOCTI A5
2. NepeBepHITb KpUKy (K2) i BNeBHITLCA, WO py4yKa TpaBu. [NepeKoHanTecsA, Wo EMHICTb HaZiMHO
EMHOCTI A1 TpaBu HaiMHO 3adikcoBaHa. npuegHaHo.
MpuepHaHHA eMHOCTI AR TpaBu « VYBAIA! 3ABEPLUUBLUUH, NEPEKOHAMTECA, LWLO
1. JlInwe Powermax 37E i 42E:- BupiBHaAlTe dikcaTopu Ha HE SAJIULLUIOCA NMPOMIHHKIB MIXK
060X MOSIOBUHAX EMHOCTI 4151 TpaBW. YNEeBHITbCS, WO BCi SAMOBIHHOKO 3ACJTIHHOKO TA EMHICTIO ANA
ikcaTopm NpaBU/IbHO BUPIBHAHO, a NOTIM 3’eaHanTe TPABMW.
MO/IOBUHM EMHOCTI (MOYyeTbCA KnauaHHs). (L) e Lllo6 3HATK EMHICTb, BUKOHaMTe npoueaypy y
2. Powermax 34E / 37E & 42E:- BupisHaiTe 3BOPOTHIM NOCNIAOBHOCTI.
dikcaTopn Ha KpULLLi Ta 3i6paHirt EMHOCTI AN1A TpaBu. * Ha BenuKnx ginAaHKax, Ha AKMX Hemae noTpebu y
YneBHITLCA, WO BCi hiKcaTopw NpaBu/IbHO BUPIBHAHO, 36MpaHHi TpaBU, MOXHa BUKOPUCTOBYBaTHU
a noTiM 3aKpiniTe KPULLKY (NovyeTbea KnauaHHsA). (M) rasoHoKocapKy 6e3 eMHOCTi A1 TpaBu.
MpuepHaHHA 3i6paHoT EMHOCTI A21A TpaBu Ao MNepeKoHaliTecs, WO 3ano6ixKHy 3acniHKy MOBHICTIO
rasoHOKOCapHu 3aKpUTO. 3aBAAKW KOHCTPYHKLIT 3ano6ixHOT 3acNiHKK
1. MigrimiTe 3ano6ixHy 3acniHky (N1) CHOLIEeHa TpaBa BUCMNATUMETLCS i3 3aA4HbOT YacTUHMU
2. Jlnwe Powermax 37E i 42E:- 3HimiTb 3amywKy ansa rasoHOKOCapKM.

mynbydyBaHHA (V1) 3 3onoba BukmpaaHHi Tpasm (N2).
3. MNepekKoHaMTecs, WO KaHaa A1 BUCUMaHHA Tpasu

BcTaHoOBNEHHA BUCOTH CHOLlyBaHHA

* BucoTa CKoLlyBaHHSA BCTAHOBJ/IIOETHCA 3a A0MOMOrowo * NMPUMITHA
NiAHATTA Ta ONYCKaHHA KOJIC, BUKOPUCTOBYIOHU CepepHA BUCOTa CKOLLYBaHHA PeKOMeHZoBaHa Ana
BarKi/ib BCTAHOB/IEHHA BUCOTH (A) 6iNbLIOCTI ra3oHiB. AKLO BUCOTa CHOLLYBaHHA

* [lnA uboro BUpoOBy iCHYE MATb PEXNUMIB BUCOTHU 3aHM3bKa, Le BI/IMHE Ha BUIIAZ ra3oHy Ta 36MpaHHA
cKouwyBaHHA (20 - 60 mm). Tpasu.

Bucota crollyBaHHA-
1 & 2 - HusbKa, 3 - CepegHn, 4 & 5 - Bucoka

PerynioBaHHA BUCOTH PYKOATKM - iMwie Powermax 37E/42E

Liei BUpI6 ocHaLLEHO pery1bOBaHOIO PYHOATHOIO, LbOMYy, W06 BEPXHA PYKOATHKA BeCb Yac mana

AKY MOX{Ha BCTAHOBUTU B 5 PiSHMX MOJIOHEHb, onopy.

MPUCTOCOBYIOHYUCH [0 3POCTy oneparopa. (Q) 2. BigperynionTe NosorKeHHA PYKOATKN Ha 3pydHY

PerynioBaHHA BUCOTH PYKOATHN BUCOTY TAKWUM YMHOM, W06 iHAMKaTop Ha

1. MNoBepHiTbL 06uaBa ctonopHux gucka (R1) npoTtu cTtornopHomy aucky (R4) aHaxogmsecs B TOMy
rOAMHHUKOBOT CTPIZIKK (NPUGIM3HO Ha 2 06epTH) camMoMy MOJIOHEHHI Ha 060X perynaTopax Haxuay.
Yy HanpAamKy cumBosy 3amKa (R2), nokn 3y6ui He 3. MiyHo 3aTArHiTe 06MaBa CTONOPHUX AMCKA.

BUMAYTHb i3 3dennenHsa (R3), 3a6eaneuytoun npm

YBiMHHEHHA Ta BAMHHEHHA

YBIMKHOHHA rA30HOHOCAPKU Ha Kopoo6Li NnepemMuKadiB, a Nic/A Lboro HaAaBiTb Ha

1. MpuUKpINiTL NOAOBXYBaY A0 3a4HbOT HaCTUHK OAMH i3 BaKeniB yBIMKHEHHA/BUMKHEHHA B HanpsaMKy
KOpOGKM nepemuKadis.(S1) BEpPXHbLOI py4ku (S5).

2. YTBOpPITb NeT/I0 3 Kabesito NoAOoBKYBaya M NpocyHbsTe 6. Hapaenoo4un Ha Baislb YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA B
i Kpisb rHisgo. (S2) HanpsAMKY BEPXHbOI PYYKU HATUCHITb KHOMKY

3. AnA il 3aKpinNeHHA OAArHITE NET/II0 Ha raK i HaTArHITbL po361oKyBaHHA (S6).
Kabesib, AKUM NPOCYHYTO Kpi3b rHizao (S3). * MPUMITHA. M3soHoKocapHa Mac apa BaxKesi

4. MigKNIoYITE LWITENCeIb A0 PO3ETKU Ta YBIMKHITH yBi / { . Byab-AHWIA 3 HNX MOHe
rasoHOKOCAapKy. BUHOPUCTOBYBATUCA A/1A T yBIMHHOHHA.

Ha Hopo6Li nepeMuKayiB posTalloBaHa HHOMKa

po36i0oHyBaHHA (S4) anA 3ano6iraHHA BUNagKoOBOMY BUMKHEHHA rasoHOKocapKu

YBIMKHEHHIO. 1. MoBepHiTb BaiNb yBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA B

5.HaTUCHITb | yTpUMYyiTe KHOMKY po36/10KyBaHHA (S4) NepBUHHE MNOJIOHEHHA.

\ BiKoHLe 3anoBHEHHA EMHOCTi ANA TpaBu

e [o mipi 3aNOBHEHHA EMHOCTI KiJIbKICTb TpaBmW MOXHa * [Micna 3anoBHEHHA EMHOCTI BUMOPOKHITH ii.
no6aynTu Kpisb BikoHue (T1).

\ HoHTeliHep ana nogpibHeHHs - nnwe Powermax 37E/42E

BUHKOPUCTaHHA HOcapKu ANA NoApiGHeHHA ANA NoApPIGHEeHHA B 3aAHiM KaHan A28 BUCUNAHHSA

1. Y KOMMIEKT KOCapKU BXOAUTb KOHTEMHEP ANsA Tpaswu. (V2) YneBHiTbCHA, WO BOHA HAAIMHO
noapiéHeHHs. (V1) 3adikcoBaHa. (V3)

2. BUMKHITb KOCapKy, fIK on1ucaHo B po3aini 4. KoHTelHep ANnA NoApibHEeHHA 3aKpuBae BUKUAHWA
“YBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHSA”. OTBIp Y HUXKHIM YacTUHI KocapKu | 3anobirae

3. MigHiMiTe 3ano6ixHy 3ac/liHKy Ta BCTaBTe KOHTelHep 36upaHHio Tpasu. (V4)
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CHoluyBaHHA

OnA crowyBaHHA TPaBW HOCapHY MOMHAa

BMHOPUCTOBYBaTH TaHUM YUHOM:-

1. 3i BCTaHOBJ/IEHOIO EMHICTIO A1 TpaBU:- Tpasa
edeKTUBHO 36MpaTUMETbLCA 1 NpecyBaTUMeTbCA B
emHocTi ana Tpasu. (P1)

2. 3i BCTAHOB/IEHVM KOHTEHMHEPOM /1A NOAPIGHEHHSA -
nvwe Powermax 37E/42E:- Tpasa
noApibHIoBaTUMETLCA 3aA/1A yao6ptoBaHHsA rasoHy (V3).

3. Bes BCcTaHOBJIOHHA EMHOCTI Ta HOHTeKHepa:- Tpasa
BUCUMNATUMETbLCA i3 3a4HbOro KaHasly KocapKv 3agnsa
e(EeHTUBHOro CKOLLYyBaHHA BUCOKOI TpaBn 6e3
HEOBXiAHOCTI BUMOPOXHHIOBATH EMHICTL AR Tpasu (P2).

CrolluyBaHHA

1. CKoLUuyBaHHA HEOBXIAHO PO3MOYMHATHM 3 Kpato ra3oHy,
AKWIA po3TallOBaHWIM HaGMKYe 0 Axepena
HUBIEHHA, TAKMM YMHOM Kabesb nepebyBaTrme Ha
TOWM HaCTUHI ra3oHy, AKy BXe 3pi3aHo.

2. 3aiMcHIONTE CKOLWYBaHHA ABiYi HA TUMXAEHb Nig Yac
Ce30Hy 3poCcTaHHsA. AKLWOo 3a pas 6yae CHOWEeHOo
GinbLue, HiX OaHY TPETUHY AOBXMHWN ra3oHy, Lie MoXe
NPU3BECTU [0 NOripLIEeHHsA oro BUMaay.

He nepeBaHTamKyiTe rasoHoKocapKy

CHKollyBaHHA A0Broi ryctoi TpaBm MOXe NpusBecTr A0

3MEeHLLEeHHS WBUAKOCTI 06epTiB MoTopa (3BYK

3MiHUTBLCA). AKLWO WBMAKICTL 06epTiB MOTOpa panToBo

Braje, iCHye pU3nK nepeBaHTaXKeHHA ra3oHOKOCapKK,

LLIO MO}XE CNPUYMHUTU NolKoAKeHHA. lig yac

CHOLUYBaHHA [OBroi ryctoi TpaBu nepLiunii Haapia 3i

BCTAHOBJ/IEHOIO BUCOKOIO BUCOTOIO CKOLLYBaHHA

CrpUATHUME 3MEHLLEHHIO HaBaHTaXeHHA. Jne. posain

“BcTaHOB/IEHHA BUCOTW CKOLLYBaHHA”.

Hacaana gna o6po6iu KpomMHm rasoHy (W1)

[ae 3mory cKowyBaTK TpaBy MopsAj, i3 cTiHaMmu Ta

oropoxamu

Jlornag, 3a rasoHOKOCapHKoo

YuweHHs

< BUHOPUCTOBYMTE PYKABUL

* YBATA:- [a30HOKOCapKa 3aB¥Aun Mae 6yTh YUCTOLO.

CHKolleHa TpaBa, WO 3asmmniacsa B 6yab-AKOMYy 3i
BCMOKTYBauiB NOBIiTPsA abo NiJ, KPULLIKOD, MOXe
NPU3BECTU 0 MOKEKI.

. Bupganite TpaBy 3-nif, KPULLIKK 3a A0MOMOToto LiTKU. (X1)

2. 3a A0onoMoro M’AKOI WiTKW BUAANITb CKOLLEHY
TpaBy 3 yCix BCMOKTyBauiB nosiTpa (X2), kaHany ansa
BucunaHHa Tpasu (X3) Ta emHocTi gnsa Tpasu (X4).

3. 3a J0NOMOrot M’SIKOT LLITKU O4YUCTITb BiKOHLE (X5)
Bif, nogpiGHeHoi Tpasu.

4. MpoTpiTb NOBEPXHIO FA30HOKOCAPKKU CYXOIO
raH4ipKoto (X6).

* YBATA!:- HiKon1 He BUKOPUCTOBYMTE BOAY A1 YULLEHHS
ra3soHOKOCapPKW, OCKI/IbKU Lie MOXe Npu3BecTu Ao i
MOLLKOAXKEHHA Ta aHy/IloBaHHA rapaHTii Ha Hel. He
BUKOPUCTOBYMNTE XiMi4Hi PEHOBUHU, BKJTIOHHO 3
6EH3MHOM a0 PO3YNMHHMKAMMK, TOMY O AesAKi 3 HUX
MOMYTb MOLIKOANTU BarK/IMBI N1acTMacoBi CKAaA0Bi.

36epiraHHA ra3soHOHOCapPHU

* 36epirarite ra3oHOKOCapPKy B CyxXOMy MicCLii, Ae BOHa

-

He MO¥e 6yTK NoLIKoAeHa.
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* OcnabTe 3aTUCKHI 6apaHYnKHU, WOG PYKOATHKU MOMXKHa
6y/10 CKNacTn Ha BUPOGi (Z1), 3a6eaneyytoum npu
LbOMY OMOpY A/17 BEPXHbOT PYKOATKM.

* Ocna6Te peryiatopu Haxuay, Wo6 PyKOATKU MOXHa
6yn10 CKIacTn Ha BUPOGI (Z2), 3a6e3neuyoum rnpm
LbOMY OMOpPY AJ1A BEPXHbLOI PYKOATKKW. 3abeaneyTe,
w06 nepes cKaajaHHAM CTOMOPHI ANCKK Gynin
noBHiIcTIO BigrauH4eHi (Y1).

* 36epiranTe BUPIG y BEPTUKA/IbHOMY MOJIOKEHHI Ha
3aHix Koslecax, K noKkasaHo Ha Puc. Z3,
3a6e3neyyloun, Wob BepX KOPOOKU NepeMmnKaHb
3HaxoAMBCA Y BUIMLI B HUMKHIN YacTUHI
TpaBoO36ipHMKAa.

HanpuKiHui cesoHy crowyBaHHA

1. 3a noTpebu 3amMiHiTb rBUHTU a6GO ramKu.

2. PeTeNIbHO O4YMCTITb ra30HOKOCAapHKY.

3. MNMepeKoHaMTecs, Wo eNeKTPUYHUI Kabesnb He Byae
MOLLKOAXEHO MifA Yac 36epiraHHA.

MNMopaan 3 BUPILLEHHA MOXJINBMX NPo6siem

36ii y po6oTi

1. Y 6yna rasoHoKocapKa yBiMKHeHa npaBu/ibHO?
AuB. po3ain «YBIMKHEHHA ra30HOKOCapPKU».

2. Y1 yBIMKHEHO UBJIEHHA?

3. MNepeBipTe 3ano6ixKHWK y WTencesi. 3amiHiTb Moro B
pasi noTpebu.

4. 3anob6iXKHWK NPOAOBIKYE ropiTn?

HeraiiHoO BUINMITb LUTENCENDb i3 PO3EeTKU Ta
3BEpHITLCA A0 cepBicHoro ueHtpa GARDENA.

Mpo6nema 3i 36MpaHHAM Tpasm

1. BUiMITh WITENCEIb €1eKTPUYHOro NPUCTPOIO 3
po3eTKu.

2. O4UCTITb 30BHILLHI YaCTUHM BCMOKTYBadyiB NoBIiTPSA,
KaHany gna sBucunaHHA Tpasu 1a BHyTpiLLIHlO 4YacTUHyY
KPULLKW.

3. 36inbWKTbL BUCOTY CKowyBaHHA. [uB. po3ain
“BcTaHOB/IEHHA BUCOTW CKOLLYBaHHSA'.

4. Axkuwo npobnema 3i 36MpaHHAM TpaBK 3a/IMLLAETLCA:
HeraitHo BUIAMITE LUTEMNCeNb i3 po3eTHU Ta
3BepHITLCA A0 cepBicHoro ueHTpa GARDENA.

HapamipHa Bi6pauia
1. BUMMITb WUTENCEIb €N1eKTPUYHOIO NMPUCTPOIO 3
PO3ETKU.

2. lMNepesipTe NpaBU/IBHICTb NPUEQHAHHSA 1e3a.

3. AKLWOo Ne30 NoLwKoaxeHe abo 3HOoLEHe, 3aMiHiTb

noro.

4. AKwo Bibpauia 3anmwaeTbcA:

HeraitHo BUIAMITb LUTENCENDb i3 PO3ETHU Ta
3BEpHITBCA A0 cepsicHoro ueHtpa GARDENA.

MasoHoHOCapHa 3aHaAATO BaXHA A1A NepecyBaHHA

1. BUiMITb WITENCE/Ib EN1eKTPUYHHOIO NMPUCTPOIO 3

PO3ETKU.

2. 3a ymMOBM CKOLLYBaHHA [JOBroi Tpasmn aéo
nepebyBaHHA HEPiBHIN NOBEPXHI BUCOTY CHOLUYBaHHA
cnig 36inbwnTn. JuB. po3ain «BcTaHoBNeHHsA
BUCOTU CKOLLYBaHHA>».

. MepesBipTe, 41 MOXKYTb KO/leca BiNlbHO o6epTaTuUcsa.

. AKwo npo6aema 3asmMIAETLCA:

HeraitHo BWIAMITE LUTEeNceb i3 po3eTHU Ta
8BepHITbCA A0 cepBicHoro ueHTpa GARDENA.

AW

3anacHi YactuHu

Jleso

GARDENA 34E ApT. Ne.: 4015-20
GARDENA 37E ApT. Ne.: 4016-20
GARDENA 42E ApT. Ne.: 4017-20

HOMep geTani: 585207101
HoMep AeTani: 585207001
HoMep geTtani: 585206901
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IHdpopmaLin CTOCOBHO €KOJIOrYHOCTi

Mpoayxtn GARDENA BUPOGNAIOTLCA 3 BUKOPUCTAHHAM
CucTemm eKosoriyHoro meHeaxmeHTy (ISO 14001); npu usomy
(Tam, fie ue Mae NpaKTUYHY KOPUCTb) KOMMOHEHTHN
BUPOBNAIOTECA B HAMBGINIbLL eKOJ0oN4YHO BignoBiaaibHUIA crocié
3rigHo 3 NpoueaypamMu KoMnaHii, i 3 NOTeHLIMHO MOMH/IMBICTIO
yTunisauii nicna 3aBepLUeHHA CTPOKY C/Ty*6W NPOAYKTIB.

. yI'IaKOBKy MOXHa yTMni3yBaTI/I ANA NOBTOPHOro
BUMKOPUCTaHHSA, a N/IaCTUKOBI KOMMOHEHTH BiANoBIAHO
nosHa4veHi (Tam, Ae Lue Ma€e NpakTUYHY KOPUCTb) ASA
copTyBaHHA Nij Yac yTunisauii.

Cnin BpaxoByBaTH BMJ/IMB Ha €KOJIOTI0, PO3MIPKOBYHOUN
npo yTunisauitio NpoayKuii, pecypc CTiMKOCTI AKOT
BUYEepnaHo.

AKLWo HeobXiaHO, 3BEPHITLCA A0 MicueBol Bnaau, abu
oTpumMaTH iHdbopmaLlito Npo yTuaisauito.

CHMBO/1 === Ha MPUCTPOI YKM Ha MOro yNaKoBLj BKasye Ha
Te, WO Uuen NpUCTpPiii He MoXHa BBayHaTH No6yToBUMK
Bigxogamu. HatomicTb, Moro cnig nepesesTn Ao
BiZINOBIAHOro KosleKTopa A8 NOBTOPHOro 3arnycKy
€/1eKTPUYHHOrO Ta e/1IeKTPOHHOro 0G1aZiHAHHA Y
BUPOGHULTBO. NMepeKoHaBLUMCh, WO e NpuUcTpin
YTWUNI30BAHO HaNEHHUM YUHOM, BU IONMOMOMETE YHUKHY TN
MOTEHLiIMHUX HeraTMBHUX HacNiAKIB ANA JOBKINANA | 3gopoB’a
JOAMHW, KOTPi MOXKYTb 6YTU CMIPUYMHEHI HEBIAMNOBIAHOK
06po6KOoI0 BiAXoAIB LbOro NnpucTpoto. LLlo6 oTpumaTun
AeTanbHiwy iHpopMaLiito NPo NOBTOPHUIM 3arnycK Lboro
MPUCTPOIO Yy BUPOGHULTBO, 3BEPHITLCA, GyAb nacka, Ao
cBOET MicueBoil paau, Cny6m yTunisadii no6yToBux Bigxoais
YW Yy KpaMHULIO, e BU NpuaGanu npucTpin.

lapaHTia Ta 06¢cnyropyBaHHsA

HomnaHia GARDENA Hapae 2-pidHy rapaHTito Ha et BUpi6

(NoumHaloumn 3 aatmn npuacaHHa). MapaHTia NoWKnPeTLCA Ha

BCi Cepiro3Hi AeeKTH, Lo CTOCYIOTbCA BUPOGHULTBA Ta

martepianis, 3 AKMX BUrOTOBNEHUIN BUPIG.

3rigHo 3 rapaHTieto, BUpi6 6yae BigpeMoHToBaHWiM abo

3amMiHeHUM 6e3KOLITOBHO B pasi AOTPUMAaHHA TaKMX YMOB:

* HanerHe BUKOPUCTaHHA BUPOOBY Ta Moro 36epiraHHA
3rigHO 3 BUMOramm iHCTPYKLUIT 3 eKcnayaTauii.

* VY npoueci YMueHHA BUpoBy 3a [oNoMOrol Boau aéo
XiMIYHMX PEYOBUH MOro He GY/10 NMOLLUKOAKEHO.

* BiacyTHicTb cnpo6 BiApeMOHTyBaTH BUPIG NoKynuem aéo
HEeaBTOPM30BaHOK TPETLOK CTOPOHOD.

Jleso - ue cknazoBa, AKa 3HOLLYETHLCA, TOMY Ha HbOTo

rapaHTif He NMOLIMPIOETLCSA.

LA rapaHTia BUpo6GHMKa He BN/IMBaE Ha HaABHI NpeTeHsil

noKynuaA o aunepa a6o npoaasuA.

AKwo 3 rasoHoKocapKoto Powermax ctanacs npo6nema,

HaZiWwNiTe BUPI6 pasom i3 KOrMiel YeKy Ta onmMcomMm npoénemMm

Ha aApecy ofHOro i3 cepBicHMX LeHTpiB GARDENA, nepenik

AKWUX HaBEAEHO Ha 3BOPOTHIMN YacTUHI L€l iIHCTPYKLii 3

eKkcnayaTtauii.

3AABA €C PO BIAMOBIAHICTb

MignucaHa HUXxK4Ye KomnaHia Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden (¥n1bMm), 3acsigyye, WO nicaa Buxoay 3
NpUMILLLEEHHA 3aBoAy, BUPO6U, 3a3Ha4YeHi HUXKYe, BiANoBifaloTbe rapMoOHi3oBaHMM gupeKkTuBam €C, ctaHpapTam
6e3neKkn €C, a TaKOX cTaHaapTam, AKi BAacTusi Ana HUX. Lielt cepTudikaT ctae HeaiMcHMM y pasi moaudikauii

BUPOBY 6e3 nonepeaHbLOT 3rogm BUPOBGHUKA.

Tun (-n) NnosHa4YeHHA:
Pik mapkyBaHHA CE..
AvpekTneu EC:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
MapmoHizoBaHi ctaHgapTv EN:

..34E, 37E, 42E
2013

..Lawnmower = lasoHoKocapHa

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

PiBeHb BUNPOMIiHIOBaHHA 3BYKOBOIO TUCKY Lpa Ha poGouili noBepxHi Bianosiaae ctaHaapty EN60335-2-77,

HaBegeHoOMy B TabauLi.

MNMokasHuK Bi6GpaLlii avhw Bignosigae ctaHpapty EN ISO 20643, HaBegeHOMY B TaG/mLi.

MoKasHWKK piBHA WyMy Ly, BignosigatoTe ctaHaapTam 2000/14/EC, HaBeAeHUM y Ta6mu,.

Mpoueaypa ouiHKK BiANOBIAHOCTI. . Annex VI

OpraH, AKKiA 6yno NoBiAOMIEHO...

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

TexHiYHUM gupeKTop

Micue 36epiraHHA TeXHIYHOT JOKYMeHTaL,T

Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Tvn 34E 37E 42E
LLnpuHa 3pisy (cm) 34 37 a2
LLIBuaKicTb 06epTaHHA PiXKy4oro npucTpoto (06/xBs) 3700 3600 3500
MoTysxHicTb (KW) 1.4 1.6 1.7
BumipaHa cuna 3ByKy Lwa (dB(A)) 94 93 96
MapaHTOoBaHa cuna 3ByKy Lwa (dB(A)) 26 96 96
3BYKOBUM TUCK Lea (AB(A)) 82.9 80.9 84.1
HeBusnaveHicTb Kea (AB(A)) 25 2.5 2.5
Bi6pauia KUCTI/pyKun aww (m/s?) 1.30 1.24 1.68
HeBuaHauveHicTb Kaw (M/s?) 1.5 1.5 1.5
Bara (Kg) 10.9 11.8 12.2
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Siguranta

Semnificatia simbolurilor de pe produsul dumneavoastra

Avertisment

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare
pentru a va asigura ca ati inteles toate
comenzile si rolul acestora.

n timpul utiliz&rii, intotdeauna mentineti
produsul pe sol. inclinarea sau ridicarea
produsului poate provoca aruncarea
pietrelor.

Tineti spectatorii departe. Nu utilizati masina
cand in apropiere se afla alte persoane, in
special copii sau animale de casa.

Atentie la discurile ascutite — scoateti
stecarul din priza Tnainte de efectuarea
lucrarilor de intretinere sau daca cablul este
deteriorat.

Discurile continua sa se roteasca dupa ce
masina este oprita.

Tineti cablul de alimentare la distanta de

lama.
4
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Generalitai

1. Acest produs nu este destinat folosirii de cétre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati psihice, senzoriale sau
mentale reduse sau care nu poseda experienta si
cunostintele necesare, cu exceptia cazului in care au fost
supravegheate sau au beneficiat de instructiuni referitoare
la utilizarea produsului de catre persoana responsabila cu
siguranta lor. Copiii vor fi supravegheati pentru a avea
siguranta ca nu se joaca cu produsul. Din motive de
securitate, copiii sub 16 ani sau persoanele care nu sunt
familiarizate cu aceste instructiuni de exploatare nu trebuie
sa utilizeze produsul.

2. Nu permiteti niciodaté copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze masina.

3. Opriti utilizarea masinii daca n jurul dumneavoastra
se afla alte persoane, animale si in special copii.

4. Folositi produsul numai in modul si pentru functiile
descrise in aceste instructiuni.

5. Niciodata nu utilizati produsul daca sunteti obosit,
bolnav sau daca va aflati sub influenta alcoolului,
drogurilor sau a medicamentelor .

6. Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru
accidentarea sau expunerea la pericole a altor
persoane sau bunuri.

Electricitatea

1. Institutul de Standarde Britanic recomanda
utilizarea unui dispozitiv de curent rezidual (R.C.D.)
cu un curent de declansare de cel mult 30 mA. Nici
cu un dispozitiv de curent rezidual (R.C.D.) nu se
poate garanta o siguranta de 100 %, din acest
motiv, intotdeauna trebuie respectate masurile
privind siguranta muncii. Verificati intotdeauna
dispozitivul de curent rezidual cand utilizati masina.

2. inainte de utilizare, verificati cablul pentru

Daca nu este utilizat corespunzator, acest produs poate fi periculos! Produsul poate provoca rani grave
utilizatorului si persoanelor din jur, din acest motiv, trebuie respectate avertismentele si instructiunile privind
siguranta pentru a asigura securitatea si eficienta utilizarii produsului. Utilizatorul este responsabil de respectarea
avertismentelor si instructiunilor privind siguranta din acest manual si de pe produs. Utilizati produsul numai daca
cutia pentru iarba sau capacele de protectie livrate de producator sunt montate in pozitia corecta.

depistarea semnelor de uzura sau deteriorare.
Daca se constata ca un cablu este deteriorat,
duceti produsul la un Centru de Service autorizat si
solicitati inlocuirea cablului.

3. Nu utilizati produsul daca cablurile electrice sunt
deteriorate sau uzate.

4. Deconectati imediat alimentarea cu energie electrica
daca cablul s-a taiat sau daca izolatia s-a deteriorat. Nu
atingeti cablul electric pana cand nu s-a deconectat
alimentarea cu energie electrica. Nu reparati un cablu
tiiat sau deteriorat. inlocuiti-l cu unul nou.

5. Prelungitorul trebuie desfacut; cablurile infasurate se
pot supraincalzi si pot reduce eficienta produsului.

6. Tineti cablul departe de produs, intotdeauna lucrati
la distanta de punctul de alimentare, efectuati
lucrarea in directie du-te vino, niciodata circulara.

7. Nu trageti cablul in jurul obiectelor ascutite.

8. intotdeauna deconectati alimentarea cu energie
electrica Tnainte de a scoate un stecher, conector
sau prelungitor.

9. Inainte sa infasurati cablul pentru depozitare, opriti
masina, deconectati alimentarea cu energie
electrica si verificati cablurile de alimentare pentru
depistarea deteriorarii sau uzurii. Nu reparati cablul
deteriorat, inlocuiti-I cu unul nou. Folositi numai
cablu de schimb GARDENA.

10. intotdeauna infasurati cu grija cablul, evitati
rasucirea.

11. Niciodata nu transportati produsul tinand de cablu.

12. Nu trageti de cablu pentru a deconecta stecherele.

13. Folositi numai alimentarea cu curent alternativ la
tensiunea indicata pe placuta indicatoare a produsului.

14. Produsele noastre dispun de izolatie dubla conform
EN60335. In niciun caz, nu se va conecta legatura
de impamantare la nicio parte a produsului.

Cabilurile

Daca se utilizeaza prelungitoare, acestea trebuie sa fie

conforme sectiunilor transversale din tabelul de mai jos:

Tensiune Lungime Sectiune
cablu transversalé

220-240V/ 50Hz panala20m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Cabluri de alimentare si prelungitoare pot fi
procurate de la Centrul de service local autorizat.

2. Folositi cabluri de prelungire proiectate in mod
specific pentru utilizare in aer liber si care respecta
una dintre urméatoarele specificatii: Cauciuc obisnuit
(60245 IEC 53), PVC obisnuit (60227 IEC 53) sau
PCP obisnuit (60245 IEC 57)

3. 1n cazul in care firul scurt de cuplaj este deteriorat,
pentru a evita pericolul, acesta trebuie inlocuit de
producator, de un agent de service al acestuia sau
de persoane calificate corespunzator.

Pregétirea

1. Intotdeauna purtati pantofi si pantaloni lungi in
timpul utilizarii produsului. Nu operati unealta in
piciorul gol sau daca purtati sandale deschise

2. Asigurati-va ca gazonul este lipsit de bete, pietre,
oase, sarme si reziduuri; acestea pot fi proiectate
de lama.

3. TInainte de a utiliza masina si dupa orice impact,
verificati-o pentru depistarea semnelor de uzura
sau deteriorarilor si reparati-o daca este necesar.

4. inlocuit,i lamele uzate sau deteriorate impreuna cu
elementele de fixare pentru a pastra echilibrul.

Utilizarea

1. Utilizati produsul numai la lumina zilei sau in lumina
artificiala corespunzatoare.

2. Evitati pe cat posibil utilizarea produsului pe iarba umeda.
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Siguranta

3. Aveti grija in iarba umeda, va puteti pierde electrica.
echilibrul. 16. Deconectati alimentarea cu energie electrica:
4. Fiti foarte precaut privind echilibrul pe pante si - Tinainte de a lasa produsul nesupravegheat pentru
purtati pantofi care nu luneca. orice perioada de timp;
5. Utilizati produsul dumneavoastra de-a lungul - Tinainte de a curati o infundare;
pantei, niciodata in sus sau in jos. - Tnainte de a verifica, curati sau efectua lucrari pe
6. Fiti foarte precaut cand schimbati directia pe pante. aparat;
Mergeti, niciodata nu alergati. - daca ati lovit un obiect. Nu utilizati produsul pana
7. Asigurati-va sa aveti intotdeauna o pozitie sigura si cand nu va asigurati ca produsul se afla intr-o stare
stabila in timp ce lucrati, mai ales pe suprafete de functionare sigura;
inclinate. Nu folositi masina de tuns iarba in - daca produsul incepe sa vibreze anormal. Efectuati
apropierea piscinelor sau bazinelor de gradina. imediat o verificare. Vibratiile excesive pot provoca
8. Nu mergeti cu spatele in timpul utilizarii masinii, vatamari.
este posibil s& cadeti. Intretinerea gi stocarea
9. Niciodata nu taiati iarba tragand spre 1. Atentie: Nu atingeti lama(ele) rotativa(e).
dumneavoastra produsul. 2. Mentineti stranse toate piulitele, suruburile si
10. Opriti produsul Tnainte de a-l trece peste suprafete butoanele pentru a avea siguranta ca produsul
neacoperite cu iarba. poate fi exploatat in conditii de siguranta.
11. Nu utilizati produsul cu dispozitive de protectie 3. Verificati frecvent cutia pentru iarba pentru a
deteriorate sau dispozitive de protectie nemontate. depista uzura sau deteriorarea.
12. Tineti intotdeauna departe mainile sau picioarele 4. Pentru siguranta, inlocuiti piesele uzate sau
de componentele ascutite, mai ales atunci cand deteriorate.
porniti motorul. 5. Folositi numai lama de schimb si surub pentru lama
13. Nu inclinati produsul cand motorul este in destinat pentru acest produs.
functiune. 6. Aveti grija in timpul reglarii produsului pentru a
14. Nu puneti mana in apropierea jgheabului de preveni prinderea degetelor intre piesele mobile si
evacuare a ierbii. fixe ale masinii.
15. Niciodatt nu ridicati sau transportati produsul cand 7. Pastrati produsul intr-un loc rece si uscat,
este in functiune sau este inca alimentat cu energie inaccesibil copiilor. A nu se depozita in exterior.

Unde sa utilizati magina de tuns iarba PowerMax

Magina de tuns iarba GARDENA este proiectata pentru taierea i receparea plantelor agatdtoare sau
pentru tdierea gazonului in gi in jurul gradinii. gazonului de pe acoperiguri sau din l&zile de balcon.
Nu folositi magina de tuns iarba pe suprafete mai Suplimentar, magina de tuns iarba nu trebuie utilizata
inclinate de 20°. pentru cioplirea crengilor, nuielelor sau pentru

Pentru prevenirea ranirilor, magina de tuns iarba nu se nivelarea iregularitétilor solului.
va utiliza pentru taierea tufelor, gardurilor vii, arbustilor,

\ INFORMATII IMPORTANTE

La primirea de la fabricant, rofile sunt in pozitie ridicatd. Nu porniti produsul inainte de a
muta din pozitia ridicata in pozitia 5. (a se vedea figura A)

\ Asamblarea ménerelor inferioare pe magina de tuns iarba

1. Introduceti manerele de jos in corpul 2. Cu ajutorul unei surubelnite, introduceti suruburile
echipamentului si apasati in jos (B1). in corpul echipamentului si manere si strangeti-le
complet (B2).

\ Asamblarea ménerelor superioare pe manerele inferioare.

Doar Powermax 34E Doar Powermax 37E gi 42E

1. Asigurati-va ca manerul superior este asezat 1. Introduceti surubul de reglare (D1) prin manerul
corect, cu butonul de deblocare pe partea inferior. Repetati pentru cealalta parte.
superioara a cutiei de comutatoare. 2. Asezati dispozitivul de reglare a inclinarii (D2) peste

2. Asigurati-va ca manerul superior (C1) si manerul surubul de reglare si atasati-l la manerul inferior,
inferior (C2) sunt aliniate corect. Pentru ajustarea asigurandu-va ca se fixeaza cu un clic in pozitie.
Tnaltimii manerului superior exista doua orificii. Repetati pentru cealalta parte.

3. Fixati surubul (C3), saiba (C4) si piulita fluture (C5). 3. Sprijiniti manerul superior pe podea conform
Strangeti piulita fluture. indicatiilor din Fig E si asezati-l pe surubul de

4. Repetati pe cealalta parte. reglare pe ambele parti, astfel incat cablul atasat sa

5. Fixati cablul pe manere cu clemele furnizate. A se fie prins in dispozitivul de reglare a inclinarii (E1).
vedea pagina de cuprins pentru pozitie. 4. Atasati discul de blocare (F1) la surubul de reglare
Asigurati-va sa nu fie prins cablul intre manerul si rotiti de doua ori in sensul acelor de ceasornic in
superior si cel inferior. directia simbolului de blocare (G).

5. Ridicati manerul superior in pozitia utilizatorului (H)
si strangeti complet discul de blocare in directia
simbolului de blocare (G).

6. Fixati cablul pe manerul superior si pe manerul
inferior cu clemele furnizate (J).
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Asamblarea cutiei pentru iarba

Asamblarea méanerului cutiei pentru iarba 2. Doar Powermax 37E gi 42E:- Scoateti obturatorul

1. Asezati manerul cutiei pentru iarba in soclurile de pentru imprastiere (V1) din jgheabul de descarcare
pe piesa superioara a cutiei pentru iarba si (N2).

Tmpingeti-l pana cand se fixeaza cu un clic in 3. Asigurati-va ca jgheabul de descéarcare este curat si
pozitie. (K1) lipsit de impuritati (N2)

2. Uitandu-va in partea inferioara a capacului (K2), 4. Asezati cutia pentru iarba complet asamblata in
asigurati-va ca clemele manerului cutiei pentru cele 2 puncte de fixare (N3) din partea posterioara
iarba sunt fixate corespunzator. a platformei, asa cum se arata in figura P1

Asamblarea cutiei pentru iarb&a 5. Potriviti clapa de siguranta pe partea superioara a

1. Doar Powermax 37E si 42E:- Asezati cele doua cutiei pentru iarba. Asigurati-va ca cutia pentru
jumatati ale cutiei pentru iarba impreuna, aliniind iarba este fixata sigur.
clemele. Asigurati-va ca toate clemele sunt e IMPORTANT! DUP FIXARE, ASIGURATI-VA CA
pozitionate corect inainte de a fixa cele doua piese NU A RAMAS NICIO BRESA INTRE CLAPA DE
cu un clic. (L) SIGURANTA SI CUTIA PENTRU IARBA.

2. Powermmax 34E / 37E & 42E:- Asezati capacul cutiei » Indepartarea se efectueaza prin procedura
pentru iarba pe cutia asamblata, aliniind clemele. inversata.

Asigurati-va ca toate clemele sunt pozitionate corect * Pentru zonele mai intinse de gazon, in cazul carora nu
inainte de a fixa cele doua piese cu un clic (M). este necesara colectarea ierbii, puteti utiliza masina de

Fixarea cutiei pentru iarbd complet asamblate pe tuns iarba fara cutia pentru iarba. Asigurati-va ca

masina de tuns iarba. clapa de siguranta este complet inchisa. Conceptia

1. Ridicati clapa de siguranta (N1) clapei de siguranta permite descarcarea ierbii taiate

inspre jos in spatele masinii.

Reglarea inaltimii de taiere

« inaltimea de taiere poate fi reglaté prin ridicarea « NOTA Pentru majoritatea suprafetelor cu iarba este
sau coboréarea rotilor, folosind levierul pentru recomandata o Tnaltime de taiere medie. Calitatea
reglarea Tnaltimii (A) gazonului dumneavoastra va avea de suferit, iar

* Acest produs are cinci inéltimi de taiere (20 - 60 colectarea va fi insuficienta daca taiati prea jos.
mm).

Inaltimi de tiiere:-
1 & 2 - Minim, 3 - Mediu, 4 & 5 - Maxim

Reglarea inaltimii manerului - Doar Powermax 37E/42E

Acest produs este prevazut cu un maner reglabil cu 5 2. Reglati pozitia manerului la o Tnaltime confortabila,
pozitii diferite, adaptabile la Thal{imea operatorului. (Q) asigurandu-va ca indicatorul de pe discul de
Reglarea inal{imii manerului b!ocarg .(R4) se afla in qcega§i Pozitie pe ambele
1. Rotiti ambele discuri de blocare (R1) in sens invers dispozitive de reglare a inclinarii.
acelor de ceasornic (aproximativ 2 ture) in directia 3. Strangeti ambele discuri de blocare pana cand sunt
simbolului de deblocare (R2) pana cand dintii se bine fixate.

decupleaza (R3), asigurandu-va ca manerul
superior este sustinut in permanenta.

Pornirea si oprirea

Pentru a pomi magina de tuns iarba unul dintre levierele de Pornire/Oprire spre méanerul
1. Atasati prelungitorul la partea posterioara a cutiei superior (S5).
de comutatoare.(S1) 6. Continuati sa strangeti levierul de pornire/oprire
2. Formati o bucla pe cablu si impingeti bucla prin spre manerul superior si eliberati butonul de
fanta. (S2) blocare (S6).
3. Pentru fixare, potriviti bucla peste carlig si trageti * NOTA - Pe magina sunt montate doua leviere de
cablul Tnapoi prin fanta (S3). pomire/oprire. Oricare dintre acestea poate fi
4. Conectati mufa la priza si cuplati alimentarea. folosit pentru pomirea masinii de tuns iarba.
Cutia de comutatoare este livrats cu un buton de
blocare (S4) pentru impiedicarea pornirii accidentale. Pentru a opri magina de tuns iarba
5. Apasati si mentineti apasarea butonului de blocare 1. Eliberati presiunea de pe levierul de Pornire/Oprire.

(S4) de pe cutia de comutatoare, apoi strangeti

\ Fereastra de plin a cutiei pentru iarbd \

« Intimp ce cutia pentru iarba se umple, iarba e Atunci cand fereastra/cutia pentru iarba este plina,
devine vizibila prin fereastra (T1). a sosit momentul sa goliti cutia pentru iarba.

\ Obturatorul pentru impragtiere - Doar Powermax 37E/42E \

Utilizarea ca tocéatoare rotativa pentru imprastiere in jgheabul de descéarcare spate.

1. Masina de tuns iarba este livrata cu un obturator (V2) asigurandu-va ca este fixat in siguranta. (V3)
pentru imprastiere. (V1) 4. Obturatorul de imprastiere impiedica colectarea

2. Opriti masina de tuns iarba asa cum se descrie in ierbii, prin blocarea jgheabului de colectare din
Pornire si oprire. partea inferioara a platformei. (V4)

3. Ridicati clapa de siguranta si introduceti obturatorul
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Cum s3 taiafi iarba

Produsul dumneavoastra poate fi utilizat pentru tunsul

gazonului prin urmétoarele metode:-

1. Cu cutia pentru iarba fixata:- iarba este colectata si
compactata in cutia pentru iarba. (P1)

2. Dispozitivul pentru acoperirea solului fixat - Doar
Powermax 37E/42E:- larba taiata este maruntita fin
pentru a repune materialele nutritive pe gazonul
dumneavoastra (V3)

3. Descércare posterioara:- Taie eficient iarba lunga,
fara sa fie nevoie de golirea cutiei pentru iarba (P2)

Cum sa taiati iarba

1. incepe;i taiatul ierbii la marginea cea mai apropiata a
gazonului de punctul de alimentare, astfel incat cablul
sa fie intins pe portiunea deja tunsa a gazonului.

2. Tundeti iarba de doua ori pe saptamana in timpul
sezonului de crestere, gazonul va suferi daca se va
taia peste o treime din lungimea sa la o ocazie.

Nu supraincércati magina de tuns iarba

Taierea ierbii lungi si groase poate duce la scaderea

turatiei motorului, veti auzi o schimbare a zgomotului

motorului. Daca turatia motorului scade, este posibil
sa fi supraincarcat masina de tuns iarba, ceea ce ar
putea duce la deteriorari. Daca taiati iarba lunga si
groasa, o prima tdiere cu inaltimea de taiere mai mare
va ajuta la reducerea incarcarii. A se vedea Reglarea
inaltimii de taiere.

Dispozitiv pentru margini (W1)

Permite taierea Tn apropierea peretilor si gardurilor

intrefinerea masginii de tuns iarba

Curétarea

* FOLOSITI MANUSI

* IMPORTANT:- Este foarte important modul in care
mentineti curatenia masinii de tuns iarba. Bucatile
de iarba ramase in oricare dintre orificiile de
admisie a aerului sau sub platforma pot constitui un
pericol potential de incendiu.

1. Indepartati iarba de sub platforma cu o perie. (X1)

2. Folosind o perie moale, indepartati bucatile de
iarba din toate orificiile de admisie a aerului (X2),
de pe jgheabul de descarcare (X3) si din cutia
pentru iarba (X4).

3. Folosind o perie moale, indepartati bucatile de
iarba de pe fereastra de vedere (X5).

4. Stergeti suprafata masinii de tuns iarba cu o carpa
uscata (X6).

 IMPORTANT:- Nu folositi niciodata apa pentru
curatarea ferastraului cu lant, deoarece aceasta se
poate defecta, iar garantia va fi anulata. Nu curatati
cu substante chimice, inclusiv benzina sau diluanti
— unele pot distruge piese de plastic importante.

Depozitarea maginii de tuns iarba

* Depozitati masina intr-un loc uscat, unde masina

de tuns iarba este ferita de deteriorari

e Slabiti suruburile fluture pentru a permite indoirea
manerelor peste produs (Z1), asigurandu-va ca
manerul superior este sustinut.

« Slabiti dispozitivele de reglare a inclinarii pentru a
permite indoirea manerelor peste produs (Z2),
asigurandu-va ca manerul superior este sustinut.
Asigurati-va ca discurile de blocare sunt complet
desurubate (Y1) inainte de pliere.

* Depozitati produsul in pozitie verticala pe rotile din
spate conform indicatiilor din Fig Z3, asigurandu-va
ca partea de sus a cutiei de conexiuni este fixata in
fanta de pe partea inferioara a cutiei pentru iarba.

La sfargitul sezonului de tuns iarba

1. Inlocuiti suruburile, piulitele si stifturile daca este
nevoie.

2. Curatati complet masina de tuns iarba.

3. Asigurati-va ca cablul de alimentare este depozitat
corespunzator pentru a preveni deteriorarea
acestuia.

Sfaturi pentru depistarea defectiunilor

Magina nu functioneaza

1. Ati urmat procedura corecta de pornire? A se
vedea “Pentru a porni masina de tuns iarba”

2. Este conectata alimentarea?

3. Verificati siguranta din fisa de alimentare, daca este
arsa, inlocuiti-o.

4. Siguranta continua sa se arda?
Decuplati imediat produsul de la reteaua electrica gi
consultati Centrul de Service GARDENA.

Colectare insuficienta a ierbii

1. Deconectati de la reteaua de alimentare.

2. Curatati partea exterioara a orificiilor de admisie a
aerului, jgheabul de descarcare si partea inferioara
a platformei.

3. Reglati o inaltime mai mare de taiere. A se vedea
Reglarea inaltimii de taiere.

4. Daca colectarea insuficienta se mentine:
Decuplati imediat produsul de la reteaua electrica si
consultati Centrul de Service GARDENA.

Vibratii excesive

1. Deconectati de la reteaua de alimentare.

2. Verificati daca lama este fixata corespunzator.

3. Daca lama este deteriorata sau uzata, nlocuiti-o cu
una noua.

4. Daca vibratiile se mentin:
Decuplati imediat produsul de la refeaua electrica gi
consultati Centrul de Service GARDENA.

Magina de tuns iarba este greu de impins

1. Deconectati-o de la reteaua de alimentare.

2.1n cazul ierbii lungi sau a unui teren denivelat,
naltimea de taiere trebuie reglata intr-o pozitie mai
ridicata. A se vedea Reglarea inaltimii de taiere.

3. Verificati rotatia libera a rotilor.

4. Daca problema se mentine:
Decuplati imediat produsul de la reteaua electrica si
consultati Centrul de Service GARDENA.

Piese de schimb

Lama

GARDENA 34E Art.: 4015-20
GARDENA 37E Art.: 4016-20
GARDENA 42E Art.: 4017-20

Numar piesa: 585207101
Numar piesa: 585207001
Numar piesa: 585206901

LIMBA ROMANA - 4




Informatii

privind mediul

Produsele Husqvarna UK Ltd. sunt fabricate conform
sistemului de management al mediului (ISO 14001)
folosind, pe cat posibil, componente fabricate intr-un
mod responsabil in ceea ce priveste protectia mediului,
conform procedurilor companiei si cu posibilitatea
reciclarii la sfarsitul ciclului de viata al produsului.

» Ambalajul este reciclabil si componentele din plastic
au fost etichetate (pe cat posibil) pentru reciclare pe
categorii.

* Se va lua in considerare responsabilitatea in ceea ce
priveste mediul cand se trece la deseuri produsul
ajuns la “sfarsitul ciclului de viata“.

* Daca este necesar, contactati autoritatea locala pentru
informatii privind trecerea la deseuri a produsului.

Simbolul == de pe produs sau de pe ambalajul sau
indica faptul ca este posibil ca acest produs sa nu poata
fi tratat ca deseu casnic. in schimb, trebuie predat la un
centru de colectare a deseurilor pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice.

Asigurandu-va ca acest produs a fost trecut la deseuri in
mod corect, veti ajuta la prevenirea posibilelor
consecinte negative asupra mediului si sanatatii umane,
ceea ce se poate intampla in cazul tratarii
necorespunzatoare a acestui produs ca deseu. Pentru
mai multe informatii privind reciclarea produsului, va
rugam sa contactati oficiul consiliului local, serviciul de
salubrizare sau magazinul de unde ati achizitionat acest
produs.

Garantie/Service

GARDENA garanteaza acest produs timp de 2 ani

(incepand cu data achizitiei). Aceasta garantie acopera

toate defectele majore ale masinii daca se pot dovedi

defectiunile de material sau de productie.

in perioada de garantie vom inlocui produsul sau il vom

repara gratuit daca sunt indeplinite urmatoarele conditii:

* Masina trebuie utilizata in mod corespunzator si
respectand cerintele din instructiunile de utilizare.

* Unitatea nu s-a defectat in urma curatarii cu apa sau
substante chimice.

* Produsul nu a fost reparat de catre proprietar sau de

catre o unitate terta neautorizata.
Lama este o piesa de uzura si nu este acoperita de
garantie.
Aceasta garantie a producatorului nu afecteaza
solicitarile de garantie ale utilizatorului catre
dealer/vanzator.
Daca masina de tuns iarba Powermax se defecteaza,
returnati prin posta platita produsul defect impreuna cu o
copie a chitantei si o descriere a defectului la unul dintre
centrele de service GARDENA listate pe coperta spate a
acestor instructiuni de utilizare.

Declaratie de conformitate UE

Subsemnata Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, certifica prin prezenta ca la parasirea fabricii noastre,
produsele indicate mai jos sunt conforme cu recomandarile armonizate ale UE, standardele de siguranta UE si
standardele specifice produsului. Certificatul devine nul daca produsele sunt modificate fara aprobarea noastra.

Denumire:.........cceeeineeeeeeeennnn. Lawnmower = Motocositoare

Denumirea tipurilor:
Anul marcajului CE...
Directive UE:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
EN armonizat:

.34E, 37E, 42E
.2013

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Caracteristica de emisii in zona de lucru Nivel Lpa conform EN60335-2-77 indicat in tabel.

Valoare vibratii avhw conform EN ISO 20643 indicat in tabel.

Valori nivel de zgomot Ly, conform 2000/14/EC indicate in tabel.

Procedura de evaluare a conformita
Autoritatea Tnstiintata...

. Annex VI
. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Inginer sef

Documentatie pentru utilizator sau tehnica

Gt CE€

Tip: 34E 37E 42E
Latimea lamei (cm) 34 37 42
Viteza de rotatie a dispozitivului de taiere (rpm) 3700 3600 3500
Putere (kW) 14 1.6 1.7
Nivelul puterii acustice masurate Lwa (dB(A)) 94 93 96
Nivelul puterii acustice garantate Lwa (dB(A)) 96 96 96
Presiune sonora Lea (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Incertitudine Kea (dB(A)) 25 25 25
Vibratii manéa/brat aw (m/s?) 1.30 1.24 168
Incertitudine Kanw (mM/s?) 1.5 1.5 1.5
Greutatea (Kg) 10.9 11.8 12.2
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Gilvenlik Onlemleri

>

Uriintn Gzerindeki Sembollerin tanimi

Uyari.

Tdm kumandalari ve ne ise yaradiklarini
kesin olarak anlamak i¢in kullanici
talimatlarini dikkatle okuyun.

Bicme yaparken ¢im bicme makinesinin
daima zemin Uzerinde olmasini saglayin. Cim
bicme makinesinin egilmesi veya kaldinimasi

taglarin firlamasina neden olabilir.

Yakinlarda baskalari, 6zellikle gcocuklar,
varsa calistirmaktan kacinin.

B LP BB

St

Keskin bigaklara dikkat edin - bakim
yapmadan 6nce veya kablo hasarl ise fisi
sebekeden cikartin.

Makine kapatildiktan sonra bigaklar
dénmeye devam eder.

)

N

Besleme kablosunu bigcaktan uzak tutun.

Genel
1.

6.

Ele
1.

Bu urin, fiziksel, algilama veya zihinsel
yetenekleri kisith veya emniyetlerinden sorumliu
bir kisi tarafindan Grtndn kullanimi ile ilgili
gobzetim veya talimat verilmedikge tecribesi ve
bilgisi eksik kisiler tarafindan (cocuklar dahil)
kullanim igin tasarlanmamistir. Cocuklarnn Grin ile
oynamadiklarina emin olmak igin gbézetim altinda
bulunmalari gerekmektedir. 16 yasindan kuguk
cocuklar ve kullanim talimatlarini bilmeyen
kisilerin bu tGranid kullanmalan givenlik agisindan
sakincaldir.

Higbir zaman ¢ocuklarin veya talimatlan bilmeyen
kisilerin makineyi kullanmasina izin vermeyin.
Basta ¢ocuklar olmak tzere yakininizda insanlar
veya evcil hayvanlar varsa, makineyi durdurun.
Uriini yalnizca bu talimatlarda anlatilan sekilde
ve burada belirtilen iglevler icin kullanin.

Urainti yorgun, hasta ya da alkol, uyusturucu
madde ya da ilag etkisi altinda oldugunuz zaman
asla kullanmayin.

Baskalarina veya onlarin mallarina gelebilecek
kaza ve zararlardan kullanici sorumludur.

ktriksel

Atma akimi 30mAdan ylksek olmayan bir Artik
Akim Cihazi (AAC) kullanilmasi 6nerilir. AAC
monteli oldugunda dahi %100 guvenlik garanti
edilemez ve gluvenli calisma uygulamalarinin her
zaman izlenmesi sarttir. Uniteyi kullanacaginiz
her zaman AAC’nizi kontrol edin.

Kullanmadan 6nce, kablolari hasar veya eskime
bakimindan inceleyin. Kablo kusurlu olarak tespit
edilirse, Grinu Yetkili Servis Merkezine goétiriun ve
kablonun degistiriimesini isteyin.

3.

4.

10.

1

-

12.

13

14.

Dogru kullaniimadigi takdirde bu Grlin tehlikeli olabilir! Bu Grln, kullanicisina ve baskalarina ciddi
bedensel zarar verecek kapasitede olup, GrinUn kullanimi sirasinda makul diizeyde givenlik ve verim
saglanmasi i¢in uyarilarin ve gtvenlik talimatlarinin izlenmesi sarttir. Kullanici, bu elkitabinda trin
hakkinda verilen uyarilar ve givenlik talimatlarini izliemekle sorumludur.

Elektrik kablolarn hasarliysa ya da yipranmisgsa,
arand kullanmayin.

Kabloda herhangi bir kesik varsa ya da kablonun
izolasyonu hasar gérmusse derhal ana elektrik
kaynagi ile olan baglantisini kesin. Fis prizden
cikarilana kadar kabloya dokunmayin. Kesilmis
ya da hasarli kabloyu tamir etmeyin. Yenisiyle
degistirin.

Elektrik kablosunun sargisi a¢ilmis olmalidir.
Sarilmis haldeki kablolar asin isinarak
aranitnizan verimini azaltabilir.

Kabloyu driinden uzak tutun, kesinlikle daireler
cizmeden, yukari ve asagi kullanarak daima gli¢
elektrik besleme kaynagindan uzakta g¢alisin.
Kabloyu keskin cisimlerin etrafindan cekmeyin.
Herhangi bir fis, kablo baglantisi ya da uzatma
kablosunun baglantisini kesmeden 6nce daima
elektrik devresinin ana salterini kapatin.

Elektrik kablosunu muhafaza etmek lzere
sarmadan énce makineyi kapatin, fisi prizden
cekin ve kabloda hasar ya da yipranma olup
olmadigini inceleyin. Hasarli kabloyu tamir
etmeyin. Yenisiyle degistirin. Sadece GARDENA
yedek kablolarini kullanin.

Kabloyu daima dikkatle ve keskin kivrimlara
olanak vermeyecek sekilde sarin.

.Urtinti asla kablosundan tutup kaldirmayin ya da
tasimayin.

Herhangi bir fisin baglantisini esmek icin asla
kablodan tutup cekmeyin.

.Urtinti sadece siniflandirma etiketinde goésterilen
AC ana sebeke voltaji ile kullanin.

Urainlerimiz EN60335’e uygun olarak gift
yahtimhdir. Bu tGrintn herhangi bir kismina hi¢ bir
sekilde topraklama yapilmamalidir.

Kablolar

Uzatma kablolari kullaniliyorsa, asagidaki tabloda
verilen minimum capraz kesit dlgllerine uygun
kablolar kullaniimahdir:

Voltaj Kablo Capraz
uzunluk kesit

220-240V/ 50Hz 20 m'ye kadar 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

2.

Elektrik ve uzatma kablolarini tarafindan onaylanmis
yerel servis merkezinizde bulabilirsiniz.

Yalnizca acik havada kullanim icin 6zel olarak
tasarlanmis ve asagidaki standartlari karsilayan
uzatma kablolar kullanin: Normal kaucuk (60245
IEC 53), Normal PVC (60227 IEC 53) veya
Normal PCP (60245 IEC 57).

. Kisa baglanti ucu hasar gérmusse, tehlike

olugsmamasi icin mutlaka uretici, servis merkezi
veya yetkili personel tarafindan degistiriimelidir.

Hazirlik

1.

Unitenizi kullanirken daima koruyucu ayakkabi ve
uzun pantolon giyin.Yalin ayak veya acik
sandaletlerle ekipmani ¢alistirmayin.

. Cim iginde, dal pargalari, taglar, kemikler, tel ve

moloz bulunmadigina emin olun; bigcak tarafindan
atilabilirler.

. Makineyi kullanmadan énce ve herhangi bir

darbeden sonra, Unitenizde yipranma ya da hasar
olup olmadigini kontrol edip, gerekiyorsa tamir
edin.

. Dengeyi saglamak igin yipranmisg veya hasarli

bicaklari tespitleme birimleri ile birlikte gruplar
halinde degistirin.
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Gilvenlik Onlemleri

Kullanim

1. Uriint sadece glin 1siginda veya iyi derecede
yapay Isikta kullanin.

2. UrGninazi mamkin mertebe islak gcimenlerde
calstirmaktan kaginin.

3. Islak ¢imenlere dikkat edin, ayaginiz kayabilir.

4. Yokuslarda ayaginizin kaymamasina ayrica dikkat

edin ve kaymayan ayakkabi giyin.

5. Yokuslarin capraz yluzeyi boyunca kullanin,
kesinlikle yukari ve asagi kullanmayin.

6. Yokuslarda yon degistirirken azami 6l¢tide dikkat
edin. YUrUyln kesinlikle kosmayin.

7. Ozellikle egimli yerlerde olmak lizere galismadan
6nce her zaman givenli ve saglam bir durus
pozisyonu aldiginizdan emin olun. Cim bicme
makinesini yizme havuzu veya bahge
havuzlarinin yakininda kullanmayin.

8. UrGnunazi calistinrken geriye dogru yirimeyin,
devirebilirsiniz.

9. Urtint kendinize dogru gekerken azami dlgiide
dikkatli olun.

10. Cimler disinda farkl ylzeylerde Grinuntzt
itmeden 6nce salteri devre disi birakin.

1

-

ile Grind kesinlikle calistirmayin.

12. Ellerinizi ve ayaklarinizi her zaman ve &ézellikle
motor ¢alisirken kesme donanimlarindan uzak
tutun.

13. Motorun calistinlmaya baglanmasi ve
durdurulmasi hari¢ olmak tzere motor ¢calisirken
arani egmeyin.

14.Ellerinizi ¢im bosaltma olugu yakinina koymayin.

.Hasarli veya yerinde olmayan koruma donanimlari

15. Calisirken veya hala sebekeye bagh iken tGrant

kesinlikle kaldirmayin veya tasimayin.

16. Eger herhangi bir nesneye carparsaniz:

herhangi bir stre igin Griind tek basina
birakmadan 6nce;

Bir engeli temizlemeden énce;

Alet tizerinde kontrol, temizlik veya calisma
yapmadan énce;

sebekeden fisi ayirin. Eger triin anormal
titresmeye baslarsa, tim Gruntn emniyetli isletme
durumu iginde olduguna emin oluncaya kadar
Grtndnizd kullanmayin.

Hemen kontrol edin. Asin titresim yaralanmaya
neden olabilir.

Bakim ve depolama

1.
2.

Dikkat: D6nen bigaklara dokunmayin.

Uriiniin, emniyetli galisma durumu iginde
olduguna emin olmak igin tim somunlarin,
civatalarin ve vidalarin siki olmasini saglayin.
Yipranma veya bozulma igin ¢im kutusunu
torbasini sik sik kontrol edin.

Yipranmig veya hasarli parcalari emniyet icin
degistirin.

Sadece uruninuz igin 6n goérilen yedek pargalari
ve aksesuarlari kullanin.

Makinenin hareketli kesim parcalar ve sabit
parcalari arasina parmaklarin girmesini énlemek
amaciyla Grinin ayarlanmasi sirasinda dikkatli
olun.

Serin, kuru bir yerde ve cocuklarin ulasamayacagi
sekilde saklayin. Acik alanlarda depolamayin.

GARDENA PowerMax Gim Bigme Makinesinin Kullanilabilecegi Yerler

GARDENA ¢im bigme makinesi, bahge igindeki ve

gevresindeki gimlerin kesilmesinde kullaniimak Uizere

tasarlanmisgtir.

Cim bigme makinesini, azami 20°'den daha egimli
yerlerde kullanmayin.

Olasi yaralanmalan énlemek amaciyla ¢im bigme

makinesi ¢all, ¢it, fundalk budamak, ¢ati veya balkon

kafeslerindeki sarmagik veya ¢imleri kesmek ya da
budamak icin kullaniimamalidir. Cim bigme makinesi
ayrica dal ve sirginleri budamak veya topraktaki
engebeleri diizeltmek igin kullaniimamalidir.

\ ONEMLI BILGI

Ureticiden alindiginda tekerlekler yiikseltilmis konumdadir. Yiikseltilmis konumdan konum 5'e

almadan dnce Urind calisitmayin. (Bkz. Sek. A)

\ Alt Kollarin Gim Bigme Makinesine Monte Edilmesi

1. Alt saplan gévdeye yerlestirin ve asagi dogru
bastinn (B1).

2. Yildiz uglu bir tornavida kullanarak gévde ve saplar
Uzerindeki vidalan saglam sekilde sikin (B2).

\ Ust Kollarin Alt Kollara Monte Edilmesi

Sadece Powermax 34E

1. Ust kolun, tst kisimda bulunan salter kutusundaki
kilit dGgmesiyle dogru konuma yerlestirildiginden
emin olun.

2. Ust kol (C1) ve alt kolun (C2) dogru
hizalandigindan emin olun. Ust kolun yiikseklik
ayari icin iki delik mevcuttur.

3. Vidayi (C3), pulu (C4) ve kanat dugmesini (C5)
yerine takin. Kanat digmesini sikilayin.

4. Ayni islemi diger tarafta tekrarlayin.

5. Kabloyu trunle verilen klipsi kullanarak kollara
sabitleyin. Konumu igin icerik sayfasina bakin.
Kablonun Ust kol ile alt kol arasina
sikismadigindan emin olun.

Sadece Powermax 37E ve 42E

1. Ayar civatasini (D1) alt kolun deliklerinden gegirin.
Diger taraf icin de ayni islemi tekrarlayin.

2. Egim ayarlayicisini (D2) ayar civatasi tzerine
yerlestirin ve tiklayarak yerine oturdugundan emin
olacak sekilde alt kola takin. Diger taraf i¢in de
ayni islemi tekrarlayin.

3. Ust kolu Sekil E'de gdsterildigi gibi yere birakin ve
takili kablonun egim ayarlayicisina (E1)
tutturuldugundan emin olacak sekilde her iki
taraftaki ayar civatasinin tizerine yerlestirin.

4. Kilittleme diskini (F1) ayar civatasina takin ve
kilitteme semboltnun (G) yonu olan saat yoninde
iki tur ¢evirin.

5. Ust kolu kullanici konumuna (H) kaldirin ve kiliteme
diskini kilitteme semboll (G) yéniinde iyice sikin.

6. Urlinle verilen klipsi kullanarak kabloyu alt ve st
kola takin (J).
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Cimen Haznesinin Monte Edilmesi

Cimen Haznesi Sap Montaiji

1. Cimen haznesi sapini gizmen haznesinin Ust
kismindaki yuvalara yerlestirin ve yerine oturana
kadar itin. (K1)

2. Kapagin (K2) alt tarafini kilitleyerek cimen haznesi
sapinin klipslerinin glivenli bir sekilde
yerlestiginden emin olun.

Cimen Haznesinin Monte Edilmesi

1. Sadece Powermax 37E ve 42E:- Cimen haznesi
kanatlarini, klipslerle hizalayarak birlikte yerlestirin.
Tum klipslerin yerine oturmadan énce dogru
konumda olduklarindan emin olun. (L)

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Cimen haznesi
kapagini, gimen haznesi grubunun Ustiine, klipsleri
hizalayarak yerlestirin. Tum klipslerin yerine
oturmadan 6nce dogru konumda olduklarindan
emin olun (M).

Tamamen Monte Edilen Cimen Haznesinin Cim

Bigme Makinesine Takilmasi.

1. Guvenlik kulakeigini (N1) kaldirin

2. Sadece Powermax 37E ve 42E:- Kuru Ot Ortme
Tapasini (V1) bosaltma kanalindan (N2) s6kun.

3. Tahliye kanalinin temiz oldugundan ve kalinti
icermediginden emin olun (N2)

4. Sekil G'de gosterildigi gib (P1)i, tamamen monte
edilen gcimen haznesini gévdenin arkasindaki 2
noktaya (N3) yerlestirin.

5. Guvenlik kulakg¢igini cimen haznesinin Ustline
yerlestirin. Cimen haznesinin sikica takildigindan
emin olun.

« ONEMLI! MONTAJIN ARDINDAN GUVENLIK
KULAKGIGI VE GIMEN HAZNESi ARASINDA
BOSLUK KALMADIGINDAN EMIN OLUN.

» Uniteyi sékerken bu islemin tersi izlenir.

e Cimen toplamanin gerekmedigi blyik ¢im
alanlarda, ¢cim bigme makinenizi cimen haznesini
takmadan kullanabilirsiniz. Guvenlik Kulakciginin
tamamen kapatildigindan emin olun. Guvenlik
kulakgiginin tasarimi, kesilen ¢imin makinenin
arkasindan asagdi bosaltilmasini saglar.

Kesme Yiksekligi Ayar

* Kesme yuksekligi, yikseklik ayarlama kolu (A)
kullanilarak tekerlekler ylUkseltilerek veya
alcaltilarak ayarlanir.

e Bu Uriinde bes kesme ytksekligi kullanilabilir (20 -
60 mm).

Kesim Yukseklikleri:-

1 & 2 - Duslk, 3 - Orta, 4 & 5 - Yiksek

* NOT: Cogu c¢im alanlari i¢in orta duzey kesme
yuUksekligi 6nerilir. Cimleri cok dusiik bir kesme
yuksekligi kullanarak kestiginizde, ¢imlerin kalitesi
bozulur ve kesilen gimler rahat toplanamaz.

Kol Yuksekligini Ayarlama - Sadece Powermax 37E/42E

Bu arin, operatdrin boyuna uygun 5 farkl konuma

izin veren ayarlanabilir bir kolla donatiimigtir.(Q)

Kol yuksekligini ayarlama

1. Ust kolun sirekli desteklenmesi saglanarak, her iki
kilitteme diskini (R1) kilit agma semboll (R2)
yoéninde digler ayrilana (R3), kadar saat yéninin
tersine (yaklasik 2 tur) déndurin.

2. Kilitleme diski (R4) Uzerindeki gdsterge her iki
egim ayarlayicisinda ayni konumda olacak sekilde
kolun konumunu konforlu bir ylkseklige ayarlayin.

3. Sabitleninceye kadar her iki kilittleme diskini sikin.

Caligtirma ve Durdurma

Cim Bigme Makinenizi Calistirmak igin

1. Uzatma kablosunu salter kutusunun arkasina (S1)
baglayin.

2. Kablodan bir ilmek olusturun ve ilmegi yuvaya itin.
(s2)

3. Sabitlemek igin, ilmegi kancaya takin ve kabloyu
yuvadan (83) geri cekin.

4. Fisi prize takin ve makineyi acgin.

Salter kutusu, makinenin yanlighkla agiimasini

dnlemek amaciyla bir kilit digmesi (S4) ile

donatiimigtir.

5. Salter kutusundaki kilit dGgmesini (S4) basil tutun

ve ardindan Cahistir/Durdur kollarindan birini tst
kola (J5) dogru sikin.
6. Calistir/durdur kolunu Ust kola dogru bastirmaya
devam edin ve kilit digmesini (S6) serbest birakin.
* NOT - Takil iki adet cahgtir/durdur kolu
bulunmaktadir. Cim bigme makinesini galistirmak
igin ikisi de kullanilabilir.

Cim Bigme Makinenizi Durdurmak igin
1. Calistir/Durdur koluna uyguladiginiz basinci
serbest birakin.

\ Cimen Haznesi Dolu Penceresi

e Cimen haznesi doldugunda ¢imen bu
pencereden (T1) gérinur hale gelecektir.

e Pencere/cimen haznesi dolu oldugunda ¢imen
haznesi bosaltilmaldir.

\ Malglama Figi - Sadece Powermax 37E/42E

Bir malglayici olarak kullanma

1. Cim bigme makineniz bir malglama fisi ile birlikte
gelir. (V1)

2. Cim bigme makinenizi Calistirma ve Durdurma
bélimunde anlatilan sekilde durdurun.

3. Guvenlik kulakeigini kaldirin ve malglama fisini

arka tahliye kanalina takin, (V2) yerine iyice
oturdugundan emin olun. (V3)

4. Malglama figi cimenin, gbévdenin alt tarafindaki
toplama kanalinda engellenerek toplanmasini
onler. (V4)
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Cim Bigme Yontemi

Uriintinliz agagidaki metotlar kullanilarak gim 2. Buyime sezonunda ¢imi haftada iki kez kesin, bir
kesmek amaciyla kullanilabilir:- defada Ugte birinden fazlasi kesildiginde ¢iminiz
1. Gim Kutusu Takilir:- ¢im etkin bicimde toplanir ve zarar gorar.
c¢im kutusuna sikistirilir. (P1) Gim Bigme Makinenize Agin Yikleme Yapmayin
2. Saman Ortiisti Figi Takilir - Sadece Powermax Uzun kaln gimlerin bigilmesi, motor hizini disurebilir,
37E/42E:- besin maddelerinin ¢iminize geri ddbnmesi motor sesinde bir farklilk hissedersiniz. Motor hizi
icin ¢cim kesimleri ince sekilde dogranir (V3) duserse, makinenizin zarar gérmesine yol acabilecek
3. Arkadan Bosgalima:- Cim kutusunu bosaltmaya gerek asirl yuklenme olusur. Uzun kalin ¢imleri keserken,
kalmadan uzun gimleri etkin sekilde keser (P2) cimlerin 6nce kesme yuksekliginde kesilmesi motora
Gim Bigme Yéntemi binen ylUkin azalmasina yardimci olacaktir. Bkz.
1. Kablonun 6nceden kesmis oldugunuz ¢imin Kesme Yuksekligi Ayari.
Uzerinde kalmasi igin ¢imi elektrik baglantisina en Kenar Kesme (W1)

yakin kenarindan bigmeye baslayin. Duvar ve ¢itlere yakin yerlerde kesim yapmayi saglar

Cim Bicme Makinenizin Bakimi

Temizleme * Makinenizin zarar gérmeyecegi kuru bir yerde

e ELDIVEN KULLANIN saklayin

e ONEMLI:- Cim bigme makinenizin temiz tutulmasi Powermax 34E
cok 6nemlidir. Hava girislerinin veya gévdenin « Ust kol desteklenecek sekilde, kollarin triin (Z1)
altinda ¢im birikmesi, olasi bir yangin tehlikesi Uzerine katlanabilmesini saglamak icin kanat
dogurur. dugmelerini gevsetin.

1. Firgayla gévdenin altindaki gimleri temizleyin. (X1) Powermax 37E/42E

2. Yumusak bir firca kullanarak tim hava e Ust kol desteklenecek sekilde, kollarin Griin (Z2)
girislerindeki (X2), tahliye kanalindaki (X3) ve uzerine katlanabilmesini saglamak igin egim
cimen haznesindeki (X4) ¢im kalintilarini ayarlayicilarini gevsetin. Katlamadan 6énce
temizleyin. kilitteme disklerinin vidalarinin (Y1) tamamen

3. Yumusak bir firca kullanarak tim izleme sokulduaginden emin olun.
penceresindeki (X5) ¢cim kalintilarini temizleyin. « Uriini, salter kutusunun tstinin Sekil Z3'de

4. Kuru bir bezle (X6) ¢im bigme makinenizin gosterildigi gibi arka tekerleklerinin tzerinde,
yuzeyini silin. cimen haznesinin alt kisminda araya oturacak

« ONEMLI:- Cim bigme makinesine hasar sekilde saklayin
verebileceginden ve garantiyi gecersiz Gim Sezonunun Sonunda
kilacagindan, ¢cim bigme makinenizi temizlemek 1. Gerekirse civatalari, somunlari veya vidalari
icin asla su kullanmayin. Petrol veya ¢6zicl gibi degistirin.
kimyasal maddeler kullanmayin, bazi kimyasallar 2. Cim bicme makinenizi iyice temizleyin.
makinedeki 6nemli plastik parcalarin erimesine 3. Zarar gérmesini 6nlemek igin elektrik kablosunun
neden olabilir. diuzgin bir sekilde saklandigindan emin olun.

Cim Bigme Makinenizin Saklanmasi

| Anza Bulma Ipuclari

Galigirma Arizalari Agin Titreme

1. Dogru Calistirma islemini izlediniz mi? Bkz. 'Cim 1. Makineyi elektrik prizinden cikartin.

Bicme Makinenizi Calistirmak icin' 2. Bigagin duzgun takildigini kontrol ettiniz mi?

2. Gug Agik mi? 3. Bicak hasarliysa veya agsinmigsa, yenisiyle

3. Fisteki sigortayi kontrol edin, sigorta atmissa degistirin.
yenisiyle degistirin. 4. Titreme devam ediyorsa:

4. Sigorta atmaya devam ediyor mu?: Derhal ana elektrik sebekesinden gikartin ve
Derhal ana elekirik gebekesinden gikartin ve GARDENA Servis Merkezine bagvurun.
GARDENA Servis Merkezine bagvurun. le bigme makinesi zora itiliyor

GCimler Yeterince Toplanamiyor . Makineyi elektrik prizinden gikartin.

1. Makineyi elektrik prizinden ¢ikartin. 2. Uzun ¢imli veya engebeli zeminlerde, kesme

2. Hava giriglerinin dis ylzeyini, tahliye kanalini ve yuUksekligi daha yuksek bir konuma
goévdenin alt kismini temizleyin. yikseltiimelidir. Bkz. Kesme Yulksekligi Ayari.

3. Daha yuiksek bir kesme yiksekligine ayarlayin. 3. Tekerleklerin serbestce déndugini kontrol edin.
Bkz. Kesme Yuksekligi Ayari. 4. Sorun devam ediyorsa:

4. Cim toplama sorunu devam ediyorsa: Derhal ana elektrik sebekesinden gikartin ve
Derhal ana elektrik gebekesinden gikartin ve GARDENA Servis Merkezine bagvurun.

GARDENA Servis Merkezine bagvurun.

Yedek Parcalar

Bigak

GARDENA 34E Madde: 4015-20 Parca Numarasi: 585207101
GARDENA 37E Madde: 4016-20 Parca Numarasi: 585207001
GARDENA 42E Madde: 4017-20 Parca Numarasi: 585206901
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Cevreye lligkin Bilgiler

Husqgvarna UK Ltd Urlnleri, sirket prosedurlerine uygun

olarak ve Urtiniin dmrind tamamladiginda geri dontsim Urtiniin ya da ambalajinin tizerindeki ‘g sembolu, bu triine

potansiyeli ile, cevreye karsi azami sorumluluk bilinci evlerden ¢ikan olagan atik madde muamelesi

icinde Uretilen bilesenler kullanilarak (pratik oldugu yapilamayacagini belirtir. Bu Urlin bertaraf edilecegi zaman,

yerde) Cevresel Yonetim Sistemi (ISO 14001) altinda elektrikli ve elektronik cihazlarin geri déntisimunu saglamak

Uretilmektedir. icin uygun toplama noktasina géturiimelidir. Bu Grindin

. Paketleme malzemesi geri dénlstimlidur ve plastik gerektigi gibi bertaraf ediimesini saglayarak gevre ve insan
bilesenler siniflandinimis geri déntisiim icin saglisi icin olusturacagr muhtemel olumsuz sonuclarin
etiketlenmistir (pratik oldugu yerde). onlenmesine yardim etmis olacaksiniz. Aksi takdirde, bu trlin

. Uriin, 8mri sonunda bertaraf edilirken, gevre icin uygun olmayan atik madde muamelesi yapildiginda
koruma hususlari g6z énline alinmaldir. yukarida s6zi edilen olumsuz sonuglar meydana gelebilir. Bu

e Gerektiginde, bertaraf etme bilgileri igin Urantin geri déntisiimu hakkinda daha ayrintil bilgi icin IGtfen
bulundugunuz yerdeki yetkili makamlara bagvurun. bulundugunuz yerdeki geri doniisim burosuna, ¢op toplama

servisine ya da trlinli satin aldiginiz magazaya danisin.

Garanti / Servis

GARDENA, bu uriin i¢in 2 yil garanti vermektedir (satin sahis Uniteyi tamir etmeye calismamistir.

alma tarihinden itibaren gecerlidir). Bu garanti, Gnitedeki Bicak, asinan bir parcadir ve garanti dahilinde tutulmaz.

malzeme veya Uretim hatasi oldugu kanitlanabilen tim Bu Uretici garantisi, kullanicinin bayi/satict ile ilgili mevcut

ciddi hatalar kapsar. garanti taleplerini etkilemez.

Garanti kapsami dahilinde, agsagidaki kosullar gegerli Powermax Cim Bigme Makinenizde bir ariza meydana

olmak kaydiyla Gniteyi degistirir veya onaririz: gelirse, lutfen arizal Gniteyi makbuz ve ariza

* Unite, dizgun bir sekilde ve galistirma talimatlan aciklamasinin bir kopyasi ile birlikte, posta tcreti
gereksinimlerine uygun sekilde kullaniimis olmalidir. 6denmis bir sekilde bu calistirma talimatlarinin arkasinda

« Unite su veya kimyasallarla temizlemeden dolayi listelenen GARDENA Servis Merkezlerinden birine iade
hasar gérmemistir. edin.

e Satin alan sahis veya yetkisiz herhangi bir tGclinct

EU UYGUNLUK BEYANNAMESI

Asagida imzasi bulunan GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm., isbu belgede,
asagida agiklanan unitelerin fabrika gikisinda glvenlik ve trin teknik 6zelligi standartlarina iliskin uyumlastinlmis AB
ybnergeleri ve AB standartlarina uygun oldugunu onaylar. Bu sertifika, Unitelerde onayimiz alinmadan degisiklik
yapiimasi durumunda gecgersizdir.

Gosterim:. ..Lawnmower = Gim Bigme Makinesi

Tip gosterim
CE isaretinin yili...
EU Direktifleri:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

Uyumlastinimis EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

EN60335-2-77 dogrultusunda ¢alisma alaniyla ilgili emisyon 6zellikleri Level Lpa asagidaki tabloda aciklanmistir.

EN ISO 20643 dogrultusunda titresim degerleri, Value avhw asagidaki tabloda aciklanmigtir.
2000/14/EC dogrultusunda Gurilti Duzeyi Ly, degerleri asagidaki tabloda aciklanmistir.

Uygunluk Degerlendirme Proseddr
Belirtilen Cisim.

. Annex VI

..Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Bas Teknik Sorumlu

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

Tip 34E 37E 42E
Kesim Genisligi (cm) 34 37 42
Kesim Aygitinin Dénus Hizi (rpm) 3700 3600 3500
g[]g (kW) 14 1.6 1.7
Olgulen Ses Gucl Lwa (dB(A)) 94 93 96
Garanti Edilen Ses GucU Lwa (dB(A)) 96 96 96
Ses Basinci Lea (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Belirsizlik Kea (dB(A)) 25 2.5 2.5
El / Kol Titresimi aww (m/s?) 1.30 1.24 1.68
(m/s?) belirsizlik Kanw 15 1.5 1.5
Agirhk (Kg) 10.9 11.8 12.2
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BesonacHocT

A

O6ACHEHWE Ha CMMBOJIMTE BbpXy MNPOoAyHTa

A

MpepynpexaeHue

MpoyeTeTe MHCTPYKLUMUTE 3a NoTpeéuTens
BHMMAaTesIHO, 3a Aa ce y6eauTe, Ye
paséupare BCUHKK yNpaB/eHns U TAXHOTO
npepgHasHaveHue.

Mpn paGoTa NpoAyKTHLT TpAGBa BUHArM ga e
BbpXy 3emMATa. HaknaHAHeTo nan
rnoBAMraHeTo Ha NPOAYKTa MOXe [a foBeje

A0 U3XBBbPJ/IAHE HA KaMBHMU.

[ApyruTe nuua TpsA6Ba Aa CTOAT HacTpaHW.
He pa6oTeTe, ako HaoKos10 Mma xopa,
0oco6eHO geua unm Kyveta

Masete ce oT OCTpUTE HOXOBE - U3KIK0YEeTe
wencesia OT KOHTaKTa npeaun ga novucreare
Wnn ako Kabena e nospegeH.

Hor<oseTe npoabvaxasart ga ce BbpPTAT U
cnepj KaTto MmawmHaTa e U3Ksr4deHa.

ApbTe Kabena ganed oT pexeLlim yactm

O6wwm ycnosusa

1.

Tosun NpoAyKT He e NpeAHasHayeH 3a ynotpeGa ot
nnua (BRAIYMTENHO Aela) C HamaneHu GU3nyecKu,
CEH30PHW WUIM MEHTA/IHW BB3MOMXHOCTH, UK innca
Ha ONUT 1 3HaHMA, OCBEH aKo He pa60‘rs:rr noag
HabnaeHWe, UK ca NpeMUHaIv MHCTPYKTaX
OTHOCHO yrnoTpe6ara Ha npoayKTa oT uue,
oTroBapsAuUlo 3a TAxHaTa 6esonacHocT. [euara
TpA6sa ga 6baar HabaaaBaHu, 3a ga ce
rapaHTmMpa, 4e He cu urpaaT ¢ npogykta. OT
CcbOGparKeHuna 3a CUrypHocT, Aeua nog 16 roamHu,
KOMTO He ca 3arno3HaTu C Te3M MHCTPYKLMU 3a
ynoTtpe6a, He TpAGBa Aa U3MNoN3BaT TO3W NPOAYKT.
Hukora He nosBonABanTe Ha Aela Uin xopa, KOMTo
He ca 3ano3HaTu C ynbTBaHeTo, Aa nanonassar
MawuHara.

CnpeTe malwmHaTa, KoraTto okosio Bac nma xopa,
oco6eHo geua, Ui AOMAaLLHW KUBOTHU.
MNanonssarTe npoayKTa camo no Ha4MH 1 3a
quHHLWIVITe, onuncaHun B HaCTOAWMNTE MHCTPYKLUUN.
Hukora He pa6oTeTe ¢ NpPoAyKTa, Korato cTe
YMOpPEHU, GO/THN WK MO, Bb3AENCTBUETO Ha
a/IKOXOJ1, HAPKOTULIM WU/IU IeKapcTBa.

OnepaTtopbT UK NOTPEBUTENAT € OTFrOBOPEH 3a
WHUWAEHTU UM PUCKOBE, CBbP3aHu C Apyruv amua
WK TAXHA COGCTBEHOCT.

EnexTpuyeckKa yacTt

1.

MpenopbyBa ce U3MNoa3BaHEeTO Ha NpeKbeBaY
(R.C.D.) c usko4Ball, TOK He noseye oT 30mA.
[Aaxe npu nHctanmpaH R.C.D. 100% 6e3onacHocT
He MOoe fa 6bJe rapaHTupaHa 1 NpakTuKara 3a
6e3onacHa pa6oTa TpA6sa BUMHaArn ga ce cnassa.
MNpoBepaABanTe NpeKkbcBaya BUHArM, Korarto ro
mnanosnseBarte.

Mpeau ynotpeba pasrepanTte Kabena 3a ciegm ot
nospeja Wi nsHoceaHe. AKO OTKpueTe aedeKTur
rno Ka6ena, 3aHeceTe ro B OTOPU3NPaH CEPBU3EH

3.

10.

11.

12.

13.

14.

AKO He Ce U3ro/I3Ba NPaBWIHO, TO3M MPOAYKT MOXe Aa e onaceH! Toau NPOAyKT MOXE Aa MPUYMHA CEPUO3HO HapaHsABaHe Ha
orieparopa 1 Apyr 1L, MPeayrpeaeHUATa 1 MHCTPYKLMMTE 3a 6830MacHOCT TpAGBa a ce CrasBar, 3a Ja Ce rapaHTipa
6e30MacHOCT 1 ebEKTUBHOCT NPK yroTpe6a Ha NpoayKTa. OTFOBOPHOCT 3a CrasBaHETO Ha MPe/lyNPEXHASHUATA U MHCTPYKLMUTE
3a 6e30MacHOCT, O CaHW B TOBA PBROBOACTBO W BbPXY MPO/YKTa, HOCK OreparopbT.

LeHTBbp 1 nomosieTe ga 6bae CMEHEeH.

He nanonseaiite NpoAyKTa, aKo e/IeKTPUYECKUTE
Kab6enu ca NoBpeaeHU UM M3HOCEHU

BepgHara ro nsksoyeTe oT 3axpaHBsallia Mpexa, ako
Ka6enbT e npepAsaH, nan naosayuarta e
nospegeHa. He goKocBanTe eneKTpuyecKkua Kaéen
npeaun naKo4YBaHe Ha 3axpaHBaHeTo. He
peMoHTUpamnTe cpAsaH Wau nosBpeaeH Kabes.
3ameHeTe ro ¢ HOB.

BawwuAaT yabaKasaly, kaben Tpaésa ga € pa3moTaH,
HamMoTaHuUTe KaGe/in mMmorar Ja nNperpesT 1 aa
CHUKaT epeKTUBHOCTTa Ha BallaTa KocadKa.
[ApbTe Kabena ganed ot NpoAyKTa, paéortete
BUHArm ot MACTOTO Ha 3axpaHBaHe, KaTto ce
ABUIHUTE Harope U Haaosy, HUKora Kpbsroso.

He BnaveTe Ka6ena OKOJI0 OCTPU OGEKTU.

BuHaru nsksouBaiTe 3axpaHBaHeTo, npeau
UsabprBaHe Ha KaKbBTO U [a e Werces, KabeneH
CcbheguHuTen Uau yabixuteneH raben.

U3koueTe, nsBajeTe Wencena oT mpexara mn
ornepanTe 3axpaHsalma Kaben 3a noBpeau Uam
ocTapsiBaHe npeau aa ro Te 3a CbXp: .
He pemoHTUpaiTe noBpeaeH Kabes, 3ameHeTe ro ¢
HoB. ManonssarTte camo GARDENA ka6en 3a
noagmMsAHa.

BuHarun HaBuBaliTe KaGena BHMMAaTE/IHO, KaTo
nsbarearte yCyKBaHeTO My, UM o6pasyBaHeTo Ha
Bb3/n.

HuKora He gbprnaiTe MalwmHaTa 3a Kaéena.
Hukora He gbpnaiTe Ka6ena, 3a Ja usBagurte
werncena.

MNanonssarte camo AC 3axpaHBaHe C HanpexeHue,
KaKTO € NMOCOYEHO BbpXy TabenKara Ha npoayKTa.
HalmTe NnpoayKTH ca ABOMHO M30MpaHn No
ctaHpgapT EN60335. lNpu HMKaKkBM o6cToATeNcTBa
He 6uBa fa ce Nno3BoJifBa 3a3eMaBaHe ga 6bae
CBBbP3BaHO C KOATO M Aa € 4acT Ha NnpoAyKTa.

Ha6Genun
AKO ce uanonssar yObIHATENN, Te TDHGBa aa
CbOTBEeTCTBAT HA MUHMUMA/THUTE CeYeHunsa OT Taﬁnmu,a'ra

no-aony:

HanpexeHue Ha6enHa HanpeueH
AbJIHHUHA paspes

220-240V/ 50Hz Ao 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

MoeTe ga nony4mTe efleKTpuieckn Kabenm n
YABIXKAUTENIN OT MECTHUA OTOPU3UPAaH cepBm3eH
LeHTBbP.

M3nonssaiTe camMo yaAb/MKUTEHM Kabesin, crieLuasHo
npeaHasHa4YeHn 3a U3MoJI3BaHe Ha OTKPUTO U KOUTO
CbOTBETCTBAT Ha egHa OT cnegHuTe CI'IeLI.I/Iq)I/IKaLLVIVI:
CTraHpaapTeH Kay4yk (60245 IEC 53), ctaHgapTteH PVC
marepuan (60227 IEC 53) nnm ctanpapteH PCP
matepuan (60245 IEC 57)

AKO KbCHUAT CBbP3BaLl, HAKpamHWK ce nospeau, ¢
orneg npegorsparaBaHe Ha onacHoOcCT, ToM TpﬂéBa
Aa 6bae CMeHeH OT NPoU3BOANTENSA, HEFOB
cepBU3eH NpeacTaBuTe N UK ApYro
KBa/IMdULUMPaAHO Ja U3BbpLUBA TaKMBa A4EMHOCTHU
nvue.

MopgrotoBKa
1

Mpwn n3nonseaHe Ha NPoAyKTa BUHArM HoceTe
3apaBun 06yBKU U bW NaHTanoHn.He onepupaiite
c o6opyABaHeTo, aKo CTe 60CU UIM HOCUTE OTKPUTU
caHjanum

Y6egeTe ce, Ye B nJiowjTa 3a KOCEHEe HAMA NMPBbYKK,
KaMbHU, KOKaM, Tesl U oTNabLu; Te morar ga
6bAaT U3XBBPJIEHN OT HOMXa.

I'Ipe/:m n3nosisBaHe Ha mMmawmHarTa m csieg KakBoTo U
Aa Bb3/eiicTBMEe NpoBepeTe 3a CaeAn OT M3HOCBaHe
3amMeHANTEe M3HOCEHUTE UM NOBPEAEHU HOXKOBE
3aefHo C TAXHUTE dUKcaTopu, 3a Aa 3anasute
6anaHca.

BEBLJTAPCHUA - 1




BesonacHocT

Ynorpe6a 15. HuKora He noBguranTe nam mecTeTe mawimHara,

1. M3nonssaiTe NpoayKTa camo Ha JHeBHa CBeT/IMHa Korato pa6oTu UK e BCE OLe BKJIloYEeHa KbM
WA JO6PO U3KYCTBEHO OCBET/IEHME. 3axpaHBaliara mpemsa.

2. UsbaresanTe pa6oTtata BbpXy MOKpa TpeBa, KoraTo e 16. IsBajgeTe wencena ot 3axpaHBaHeTO:

Bb3MOMHO. - npeau Ja ocTaBuTe MaluMHaTa 6e3 HaGaeHue 3a

3. BHuMaBaiTe nNpu MOKpa TpeBa, MoeTe Ja KaKbBTO U Aa e nepuog, oT Bpeme;
3arybuTe onopa noj Kpaxkara cu. - npeau ocBo6oxgaBaHe Ha 6/IOKMPOBKA;

4. Tpu HaKNOHU, GbAeTe OCO6EHO BHUMATEIHMN 3a - npeau NpoBepkKa, nodyucTeaHe uau paéoTta c ypeaa;
Ha/IMUYNETO Ha oropa 1 HoceTe O6YBKU, KOUTO He ce - aKo yAapuTe HAKaKbB 0GeKT. He nanonssaite
Xnb3rar. ypeaa, ako He CTe CUIypHU, Ye e B 6e30MacHo 3a

5. Pa6GoTeTe ¢ MaluMHaTa HagJ/bHHO CNPSAMO JIMLETO pa6oTa CcbCTOoAHME.;

Ha HaK/IoHa, HUKOora Harope 1 Hazony. - aKo uma aHopmasiHu BUGpauun. [NposepeTte

6. B'b,ﬂ.eTe 0co6eHO BHUMAaTe/THU npu1 cMAaHa Ha BegHara. ﬂpeKaneHaTa Bwépau,vm MOXe ga
rocokKarta no HakJ/1IoH. BuHarm xopeTte, He TU4amTe. NpUYNHU HapaHABaHe.

7. YBeperTe ce, Ye BMHaru 3aemarte GesonacHa u MoaapbiKa M cbxpaHeHue
cTabunHa nos3uuma goKkarto paboTute, oco6eHo npu 1. BHMMaHue - He JOoKOoCBamTe BbPTALLOTO ce
cKJIoHOBe. He nanonsearte Kocaykarta B 6/1M30CT ocTpue(Ta).

A0 6acerHu Uau rpaguUHCKK e3sepa. 2. Bcwuyku ravikum, 6ontoBe U BUHTOBe TpA6GBa Aa ca

8. He ce aBuKeTe Hasapj, AOKaTO KOCUTE, MOXeTe Aa 3aTterHartu, 3a ga 6bae ypeaa B 6esonacHo 3a
ce cnbHeTe. pa6oTa CbCTOAHME.

9. HuKora He KoceTe TpeBa, ABUMIKENKMU MalumHarta rno 3. [lMpoBepsaBarTe peaoBHO Kolla 3a TpesBa 3a
NnocoKa KbM Bac. N3HOCBaHe UJIN NMYyKHAaTUHMW.

10. UskntoueTe, Nnpean ga npuaBuiKeaTe mawimHara no 4. 3amMeHANTEe N3HOCEHUTE W/ NOBPEAEHU HacTu.
APYTrY NOBBPXHOCTU, Pas/IniHK1 OT TpeBa. 5. WM3nonseaiiTe 3a 3amMAHa camo HOX 1 GoNT 3a

11. HuKora He pa6oTeTe ¢ MalumMHaTa, aKo 3alUTHUTE 3aKpenBaHeTo My, KOMTO ca NocCo4YeHU 3a TO3U ypen,.
MJ1aHKK ca NMOoBPeAEeHN WK He ca MocTaBeHU Ha MSCTO. 6. BbaeTe BHMMAaTEIHM MO BpeMe Ha perysimpaHe, 3a aa

12. lpbKTe BUHArn pbLETE U KpaKaTta CU flasied OT pexeLum Mn3BerHeTe 3axeBallaHe Ha NPBbCTUTE MEAY ABUMKELLUTE
4acTu, OCOGEHO MpU BRJ/IlOYBAHE Ha ABUraress. ce HOoXOoBe U (PUKCHPaHKUTe YacTu Ha ypeaa.

13. He HaknaHaWTe malwmHarTa npu pasoTeLly, ABuraTtesn. 7. CobxpaHaAsalTe B Cyx0 NpoxsagHo MACTO U Aaned ot

14. He nocTtaeainTe pbueTe cu 6/1M30 A0 OTBOpa 3a AOCTBMN Ha geua. He cbxpaHaBanTe ypeaa Ha
U3XBbpJ/iIAHE Ha TpeBa. OTKPUTO.

Hbae pa nanonseare Bawara kocauia GARDENA PowerMax

Hocaykara GARDENA e paspa6oTeHa 3a HOCeHe Ha NAeT, HUCKU XpacTH, 3a

rMoJIfiHU B 1 OHOJIO rpaguHara. noApASBaHe U HacTPeHe Ha HaTepJ/IMBY pacTeHUA Win

He A usnonseaiiTe Ha CHJIOH, MO CTbMeH oT 20° TpeBa Mo NoKpMBKU WK Ha GanlHoHU. OcBeH ToBa,

MaKCUMYyM. HocayKaTa He TpAGBa fija ce Usno/isBa 3a pAsaHe Ha

3a usbArsaHe Ha HapaHABaHe, KocadyKara He TpAGBa aa HIOHH, BEHHM WM 3a USpaBHABaHe Ha HepaBHOCTU Ha

ce 13Mo/13Ba 3a NoApA3BaHe Ha XpacTaslaly, HuB noysara.

BAHHA MHPOPMALUA

Mpu gocTassHe OT NPOVM3BOAUTENSA, KONleN1aTa Ha KocayKaTa ca BbB BAMrHAToO NnosioxeHue. He BHouyBaiTe
NpoAyKTa Npeau fa cTe NPOMEHUIN NOJIOMEeHUETO Ha Konesara B nosvuus 5. (Bumre dur. A)

MOHTVIpaHe Ha JonHarta gpbXHa KbM KOCayKaTta 3a TpeBa

1. BMbKHeTe JoNHWTE APBXKU B naatdopmara n 2. C nomouTa Ha Haco4yeHa OoTBepTKa nocraseTe
HaTucHeTe Hagony (B1). BUHTOBETE B naardopmara v PbHKUTE U 3aTerHete
Aokpai (B2).

MoHTVpaHe Ha ropHaTa APbHKA KbM JO/HATa ApbHKa

Camo Powermax 34E Camo Powermax 37E n 42E

1. YBepeTe ce, Ye ropHarta ApbiKa e nocraBseHa 1. Mpekapaiite perynmpawma 6ont (D1) npesa gonHata
NpaBWIHO U Ye 3aK/IIoYBaLMAT GYTOH NMpu pbKoxBaTKa. [oBTopeTe ToBa W OT gpyrara cTpaHa.
cTapToBaTa KyTuUA € Ha Hal-ropHa nosuums. 2. MocTtaBeTe perynaropa 3a HakoHa (D2) Hapg,

2. YBepeTe ce, 4ye ropHata gpbrKa (C1) n gonnara (C2) perynupatima 60T U ro NpUKpeneTe KbMm gosiHaTta
ca npaBW/IHO NogpaBHeHW. PasnonoxeHun ca asa pBbKOXBaTKa, KaTo ce yBepuTe, Ye C LpaKBaHe
oTBOpa 3a pery/iMpaHe BUco4YMHaTa Ha ropHara 3acTaBa B HEO6XOA4MMOTO noJsioeHue. MNosTopeTe
ApbKa. TOBa M OT gpyrara cTpaHa.

3. MocTtaBeTte BUHTa (C3), waibarta (C4) 1 ywatmna BUHT 3. MNMocTaBeTe ropHaTa pbKoOXBaTKa BbpXy Moja KaKTo e
(C5). 3aTerHeTte ywatmsa BUHT. rnokasaHo Ha Pwur. E n A noctaBeTe BbpXY

4. MNoBTopeTe CbLIOTO OT Apyrara cTpaHa. perynvpalmte 60aTOBE OT ABeTe CTPaHu, KaTto ce

5. HanacHeTe Ka6ena KbM ApbIKKUTE C yBepuTe, 4e CBbpP3aHUAT Kabesl e BMbKHAT B cKo6aTa
npegocTaBeHUTE WUMNKKW. 3a nHpopmMauma Kak aa Ha perynaropa 3a HaksioHa (E1).
nosuuMoHMpaTe BUKTE CTpaHuuara Ha 4. MocTtaBeTe duKcHpalma amck (F1) Bbpxy perynmpaiums
ChAbpPHaHUETO. G6ONT 1 ro 3aBbPTETE ABa MbTU MO YaCOBHKMKA MO NMOCOKa
MpoBepeTe ganu KaGenbT He e 3acefHan Mexay Ha cvmMBoOa 3a 3aksitousaHe (G).
ropHarta v gosiHarta ApbrKa. 5. MNoBAurHeTe ropHaTa pbKOXBaTKa B MOJIOHEHME,

yao6Ho 3a notpe6utensa (H) n 3aTterHete gokpai
pUKcHpaLLMA AUCK MO NOCOKa Ha CMMBO/A 3a
3akntouBaHe (Q).

6. MNpuKkpeneTe Kabena KbM ropHarta v gonHa
PBKOXBaTKKU C NpefocTaBeHnTe cKobu (J).

BEBLJIFTAPCHA - 2




Crno6sABaHe Ha Hola 3a TpeBa

MoHTUpaHe Ha APBHHATA Ha Kola 3a Tpesa

1. NocTaBeTe APBXKaTta Ha Kowa 3a TpeBa B OTBOpuUTE

B ropHara 4acT Ha Kolla 1 A HaTUCHeTe, JoKaTo
wpaKHe 1 ce 3acTtornopu Ha msacTo. (K1)
2. HaTo normegHeTe OT BbTpeluHaTa cTpaHa Ha Kanaka

(K2), yBepeTe ce, 4ye 3aKonya/lKMTe Ha ApbKKaTa Ha

KoLla 3a TpeBa ca 3acTtonopeHu p,06pe.
CmobAaBaHe Ha Holla 3a Tpesa
1. Camo Powermax 37E n 42E:- NocTaBeTe gBeTe

MoOJIOBMHM Ha KoLla 3a TpeBa efHa A0 Apyra, Taka vye

3aKonyasiknTe Ja ca nogpasHeHU. YBepeTe ce, He
BCUYKM 3aKOMYasIKM Ca PasrnosIoHeHN NpaBuIHO
efiHa cripamo gpyra npeau 4a ru 3actornopmre Ha
mAcTo. (L)

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- NocTaseTe Kanaka Ha

KoLwla 3a TpeBa BbpXy crno6eHmA KoLl KaTto nogpasHuTe

3aKonyasIK1Te. YBEpeTe ce, HYe BCUYKM 3aKOM4aslku ca
npaBW/IHO Pa3roJIOHEHU efHa CrnpAMO Apyra npeau aa
rvm 3actornopuTte Ha msacTo (M)

MocTaeaAHe Ha cro6eHOTO oTAe/ieHne 3a TpeBa B

HocauHaTa.

1. MoBaurHeTe Kanaka 3a 6e3onacHocT (N1)

2. Camo Powermax 37E v 42E:- MaBageTe nperpaaara

3a mynumpaHe (V1) ot naxognus kanan (N2).

3. YBeperTe ce, Ye y/IeAT 3a USXBBbPJIAHE € HYUCT U He

cbabpra octarbum (N2)

. MocTaBeTe HanMb/IHO CI06EHOTO oTaeneHne BbpXy

ABeTe ToYKM 3a pasnonoxeHune (N3) B 3agHusa Kpai,
KaKTO € WItoCTpuUpaHo Ha CHUMHKara. P1

. MocTaBeTe Kanaka 3a 6e30MacHOCT BbPXY

oTaeneHUeTo 3a Tpesa. YBepeTe ce, Ye TO € CUIypHO
3axBaHaTo.

BAH{HO! CJ/IEQ NOCTABAHETO CE YBEPETE, 4YE
HE CA OCTAHAJIU NPASHUHU MEXAY HAMNAHA
3A BE3OMNACHOCT U OTAEJIEHMETO 3A TPEBA.
M3BargaHeTo cTaBa no obparHusa pej,.

3a no-ronemu pamoHu ¢ TpeBa, KbAETO CboUpaHeTo
Ha TpeBa He e 3a4b/IIKUTE/IHO, MOXKeTe Ja KocuTe
6e3 oTaeneHneTo 3a TpeBa. YBepeTe ce, 4e KanakbT
3a 6e30MacHOCT € Hanmb/IHO 3aTBOpeH. [nsanHbT My
rNo3BoOJ/IABa OKOCEeHaTa TpeBa Aa GbAe U3XBbp/ieHa
HaZony 3aj MalmHara.

PerynupaHe Ha BUCOYMHATA HA KOCEHE

* BucounHaTa Ha KoceHe ce perysiMpa rnocpeactsom
nosuvwiaBaHe man NnoHMXHaBaHe HUBOTO Ha Konenarta
4ypes slocTa 3a peryimpaHe Ha BucodmnHata (A)

* CwhblyecTByBaT NeT BUCOHMHN HA KOCEHe 3a To3K
npoaykKT (20 - 60 mm).

BucounHu Ha paspes:-

1 & 2 - Manka, 3 - CpegHa, 4 & 5 - lonama

SABEJIEHHHA

3a noBeyeTo MoJsIAHU ce npenopb4yBa cpegHa
BUCOYMHA Ha KoceHe. KadecTBoTo Ha Bawara
nosAHa we ce Baowm 1 C'bGVIDaeMOCTTa we e cna6a,
aKO KocuTe TBbpAe HUCKO.

\ PerynupaHe BMcO4YMHaTa Ha pbHOXBaTHata — camo 3a Powermax 37E/42E

Tosu NPOAYKT € CLOPBHEH C peryiupyema

pBbHOXBaTKA, NO3BOJIABALLA 5 pas/IMYHU NO3SULUK, B

3aBMCUMOCT OT BUCOYMHATa Ha oneparopa.(Q)

PerynnpaHe BrcouMHaTa Ha pbHOXBaTHaTa

1. 3aBbpTeTe ABata puKcupalm gucka (R1)
o6paTHO Ha YaCoBHUWKa (MPUGAU3NTETHO 2
o6opoTa) No NocoKa Ha CMMBOJ1a 3a OTKJ/IloYBaHe
(R2), pokato 3b6uTe ce otaenaT (R3), kaTto npes

uAM0TO BpeMe nogabprarte ropHaTta pbKoOXBaTKa.

. Perynupaiite nonoxeHueTo Ha pbKoxBaTKaTa Ha

KOM(MOPTHA BUCOYMHA, KATO Ce yBepuTe, Ye
MHAMKaTOPBT Ha puKcupawwms auck (R4) e B
efHa u Ccbla no3numa v npu asarta perynaropa
3a HaKJIOH.

. BaTerHeTe Ao ynop v asara pUKCcUpallm gucKa.

CrtapTtupaHe v cnupaHe

3a ga crapTvpare HocadyHaTa cu

1. MocTaBeTe yAb/MKeHWA Kaben oT3aj B cTapToBaTa
KyTnA.(S1)

2. HanpaseTe npumMmKa ¢ Ka6ena n A NbxHeTe npes
npouena. (S2)

3. 3a ga BbpeTe, NocTaBeTe NpMMKaTa Haj, KyKaTa u
ApbnHeTe Kabena Hasap npeg npouena (S3).

4. BrntoyeTe werncena B KOHTaKTa U BKJOYETE
MawumHara.

CTapTroBara KyTusi CbAbpHa 3aK/ousauy, 6yToH (S4) ¢

uen npeaoTBpaTABaHe Ha cydaliHo cTapTupaHe.

5. HaTucHeTe 1 3aapbiKTe 3aKkouBalmsa 6yToH (S4) Ha

cTapToBata KyTWA, C/iel, KOeTO NPUTUCHETE euH OT
noctoBeTe 3a CtapT/CTON KbM ropHaTa gpbrHKa
(S5).

. MpopgbnxasaiiTe ga npuUTHUCKaTe nocTa 1

ocBo6oaeTe 3aK/touBawma 6yToH (S6).
SABEJIEHHHA - O6opyaBaHu ca aBa siocTta
Crapt/CTon. Bcekn eauH oT TAX MOXe Aa ce
WM3ro/i3Ba 3a CTapTUpPaHe Ha Hoca4yKara.

3a aa UsHIl04YUTe HocadHaTa
1. OcBob6ogeTe HaTUCKa BbpXy siocta CtapT/CTon.

\ MambnHeH nposopel, Ha Kowa 3a Tpesa \

* C mb/IHEHETO Ha Kola 3a TpeBsa, Tpesara e
3anoyBa ga ce Buaa npes nposopeua (T1).

HoraTo nposopeua/kola 3a Tpesa ce 3anb/iHu, e
BpemMe Kowa fa 6bae U3npasHeH.

\ HaKkpaWHuK 3a TopeHe - camo 3a Powermax 37E/42E \

Ynorpe6a 3a TopeHe

1. Bawarta KocauKka e gocTaBeHa 3aefHO C HaKpamHUK
3a TopeHe. (V1)

2. CrnipeTe Koca4Kara, KaKTo e onuncaHo B [yckaHe u
CnupaHe.

3. MNoBgurHeTe o6e3onacuUTes/IHUA Karnak v rnoctaBeTe

HaKpaWHWKa 3a ToOpeHe B 3aZHarta 4acT, KbAeTo ce
mnaxebpaa Tpesarta (V2) 1 ce yBeperTe, ye e
3acTonopeH Ha mAcTo. (V3)

. HakpaiiHuKa 3a TopeHe He nosBosisiBa Tpesara ja

6bae cbbupaHa, KaTto 6/10KMpa oTBopa 3a cbbupaHe
B Jo/iHaTa YacT Ha Kopnyca. (V4)
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Hak ce Hocu

BallMAT NpoAyHT MOKe fa 6bA4e U3Mo/i3BaH 3a HOCeHe

Ha TpeBa Mo C/I8AHUTE HaunHU:-

1. C nocTtaBeH Holl 3a TpeBa:- TpeBara ce cbbupa
e(EeKTUBHO 1 MNIBLTHO B Kowa 3a Tpesa. (P1)

2. C noctaBeH HaKpaiHWUK 3a TOpeHe - camo 3a
Powermax 37E/42E:- oxoceHaTa TpeBa ce Hapsa3Ba
Ha CUTHO, 3a Aa Ce BbpHAaT XpaHuTesIHnTe BewecTsa
Ha Bawata mopasa (V3).

3. C usxebpnfHe ot3ag:- EdeKTrBHO KOCK gbiira Tpesa
6e3 fa uma HyXaa Aa ce uanpasea Kowwa 3a Tpesa (P2)

Hakx ce Hocu

1. 3ano4yHeTe Cc KOCEHe Ha Kpas Ha nossaHara, B Haw-
ronAma 6/IM30CT A0 €/IeKTPUHECKM KOHTaKT, TaKa ve
KabeNbT Aa IeXU BbPIKY Beve OKoceHaTa 4acT.

2. KoceTte TpeBara gBa NbTn CeAMU4YHO MO BpemMe Ha
nepuopja Ha pacTte, nosaHara Bu we ctpaga, ako

Ce OTpexe noBe4e OT egHa TpeTa OT Ab/iIXHuHaTa 7]

npuv egHO pA3aHe.
He npeTtoBapBaiiTe Hoca4yKara
HKoceHeTo Ha BUCOKa 1 rbcTa TpeBa MOXe ga
npegusBuKa NnajaHe Ha CKoOpoCcTTa Ha MoTopa, e
yyeTe NpomMsaHa B 3ByKa My. AKO CKOpPOCTTa Ha MoTopa
najgHe, ToBa MOXe Aa foseje A0 npetoBapBaHETO My,
HKOETO OT CBOA CTpaHa MOXe Aa npegmssuKa noepega.
I'IpM HOCeHeTO Ha BUCOKa U reCcTa Tpesa, ako npuv
NMbpBOTO MMHaBaHe ce 3ajaje BUCOKO cTeneH Ha
BMCoO4YMHaTa Ha KoceHe, ToBa wWe cCnomMmorHe s3a
HamanfaBaHe Ha HaToBapBaHeTo BuTe PerynmpaHe Ha
BMCO4YMHaTa Ha KoceHe

Mpe6eH 3a pv6oee (W1)
MosBonasa nogpassaHe 6,1M30 A0 CTEHU 1 orpagm

MoppbiKa Ha KacayKaTa

MouncreaHe

* U3MNON3BAUTE PbHKABULM

* BAMHO:- M3k/tounTenHo BaxHO e aa noaabprare

KoOca4ara 4yucra. CTp'que'ra TpeBa, oCTaHa/IM BbB
BXOAHMTE OTBOPU HA Bb34yX0onposoaa win noa
nnatdopmara, Morar ja ce NpeBbpHaT B NoTeHuuaHa
OMacHOCT OT roap.

. MouwncTete TpeBarta nopg, nnardopmara c yetka. (X1)

2. UanonsBamku meKka 4yeTKa, noYncTeTe cTpbKYeTarta
TpeBa OT BCMYKU BXOQHU OTBOPU HA Bb34yxXonpoBoga
(X2), ynes 3a naxebpnaHe (X3) u otaeneHmeTo 3a
Tpesa (X4).

3. Karo uanonseare meKa 4eTKa, npemaxHeTte Tpesara
nosienHasa no nposopeua 3a HabnoaeHue (X5).

4. N36bplieTe NOBBLPXHOCTTA Ha KocayKaTa CbC CyX
napuan (X6).

* BAMHO:- HuKora He nsnonseaiTte Boga 3a novmcrsaHe
Ha CBOATa KOCa4yKa 3a Tpesa, Tbi KaTO TOBa MOXE aan
rnoBpean v Ja oTMeHU JeNCTBMETO Ha rapaHuuaTa. He
M3M0/I3BalTE XMMUKAIN, BKIIOHNTETHO GEH3UH N
paspegunTesin - HAKOM OT TAX MoraTt ga noBpegaT
BaxHM naacrtmMmacoBum HacTu.

CbxpaHeHne Ha HocadYHarTa

* CobXxpaHfABaliTe Ha Cyxo MACTO, KbAETO KocayKara e
3aujMTeHa oT nospega

-

Powermax 34E

* Paaxna6eTe nepyaTuTe raiiku, 3a ga croHeTe
pPBKOXBATKUTE BbPXY NpoayKTa (Z1), Kato npu ToBa
noagabprare ropHata pbKoxBaTKa.

* PasaxnabeTe perynatopuTe 3a HaK/IOH, 3a Ja CrbHeTe
pPBKOXBaTKUTE BbpXY NpoayKTa (Z2), KaTo npu ToBa
nopAbpare ropHara pbKoxsaTKa. [Npean crbBaHe,
npoBepeTe aanu duxkcupawmte gmuckose (Y1) ca
Hanb/IHO pa3BUTU.

* ChbxpaHABaiTe NPoAyKTa B U3MNPaBeHO MoJIoKeHWEe
BbPXY 3aZHUTE My KOJiesia, KaKTo e NoKasaHo Ha
dur. Z3, KaTto ropHaTa cTpaHa Ha KyTuaTa ¢
npeBHK/04YBaTe/IMTe BJie3€e BbB B,qﬂ'bﬁHaTMHaTa oT
BbTpELIHaTa cTpaHa Ha KyTuATa 3a Tpesa.

Ha xpana Ha ce3oHa 3a HOCeHe

1. AKO e Heo6xoAuUMO, NnogmeHeTe 60/1ToBE, rarku Umn
BUHTOBeEe.

2. CtapaTe/iHO no4ymucTeTe.

3. YBepeTe ce, 4ye KabenbT 3a 3aXxpaHBaHETO e
CKnagupaH npaBu/IHO, 3a Aa ce usberHe
NnoBpeXaaHeTo My.

CbBeTH 30 OTHpUBaHe Ha noepega

He ctapTupa

1. MNMpaBUAHUTE CTBNKK 3a cTapTUpaHe sin ce cneasar?
BuTe 3a ga ctapTupare Kocadykara cu

2. BK/IIOYEHO /11 € 3axpaHBaHeTo?

3. NpoBepeTe GyLIOHa, aKo € U3ropsAJl, NoJMEHETE ro.

4. BywoHbT NpoabXKasa Aa repMu?:
BepHara usK/iloHeTe OT e/IEKTPHUUECHMA KOHTaKT U ce
HKOHCYNTUpaiiTe ¢ BallnA cepBU3eH LeHTbP Ha
GARDENA.

Jlowa c6MpaemocT Ha TpeBa

1. M3KknoyeTe OT en. 3axpaHBaHeTo.

2. MNouuncTeTe BbHLWHAaTA YacT Ha BXO4HUTE OTBOPU Ha
Bb3gyxornpoesoga v gonHarta 4act Ha rmaTq)opmaTa.

3. YBenun4yeTe Buco4mMHaTa Ha KoceHe. BuxTte
PerynupaHe Ha BUco4MHaTa Ha KoceHe

4. AKO Npo6aeMbT nNpoabprasa:
BepgHara MaKJ/lloHeTe OT €/IEKTPHUYECHWA KOHTAKT U ce
HOHCY/ITHpaiiTe ¢ Baluma cepBu3eH LUEeHTbP Ha
GARDENA.

MpekomepHo BMGpHpaHe

1. M3Kno4eTe oT esl. 3axpaHBaHeTo.

2. MNpeBepeTe fa/M peeLLara YacT e nocTaBeHa Npasu/HO.

3. AkoTA € noepegeHa nin uaHoceHa, nogmeHeTe C HoBa.

4. AKO BUGpauMUTE NpoabKaBar:

BepHara Usk104eTe OT 6/IBHTPUYECKUA HOHTaKT U Ce
HOHCY/NTUpaiiTe ¢ BalunMA cepBUSEH LIEHTHP Ha
GARDENA.

Hocavkarta e ctaHaia TBbpAe TeHHKa npu 6ytaHe

1. NsKtoveTe oT en. 3axpaHBaHeTo.

2. lNpu BUCOKa TpeBa UM HEPaBHOCTK Ha no4ysara, HUBOTO
Ha BMCOYMHA Ha KoceHe TpsabBa aa ce nosun. Buxre
PerynvpaHe Ha BUCOYMHATa Ha KOCEHe

3. NpoBepeTe Aanu Konenata mMoraTt Aa ce BbpTAT
CcBOGOAHO.

4. AKO Npo61eMbT npoab/ixKasa:

BepgHara UsKilo4eTe OT €/IEKTPUHECKNA KOHTaKT U ce
HOHCyNTUpanTe ¢ Balwuma cepBu3eH LEHTBP Ha
GARDENA.

Pe3epBHu HacTu

OcTtpure

GARDENA 34E NHB.: 4015-20
GARDENA 37E NHB.: 4016-20
GARDENA 42E WNHB.: 4017-20

HOMEp Ha 4acT: 585207101
HOMep Ha 4acT: 585207001
HOMeEp Ha 4acT: 585206901
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MHdopMaumna 3a onasBaHe Ha OHO/IHATa cpeja

MpoaykTnte Ha GARDENA ce npoussexxgar cbr1acHO
cucTema 3a ynpassieHue Ha oKosiHaTa cpega (1ISO
14001) KaTo ce M3Moa3BaT, KbAETO TOBA € NPaKTUYHO,
KOMMOHEHTU Npomn3BeZeHn No Hal-OTFOBOPHUA CNPAMO
OKoJIHaTa cpeja HauuH, cropes, npoueaypu Ha
KOMMNaHWATA 1 C NOTEeHLMaN 3a PeUnKIMpaHe B Kpas Ha
¥MBOTaA Ha NpoayKTa.

* OnaKoBKaTta MOXe [a ce peuuKavpa, a
na1acTMacoBUTE KOMIMOHEHTKU ca 0603HayYeHU, KbaeTo
ToBa e NPaKTUYHO, 3a pas/fesHO PeunKaMpaHe.

* Mpu N3xBbPAAHE HA NPOAYKTA B Kpas Ha XMUBOTa My

Tpﬂﬁaa Aa ce oT4UuTa onasBaHeToO Ha OKOoJ/1HaTa cpeaa.

* MMpu HeOGXOﬂ,MMOCT, CBbpiHeTe ce C BalmTe MeCcTHHM
opraHu 3a VIHdJOpMaLlMH OTHOCHO M3XBbPJIAHETO.

3BHaKbT === BbPXY NPOAYKTA UM HEroBaTa OMNaKoBKa
CouM, He To He MOXe Ja ce TpeTMpa KaTo JOMaKNHCKN
oTnagbK. Tor Tpa6Ba aa 6bae M3BO3eH A0 NoAXoAALLO
MACTO 3a CbEUpaHe Ha OTrNagbLy 3a peumKIMpaHe Ha
©JIEKTPOHHO U eNleKTprU4ecKo obopyasaHe. MNpaBUIHUAT
Ha4yrH Ha U3XBbP/IAHE Ha NpoAYKTa We npeaorspar1
BBb3MOMXHM HEraTMBHU NOC/IEACTBUA 3a OKOHATA cpeja U
HOBELLKOTO 3paBe, KOMTO MOorar Aa Bb3HUKHAT Mpu
HenoaxoasLo U3XBbPIAHE Ha NpoayKTa. 3a no-nogpotHa
MHpOpPMaLMA OTHOCHO PELMKIMPAHETO Ha TO3M NPOAYKT,
MOJIfl CBBbPMETE Ce C Ballata MecTHa afMUHUCTPpaUuA,
cnyx6ara 3a cbbrpaHe Ha JOMaKMHCKU OTNagbLn uam
MarasuHa, OTKbAETO CTe Kynun NpoayKTa.

lapaHums / CepBus

GARDENA paBa ABe rogvHu rapaHuus 3a To3mn

NpoAyKT (3anoysBalla oT AeHA Ha NoKynkara). Ta

noKpmBa BCUYHKMN CEPUO3HU ,qeq)eKTl/l Ha MmauwuHarta,

KOMTO ca AoKasaHo maTepuasiHi UK NPOU3BOACTBEHN

AederTn.

B rapaHumsa we nogmMeHnmMm MalimHara uam we A

pemMoHTHupame 663I‘I}'IaTHO, KoraTto ca Hasuue cnegHuTe

YCNOBUA:

* MawunHaTa e 61na NpaBu/IHO eKcrloaTMpaHa 1 ca
cb604aBaHn M3MCKBaHWATa 3a paboTa C Hes.

* YpenbT He ce e NoBpewaas CNe[ACcTBME NnovmucTBaHe
C BOAaA UM XMMUYECKU npenaparu.

* He ca npaBeHn onNnTK 3a peMOT OT CTpaHa Ha
KynyBaya Wi Ha HeYMb/IHOMOLLEHO TPETO JimLe.
Per<ellaTta 4acT Noasierxum Ha USHOCBaHE 1 He ce
noKpuBa OT rapaHumaTa.
FapaHuuMATa Ha NPOM3BOAUTENA He Hapyluasa
3aKOHHWTE NpaBa Ha K/IMeHTa 3a rapaHLUMOHHN UCKOBe
cnpsamo anabpa/npogasaqa
AKO ce nosBu NoBpea Npu Kocadkata Powermax, mona
BbpHETe MalunHaTa 3ae/ZlHO C Konue OT Kacosara
6enexKa 1 onuccaHwe Ha nospegara c naareHu
MOLLEHCKW pasxoam [0 HAKOU OT LieHTpoBeTe Nno
nogpbxKarta Ha GARDENA, ns6poeHun Ha Kpas Ha Te3u
WHCTPYKLMM 3a eKcrioaTauus.

OEHNAPALIMA 3A EC CbOTBETCTBHUE

JHonynoanucaHnnte Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Sweden, ygoctoBepsBar, 4e npuv nasim3aHe oT
$abpunKara, MallMHUTE NMOCOYEHU MO-A0/y Ca B CbOTBETCTBUE B XapMOHU3UPaHUTE N3MUcKBaHuA Ha EC,
ctaHpapTuTe Ha EC 3a 6e3onacHoOCT 1 cneymduyHmuTe cTaHgapTH 3a TO3W NPOAYKT. To3u cepTUdUKaT ce aHympa,
aKo MalwuHuTe 6baaT mogmduumpaHu 6e3 HalleTo ogo6peHme.

O603Ha4veHne oT Tun(ose
foavHa Ha mapkupaHe no CE..
[AupekTtuBu Ha EC:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
XapmoHuamnpaH EN:

..Lawnmower = Hoca4xa 3a TpeBa

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

XapaKTepucTrKa Ha eMUcUnTe, CBbP3aHM C MACTOTO Ha eKcnoartaumna Huso Lpa cnopeg EN60335-2-77, noco4veH

B Ta6uuara.

Bu6pauunoHHu CtoHocTK avhw cnope EN ISO 20643, nocoyeH B Taénuuara.

CTOMHOCTHU Ly, 3@ HUBO Ha WyM cnopeg 2000/14/EC, nocoyeH B Tabavuarta.

MNMpoueaypa 3a oueHKa Ha CbOTBETCTBMUE. Annex VI

OTopuaupaH opraH

. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

TexHU4YeCcKun gupeKkTop

anTe)KaTeJ'I Ha TexHun4ecKa AOKyMeHTaumA

Tun 34E 37E 42E
LLInpunHa Ha psasaHe (cm) 34 37 42
CHOPOCT Ha BbpTeHe Ha pexeLlo YCTPOMCTBO (06/MUH) 3700 3600 3500
MouwHocT (kW) 1.4 1.6 1.7
MN3mepeHa arkycTuiHa MowHOCT Lwa (dB(A)) 94 93 96
MapaHTUpaHa aKycTu4Ha MOLWHOCT Lwa (dB(A)) 26 96 96
3ByKOBO HanAraHe Lo (dB(A)) 82.9 809 84.1
HecurypHocT Kea (dB(A)) 25 25 25
Bubpauma Ha pbKaTta/paMmoTo aww (m/s?) 1.30 1.24 1.68
HecurypHocT Kanw (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Terno (Kr) 10.9 11.8 12.2
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Siguria

Shpjegim i simboleve tek produkti

Paralajmérim

Lexoni udhézimet e pérdorimit me kujdes
pér t'u siguruar se i kuptoni té gjitha
kontrollet dhe se cfaré béjné ato.

Kur éshté né funksionim produktin mbajeni
gjithnjé né toké. Animi ose ngritja e
produktit mund té béjé qé té dalin guré.

Mbajini personat larg. Mos punoni me
pajisjen nése ka njeréz ose vecanérisht
fémijé apo kafshé rreth e rrotull.

Béni kujdes nga tehet e mprehta - higni
spinén nga korrenti pérpara se té béni
mirémbajtjen ose nése kabllo éshté

! | démtuar.

¢

(R

Tehet vazhdojné té rrotullohen pasi pajisja
té jeté fikur. Mbajeni kabllon e korrentit larg
nga tehet.

Té
1.

pérgjithshme

Ky produkt nuk duhet pérdorur nga persona (pérfshi
fémijét), me aftésité fizike, ndjesore ose mendore,
ose té ciléve ju mungon pérvoja dhe njohurité,
pérvecse kur ata mbikéqyrjen ose ju jepen
udhézimet pér pérdorimin e produktit nga njé person
pérgjegjés. Fémijét duhet t& mbikéqyren pér t'u
siguruar se ata nuk luajné me produktin. Pér arsye
sigurie, fémijét nén moshén 16 vje¢ ose personat gé
nuk i njohin kéto udhézime funksionimi nuk duhet ta
pérdorin kété produkt.

Mos i lejoni kurré fémijét ose personat gé nuk i
njohin udhézimet ta pérdorin kété pajisje.
Ndaloni pérdorimin e pajisjes kur ka afér njeréz,
vecanérisht fémijé, ose kafshé shtépiake.
Produktin pérdoreni vetém né ményrén dhe pér
funksionet e pérshkruara né kéto udhézime.

Mos e vini kurré né funksionim produktin kur jeni
té lodhur, té sémuré ose nén ndikimin e alkoolit,
drogés ose medikamenteve.

Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér aksidentet ose
rreziget qé ndodhin tek persona té tjeré ose ndaj
pronés sé tyre.

Lexoni udhézimet e pérdorimit me kujdes pér t'u
siguruar se i kuptoni té gjitha kontrollet dhe se
cfaré béjné ato.

Elektriket

1.

Rekomandohet pérdorimi i Pajisjes me Korrent té
Mbetur (R.C.D.) me njé korrent jo mé té larté se 30mA.
Edhe me R.C.D té instaluar 100%, siguria nuk mund t&
garantohet, dhe praktikat e sigurta duhen zbatuar gjaté
gjithé kohés. Kontrolloni R.C.D sa heré qé e pérdorni.
Pérpara pérdorimit, kontrolloni kabullin pér shenja
démtimi ose vjetrimi. Nése kabulli ka defekt,
cojeni produktin né njé Qendér Shérbimi té

3.

4.

10.
11.

12.
13.

14.

Nése nuk pérdoret si¢ duhet ky produkt mund té jeté i rrezikshém! Ky produkt mund ti shkaktojé plagosje serioze pérdoruesit dhe t&
tieréve, paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé duhet t& ndigen pér té siguruar siguri t& arsyeshme dhe efikasitet né pérdorimin
e kétij produkti. Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér té ndjekur paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé né kété manual dhe tek produkti.

Autorizuar dhe zévendésojeni kabullin.

Mos e pérdorni njé produkt nése kabllot elektrike
jané démtuar ose vjetéruar

Nése kabllo éshté preré, ose izolimi éshté
démtuar, shképuteni menjéheré pajisjen nga
korrenti. Mos e prekni kabllon elektrike deri sa
energjia elektrike té jeté shképutur. Mos e
riparoni njé prerje ose démtim né kabllo.
Zévendésojeni até me njé té re.

Kallo juaj zgjatuese duhet té& ¢'mbéshtillet, kabllot
e mbéshtjella mund té tejnxehen dhe mund té
reduktojné efikasitetin e pajisjes tuaj.

Mbajeni kabllon larg nga produkti; punoni gjithnjé
larg nga pika e korrentit duke lévizur poshté e
larté dhe asnjéheré né formé rrethi.

Mos e térhigni kabllon rreth objekteve t& mprehta.
Fikni korrenti pérpara se té higni spinén,
konektorin e kabllos ose kabllon zgjatuese.

Fikni, higni spinén nga korrenti dhe kontrolloni
kabllon e energjisé elektrike pér démtime ose
vjetrim pérpara sa ta mblidhni kabllon pér ta
vendosur né ruajtje. Mos e riparoni kabllon e
démtuar; zévendésojeni me njé té re. Pérdorni
vetém kabllo origjinale té zévendésimin.

Kabllon mblidheni gjithnjé me kujdes, duke
shmangur pérdredhjen.

Mos e mbani kurré produktin nga kablloja.

Mos e térhigni kurré kabllon pér té& shképutur spinat.
Pérdorni vetém tension té energjisé elektrike me
korrent té alternuar treguar né etiketén e
klasifikimit t& produktit.

Produktet tona jané izoluar dyfish né EN60335.
Né asnjé lloj rrethane nuk duhet qé asnjé pjesé e
produktit té lidhet me tokézimin.

Kabllot
Nése pérdoren kabllo zgjatuese, ato duhet té
plotésojné minimumin e karakteristikave né tabelén e

méposhtme:

Tensioni Kabllo Prerja
gjatésia pjesés

220-240V/ 50Hz Deriné 20 m 1.5 mm

2220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm

1.

2.

3.

Kabllot elektrike dhe zgjatuesit mund t’i gjeni né
Qendrén lokale té miratuar t& shérbimit.
Pérdorni vetém kabllo zgjatuese qé jané krijuar
posacérisht pér pérdorim jashté dhe gé jané né
pajtim me njé nga specifikimet e méposhtme:
Gomé e zakonshme (60245 |IEC 53),
polivinikloridi i zakonshém (60227 IEC 53) ose
PCP e zakonshme (60245 IEC 57)

Nése démtohet pércjellési i shkurtér i lidhjes, pér
té shmangur rreziget duhet ndérruar nga
prodhuesi, nga agjenti i tij i shérbimit apo nga
persona té tjeré me kualifikim t& ngjashém.

Pérgatitja

1.

2.

3.

4.

Ndérkohé qé pérdorni produktin tuaj, vishni
gjithnjé képucé dhe pantallona té gjata. Mos e
pérdorni pajisjen kur jeni zbathur ose nése keni
veshur sandale.

Sigurohuni qé bari t& mos keté shkopa, gura, kocka,
tela dhe plehra; ato mund té flaken nga teha.
Pérpara se ta pérdorni pajisjen dhe pasi ¢do
goditje, kontrolloni pér shenja vjetrimi ose
démtimi dhe riparojini sipas nevojés.
Zévendésoni tehet e ngréna ose té démtuara sé
bashku me fiksueset né palé pér té ruajtur ekuilibrin.

Pérdorimi

1.

Pérdoreni produktin vetén gjaté dités ose kur ka
drité té& miré artificiale.
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Siguria

2. Shmangni funksionimin e produktit tuaj né bar té - pérpara se ta lini produktin pa e mbikéqyrur pér
lagur, kur €éshté e mundur. njé periudhé;

3. Beéni kujdes né bar té lagur; mund té rréshqisni. - pérpara se té pastroni njé bllokim;

4. Né vende té pjerréta, béni mé shumé kujdes se - pérpara se té kontrolloni, pastroni ose punoni tek
ku vini kémbét dhe vishni képucé qé nuk pajisja;
rréshqgasin. - nése godisni njé objekt. Mos e pérdorni

5. Produktin pérdoreni térthorazi né vende té produktin tuaj deri sa té jeni té sigurt qé i téré
pjerréta, mos e pérdorni kurré poshté e larté. produkti éshté né kushte pune té sigurta.;

6. Béni shumé kujdes kur ndryshoni drejtimin né - nése produkti fillon t& dridhet né ményré
vende té pjerréta. Ecni dhe mos vraponi kurré. jonormale. Kontrolloni menjéheré. Dridhja e

7. Sigurohuni gé té jeni né njé pozicion té sigurt dhe tejskajshme mund té shkaktojé plagosje.
té& géndrueshém ndérsa punoni, vegcanérisht né Mirémbajtja dhe ruajtja
vende té pjerréta. Mos e pérdorni prerésen e 1. Kujdes: Mos i prekni tehet kur rrotullohen
barit afér pishinave ose pellgjeve né kopésht. 2. Mbaijini té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té

8. Mos ecni mbrapsht kur pérdorni pajisjen, nuk té shtrénguara pér t'u siguruar qé produkti
pengoheni e té bini. funksionon né kushte pune té sigurta.

9. Mos e prisni kurré barin duke e térhequr 3. Kontrolloni kutiné e barit vazhdimisht pér
produktin nga vetja. démtime ose prishje.

10. Fikeni pajisjen pérpara se ta shtyni né sipérfaqge 4. Zévendésoni pjesét e vjetruara ose té& démtuara
gé nuk jané me bar. pér siguri.

11. Mos e vini kurré né puné produktin me mbrojtése 5. Pérdorni pjesét zévendésuese té specifikuara pér
té démtuara ose pa mbrojtéset e vendosura. kété produkt.

12. Mbajini duart dhe kémbét larg nga prerja, kjo do 6. Béni kujdes gjaté rregullimit t& produktit pér té
té thoté gjaté gjithé kohé&s dhe vecanérisht kur parandaluar ngecjet e gishtave tek tehet qé
ndizni motorin. lévizin dhe pjesét e fiksuara té pajisjes.

13. Mos e anoni produktin kur motori &shté né puné. 7. Ruajeni né njé vend té freskét e té thaté larg nga

14. Mos vendosni duart afér pjesés ku del bari. fémijét. Mos e ruani produktin jashté.

15. Mos e ngrini ose mos e mbartni produktin kur
éshté né puné ose ende i lidhur tek energjia
elektrike.

16. Higeni spinén nga korrenti :

Ku duhet ta pérdorni prerésen tuaj té barit GARDENA PowerMax

Prerésja e barit GARDENA éshté krijuar pér té preré Pér té parandaluar plagosjet, prerésja nuk duhet
barin né kopsht dhe rreth tij. pérdorur pér té preré, kagubet, shkurret, shkorret,
Mos e pérdorni prerésen e barit né njé vend mé té pér té preré dhe krasitur bimét kacavjerrése ose
pjerrét se 20° maksimumi. barin né cati ose né saksité e ballkoneve. Pér mé

tepér, prerésja e barit nuk duhet pérdorur pér té
preré degé, cingla ose pér té niveluar dheun e tokés.

\ INFORMACION | RENDESISHEM \

Kur pajisja merret nga prodhuesi rrotat jané né pozicion té ngritur. Mos e ndizni produktin
pérpara se ta keni guar nga pozicioni i rritur né pozicionin 5. (shiko figurén A)

\ Montimi i dorezave té poshtme tek prerésja e barit \

1. Vendosni dorezat e poshtme tek deku dhe 2. Duke pérdorur njé kacavidé kryge vendosni vidat
shtyjini poshté (B1) tek deku dhe dorezat dhe shtréngojini miré (B2).

\ Montimi i dorezave té sipérme tek dorezat e poshtme \

Powermax vetém 34E Powermax vetém 37E dhe 42E

1. Sigurohuni gé doreza e sipérme té jeté vendosur 1. Vendoseni bulonin regjistrues (D1) népér dorezén
miré me butonin e hapjes tek pjesén mé té larté té e poshtme. Pérsériteni pér anén tjetér.
kutisé sé ndezjes. 2. Vendoseni regjistruesin e pjerrésisé (D2) mbi

2. Sigurohuni qé doreza e sipérme (C1) dhe doreza bulonin regjistrues dhe bashkojeni me dorezén e
e poshtme (C2) té jené pérputhur miré. Ka dy poshtme, duke u siguruar té puthitet miré né vend.
vrima pér rregullimin e lartésisé sé dorezés sé Pérsériteni pér anén tjetér.
sipérme. 3. Léreni dorezén e sipérme né dysheme sipas ilustrimit

3. Vendosni bulonin (C3), rondelen (C4) dhe né Fig. E dhe vendoseni mbi bulonin regjistrues né té
dorezén e krahut (C5). Shtréngojeni dorezén e dyja anét, duke u siguruar gé kablloja t& mbérthehet
krahut. te regjistruesi i pjerrésisé (E1).

4. Pérséritini hapat né enén tjetér. 4. Vendoseni diskun bllokues (F1) te buloni

5. Vendosni ballon tek doreza me kapésen e ofruar. regjistrues dhe rrotullojeni dy heré né drejtim orar
Shikoni faget e pérmbajtjes pér pozicionin. nga ana e simbolit t& bllokimit (G).
Sigurohuni gé kabllo nuk ka ngecur ndérmjet 5. Ngreni dorezén e sipérme né pozicionin e
dorezés sé sipérme dhe asaj té poshtme. pérdoruesit (H) dhe shtréngojeni plotésisht diskun

bllokues nga ana e simbolit té bllokimit (G).
6. Kapeni kabllon me dorezén e sipérme dhe té
poshtme me kapéset e dhéna (J).
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Montimi i kutisé sé barit

Montimi i dorezés sé kutisé sé barit 2. Powermax vetém 37E dhe 42E:- Hiqgni fishén e

1. Vendoseni dorezén e kutisé sé barit né foleté e grirjes sé barit (V1) nga foleja e daljes (N2).
sipérme té kutisé sé barit dhe shtyjeni deri sa té 3. Sigurohuni gé foleja e daljes sé& mbeturinave éshté
futet né pozicion. (K1) e pastér dhe nuk ka mbeturina (N2).

2. Kontrolloni pjesén e poshtme té kapakut (K2), 4. Vendosni kutiné e montuar té baruit tek 2 pikat
sigurohuni qé kapéset e dorezés sé kutisé sé barit (N3) mbrapa dekut si¢c éshté ilustruar né figuré. P1
té jené vendosur miré. 5. Uleni kapakun e sigurisé mbi kutiné e barit.

Montimi i kutisé sé barit Sigurohuni gqé kutia e barit té jeté vendosur miré.

1. Powermax vetém 37E dhe 42E:- Vendosini sé - ERENDESISHME! PASITE KENI BERE
bashku dy gjysmat e kutisé sé barit duke MONTIMIN SIGUROHUNI QE NUK KA
drejtvijuar kapéset Sigurohuni qé té gjitha HAPESIRA NDERMJET KAPAKUT TE SIGURISE
kapéset t& jen& vendosur miré para se t'i puthitni DHE KUTISE SE BARIT.
né vend. (L) * Pér ta hequr kutiné duhet té ndigni kété proceduré

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Vendosni kapakun e né rend té kundért.
kutisé sé barit tek kutia e barit duke i njehsuar * Pér pjesé té&€ médha me bar ku nuk nevojitet
kapéset. Sigurohuni gé té gjitha kapéset té jené mbledhja e barit pajisjen mund ta pérdorni pa
vendosur miré pérpara se t'i fusni né pozicionin (M). kutiné e barit. Sigurohuni gé kapaku i sigurisé té

Vendosja e kutisé sé montuar té barit tek prerésja e jeté mbyllur miré. Dizenjimi i kapakut té sigurisé

barit. lejon qé bari i preré té dalé poshté nga mbrapa

1. Ngrini kapakun e sigurisé (N1) makinerisé.

Pérshtatja e lartésisé sé prerjes

e Lartésia e prerjes pérshtatet duke ngritur ose ulur e larté
rrotat me ané té levés sé pérshtatjes sé lartésisé  SHENIM Rekomandohet qé té pérdoret njé lartési
(A). mesatare pér shumicén e pjeséve me bar. Cilésia
* Ky produkt ka pesé nivele té lartésisé sé prerjes e barit tuaj do té jeté e dobét dhe grumbullimi nuk
(20 - 60 mm). do té béhet si¢ duhet nése e prisni shumé té
Lartésité e prerjes:- 1 & 2 - ulét, 3 - mesatare, 4 & 5 - shkurtér.

Regjistrimi i lartésisés sé dorezés - Vetém pér Powermax 37E/42E

Ky produkt vien me dorezé té regjistrueshme, duke mbéshtetet miré gjaté gjithé kohés.
mundésuar 5 pozicione t& ndryshme pér t'iu 2. Regjistroni pozicionin e dorezés né njé lartési
pérshtatur lartésisé sé pérdoruesit. (Q) komode, duke u siguruar qé treguesi né diskun
Regijistrimi i lartésisé sé& dorezés bllokues (R4) té jeté né té njéjtin pozicion né té dy
1. Rrotulloni té dy disget bllokuese (R1) né drejtim regjistruesit e pjerrésisé.

kundérorar (rreth 2 rrotullime) nga ana e simbolit 3. Shtréngoni té dy disqet bllokuese derisa té

té zhbllokimit (R2) deri né Iéshimin e dhémbézave sigurohen né pozicion.

(R3), duke u siguruar gé doreza e sipérme té

Ndezja dhe ndalimi

Pér ta ndezur prerésen tuaj té barit nga levat e fillimit/ndalimit drejt dorezés sé

1. Vendosni kabllon zgjatuese mbrapa kutisé sé sipérme (S5).
ndezjes. (S1) 6. Vazhdoni ta shtypni levén e ndezjes/fikjes drejt

2. Krijoni njé hallké tek kabllo dhe shtyjeni hallkén tek dorezés sé sipérme dhe lironi butonin e ¢’kygjes
foleja. (82) (S6).

3. Pér ta siguruar, vendoseni hallén mbi cengel dhe < SHENIM - Pajisja ka dy leva té ndezjes/fikjes.
térhigni kabllon mbrapsht népérmjet folesé (S3). Cdonjéra mund té pérdoret pér t& ndezur prerésen

4. Lidheni kabllon tek korrenti dhe ndizeni. e barit.

Kutia e celésit t& ndezjes ka njé buton pér ¢’kycen Pér ta ndaluar prerésen tuaj té barit

(S4) pér té parandaluar ndezjen aksidentale. 1. Lironi presionin tek leva e Ndezjes/Fikjes.

5. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ¢’kycjes (S4)
tek kutia e gelésit t& ndezjes, pastaj shtypni njé

\ Dritarja pér té paré nése kutia e barit éshté plot

e Kur kutia e barit mbushet, niveli i barit mund té e Kur dritarja/kutia e barit &shté mbushur plot ajo
shikohet népérmjet dritares (T1). duhet boshatisur.

\ Muléedanas noslégs - Vetém pér Powermax 37E/42E

Fisha e grirjes sé barit Pérdorimi si fishé grirje je tek foleja e pasme e daljes, (V2) duke u siguruar
1. Prerésja juaj e barit &shté e pajisur me fishé pér qé té jeté vendosur miré (V3).
grirjen e barit (V1). 4. Fisha e grirjes sé barit eviton bllokimin e tubit
2. Fikeni prerésen e barit sipas pérshkrimit te Ndezja grumbullues nga mbledhja e barit né pjesén e
dhe Fikja. poshtme (V4).

3. Ngrini kapakun e sigurisé& dhe fusni fishén e grirjes
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Si ta prisni barin

Produkti juaj mund té pérdoret pér t& preré barin

duke pérdorur metodat e méposhtme:-

1. Me kutiné e barit t& vendosur:- bari mblidhet me
efikasitet dhe ngjishet né kutiné e barit. (P1)

2. Mulch Plug Fitted - vetém Powermax 37E/42E:-
vetém bari i preré grihet hollé pér t'i rikthyer
ushqyesit kopshtit (V3).

3. Me dalje hga mbrapa:- Pret me efikasitet barin e gjaté
pa gené nevoja pér zbrazjen e kutisé sé barit (P2)

1. Filloni té prisni barin anash sa mé afér pikés sé
korrentit né ményré qé kabllo té jeté shtriré mbi
barin qé keni preré.

2. Barin priteni dy heré né javé gjaté sezonit té rritjes,
pérndryshe bari do té vuajé nése pritet menjéheré
meé shumé se njé e treta e gjatésisé sé tij.

Mos e mbingarkoni prerésen tuaj té barit

Nése prisni bar té rritur e t& dendur kjo mund té béjé
qé shpejtésia e motorit té ulet, dhe do té dégjoni njé
ndryshim né zhurmén e motorit. Nése shpejtésia e
motorit ulet mundet qé ta keni mbingarkuar prerésen
e barit gjé e cila mund té shkaktojé démtim. Kur
prisni bar té rritur e t& dendur né fillim priteni duke
pérdorur parametrin e larté pér prerje i cili do té
reduktojé ngarkesén. Shikoni Pérshtatja e Lartésisé
sé Prerjes.

Krehri anésor (W1)
Mundéson kositjen rrézé mureve dhe gardheve

Kujdesi pér prerésen tuaj té barit

Pastrimi

e PERDORNI DOREZA

e E RENDESISHME:- Eshté shumé e réndésishme

gé ta mbani pastér prerésen e barit. Copat e
prera té barit t& mbetura né tubat e ajrit ose
poshté saj mund té pérbéjné njé rrezik té
mundshém zjarri.

. Higeni barin poshté me njé furgé. (X1)

2. Pérdorni njé furgé té buté — higni copat e prera té
barit nga té gjitha tubat e ajrit (X2), nga foleja e
daljes (X3) dhe nga kutia e barit (X4).

3. Duke pérdorur njé furcé té buté, higni copézat e
prera té barit nga dritarja ku kontrollohet niveli i
barit (X5).

4. Fshijeni sipérfagen e preréses tuaj té barit me njé
cohé té thaté (X6).

e E RENDESISHME:- Mos pérdorni kurré ujé pér
pastrimin e kositéses sé barit sepse kjo mund té
démtojé kositésen dhe té shkaktojé pavlefshméri
té garancisé. Mos e pastroni me kimikate, pérshi
karburant, ose tretés — disa prej tyre mund té
shkatérrojné pjesé plastike té réndésishme.

-

Ruajtja e preréses sé barit
* Ruajeni né njé vend té thaté ku prerésja juaj e
barit &shté e mbrojtur nga démtimi

* Lironi kokat anésore té dorezave pér té palosur
dorezat mbi produkt (Z1) duke u siguruar qé
doreza e sipérme té jeté e mbéshtetur.

* Lironi regjistruesit e pjerrésisé pér té palosur
dorezat mbi produkt (Z2) duke u siguruar qé
doreza e sipérme té jeté e mbéshtetur. Sigurohuni
gé disget bllokuese té jené zhvidhosur térésisht
(Y1) pérpara palosjes.

* Ruajeni produktin né kémbé, mbi rrotat e prapme,
sipas ilustrimit né Fig. Z3, duke u siguruar qé
pjesa e sipérme e kutisé sé celésave té pérshtatet
né pjesén e futur poshté kutisé sé barit.

Né fund té prerjes sé barit

1. Rivendosni, bulonat, dadot ose vidat, nése
nevojitet.

2. Pastrojeni prerésen tuaj té& barin miré.

3. Sigurohuni gé kabllo elektrike é€shté vendosur sic
duhet pér té parandaluar démtimin.

Késhilla pér té gjetur defektet

Nuk funksionon

1. A po ndigen procedura e sakté e ndezjes?
Shikoni ‘Ndezja e preréses tuaj té barit’

2. A éshté ndezur korrenti?

3. Kontrolloni siguresén tek spina, nése éshté djegur
zévendésojeni.

4. Siguresa vazhdon té digjet?

Shképuteni menjéheré nga furnizimi me korrent dhe

konsultohuni me Qendrén e Shérbimit t& GARDENA-S.

Grumbullimi i barit nuk b&het miré

1. Shképuteni nga furnizimi me korrent.

2. Pastroni pjesén e jashtme té folesé sé ajrit, folené
e daljes dhe poshté dekut.

3. Ngrijeni né njé lartési mé té larté té prerjes.
Shikoni Pérshtatja e Lartésisé sé Prerjes.

4. Nése prerja jo e miré vazhdon.

Shképuteni menjéheré nga furnizimi me korrent dhe

konsultohuni me Qendrén e Shérbimit t& GARDENA-S.

Dridhje té tepérta

1. Shképuteni nga furnizimi me korrent.

2. Kontrolloni gé teha té jeté vendosur sakté?

3. Nése teha éshté démtuar ose vjetruar,
zévendésojeni me njé té re.

4. Nése dridhjet vazhdojné?

Shképuteni menjéheré nga furnizimi me korrent dhe

konsultohuni me Qendrén e Shérbimit t& GARDENA-S.

Prerésja e barit béhet e réndé pér t'u shtyré

1. Shképuteni nga furnizimi me korrent.

2. Né bar té gjaté ose terren jo té njétrajtshém,
lartésia e prerjes duhet té ngrihet né njé pozicion
mé té larté. Shikoni Pérshtatja e Lartésisé sé
Prerjes.

3. Kontrolloni gé rrotat t&€ mund té rrotullohen lirisht.

4. Nése problemi vazhdon?

Shképuteni menjéheré nga furnizimi me korrent dhe

konsultohuni me Qendrén e Shérbimit t& GARDENA-S.

Pjesé Ndérrimi

Teh

GARDENA 34E Art.: 4015-20
GARDENA 37E Art.: 4016-20
GARDENA 42E Art.: 4017-20

Numri Part: 585207101
Numri Part: 585207001
Numri Part: 585206901
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Té dhéna pér mjedisin

Produktet e Husqvarna UK Ltd. jané prodhuar nén njé E

Sistem Menaxhimi t& Mjedisit (ISO 14001) duke Simboli === mbi produkt ose tek paketimi, tregon se ky

pérdorur, atje ku éshté praktike, komponenté té prodhuar produkt nuk mund té trajtohet si mbetje shtépiake. Né vend

né ményrén mé té pérgjegjshme pér mjedisin, né pajtim té késaj ajo duhet té dorézohet né njé piké grumbullimi pér

me procedurat e kompanisé, dhe me mundésiné pér té riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Duke u

ricikluar né fund té jetés sé produktit. siguruar se ky produkt ménjanohet né ményrén e duhur, ju

* Paketimi éshté i riciklueshém dhe komponentét ndihmoni né shmangien e pasojave negative t&€ mundshme
plastiké jané etiketuar (atje ku éshté praktike) pér pér ambientin dhe shéndetin e njeriut, cka do té shkaktohej
riciklim té kategorizuar. pérndryshe nga ménjanimi i papérshtatshém i kétij produkti.

* Kujdesi ndaj mjedisit duhet t& merret parasysh kur Pér informacione mé té detajuara rreth riciklimit t& kétij
hidhni produktin né ‘fund té jetés'. produkti, lutemi kontaktoni zyrén tuaj lokale té bashkisé,

e Nése éshté e réndésishme, kontaktoni autoritetet shérbimin e mbeturinave shtépiake ose dyqanin ku keni
tuaja vendore pér informacion mbi hedhjen. bleré produktin

Shérbimi/Garancia

GARDENA e garanton kété produkt pér 2 vjet (duke duhet té jené pérpjekur pér ta riparuar produktin. Teha

filluar nga data e blerjes). Kjo garanci mbulon té gjitha éshté njé pjesé e konsumueshme dhe nuk mbulohet

defektet e rénda té pajisjes gé mund té provohen se jané nga garancia. Kjo garanci e prodhuesit nuk ndikon né

defekte té Iéndés sé paré ose té prodhimit. Nése pretendimet e garanciné ekzistuese té pérdoruesit

aplikohen kushtet e méposhtme brenda garancisé, ne kundrejt tregtarit/shitésit.

ose do ta zévendésojmé produktin, ose do ta riparojmé Nése ndodh njé defekt me prerésen tuaj té barit

até pa asnjé detyrim: Powermax, lutemi kthejeni njésiné me defekt sé bashku

e Produkti duhet té& jeté trajtuar sic duhet dhe né me njé kopje té faturés dhe pérshkrimin e defektit, me
pérputhje me kérkesat e udhézimeve té pérdorimit. posté té paguar tek njé nga gendrat e shérbimit té

+ Njésia nuk démtohet nése e pastroni me ujé ose me GARDENA-s té renditura mbrapa kétyre udhézimeve té
kimikate. pérdorimit.

* As blerési, as njé palé e treté e paautorizuar nuk

Certifikata e konformitetit t& BE-sé

E nénshkruara Husqvarna AB, S-561 82, Huskvarna, Suedi, népérmjet késaj vérteton se, kur dalin nga fabrika joné,
produktet e treguara mé poshté jané né pérputhje me direktivat e harmonizuara t&€ BE-sé&, me standardet e sigurisé sé
BE-sé dhe me standardet e veganta té produktit. Kjo certifikaté béhet e pavlefshme nése produktet ndryshohen pa
pélgimin toné.

Pércaktimi: ............... ..Lawnmower = kosités |éndiné

Pércaktimi i tipit/tipev .34E, 37E, 42E

Viti i vendosjes sé shenjés CE.....2013

Direktivat e BE-sé:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Té harmonizuara EN:
EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Niveli karakteristik i emisioneve té lidhura né fushén e punés Lea né pajtim me EN60335-2-77 dhéné né tabelé.
Vlera e dridhjeve avhw né pajtim me EN ISO 20643 dhéné né tabelé.
Vlerat e nivelit t& zhurmés L, né pajtim me 2000/14/EC jané dhéné né tabelé.
Procedura e vilerésimit t& konformitetit ..Annex VI
Organi i njoftuar. ..Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Pérgjegjési teknik

Keeper of technical documentation

Lioji 34E 37E 42E
Gjerésia e prerjes (cm) 34 37 42
Shpejtésia e rrotullimit té pajisjes prerése (rpm) 3700 3600 3500
Fugia (kW) 1.4 1.6 1.7
Fuqgia e Matur e Tingullit Lwa (dB(A)) 94 93 96
Fuqgia e Garantuar e Tingullit Lwa (dB(A)) 96 926 96
Presioni zanor Lea (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Pasiguria Kea (dB(A)) 25 25 25
Dridhja e dorés/krahut aww (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Pasiguria Kaw (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Pesha (kg) 10.9 11.8 12.2
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Ohutus

Teie tootel olevate siimbolite seletused

Hoiatus

Lugege kasutamisjuhised hoolikalt Iabi,
veendumaks, et saate aru koikidest
nuppudest ning nende funktsioonidest.

Antud toote kasutamise ajal hoidke seda
alati maas. Antud toote kallutamine voi
tdstmine voib pohjustada kivide valja

lennutamist.

Hoidke eemalseisjad té6alast kaugemal.
Arge kasutage antud toodet inimeste (eriti
laste) voi siis loomade juuresolekul.

Olge teravate teradega ettevaatlik — enne
hooldustdé6de teostamist voi kui kaabel on
viga saanud, eemaldage pistik toiteallikast.
Terad poodrlevad edasi ka parast masina
valjaltlitamist.

Hoidke toitekaabel |16ikepidadest eemal

Uldine
1.

Seda toodet ei tohiks kasutada isikud (sh lapsed),
kelle fUusilised, aistingu- voi vaimsed véimed on
piiratud voi kellel pole piisavalt kogemusi ja teadmisi
selle toote kasutamiseks, valja arvatud juhul, kui
neid juhendab turvalisuse eest vastutav isik. Lapsi
tuleb valvata tagamaks, et nad ei saa tootega
maéangida. Ohu valtimiseks ei tohi toodet kasutada
alla 16-aastased lapsed ja isikud, kes ei ole
kéesoleva kasutusjuhendiga tutvunud.

2. Arge lubage lastel v&i juhistega mitte tutvunud
inimestel seda masinat kasutada.

3. Seisake masin, kui lahedal on loomi voi inimesi,
eriti lapsi.

4. Kasutage antud toodet ainult selles
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil ja eesmarkidel.

5. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet kui te
olete vasinud, haige voi alkoholi, uimastite voi
ravimite moju all.

6. Niiduki operaator voi kasutaja vastutab teiste
inimestega voi nende varaga juhtunud 6nnetuste
vOi ohtude eest.

7. Lugege kasutamisjuhised hoolikalt l1&abi,
veendumaks, et saate aru kdikidest nuppudest
ning nende funktsioonidest.

Elektriline

1. Briti Standardite Instituut soovitab kasutada
rikkevoolukaitseid kuni 30mA. Isegi peale
rikkevoolukaitsete installeerimist ei saa tagada
100%st ohutust ning tuleb jargida ohutu
té6tamise tava. Kontrollige oma rikkevoolukaitseid
alati enne selle kasutamist.

2. Enne kasutamist kontrollige, ega kaabel kahjustatud

vOi kauaaegsest kasutusest kulunud pole. Kui kaabel

10.

11
12.

13.

14.

Antud toode voib vale kasutamise korral ohtlik olla! Toode voib pdhjustada nii kasutajale kui ka teistele tosiseid
kahjustusi, hoiatuste ja ohutusnduete jargimine on ohutuse ning toote tdhusa kasutamise tagamiseks vaga
oluline. Nii selles kasutusjuhendis kui ka tootel olevate hoiatuste ja ohutusnduete jargimise eest vastutab
kasutaja. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet kui rohukast v&i tootjapoolsed kaitsed ei ole paigas.

on defektne, viige toode volitatud
teeninduskeskusesse ja laske kaabel vélja vahetada.
Arge kasutage antud toodet kui elektrijuhtmed on
kahjustatud voi kulunud

Eemaldage koheselt pistik vooluvorgust kui
juhtmesse tekib sisseldige voi kui juhtme
isolatsioon saab kahjustada. Arge puutuge juhet
enne kui see on vooluihendusest lahti
Gihendatud. Arge parandage sisseldikega v&i
kahjustusega juhet. Asendage see uuega.

Teie pikendusjuhe ei tohi olla keerdus, kuna
keerdus juhtmed voivad lle kuumeneda ning
toote joudlust vdhendada.

Hoidke juhet tootest eemal, té6tades alati
pistikupesast eemal ning lilkkudes suunaga Ules ja
alla, mitte ringis.

Arge témmake juhet kui Iaheduses on teravaid
esemeid.

Enne pistikust, juhtme Ghendusklemmist voi
pikendusjuhtmest lahti GUhendamist lUlitage alati
vooluvork valja.

Lulitage vélja, eemaldage pistik vooluvorgust,
ning enne juhtme kokkukerimist kontrollige, et
juhe ei oleks kahjustatud v6i kulunud. Arge
parandage kahjustatud juhet, vaid asendage see
uuega. Kasutage ainult GARDENA varujuhet.
Kerige juhe alati ettevaatlikult kokku, valtides
sOlmi.

.Arge mitte kunagi tostke toodet juhtmest.

Arge mitte kunagi tommake juhet Ukskoik millisest
Uhendusest eemaldamiseks.

Kasutage ainult toote kasutusvéimsuse tabelis
naidatud vahelduvvoolu pinget.

Meie tooted on varustatud topeltisolatsiooniga
vastavalt standardile EN60335. Mitte mingil juhul
ei tohi toote Uhtegi osa maandada.

Juhtmed
Kui kasutate pikendusjuhet, peab see vastama
alltoodud tabelis esitatud minimaalsetele

ristldigetele:

Pinge Kaabli pikkus  Rist-Idige
220-240V/ 50Hz kuni 20 m 1.5 mm?
220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1.

2.

Elektrivoolu juhtmed ja pikendused on saadaval
kohalikus heakskiidetud teeninduskeskuses.
Kasutada tohib vaid spetsiaalselt valitingimustes
kasutamiseks moeldud pikenduskaableid, mis
vastavad Uhele jargnevaist spetsifikatsioonidest:
Tavaline kumm (60245 IEC 53), tavaline
poluvinuulkloriid (60227 IEC 53) voi tavaline
polikloropreen (60245 IEC 57)

Kui lthike Uhendusjuhe on kahjustatud, tohib seda
ohtude valtimiseks vahetada vaid tootja,
hooldusesindaja voi muu sarnaselt kvalifitseeritud isik.

Ettevalmistamine

1.

3.

Toote kasutamisel kandke alati tugevaid
jalandusid ning pikki piikse.Arge kasutage seadet
paljajalu voi kandes lahtisi sandaale.

Veenduge, et muru peal ei oleks oksi, kivisid,
konte, juhtmeid ega prahti kuna I6iketera voib
neid laiali lennutada.

Enne masina kasutamist ja peale igat
kokkuporget kontrollige kulumise voi kahjustuse
marke, ning parandage nagu vaja.

4. Tasakaalu sailitamiseks asendage kahjustatud voi

kulunud |6iketerad koos nende kinnititega
(komplektina).
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Ohutus

Kasutamine

1

2. Vodimalusel valtige niiduki kasutamist méarjal murul.

3. Marjal murul olge ettevaatlik, voite jalgealuse
kaotada.

4. Kallakul olles olge eriti ettevaatlik oma jalgealuse
suhtes ning kandke libisemisvastaseid jalandusid.

5. Kasutage niidukit piki kallakut, mitte kunagi tles-
alla suunas.

6. Olge eriti ettevaatlik kallakul suunda vahetades.
Arge mitte kunagi jookske, vaid kéndige.

7. Pidage meeles, et niites peab kehahoiak olema
turvaline ja stabiilne, eriti kui té6tate kallaku peal.
Arge kasutage muruniidukit basseinide véi tiikide
vahetus ldheduses.

8. Niitmise ajal arge kondige tagurpidi, te voite
komistada.

9. Arge mitte kunagi kasutage niidukit enda poole
tdmmates.

10. Lilitage niiduk vélja enne kui likkate selle Ule
sellise pinna, mis ei ole muruga kaetud.

11. Arge mitte kunagi kasutage niidukit kahjustatud
kaitsetega voi kui kaitsed pole paigas.

12. Hoidke alati kded ja jalad masina I6ikeosadest
eemal, eriti mootori kaivitamise ajal.

13. Arge kallutage niidukit mootori téétamise ajal.

14. Arge pange kasi muru tiihjendusrenni ligidale.

15. Arge mitte kunagi tstke Ules v&i kandke tddtavat

Kasutage antud toodet ainult paevavalguses voi
hea kunstvalgustuse korral.

16.

vOi vooluvorku Ghendatud masinat.

Eemaldage pistik vooluvorgust:

enne toote mingiks ajaks jarelvalveta jatmist;
enne ummistuse eemaldamist;

enne seadme kontrollimist, puhastamist voi selle
kallal tegutsemist;

mdne esemega kokku puutudes. Arge kasutage
niidukit enne, kui olete veendunud, et niiduk on
uleni ohutus téokorras;

juhul kui niiduk hakkab tavatult varisema.
Kontrollige seda koheselt. Liigne varisemine voib
pohjustada vigastusi.

Hooldamine ja hoiustamine

1.

2.

3.

Hoiatus! Arge puudutage p&orlevat
tera/poorlevaid terasid

Hoidke koik mutrid, poldid ja kruvid korralikult
kinni, et olla kindel seadme ohutus té6korras.
Kontrollige rohukasti korraparaselt kulumise voi
halvenemise suhtes.

Turvalisuse huvides asendage kulunud voi
kahjustatud osad uutega.

Kasutage ainult spetsiaalselt sellele tootele
moeldud asendusterasid ja polte.

Ettevaatust toote seadistamise ajal, et valtida
nappude kinnijadmist masina liikuvate ja
fikseeritud osade vahele.

Hoidke jahedas ja kuivad kohas laste
haardeulatusest viljas. Arge hoidke
vélitingimustes.

Muruniiduki GARDENA PowerMax kasutuskohad

GARDENA muruniiduk on méeldud muru niitmiseks
aias ja aia Umbruses.

Arge kasutage niidukit kallakul, mis on kaldu rohkem
kui 20°.

Vigastuste valtimiseks ei tohi niidukit kasutada

podsaste ja hekkide trimmimiseks ega ronitaimede ja

katusel vdi pottides kasvava muru niitmiseks ja
karpimiseks. Niidukit ei tohi kasutada ka okste ja
vorsete |16ikamiseks ega pinnase ebatasasuste
silumiseks.

OLULINE TEAVE

Tootjalt saamisel on rattad t3stetud asendis.Arge liilitage toodet sisse, enne kui olete rattad t3stetud
asendist asendisse 5 seadnud. (Vi joon. A)

Kéepideme alumise osa kinnitamine muruniiduki kiilge

1.

Sisestage alumised kédepidemed keresse ja
suruge alla (B1).

2.

Sisestage kruvid keresse ja kdepidemetesse ning
keerake posidriv-kruvikeerajaga taiesti kinni (B2).

Ké&epideme llemise osa kinnitamine k&epideme alumise osa kiilge

Ainult Powermax 34E
1. Veenduge, et kdepideme Ulemine osa asub

w

IN

oigesti, nii et lukustusnupuga lulitikarp asub koige
kérgemal.

.Veenduge, et kaepideme Ulemine osa (C1) ja

kaepideme alumine osa (C2) asuvad Uhel joonel.
Ulemise kdepideme korguse reguleerimiseks on
kaks auku.

. Asetage kruvi (C3), seib (C4) ja tiibmutter (C5)

paigale. Keerake tiibmutter kinni.

. Korrake neid toiminguid ka niiduki teisel kuljel

kaepideme Ulemise osa kinnitamiseks.

. Kinnitage kaabel kaasasolevate klambritega

kaepidemete kilge. Asendit vaadake
sisulehekdljelt.

Veenduge, et kaabel ei oleks Ulemise ja alumise
kaepideme vahel kinni.

Ainult Powermax 37E ja 42E

1.

2.

Asetage regulaatorpolt (D1) labi alumise
kaepideme. Korrake toimingut teisel kiljel.
Asetage kaldenurga regulaator (D2)
regulaatorpoldi kohale ja kinnitage see alumise
kéepideme kilge, veendudes, et see klopsab
Oigesse asendisse. Korrake toimingut teisel kuljel.

. Asetage Ulemine ké&epide porandale, nagu

naidatud joonisel E, ja paigutage molemal kdiljel
regulaatorpoldile, veendudes, et kinnitatud kaabel
klopsab kaldenurga regulaatori (E1) sisse.

. Kinnitage lukustusketas (F1) regulaatorpoldi kiullge

ja keerake kaks korda péaripaeva lukustimboli (G)
suunas.

. Tostke Ulemine kaepide kasutusasendisse (H) ja

keerake lukustusketas lukusiimboli (G). suunas
16puni kinni.

. Kinnitage kaabel olemasolevate klambrite (J) abil

Ulemise ja alumise kaepideme kulge.
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Murukoguja kokkupanek

Murukoguja kéepideme paigaldamine 2. Ainult Powermax 37E ja 42E:- Eemaldage multSer

1. Lukake murukoguja kéepide murukoguja tlemises (V1) tihjendusavast (N2).
osas asuvatesse pesadesse ja suruge, kuni see 3. Veenduge, et tihjendusava on puhas ega sisalda
kldpsatusega paigale kinnitub (K1). prahti (N2).

2. Veenduge kaane alla vaadates (K2), et 4. Asetage kokkupandud murukoguja niiduki kere
murukoguja kdepideme klambrid on kindlalt kahele kinnituskohale (N3), nagu naidatud pildil P1.
paigas. 5. Paigutage turvakate murukoguja peale.

Murukoguja kokkupanek Veenduge, et murukoguja on turvaliselt paigas.

1. Ai j :- Uhendage + NB! VEENDUGE PARAST PAIGALDAMIST, ET
murukoguja osad omavahel, asetades klambrid TURVAKATTE JA MURUKOGUJA VAHELE EI
kohakuti. Veenduge enne osade klopsatusega JAA VAHET.
paigale kinnitamist, et kdik klambrid asuvad » Eemaldamiseks toimige eespool kirjeldatule
Uksteise suhtes digetel kohtadel (L). vastupidiselt.

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Paigaldage * Suuremate alade niitmisel, kus muru
murukoguja kaas kokkupandud murukoguja peale, kokkukogumine pole vajalik, voib muruniidukit
asetades klambrid kohakuti. Veenduge enne osade kasutada ka ilma murukogujata. Veenduge, et
kldpsatusega paigale kinnitamist, et klambrid asuvad turvakate on taielikult suletud. Turvakate on
Uksteise suhtes digetel kohtadel (M). kujundatud nii, et niidetud muru suunatakse

Kokkupandud murukoguja kinnitamine muruniiduki kiilge niidukist valja tagakuljelt suunaga allapoole.

1. Tostke turvakate tles (N1).

Niitmisk6rguse reguleerimine

* Niitmiskdrgust saab muuta kdrguse reguleerimise « MARKUS Enamike muruplatside puhul on
hoova abil, tostes Ules voi lastes alla rattaid (A). soovitatav keskmine kdrgus. Liiga madalalt

* See toode voimaldab niita viie eri kdrgusega (20 - niitmine mojub halvasti muru kvaliteedile ja muru
60 mm). kokkukogumisele.

1 & 2 - Madal, 3 - Keskmine, 4 & 5 - Korge

Kéepideme koérguse reguleerimine — ainult Powermax 37E/42E

Toode on varustatud reguleeritava kdepidemega, mis 2. Reguleerige kaepide sobivale kdrgusele, jalgides,

véimaldab viie eri asendi seadistamist vastavalt et lukustusketta (R4) indikaator on mdélema
kasutaja pikkusele (Q). kaldenurga regulaatori juures samas asendis.
Kaepideme kdrguse reguleerimine 3. Keerake mélemad lukustuskettad 16puni kinni.

1. Keerake mdlemaid lukustuskettaid (R1) avatud
luku siimboli (R2) suunas vastupaeva (umbes 2
pooret), kuni hambad haakuvad lahti (R3),
tagades samal ajal, et Ulemine kaepide on kogu
aeg toestatud.

Kaivitamine ja seiskamine

Muruniiduki kaivitamine all ning suruge Uht kaivitus-/seiskamishoobadest
1. Kinnitage pikendusjuhe lulitikarbi tagaosa kulge kéaepideme Ulemise osa suunas (S5).
(S1). 6. Jatkake kaivitus-/seiskamishoova surumist
2. Moodustage kaablist silmus ning suruge see labi ké&epideme Ulemise osa suunas ning vabastage
ava (S2). lukustusnupp (S6).
3. Kinnitamiseks tdommake silmus Ule konksu ning * MARKUS. Niidukil on kaks kéivitus-
tdommake kaabel ava kaudu tagasi (S3). /seiskamishooba. Muruniiduki kaivitamiseks v6ib
4. Uhendage pistik vooluvérku ja lilitage niiduk kasutada Ukskdik kumba.
sisse.
Lalitikarbil on lukustusnupp (S4), mis takistab niiduki Muruniiduki seiskamine
tahtmatut kaivitamist. 1. Vabastage kaivitus-/seiskamishoob.

5. Vajutage ja hoidke lilitikarbi lukustusnuppu (S4)

\ Murukoguja aken \
e Kui murukoguja on téis, on seda naha labi akna * Kui aken/murukoguja on tais, on aeg murukoguja
(T1). tiihjendada.

\ MultSer - ainult Powermax 37E/42E \

MultSeri kasutamine tagumisse tuhjendusavasse (V2) ja kinnitage see

1. Niidukil on kaasas multser (V1). kindlalt paigale (V3).

2. Seisake muruniiduk, nagu on kirjeldatud 4. MultSer peatab rohu kogumise, blokeerides kere
kaivitamise ja seiskamise peatikis. all asuva kogumisava (V4).

3. Tostke turvakate Ules, paigaldage multSer
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Niitmine

Teie toodet saab kasutada muruniitmiseks jargmistel . rohkem kui kolmandiku selle pikkusest.

meetoditel:- Arge niidukit Gle koormake!

1. Kinnitatud rohukas:- rohi kogutakse efektiivselt ja Pika ja tiheda muru niitmine voib aeglustada niiduki
kompaktselt rohukasti. (P1) mootori t66d, mille tunnete &ra mootori haale

2. Kinnitatud multSikork - ainult Powermax 37E/42E:- muutumisest. Kui mootori té6kiirus vaheneb, voib
I6igatud rohi hakitakse peeneks, et viia toitained see tdhendada muruniiduki tlekoormamist, mis teeb
murusse tagasi (V3) niidukile viga. Pika ja tiheda muru niitmisel aitab

3. Tagaosatiihjendus:- I6ikab pika rohu efektiivselt koormust vdhendada see, kui niidate kdigepealt
vajaduseta tihjendada rohukasti (P2) kérgema niitmiskdrgusega ning seejarel

Niitmine madalamaga. Vt “Niitmiskdrguse reguleerimine”.

1. Alustage niitmist muruplatsi sellest servast, mis on
vooluallikale kdige lahemal, nii et kaabel lebaks Aaristamiskamm (W1)
niitmise ajal juba niidetud murul. Voimaldab Idigata muru seinte ja aedade aarest

2. Kasvuperioodil piigage muru kaks korda nadalas;
teie muru saab kannatada, kui niidate korraga

Muruniiduki hooldamine

Puhastamine Powermax 34E

* KASUTAGE KINDAID. * Keerake lahti tiibmutrid, et kAepidemed saaks

e NB!:- Muruniiduki puhtana hoidmine on vaga masina kohale kokku panna (Z1), veendudes
oluline. Mdnesse 6hu sisenemisavasse voi kere seejuures, et Ulemine kdepide on toestatud.
alla jaanud rohulibled voivad pohjustada tuleohtu.

1. Eemaldage muru harja abil kere alt (X1). * Keerake lahti kaldenurga regulaatorid, et

2. Eemaldage pehme harja abil rohulibled koigist kaepidemed saaks masina kohale kokku panna
Shu sisenemisavadest (X2), tihjendusavast (X3) (Z2), veendudes seejuures, et Glemine kéepide on
ja murukogujast (X4). toestatud. Enne kokkupanemist veenduge, et

3. Eemaldage pehme harja abil rohulibled aknalt (X5). lukustuskettad on taielikult lahti keeratud (Y1).

4. PUhkige kuiva lapiga muruniiduki pinda (X6). * Hoiustage seadet pUstises asendis tagaratastel,

» NB!- Arge kasutage muruniiduki puhastamiseks nagu naidatud joonisel Z3, ning tagage, et
kunagi vett, kuna see voib muruniidukit kahjustada ltlituskarbi Glaosa sobitub murukoguja alumises
ja garantii kehtetuks muuta. Arge puhastage ka osas olevasse slivendisse.
kemikaalide (sh bensiin ja lahustid) abil, kuna Toimingud niitmishooaja 16pus
moni neist voib kahjustada niiduki td6tamiseks 1. Vajadusel asendage poldid, mutrid voi kruvid
olulisi plastosi. uutega.

Muruniiduki hoidmine 2. Puhastage muruniiduk p&hjalikult.

* Hoidke muruniidukit kuivas kohas, kus see on 3. Veenduge, et hoiate elektrikaablit kahjustuste
kahjustuste eest kaitstud. valtimiseks digesti.

Tdrkeotsingu napunaited

Niiduk ei t66ta Liigne vibratsioon
1. Veenduge, et jargisite diget kaivitusprotseduuri. Vt 1. Eemaldage niiduk vooluvérgust.

“Muruniiduki kaivitamine”. 2. Kontrollige, kas tera on digesti paigaldatud.
2. Kontrollige, kas vool on sisse lillitatud. 3. Kui tera on katki voi kulunud, vahetage see valja.
3. Kontrollige pistiku sulavkaitset. Kui see on labi 4. Kui vibratsioon ei kao, tehke jargmist.
pblenud, vahetage see valja. Uhendage seade viivitamatult vooluvdrgust lahti ja
4. Kui sulavkaitse poleb pidevalt labi, tehke jargmist. poérduge GARDENA teeninduskeskusesse.
Uhendage seade viivitamatult vooluvdrgust lahti ja Muruniiduk muutub likkamiseks liiga raskeks
poéérduge GARDENA teeninduskeskusesse. 1. Eemaldage niiduk vooluvorgust.
Muru kokkukogumisprobleemid 2. Pika muru voi ebaihtlasel pinnasel niitmisel tuleb
1. Eemaldage niiduk vooluvérgust. niitmiskdrgust kdrgemale tasemele reguleerida. Vit
2. Puhastage 6hu sisenemisavade Umbrus, “Niitmiskdrguse reguleerimine”.
tihjendusava ja kere pohi. 3. Veenduge, et rattad saavad vabalt p6orelda.
3. Tostke niitmiskorgust. Vt “Niitmiskorguse reguleerimine”. 4. Kui probleem ei kao, tehke jargmist.
4. Kui muru kokkukogumisprobleemid ei kao, tehke jargmist. Uhendage seade viivitamatult vooluvérgust lahti ja
Uhendage seade viivitamatult vooluvdrgust lahti ja poérduge GARDENA teeninduskeskusesse.

poéorduge GARDENA teeninduskeskusesse.

Varuosad
Tera
GARDENA 34E Art.: 4015-20 Osanumber: 585207101
GARDENA 37E Art.: 4016-20 Osanumber: 585207001
GARDENA 42E Art.: 4017-20 Osanumber: 585206901
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Keskkonnateave

GARDENA tooteid valmistatakse

kooskdlas keskkonnajuhtimissisteemiga (ISO

14001), kasutades seal, kus on otstarbekas,

keskkonna suhtes véimalikult vastutustundlikul viisil

toodetud osi, lahtudes ettevotte toimimisest ning
pidades silmas toote eluea I6pus selle
korduvkasutusse suunamise voimalust.

e Pakendid on korduvkasutatavad ning plastosad on
kategooriapohise korduvkasutuse tarvis
varustatud vastavate siltidega (kus on
otstarbekas).

 Keskkonnateadlikkusega tuleb arvestada “oma aja
ara elanud” toote utiliseerimise puhul.

* Vajadusel pé6rduge utiliseerimisteabe saamiseks
kohaliku omavalitsuse poole.

Tootel voi pakendil olev simbol g viitab sellele, et
antud toodet ei tohi kasitleda olmejaatmetena.

See tuleb viia hoopis elektriliste ja elektrooniliste
seadmete Umber t66tlemiseks moeldud
kogumispunkti.

Tagades selle toote korrektse utiliseerimise, aitate
valtida keskkonnale ja inimelule tekkida voivaid
negatiivseid tagajargi, mille pdhjuseks voib olla
antud toote vale kaitlemine. Antud toote imber
tootlemise kohta edasise teabe saamiseks p6érduge
palun oma kohaliku omavalitsuse, olmejaatmete
kaitlemisega tegeleva ettevotte voi toote edasimuiija
poole.

Garantii/teenindus

GARDENA annab tootele kaheaastase garantii (algab

otsmise kuupéevast). See garantii hdlmab koiki tosiseid

defekte, mille puhul on véimalik tdestada, et tegu on

materjali- voi tootmisvigadega.

Garantii alusel me vahetame toote vélja v6i parandame

selle tasuta, kui taidetud on jargmised tingimused:

* toodet on kasitsetud digesti ja kasutusjuhendis
toodud nduetele vastavalt;

* toodet pole vee voi kemikaalidega puhastades
kahjustatud.

« ei ostja ega volitamata kolmas isik ole toodet ise
parandada proovinud.

Tera on kuluv osa, mistottu garantii seda ei hdlma.

See tootja garantii ei mojuta kasutaja olemasolevaid

garantiipretensioone edasmiuitja/mudja vastu.

Muruniiduki Powermax vea ilmnemisel tagastage toode

koos ostut$eki ja veakirjeldusega ning tasutud

postikuludega ménda selle kasutusjuhendi tagakdljel

toodud GARDENA teeninduskeskusesse.

EU Vastavusdeklaratsioon

Selle kasutusjuhendi koostanud GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D89079 Ulm, kinnitab
kaesolevaga, et tehasest lahkudes on alltoodud tooted kooskdlas Uhtlustatud ELi suunistega, ELi standarditega
turvalisuse kohta ja tootespetsiifiliste standarditega. Kaesolev kinnitus muutub kehtetuks, kui toodet on ilma meie

loata muudetud.

Tahistus: ..Lawnmower = Muruniiduk
..84E, 37E, 42E

..2013

CE-margituse aasta..
ELi direktiivid:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Uhtlustatud standardid EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Toopiirkonna heitkoguste tase Lpa vastavalt standardile EN60335-2-77 on toodud tabelis.

Vibratsiooni vaartus avhw vastavalt standardile EN ISO 20643 on toodud tabelis.
Mirataseme L, vaartused vastavalt direktiivile 2000/14/EU on toodud tabelis.

Vastavuse hindamise protseduur.
Informeeritud organ

. Annex VI

.. Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Ulemtehnik

Tehnilise dokumentatsiooni hoidja.

TUUP: 34E 37E 42E
Loikelaius (cm) 34 37 42
Loikeseadme poo6rlemiskiirus (rpm) 3700 3600 3500
Voimsus (kW) 1.4 1.6 1.7
Moddetud helivoimsus Lwa (dB(A)) 94 93 96
Garanteeritud helivbimsus Lwa (dB(A)) 26 96 96
Helirdhk Lea (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Maaramatus Kea (dB(A)) 25 25 2.5
Kéae/kasivarre vibratsioon aww (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Maaramatuskonstant Kanw (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Kaal (Kg) 10.9 11.8 122
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Saugumas

A

Ant masinos esancéiy simboliy paaigkinimai

A Ispéjimas
LLY

jtaisai.

Norint suprasti visy nustatymy paskirtj,
jdéemiai perskaitykite visas instrukcijas.

Naudojantis gaminiu, visada laikykite jj ant
Zzemés. Pakreipus, ar pakélus gaminj, gali
iSlekti akmenys.

Pasaliniai asmenys turi laikytis atokiai.
Nesinaudokite masina, kai $alia yra vaikai,
ar naminiai gyvianai.

y

Saugokités astriy aSmeny — pries atlikdami
priezituros darbus arba pastebeéje laido

] _'g gedimus, iStraukite kiStuka i$ elektros
7 7.1 | tinklo.
(27| | Peiliai ir toliau sukasi, prietaisg ijungus.

B

Maitinimo kabelj laikykite atokiau nuo astriy
daikty

oy

L

Bendra

1. Sis produktas néra skirtas naudoti asmenims
(ijskaitant vaikus) su sumazéjusiais fiziniais, jutimo
ar protiniais gebéjimais, arba tiems, kurie neturi
pakankamai patirties ar ziniy, iSskyrus tais
atvejais, kai uz jy sauguma atsakingas asmuo
supazindina juos su naudojimo instrukcijomis ir
prizidri juos, kol jie juo naudojasi. Vaikus reikia
nuolatos prizidréti, kad jie nezaisty su produktu.
Saugumo sumetimais jaunesniems nei 16 mety
vaikams arba asmenims, nesusipazinusiems su
Sia naudojimo instrukcija, neleidziama naudotis
Siuo gaminiu.

2. Niekada neleiskite vaikams arba Zzmonéms,
nesusipazinusiems su Sia instrukcija, naudotis
irenginiu.

3. Nustokite naudotis jrenginiu, jei Salia yra Zmoniy,
ypac vaiky, arba gyvuny.

4. Visada naudokite gaminj pagal paskirtj, aprasytg
Siose instrukcijose.

5. Niekada nesinaudokite masina pavarge,
sergantys, ar apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ar
vaisty.

6. Masinos naudotojas yra atsakingas uz nelaimes,
ar pavojus, sukeltus kitiems Zmonéms, ar jy
nuosavybei.

7. Norint suprasti visy nustatymy paskirtj, jdémiai
perskaitykite visas instrukcijas.

Elektra

1. Britanijos standarty institutas rekomenduoja
naudoti srovés nuoteékio rele (R.C.D.) , kuri
automatiskai iSjungs jtampa, atsiradus
maziausiam 30mA nuotékiui. Net jei ir yra

Naudojantis netinkamai, gaminys gali bati pavojingas! Jis gali sunkiai suZeisti naudotojg ir kitus. Turi bati
laikomasi visy perspeéjimy ir saugos reikalavimy, norint uztikrinti gaminio sauguma ir efektyvumag. Asmuo,
besinaudojantis masina, yra atsakingas uz Sioje instrukcijoje esanciy perspeéjimy ir saugos reikalavimy
laikymagsi. Niekada nesinaudokite gaminiu, jei neteisingai pritvirtinta gamintojo Zolés dézé, ar apsaugos

jrengtas R.C.D., 100% apsauga néra
garantuojama, todél visada reikia stengtis dirbti
saugiai. Patikrinkite R.C.D. kiekvienag karta ja
naudojantis.

2. Prie$ naudojima patikrinkite, ar kabelis
nepazeistas ir nenusidévejes. Jei kabelis su
defektu, nuneskite gaminj j jgaliota techninés
priezitros centrg, kad jj pataisyty.

3. Nenaudokite laidy, jei jie yra pazeisti, ar
nusidevéje.

4. Greitai iSjunkite i$ elektros Saltinio, jei laidas
perpjautas, ar yra sugadinta jranga. Nelieskite
elektros laido, kol neiSjungtas elektros Saltinis,
Netaisykite ir nepjaukite pazeisto laido.
Pakeiskite jj nauju.

5. Prailginimo laidas turi bati iSvyniotas. Suvynioti
laida gali perkaisti ir sumazinti gaminio nasuma.

6. Laidg laikykite atokiau nuo gaminio, visada
dirbkite toliau nuo elektros, judedami aukstyn
Zemyn, o ne ratais.

7. Netraukite laido Salia astriy objekty.

8. Visada isjunkite pagrindinj elektros Saltinj, prie$
istraukiant bet kurj kistuka, laido jungtis, ar
prailginimo laida.

9. Pries$ suvyniodami elektros laidg, iSjunkite,
iStraukite kiStuka i$ Saltinio ir patikrinkite, ar jis
nepazeistas ir nesusidevejgs. Netaisykite
pazeisto laido, pakeiskite jj nauju. Naudokite tiktai
GARDENA laidus.

10. Laida vyniokite atsargiai, venkite uzsilenkimy ir
susisukimy.

11.Niekada netraukite gaminio naudojantis laidu.

12. Netraukite laido, norédami iStraukti kiStuka,

13. Naudokite tiktai kintamos srovés maitinimo saltinj,
parodytg ant gaminio klasés etiketés.

14.Masy gaminiai turi dvigubg izoliacijg remiantis
EN60335. Jokiu biadu negalima jzeminti né
vienos Sio produkto dalies.

Laidai

Jei reikia naudoti ilginamuosius laidus, jie turi atitikti

lenteléje Zemiau nurodytus reikalavimus:

Jtampa Laidas KryZminis
ilgis skersmuo

220-240V/ 50Hz ki 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Elektros Saltinio laidus ir prailginimus galima
isigyti vietiniame serviso centre.

2. Naudokite tik specialiai lauko sglygoms
pritaikytus ir vieng i$ Siy specifikacijy atitinkancius
ilginamuosius laidus: jprasta guma (60245 IEC
53), jprastas PVC plastikas (60227 IEC 53) arba
iprastas PCP plastikas (60245 IEC 57)

3. Jei pazeistas trumpojo jungimo laidas, jj turi
pakeisti gamintojas, techninés priezitros atstovas
ar panasios kvalifikacijos asmuo, kad bty
iSvengta pavojy.

Pasiruo8imas

1. Naudojantis jrenginiu, visada neSiokite tvirta
avalyne ir ilgas kelnes.Nenaudokite jrangos basi
arba apsiave atvirus sandalus.

2. |sitikinkite, kad pieveleje néra pagaliy, akmeny,
kauly, viely ir nuolauzy; jie gali bati iSmesti
geleztés.

3. Pries$ naudojant masing po susidarimo,
patikrinkite, ar néra susidéveéjimo, ar zalos, ir
sutaisykite, jei reikia.
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Saugumas

4.

Susidéveéjusias, ar pazeistas geleztes pakeiskite
kartu su jy pritvirtinimy rinkiniu, taip islaikant
pusiausvyrag.

Naudojimas

1. Naudokite gaminj tiktai dienos Sviesoje, arba,
esant geram dirbtiniam aps$vietimui.

2. Kur jmanoma, venkite gaminio naudojimg slapioje
zoléje,.

3. Atsargiai dirbkite ant Slapios Zoles, nes galite
prarasti pédas.

4. Bukite ypatingai atsargus ant Slaity, nesiokite
neslystancig avalyne.

5. Masing valdykite isilgai Slaity, o ne aukstyn -
Zemyn.

6. Bukite labai atsargus keisdami kryptj ant Slaity.
Visada eikite, o ne békite.

7. Visada jsitikinkite, kad dirbdami stovite saugiai ir
tinkamai, ypa¢ nuokalnéje. Nenaudokite
vejapjoves arti baseino ar sodo baseinélio.

8. Pjaunant neikite atbulomis, nes galite suklupti.

9. Niekada nepjaukite zolés, traukiant masing j
save.

10. Prie$ stumiant gaminj kitais pavirsiais nei zole,
iSjunkite jj.

11.Niekada nenaudokite masinos su pazeistom
apsaugom, arba be jj.

12. Rankas ir pédas laikykite atokiai nuo pjovimo
srities, ypac jjungiant masinag.

13. Nekilnokite gaminio, kol veikia variklis.

14. Nelaikykite ranky Salia Zolés iSmetimo angos.
15. Niekada nekelkite ir neneskite jrenginio, kol jis

dar veikia, ar yra prijungtas.

16. IStraukite kiStukg i$ elektros Saltinio:

paliekant jrenginj be priezitros bet kuriam laiko
tarpui;

pasalinant blokavima;

pries tikrinant, valant, ar dirbant jrenginyje;

jei atsitrenkét j objektg. Nenaudokite jrenginio, kol
nesate visiskai jsitikings, kad galima juo toliau
saugiai naudotis;

jei jrenginys pradés keistai drebéti. Tuoj pat
patikrinkite. Perdeéta vibracija gali sukelti
suzalojimus.

Eksploatavimas ir laikymas

1.
2.

arw

Démesio: draudziama liesti besisukantj peilj (-ius)
Laikykite visus varztus, verzZles ir sraigtus tvirtai
priverztus, uztikrinant gaminio saugy naudojima.
Daznai tikrinkite Zolés déze dél susidéveéjimo.
Pakeiskite susidévéjusias, ar pazeistas detales.
Keiciant gelezte ir geleztés varztg, naudokite tik
tinkancius Siam gaminiui.

Bukite atsargus reguliuodami gaminj, kad
nejstrigty pirstai tarp judanciy ir nejudanciy
masinos daliy.

Laikykite vesioje ir sausoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite lauke.

Kur naudoti GARDENA PowerMax vejapjove

GARDENA vejapjové skirta vejos pjovimui sode ir
apie ji.

Nesinaudokite vejapjove esant didesniam nei 20°
Slaitui.

Siekiant iSvengti suZeidimo, vejapjové negali biti

naudojama kramy, gyvatvorés, krimoksniy kirpimui,

vijokliniy augaly ar Zolés ant stogy ir balkonuose
pjovimui ar kirpimui. Be to, vejapjové neturi bati

naudojama Saky, vyteliy kapojimui ar dirvos
nelygumy iSlyginimui.

SVARBI INFORMACIJA

|sigijus i§ gamintojo ratai yra pakelti. Nejjunkite jrenginio prie$§ perkeldami i§ pakeltos

padéties j padétj 5. (Zr. A pav.)

Apatiniy rankeny tvirtinimas prie vejapjoves

1. |kiSkite apating rankeny dalj j korpusg ir
paspauskite Zemyn (B1).

2.

“Pozidrive” atsuktuvu jsukite varztus j korpusg ir
rankenas ir iki galo priverzkite (B2).

VirSutiniy rankeny tvirtinimas prie apatiniy rankeny

Tik “Powermax 34E”

1. Pirmiausiai jsitikinkite, kad virsutiné rankena yra
tinkamai uzfiksuota su uzrakto mygtuku
skirstomojoje dezéje.

2. |sitikinkite, kad virsutiné rankena (C1) ir apatiné

rankena (C2) yra tinkamai sulygiuotos. VirSutinés

rankenos auksciui reguliuoti skirtos dvi skylés.
3. |statykite varztg (C8), poverzle (C4) ir sukama
rankeng (C5). Priverzkite sukama rankeng.
4. Tuo pacius veiksmus atlikite ir kitoje puséje.
5. Laidg pritvirtinkite prie rankeny pristatytomis
apkabomis.
Padétis nurodyta turinio puslapyje.
Patikrinkite, ar kabelis neprispaustas tarp
virSutinés ir apatinés rankeny.

Tik “

1.

2.

wermax 37E” ir 42E

Prakiskite reguliavimo varztg (D1) pro apatine rankena.
Tuos pacius veiksmus atlikite ir kitoje puseéje.

Uzdékite pakreipimo reguliatoriy (D2) virs
reguliavimo varzto ir pritvirtinkite jj prie apatinés
rankenos uztikrindami, kad jis spragtelédamas
isitvirtins reikiamoje padeétyje. Tuos pacius
veiksmus atlikite ir kitoje puséje.

. Atremkite virSutine rankena j grindis, kaip

pavaizduota pav. E ir uzmaukite ant reguliavimo
varzto abiejose pusése taip, kad pritvirtintas
kabelis spragtelédamas jsistatys j pakreipimo
reguliatoriy (E1).

. Pritvirtinkite fiksavimo diska (F1) prie reguliavimo

varzto ir du kartus pasukite pagal laikrodzio
rodykle uzrakinimo simbolio kryptimi (G).

. Pakelkite virSutine rankena iki naudotojo padéties

(H) ir iki galo priverzkite fiksavimo diska
uzrakinimo simbolio kryptimi (G).

. Prijunkite kabelj prie virSutinés ir apatinés

rankenos naudodami pateiktus spaustukus (J).
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Zolés surinkimo déZés montavimas

Zolés surinkimo dézés rankenos montavimas

1. |statykite zZolés surinkimo dézés rankeng j angas
zoles surinkimo dezés virsuje ir spauskite, kol ji
spragtelédama jsitvirtins savo vietoje. (K1)

2. Tvirtindami apatinéje dangcio puséje (K2)
isitikinkite, kad Zolés surinkimo dézé pritvirtinta
tinkamai.

Zolés surinkimo dézés montavimas

1. Tik “Powermax 37E” ir 42E:- Sudékite abi
surinkimo dézés dalis, sulygindami fiksatorius.
Pries jstatydami j vietas patikrinkite, ar visi
spaustukai tinkamai jdéti. (L)

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Ant Zolés surinkimo
dézés uzdeékite dangtj, sulygindami fiksatorius.
Pries jstatydami j vietas patikrinkite, ar visi
spaustukai tinkamai jdéti (M)

Surinktos Zolés surinkimo déZés tvirtinimas prie

vejapjovés

1. Pakelkite apsauginj atvarta (N1)

2. Tik “Powermax 37E” ir 42E:- IStraukite mul¢iavimo

antgalj (V1) i$ iSmetimo angos (N2).

3. Patikrinkite, ar iSmetimo anga yra Svari (N2)

4. Surinktg zoles surinkimo déze pritvirtinkite 2
taskuose (N3) dangcéio nugaréléje kaip
pavaizduota pav. P1

5. Apsauginj atvartg padékite ant virsSutinés Zolés
surinkimo dézes dalies. |sitikinkite, kad Zoles
surinkimo dézé pritvirtinta tinkamai.

e SVARBU | PRITVIRTINE PATIKRINKITE, AR
TARP APSAUGINIO ATVARTO IR ZOLES
SURINKIMO DEZES NERA TARPO.

e Zolés surinkimo dézé nuimama, apradytus
veiksmus atliekant atvirkstine tvarka.

* Didesniuose Zolés plotuose, kur Zolés surinkimas
nebdtinas, vejapjove galima naudoti be zolés
surinkimo dézes. |sitikinkite, kad apsauginis
atvartas yra visiSkai uzdarytas. Apsauginio atvarto
konstrukcija leidzia nupjautg Zole iSmesti po
vejapjove.

Pjovimo aukscio reguliavimas

* Pjovimo aukstis reguliuojamas su aukscio
reguliavimo svirtimi (A) pakeliant arba nuleidziant
ratus

* Galite pasirinkti vieng i$ penkiy pjovimo auksciy
(20 - 60 mm).

Pjovimo auk&diai:-
1 & 2 - Zemas, 3 - Vidutinis, 4 & 5 - Aukstas

e PASTABA
Dazniausiai rekomenduojama pasirinkti vidutinj
pjovimo aukstj. Jei pjausite per zemai, pabloges
pati veja ir Zolés surinkimas.

> wE

Rankenos aukscio reguliavimas - tik “Powermax 37E/42E”

Siame gaminyje yra reguliuojama rankena, kuria

galima nustatyti j 5 skirtingas padétis, atitinkancias

operatoriaus agj. (Q)

Rankenos auk&dio reguliavimas

1. Pasukite abu fiksavimo diskus (R1) prie$
laikrodzio rodykle (mazdaug 2 apsisukimus)
atrakinimo simbolio kryptimi (R2), kol dantukai
islys (R3), uztikrindami, kad virSutiné rankena bty
visg laikg paremta.

2. Nustatykite rankeng patogiame aukstyje
uztikrindami, kad indikatorius fiksavimo diske (R4)
buty toje pat padétyje abiejuose pakreipimo
reguliatoriuose.

3. Priverzkite abu fiksavimo diskus, kol jie bus
jtvirtinti.

Paleidimas ir sustabdymas

Norédami jjungti vejapjove

1. Skirstomosios dézés nugaréléje (S1) pritvirtinkite
ilginamajj laidg.

2. Suformuokite laide kilpg ir perkiskite kilpg per
anga. (S2)

3. Norédami pritvirtinti nustatykite kilpg vir$ kabliuko
ir patraukite laidg atgal per anga (S3).

4. ljunkite kiStuka j tinklo lizdag ir jjunkite vejapjove.

Skirstomojoje dézéje yra uzrakto mygtukas (S4), kad

baty iSvengta atsitiktinio paleidimo.

5. Nuspauskite ir laikykite uzrakto mygtukag (S4)

skirstomojoje dézéje, tada paspauskite Start/Stop
svirtis link virSutinés rankenos (S5).

6. Toliau spauskite start/stop svirtj link virsutinés
rankenos ir atleiskite uzrakto mygtuka (S6).

» PASTABA —Yra dvi start/stop svirtys. Bet kuri i$ jy
gali biti naudojama vejapjovés paleidimui.

Noredami iSjungti vejapjove
1. Atleiskite Start/Stop svirtj.

\ Zolés uZpildymo déZzés indikatorius

e Kai zolés surinkimo dézé uzsipildys, Zolé bus
matoma pro langelj (T1).

* Kailangelis / Zolés surinkimo déze yra uzpildyti,
pats laikas iStustinti Zolés surinkimo déze.

\ Mul€iavimo antgalis - tik “Powermax 37E/42E”

Naudojimas mulé&iuoti

1. Jasy vejapjove turi muléiavimo antgalj. (V1)

2. Sustabdykite vejapjove, kaip aprasyta skirsniuose
“ljungimas” ir “ISjungimas”.

3. Pakelkite apsauginj atvartg ir j galing iSmetimo

anga jstatykite mulcéiavimo antgalj, (V2) jsitikinkite,
kad jis jstatytas tinkamai. (V3)

4. Mul¢iavimo antgalis apsaugo nuo zolés surinkimo,
uzblokuojant surinkimo angg dangcio apacioje.

(V4)

‘ LIETUVIY KALBOJE -3




Kaip pjauti

Turimg gaminj galite naudoti Zolei pjauti Siais metu; vejai pakenksite, jei i$ karto nupjausite
budais:- daugiau nei per tre¢dalj jos aukscio.
1. Uzdéta Zolés surinkimo dézé: Zolé surenkama ir Neperkraukite vejapjovés
supresuojama zolés surinkimo dézéje. (P1) Pjaunant auksta, tankig Zzole gali staiga sumazéti
2. Uzdétas mulgiavimo antgalis - tik “Powermax variklio greitis, o jus iSgirsite pakitusj variklio veikimo
37E/42E”:- nupjauta Zolé yra susmulkinama ir garsa. Nukritus variklio greiciu galima perkrauti ir
paliekama jusy vejai tresti (V3) sugadinti vejapjove. Jei pjaunate auksta, tankia Zole,
3. ISmetimas per galg: gerai pjauna aukstg zole ir pirmiausiai nustatykite didziausig pjovimo aukstj ir
nereikia tustinti Zolés surinkimo dézés (P2) taip sumazinkite apkrova. Skaitykite “Pjovimo
Kaip pjauti aukscio reguliavimas”.
1. Pradékite pjauti ar¢iausiai maitinimo laido esantj
vejos krastg taip, kad maitinimo laidas guléty ant Krasty Sepetys (W1)
jau nupjautos zoles. Skirtas pjauti Salia sieny ir tvory

2. Veja pjaukite du kartus per savaitg augimo sezono

Vejapjovés prieZidra

Valymas * Vejapjove laikykite sausoje vietoje, kur ji bty
e NAUDOKITE PIRSTINES apsaugota nuo apgadinimo
» SVARBU:- Labai svarbu, kad vejapjové buty Svari. Powermax 34E

Nupjautos Zolés likuciai bet kurioje i$ oro jsiurbimo * Atsukite sukamas rankenas, kad galétuméte

angy ar po dangciu kelia gaisro gresme. nulenkti rankenas ant gaminio (Z1) uztikrindami,
1. Sepedéiu idvalykite po dangéiu susikaupusia Zole. kad virsutiné rankena buty visg laikg paremta.
X1) Powermax 37E/42E
2. Minkstu Sepeciu nuvalykite nupjautos Zoles * Atsukite pakreipimo reguliatorius, kad galétumeéte
likucius i$ visy oro jsiurbimo angy (X2), iSmetimo nulenkti rankenas ant gaminio (Z2) uztikrindami,
angos (X3) ir Zzolés surinkimo déezes (X4). kad virsutiné rankena buty visg laikg paremta.
3. Minkstu $epeciu nuvalykite nupjautos Zolés Pries$ sulenkiant fiksavimo diskai turi bati visiSkai
liku€ius nuo langelio (X5). atsukti (Y1).
4. Sausu audiniu nuvalykite visos vejapjoveés pavirsiy * Laikykite gaminj staciomis ant uzpakaliniy ratuky,
(X6). kaip pavaizduota pav. Z3, kad skirstomoji deze
 SVARBU:- Plaudami vejapjove niekada tilpty Zolés surinkimo dézés apacioje esancioje
nenaudokite vandens, nes tai gali sugadinti angoje.
vejapjove ir garantija nebegalios. Valymui Pasibaigus Zolés pjovimo sezonui
draudziama naudoti cheminius preparatus, 1. Jei reikia, iSimkite fiksatorius, verzles ir varztus.
iskaitant benzing, arba tirpiklius — kai kurie i$ jy 2. Kruop$¢iai nuvalykite vejapjove.
gali apgadinti plastikines dalis. 3. |sitikinkite, kad maitinimo laidas laikomas tinkamai
Vejapjovés laikymas ir yra apsaugotas nuo pazeidimo.

Gedimy paieska

Neveikia Per didelé vibracija

1. Ar buvo vykdoma teisinga jjungimo procedura? 1. ISjunkite i$ elektros tinklo.

Skaitykite “Norint jjungti vejapjove” 2. Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas peilis?

2. Ar jjungtas maitinimas? 3. Jei peilis yra sugadintas ar susidéveéjegs, pakeiskite

3. Patikrinkite kiStuko saugiklj; jei perdeges ji nauju.
pakeiskite nauju. 4. Jei vibracija vis tiek yra:

4. Saugiklis perdega pakartotinai?: IS karto atjunkite nuo elektros tinklo ir kreipkités j
I8 karto atjunkite nuo elektros tinklo ir kreipkités j GARDENA techninés prieZitros centra.
GARDENA techninés prieZitros centrg. Vejapjove tampa sunku stumti

Blogai surenkama nupjauta Zolé 1. ISjunkite i$ elektros tinklo.

1. ISjunkite i$ elektros tinklo. 2. Aukstoje zoleje arba vaziuojant nelygiu pavirsSiumi

2. I18valykite iSorines oro jsiurbimo angas, iSmetimo peilj reikia nustatyti | aukStesng padétj. Skaitykite
anga ir apatine dangcio puse. “Pjovimo aukscio reguliavimas”.

3. Nustatykite didesnj pjovimo aukstj. Skaitykite 3. Patikrinkite, ar ratai laisvai sukasi.

“Pjovimo aukscio reguliavimas”. 4. Jei problema islieka:

4. Jei zolé ir toliau blogai surenkama: I$ karto atjunkite nuo elektros tinklo ir kreipkités j

I$ karto atjunkite nuo elektros tinklo ir kreipkités j GARDENA techninés priezitros centra.

GARDENA techninés prieZidros centrg.

Atsarginés dalys

Gelezté

GARDENA 34E Gaminio nr.: 4015-20 Nuorodos numeris: 585207101
GARDENA 37E Gaminio nr.: 4016-20 Nuorodos numeris: 585207001
GARDENA 42E Gaminio nr.: 4017-20 Nuorodos numeris: 585206901
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Aplinkos informacija

GARDENA produktai gaminami laikantis aplinkos
vadybos sistemos (ISO 14001) reikalavimy, naudojant,
kur tinka, komponentus, pagamintus ekologiSkiausiu
bldu pagal kompanijos nuostatus ir perdirbamus
pasibaigus jy eksploatacijos laikui.

e Pakuoté yra perdirbama, o plastikiniai komponentai
pazenklinti (kur tinka), kad baty galima rasiuoti
perdirbimui.

* Produkto veikimo pabaigoje, pries iSmetant jj, reikia
atsizvelgti j aplinka.

 Jei reikia, susisiekite su vietine valdzia del iSmetimo
informacijos.

Simbolis g ant gaminio, ar ant jo pakuoteés, parodo, kad
jis negali biti traktuojamas kaip buitiné atlieka. Vietoj to jis
bus perduotas j reikiama surinkimo vietg elektros jrangos
perdirbimui.

Uztikrinus, kad gaminys bus pasalintas teisingai, Jus
padeésite uzkirsti kelig potencialiems neigiamiems
padariniams gamtai ir ZmoniA sveikatai, kurie gali bati
padaryti dél neteisingo elgimosi su nenaudojamu gaminiu.
Dél detalesnés produkto iSmetimo informacijos, susisiekite
su vietine valdzia, JisA namA SiuksliA isvezimo tarnyba ar
parduotuve, kur pirkote gaminj.

Garantija / Servisas

GARDENA Siam gaminiui suteikia 2 mety garantijg (nuo

isigijimo datos). Si garantija apima visus prietaiso

trokumus, kuriuos gali patvirtinti medziaga ar gaminimo

defektai.

Garantijos galiojimo laikotarpiu mes pakeisime gaminj

nauju arba nemokamai atliksime jo remontg Siomis

sglygomis:

« Jei jrenginys buvo tinkamai priziGrimas ir eksploatuojamas
pagal instrukcijoje pateiktus nurodymus.

* Jrenginys nebuvo sugadintas plaunant vandeniu ar

cheminémis medziagomis.
* Jei gamintojas ar nejgaliota trecioji Salis nebandé
remontuoti jrenginio.
Peilis yra susidevinti dalis ir jai garantija néra taikoma.
Si gamintojo suteikiama garantija nejtakoja vartotojo
turimos pardaveéjo / prekiautojo suteiktos garantijos.
Sutrikus Powermax vejapjovés veikimui, praSome
grazinti sugedusj jrenginj kartu su pirkimo ¢ekio kopija ir
gedimo aprasymu vienam i$ sgrase nurodyty GARDENA
techninés priezitros centrui.

EB ATITIKIMO DEKLARACIJA

Zemiau pasirades GARDENA gamintojas GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm patvirtina, kad prie$
palikdama§ gamyklag jrenginys atitiko nurodytas EB direktyvas, EB standartus ir specialias gaminiui taikomas
savybes. Sis sertifikatas tampa negaliojanéiu, jei jrenginys bus modifikuotas be musy Zinios.

Lawnmower = Zoliapjove
34E, 37E, 42E

Zymeéjimas:..
Tipo (-y) Zyméjimas:
CE Zzyméjimo metai...
EB direktyvos:
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Suderinta EN:

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3

Darbo vieta susijusi su iSmetimo charakteristikomis Level Lpa pagal lenteléje pateiktg EN60335-2-77.

Vibracijos reik§meé avhw iSmatuota pagal lenteléje pateiktg EN ISO 20643.
Triuk8mo lygio Ly, reikSmeés iSmatuotos pagal lenteléje pateiktag 2000/14/EB.

Atitikimo jvertinimo procedura..
|staiga, kuriai pranesta

Annex VI

Intertek, Cleeve Road

Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Vyriausias techninis pareiginas
Techninés dokumentacijos savininkas

Tipas 34E 37E 42E
Pjovimo plotis (cm) 34 37 42
Pjovimo jrenginio sukimosi greitis (rpm) 3700 3600 3500
Galingumas (kW) 1.4 1.6 1.7
ISmatuota garso galia Lwa (dB(A)) 94 93 96
Garantuota garso galia Lwa (dB(A)) 96 26 26
Garso slégis Lea (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Netikrumas Kea(dB(A)) 25 2.5 25
Vibracija, tenkanti plastakai / rankai aw. (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Neapibreztis Kaw (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Svoris (Kg) 10.9 11.8 12.2
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Drosiba

A

Uz izstraddjuma noradtto simbolu skaidrojums

A Bridinajums

7% | Uzmanigi izlasiet lietotaja noradijumus, lai

parliecinatos, ka parzinat visas
kontrolierices un to funkcijas.

Kad izstradajums darbojas, vienmeér turiet
to zemé. Sasverot vai pacelot So
izstradajumu, var tikt izmesti akmeni.

Nelaujiet jums pietuvoties citiem cilvékiem.
Nestradajiet ar izstradajumu, kamer ta
tuvuma atrodas citi cilvéki, it Tpasi bérni, ka
art majdzivnieki.

Sargieties no asmeniem — pirms apkopes
(vai arT, ja kabelis ir bojats) atvienojiet
kontaktspraudni no elektrotikla.

Asmeni turpina griezties ar1 péc ierices
izslegSanas.

P

Nenovietojiet padeves kabeli grieSanas
ieriéu tuvuma

Vlsparlgl jautajumi

1.

So izstradajumu nav paredzéts lietot personam
(ieskaitot bérnus), kuram ir ierobezotas fiziskas,
sensoras vai garigas spéjas un trukst pieredzes un
zinasanu, iznemot gadijumus, kad izstradajuma
lietoSana notiek tadas personas parraudziba, kas ir
atbildiga par vinu drosibu, vai ta ir sniegusi apmacibu
par izstradajuma lietosanu. Bérni ir japieskata, lai
nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar izstradajumu.
DroSibas nolUkos $o izstradajumu nedrikst lietot bérni,
kas jaunaki par 16 gadiem, un personas, kas nav
iepazinusas ar Siem lietosanas noradijumiem.
Nelaujiet bérniem vai personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem, lietot ierici.
Apturiet ierici, ja tuvuma atrodas cilvéki (it Tpasi
bérni) vai majdzivnieki.

Izmantojiet So izstradajumu tikai tada veida un
tadu funkciju veik8anai, kadas aprakstitas $ajos
noradljumos.

Nekad nestradajiet ar So izstradajumu, kad esat
noguris, slims vai lietojis alkoholu, narkotikas vai
medikamentus.

Operators vai lietotajs ir atbildigs par
negadljumiem vai riskiem, kas apdraud citas
personas vai to Ipasumu.

Uzmanigi izlasiet lietotaja noradijumus, lai
parliecinatos, ka parzinat visas kontrolierices un
to funkcijas.

Elektriba

1.

Lielbritanijas Standartu institits iesaka izmantot
atlikusas stravas kédes ierici (R.C.D.) ar stravas
atslegsanas funkciju, kas nodrosina, ka tas
stiprums neparsniedz 30mA. Pat ja ir uzstadita
R.C.D., 100% drosibu ta garantét nevar, un

Ja 8o izstradajumu neizmanto pareizi, tas var bat bistams! Sis izstradajums var nopietni savainot operatoru un
citus cilvékus. Izmantojot $o izstradajumu, jaievéro visi bridinajumi un drosibas noradijumi, lai nodrosinatu
piemérotu drosibas un efektivitates Tmeni. Operators ir atbildigs par So rokasgramata ieklauto un uz
izstradajuma atziméto bridinajumu un drosibas noradijumu ievérosanu. Nekad neizmantojiet So izstradajumu,
ja radotaja nodrosinatais zales savacéjgrozs vai aizsargi neatrodas pareizaja stavokilr.

drosibas apsvérumi jaievéro vienmér. Parbaudiet
savu R.C.D. katru reizi, kad to izmantojat.

2. Pirms lietoSanas parliecinieties, vai kabelis nav
bojats vai novecojis. Ja atklajas, ka kabelis ir bojats,
nogadajiet to pilnvarota klientu apkalpos$anas centra
un ladziet to apmainit pret jaunu.

3. Neizmantojiet $o izstradajumu, ja elektribas
kabeli ir bojati vai nodilusi.

4. Nekaveéjoties atvienojiet kabeli no elektrotikla, ja
tas ir pargriezts vai ja tam ir bojata izolacija.
Nepieskarieties elektribas kabelim, kamér nav
atvienota elektropadeve. Nelabojiet pargrieztu vai
bojatu kabeli. Nomainiet to pret jaunu.

5. Spiralveida kabeli nedrikst izmantot ka
pagarinataju, jo spiralveida kabeli var parkarst un
samazinat $1 izstradajuma efektivit_ti.

6. Nodrosiniet atstatumu starp kabeli un
izstradajumu; vienmeér stradajiet pietieckama
attaluma no stravas avota, parvietojoties augsup
un lejup, bet nekad pa aplveida trajektoriju.

7. Nevelciet kabeli ap asiem priekSmetiem.

8. Pirms kontaktdaks$as, kabela savienotaja vai
pagarinataja atvienosanas vienmeér atslédziet
galveno elektropadeves slédzi.

9. Atsledziet, atvienojiet kontaktdaksSu no
elektrotikla un parbaudiet elektribas vadu, vai tas
nav bojats vai novecojis, pirms satinat to
uzglabasanai. Nelabojiet bojatu vadu, nomainiet
to pret jaunu. Izmantojiet tikai GARDENA
rezerves kabeli.

10. Kabeli vienmér tiniet uzmanigi, nepielaujiet ta
saloci$anos.

11.Nekad neparnésajiet So izstradajumu aiz kabela.

12.Nekad neraujiet kabeli, lai atvienotu kadu
kontaktdaksu.

13. Izmantojiet tikai mainstravu ar tadu spriegumu,
kads noradits uz izstradajuma datu uzlimes.

14.Masu izstradajumi ir divkarsi izoléti atbilstosi
standartam EN60335. Neviena izstradajuma dala
nekados apstaklos nedrikst veidot savienojumu
ar zemi.

Kabeli

Ja tiek lietoti pagarinataji, tiem jaatbilst talak tabula

min&tiem minimalajiem $kérsgriezuma parametriem:

Spriegums Kabela Skarsgriezuma
garums daja

220-240V/ 50Hz Iidz 20 m 1.5 mm?

220-240V/ 50Hz 20-50m 2.5 mm?

1. Elektropadeves vadus un pagarinatajus var iegadaties
jusu vietéja apstiprinataja apkopes centra.

2. lzmantojiet tikai tadus vadu pagarinatajus, kas ir
speciali paredzéti lietoSanai arpus telpam un kas
atbilst §adam specifikacijam: parasta gumija
(60245 IEC 53), parasts PVC (60227 IEC 53) vai
parasts PCP (60245 IEC 57)

3. JaTsais savienojuma vads ir bojats, ta aizstasana
jauztic razotajam, ta apkopes parstavim vai
I"dzigas kvalifikacijas personam, lai novérstu
iespéjamo bistamibu.

SagatavoSanas

1. Kamér izmantojat savu izstradajumu, vienmeéer
valkajiet izturigus apavus un garas
bikses.Nelietojiet ierici, ja esat ar basam kajam
vai valéjas sandalés.

2. Parliecinieties, ka maurina nav sprungulu,
akmenu, kaulu, vadu un netirumu, jo asmens var
tos izsviest.
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Drosiba

3. Pirms masinas izmantoSanas un péc visa veida 14. Nenovietojiet rokas zales izvadi$anas vada tuvuma.
triecieniem parbaudiet, vai nav manamas diluma vai 15. Nekad nepaceliet un neparnésajiet izstradajumu,
bojajumu pédas, un, ja nepiecieSams salabojiet. kad tas darbojas vai ir pieslégts elektropadevei.

4. NodiluSus vai bojatus asmenus nomainiet kopa ar 16. Atvienojiet kontaktdaksu no elektropadeves:
to stiprinajumiem, lai saglabatu lidzsvaru. - pirms atstajat izstradajumu bez uzraudzibas uz

Izmantosana jebkadu laikposmu;

1. lzmantojiet izstradajumu tikai dienas gaisma vai - pirms nosprostojuma atbrivosanas;
laba maksligaja apgaismojuma. - pirms ierices parbaudisanas un tiriSanas vai citu

2. Jaiespéjams, neizmantojiet $o izstradajumu darbu veikSanas ar to;
slapja zalé. - jair notikusi sadursme ar kadu priekSmetu;

3. Slapja zale esiet piesardzigs, jo varat paslidét. neizmantojiet savu izstradajumu, kamér neesat

4. Slipuma esiet 1pasi piesardzigs, lai nezaudétu parliecinats, ka tas ir laba darba kartiba;
Ildzsvaru, un valkajiet neslidosSus apavus. - jaizstradajums sak neparasti vibrét. Nekavajoties

5. Nogaze stumiet $o izstradajumu Skérsam, bet parbaudiet. Parlieku liela vibracija var izraistt
nekad augsup un lejup. savainojumus.

6. Mainot slipuma virzienu, esiet 1pasi piesardzigs(- Apkope un uzglabasana
a). Solojiet, bet nekad neskrieniet. 1. Uzmanibu! Nepieskarieties rotéjoSiem asmeniem

7. Parbaudiet, vai stradajot (it ipasi nogazes), 2. Nodrosiniet, lai visi uzgrieani un skraves butu
ienemat drosu un stabilu stavokli. Nelietojiet ciesi pievilktas, lai batu parliecinats, ka
zales plavéju peldbaseinu vai darza diku tuvuma. izstradajums ir dros$a darba kartiba.

8. Stradajot ar zales plavéju, nekad 3. Bieai parbaudiet zales savacéjgrozu, vai tas nav
neparvietojieties atmuguriski, jo varat paklupt. nodilis vai sabojajies.

9. Nekad neplaujiet, velkot zales plaveju pret sevi. 4. Drosibas nolukos nomainiet nodilusas vai bojatas

10. Pirms stumjat zales plavéju pa virsmu, kas nav detalas.
zale, izslédziet to. 5. lzmantojiet tikai tadu rezerves asmeni un asmens

11.Nekad nestradajiet ar izstradajumu, ja ta aizsargi skravi, kas 8im izstradajumam noradita.
ir bojati vai neatrodas sava vieta. 6. lzstradajuma reguléSanas laika piesargieties, lai

12. Nekad nepietuviniet rokas un kajas grieSanas neiesprostotu pirkstus starp masinas kustigajam
dalai, it jpasi motora ieslégSanas laika. un nekustigajam detalam.

13. Nesasveriet izstradajumu, kamér motors 7. Uzglabajiet vésa, sausa un bérniem nepieejama
darbojas, iznemot. vieta Neuzglab3ajiet ara.

Kur lietot zales plavéju GARDENA PowerMax

Zales plavéjs GARDENA ir paredzéts darza maurinu Lai nepie|autu savainojumus, zales plavéju nedrikst

apstradei. izmantot krimaju, dzivZogu, ka art vitenaugu vai uz
Nelietojiet zales p|avéju uz nogazes, kas stavaka par jumtiem vai balkonu puku dobés esosas zales
20°. apgrieSanai. Turklat zales plavéju nedrikst lietot zaru

sasmalcindSanai vai zemes ITdzind$anai.

SVARIGA INFORMACIJA

Sanemot no raZotaja ierici, tas riteni ir pacelta stavokii. Neieslédziet ierici, kamér riteni nav
novietoti 5. stavoklr (sk. A att.).

Apak8gjo rokturu pievienoSana zales plavéjam

1. levietojiet rokturu apaksdalu pamatné un spiediet 2. lzmantojot Pozidriv skravgriezi, ievietojiet skrives
lejup (B1). pamatné un rokturos un pievelciet lidz galam (B2).

Augséjo rokturu piestiprinasana pie apaksé&jiem rokturiem

T|ka| Powermax 34E Tikai Powermax 37E un 42E
. Parbaudiet, vai aug$éjais rokturis atrodas pareiza 1. Novietojiet regulésanas skravi (D1) caur apakséjo

stavoklt - atblokéSanas pogai jaatrodas sadales rokturi. Atkartojiet $o darbibu otra puse.
karbas augsSpuseé. 2. Novietojiet slipuma regulatoru (D2) virs

2. Parbaudiet, vai aug$éjais rokturis (C1) un reguléSanas skrives un pievienojiet to apakséjam
apakseéjais rokturis (C2) ir pareizi pielidzinati. rokturim, parliecinoties, ka tas nofikséjas vieta.
Augséja roktura augstuma regulésanai ir paredzéti Atkartojiet So darbibu otra puseé.
divi urbumi. 3. Noguldiet aug$éjo rokturi uz gridas, ka paradits E

3. Uzstadiet skravi (C3), starpliku (C4) un sparna att., un novietojiet uz reguléSanas skrivém abas
fiksatoru (C5). Pievelciet sparna fiksatoru. pusés, parliecinoties, ka pievienota trose ir

4. Atkartojiet iepriek§ minétas darbibas ierices nofikséjusies slipuma regulatora (E1).
pretéja puseé. 4. Pievienojiet blokésanas ripu (F1) reguléSanas

5. Piestipriniet vadu rokturiem, izmantojot komplekta skravei un divreiz pagrieziet pulkstenraditaju
ietvertos stiprinajumus. Poziciju skatiet satura kustibas virziena blok&Sanas simbola (G) virziena.
lapa. 5. Paceliet augséjo rokturi lietotaja pozicija (H) un
Parliecinieties, ka kabelis nav iespiests starp pilntba pievelciet blokéSanas ripu blokéSanas
augséjo un apakséjo rokturi. simbola (GQ) virziena.

6. Uzstadiet trosi augSéjam un apakséjam rokturim ar
komplektacija ieklautajam stiprinajuma spailem (J).

LATVIESU-2 |




Zales tvertnes montaza

Zales tvertnes roktura montaza

1. levietojiet zales tvertnes rokturi zales tvertnes
augSpusé esosajas atverés un bidiet, I1dz tas
nofikséjas tam paredzétaja vieta (K1).

2. Skatoties uz vaka apakspusi (K2), parbaudiet, vai
zales tvertnes roktura skavas ir cieSi nostiprinatas.

Zales tvertnes montaZza

1. Tikai Powermax 37E un 42E:- Saspiediet abas
zales tvertnes dalas kopa, izmantojot skavas.
Parbaudiet, vai skavas ir pareizi nostiprinatas (L).

2. Powermax 34E / 37E & 42E:- Uzstadiet zales
tvertnes vaku uz zales tvertnes, nostiprinot
skavas. Pirms skavu nofiksé$anas parbaudiet, vai
tas atrodas pareizaja vieta (M).

Pilniba samontétas zales tvertnes uzstadiSana uz

zéles plavéja.

1. Paceliet drosibas atloku (N1).

2. Tikai Powermax 37E un 42E:- Nonemiet mulcas
noslégu (V1) no izlades teknes (N2).

3.

4.

Parbaudiet, vai izvades tekne ir tira un taja nav
gruzu (N2).

Novietojiet pilntba samontéto zales tvertni uz
diviem pamatnes aizmuguré esosiem stiprinajuma
punktiem (N3), ka tas paradits P1 att.

. Novietojiet zales tvertnes virspusé drosibas

atloku. Parbaudiet, vai zales tvertne ir drosi
nostiprinata.

SVARIGI! PEC UZSTADISANAS PARBAUDIET,
VAI STARP DROSIBAS ATLOKU UN ZALES
TVERTNI NAV PALICIS ATSTATUMS.

Lai veiktu nonemsanu, veiciet iepriek§ minétas
darbibas preteja seciba.

Lai apstradatu lielaka izméra maurinu, kur zales
savaks$ana nav nepiecieSama, varat lietot zales
plavéju bez zales tvertnes. Parbaudiet, vai
dros$ibas atloks ir pilntba aizvérts. Drosibas atloka
uzbuive lauj griezt zali ta, lai ta tiktu izvadita aiz
zales plaveéja.

GrieSanas augstuma reguléSana

e Griesanas augstums tiek pielagots, paaugstinot
vai pazeminot ritenus, Sim nolikam izmantojot
regulésanas sviru (A).

e Saiiericei ir pieejami pieci grieSanas augstumi (20

- 60 mm).

Plauganas augstums:-
1 &2 -Zems, 3 -Vidéjs, 4 & 5 - Augsts

PIEZIME

Parasti zalienu apstradei ieteicams lietot videja
augstuma griezumu. Ja griezums bus par zemu,
tas ietekmeés zaliena kvalitati un noplautas zales
savaksanu.

Roktura augstuma reguléSana - tikai Powermax 37E/42E

ST masina ir aprikota ar 5 dazadas pozicijas
reguléjamu rokturi, lai pielagotos operatora
augumam.(Q)

Roktura augstuma reguléSana

1. Pagrieziet abas regulésanas ripas (R1) preté&ji
pulkstenraditaju kustibas virzienam (aptuveni 2
apgriezieni) atblokésanas simbola (R2) virziena,
Ildz zobs atvienojas (R3), parliecinoties, ka
augs$eéjais rokturis visu laiku ir atbalstits.

2.

3.

Noreguléjiet roktura poziciju érta augstuma,
parliecinoties, ka indikators uz blokésanas ripas
(R4) ir vienada pozicija uz abiem slipuma
regulatoriem.

PilnTba pievelciet abas blokésanas ripas.

lerices ieslegSana un apturéSana

Zales plavéja ieslégSana

1. Pievienojiet pagarinataja kontaktspraudni sadales
karbas aizmuguré esosajai kontaktligzdai (S1).

2. lzveidojiet kabell cilpu un izbidiet to cauri atverei
(82).

3. Lai nostiprinatu cilpu, novietojiet to virs apskavas
un izvelciet kabeli atpakal cauri atverei (S3).

4. Pieslédziet zales plavéju elektrotiklam un
iesledziet to.

Lai nepislautu nejausu ieslégSanos, sadales karba ir

aprikota ar atbloké%anas pogu (S4).

5. Turiet nospiestu sadales karbas atblokésanas

6.

pogu (S4) un péc tam nospiediet vienu no
ieslégSanas/apturéSanas sviram virziena uz
augs$éjo rokturi (S5).

Turpiniet spiest ieslégSanas/apturésanas sviru
virziena uz aug$éjo rokturi un atlaidiet
atblokésanas pogu (S6).

PIEZIME. lerice ir aprikota ar divam
ieslégSanas/apturésanas sviram. Jebkuru no tam
var izmantot, lai ieslégtu zales plavéju.

Zales plavéja apturéSana

1.

Atlaidiet nospiesto ieslégSanas/apturésanas sviru.

Zales tvertné eso$a zales daudzuma noteikSanas lodzins

e Zalei piepildot zales tvertni, lodzina bus redzams
noplautas zales daudzums (T1).

Kad lodzins/zales tvertne ir pilna, ta jaiztukso.

Muléas drupinatajs - tikai Powermax 37E/42E

Mul&&sanas ierices lietoSana

1. Zales plavéjs ir aprikots ar mulé¢as drupinataju (V1).

2. Apturiet zales plavéja darbibu, ka tas aprakstits
sadala "lerices ieslégSana un apturésSana"”.

3. Paceliet drosibas atloku un ievietojiet mul¢as

4.

drupinataju aizmuguréja izvades tekné (V2),
parbaudot, vai tas ir drosi uzstadits (V3).

Mulc¢as drupinatajs nepielauj zales uzkrasanos,
blokéjot zem pamatnes eso$o uzkrasanas tvertni (V4).
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Zales plausana

Sis izstradajums ir paredzéts zales plausanai,
izmantojot Sadas metodes:-

1.

2.

3.

Pielagota zales tvertne: zale tiek efektivi savakta
un sablivéta zales tvertné (P1)

Pielagots mul¢as drupinatajs - tikai Powermax
37E/42E:- nogriezta zales tiek smalki
sasmalcinata, lai zalienam atdotu baribas vielas
(V3)

Izmetéjs aizmuguré: efektivi nogriez garu zali; nav
nepiecieSams iztukSot zales tvertni (P2)

Zales pjausana

1.

Saciet plaut zaliena malu, kas atrodas tuvak
elektribas piegades vietai, tadéjadi kabelis
atradisies taja vieta, kuru jau busit noplavis.

Zaliens var tikt bojats, ja viena reizé noplausit
vairak par vienu tresdalu no zales garuma.

Neparslogojiet zales pjavaju

Plaujot garu, biezu zali, motora atrums var
samazinaties; dzirdésit motora darbibas trokSna
izmainas. Ja motora atrums samazinas, tas var
izraistt zales plavéja parslodzi, ka art bojajumus.
Plaujot garu, biezu zali, ieteicams iestatit augstaku
grieSanas augstumu, tadéjadi samazinot noslodzi.
Skatiet sadalu par grieSanas augstuma
reguléSanu

Malu kemme (W1)
Lauj veikt grieSanu tuvu sienam un Zogiem

2. Augsanas perioda plaujiet zalienu divreiz nedéla.
Zales plavéja apkope

Tiridana Powermax 34E

e LIETOJIET CIMDUSI * Atlaidiet sparnklokus, lai lautu rokturiem saloctties

e SVARIGI:- Regulari tiriet zales plavéju. Gaisa virs masinas (Z1), parliecinoties, ka aug$éjais
ieplides sistéma vai zem pamatnes palikusas rokturis ir atbalstits.
zales dalinas var izraisTt ugunsnelaimi. Powermax 37E/42E

1. Iztiriet zales paliekas no pamatnes apaksas, * Atlaidiet slipuma regulatorus, lai lautu rokturiem
izmantojot suku (X1). saloctties virs masinas (Z2), parliecinoties, ka

2. Lietojot mikstu suku, notiriet zales dalinas no augs$e€jais rokturis ir atbalstits. Pirms salociSanas
gaisa ieplades vietam (X2), ka arf no izvades parliecinieties, ka blokéSanas ripas ir pilntba
teknes (X3) un zales tvertnes (X4). atskrovétas (Y1).

3. Lietojot mikstu suku, notiriet zales atliekas no * Uzglabajiet masinu vertikala pozicija uz tas
apskates lodzina (X5). aizmuguréjiem riteniem, ké paradits Z3 att.,

4. Noslaukiet zales plavéja virsmu ar sausu draninu (X6). parliecinoties, ka slédzu bloks ir ievietots

SVARIGI:- Nekad neizmantojiet Gdeni zales
plaveja tirisanai, jo tas var radit zales plavéja
bojajumus un padarit garantiju nederigu. Netiriet
ierici ar Kimiskam vielam, tostarp, petroleju vai
skidinatajiem - dazi no tiem var sabojat svarigas
plastmasas dalas.

Zales plavéja uzglabasana

Uzglabajiet ierici sausa vieta, tadéjadi aizsargajot
zales plavéju pret bojajumiem.

padzilindjuma zales kastes apaksa.

Beidzoties zales plauSanas sezonai

1.

2.
3.

Ja nepiecieSams, nomainiet uzmavas, uzgrieznus
vai skruves.

Rupigi notiriet zales plavéju.

Lai nepielautu bojajumus, parbaudiet, vai tiek
pareizi uzglabats stravas kabelis.

Klddu novérsanas ieteikumi

lerice nedarbojas

1.

2.
3.

4.

Vai ir ievérota pareiza zales plavéja ieslégSanas
kartiba? Skatiet sadalu “Zales plavéja ieslegsana”
Vai ir ieslégta barosana?

Parbaudiet, vai kontaktspraudnt ir drosSinatajs; ja
tas ir bojats, nomainiet to.

Vai drosinatajs izdedzis atkartoti?

Nekavéjoties atvienojiet ierici no elekirotikla un
sazinieties ar GARDENA klientu apkalpo$anas centru.

Nepietiekama nopjlautas zales savaksana

Parmériga vibracija

4.

1. Atvienojiet ierici no elektrotikla.
2.
3. Ja asmens ir bojats vai nolietojies, nomainiet to

Parbaudiet, vai asmens ir pareizi uzstadits?

pret jaunu.

Ja vibracija turpinas:

Nekavéjoties atvienaojiet ierici no elektrofikia un
sazinieties ar GARDENA klientu apkalpoSanas centru.

Zales plavéju ir griti parvietot

1.

Atvienojiet ierici no elektrotikla.

1. Atvienojiet ierici no elektrotikla. 2. Vieta, kur ir gara zale vai nelidzena virsma,

2. Iztiriet gaisa iepludes atveru arpusi, izvades tekni paaugstiniet griezuma augstumu. Skatiet sadalu
un pamatnes apakspusi. par grieSanas augstuma regulésanu.

3. Paaugstiniet grieSanas augstumu. Skatiet sadalu 3. Parbaudiet, vai riteni var brivi griezties.
par grieSanas augstuma regulésSanu 4. Ja problému neizdodas novérst:

4. Ja noplautas zales savaksana vél arvien ir nepietiekama: Nekavéjoties atvienojiet ierici no elektrofikia un
Nekavéjoties atvienojiet ierici no elekirotikla un sazinieties ar GARDENA klientu apkalpoSanas centru.
sazinieties ar GARDENA klientu apkalpo$anas centru.

Rezerves dalas

Asmens

GARDENA 34E Art.: 4015-20 Detalas numurs: 585207101

GARDENA 37E Art.: 4016-20 Detalas numurs: 585207001

GARDENA 42E Art.: 4017-20 Detalas numurs: 585206901
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Vides informacija

Uznémuma Husqvarna UK Ltd izstradajumi ir izgatavoti
saskana ar vides parvaldibas sistému (ISO 14001), péc
iespéjas izmantojot sastavdalas, kas izgatavotas videi
nekaitiga veida atbilstosi uznémuma tehnologiskajam

procesam, un nodros$inot otrreizéjas parstrades iespéjas

izstradajuma dzives cikla beigas.

* lepakojumu var izmantot otrreizéjai parstradei, un
plastmasas sastavdalu markéjums (kur tas
iespéjams) ir paredzéts Skirotai parstradei.

* Utilizéjot izstradajumu péc ta kalpo$anas mu aa
beigam, janem véra vides apsvérumi.

* Ja nepiecieSams, vaicajiet par utilizaciju attiect gajai
vieté&jai iestadei.

Sis simbols == uz izstradajuma vai ta iepakojuma
norada, ka ar So izstradajumu nedrt kst 1T koties ka ar
majsaimniecT bas atkritumiem. Ta vieta tas janodod
attiecT gaja atkritumu savak$anas punkta, lai veiktu
elektriska un elektroniska apri kojuma parstradi
otrreiz€jai izmantosanai.

Nodrosinot ka 871 izstradajuma pareizu utilizaciju, ja s
pall dzésiet novérst ta iesp&jamo negati vo ietekmi uz
vidi un cilvéku vesell bu, ko varétu izraist t T
izstradajuma nepareiza izmesana atkritumos. Lai
sanemtu plasaku informaciju par ST izstradajuma
parstradasanu otrreizéjai izmantosanai, |G dzu,
sazinieties ar savu vietéjo pasvaldi bas biroju,
majsaimniect bas atkritumu utilizacijas pakalpojumu
sniedzéju vai veikalu, kura iegadajaties So izstradajumu.

Garantija/apkope

GARDENA nodrosina $ai iericei divu gadu garantiju

(sakot no iegades dienas). ST garantija attiecas uz

visiem bojajumiem, kas radusies ierices materialu vai

razo$anas problému dél.

Sis garantijas laika més vai nu nomainisim ierici pret

jaunu, vai art remontésim to bez maksas, ja tiks ieveroti

$adi nosacijumi:

* jerice jalieto atbilsto$i lietoSanas instrukcijas prasibam;

* ierici nedrikst labot ne lietotajs, ne kada cita
neautorizéta tre$a puse.

Asmens ir nodilumam paklauta dala, tadél uz to garantija
neattiecas.

Sis ierices razotaja garantija neietekmé lietotaja tiesibas
vérsties pret zales plavéja tirgotaju/pardevéju.

Ja zales plavéjs Powermax darbojas nepareizi, ludzu,
atgrieziet bojato ierici kopa ar iegades ¢eka kopiju un
klidas aprakstu apmaksata sutijuma veida uz kadu no
GARDENA klientu apkalposanas centriem, kuru saraksts
minéts uz §1s lietoSanas noradijumu rokasgramatas
aizmuguréja vaka.

ES Atbilstibas deklaracija

Apaksa parakstijies uznémums GARDENA Manufacturing GmbH, kas atrodas Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm,
ar $o apliecina, ka péc izgatavos$anas talak minétas ierices atbilst saskanotajam Eiropas Savienibas direktivam, ka
arT Eiropas Savienibas drosibas standartiem un izstradajumu noteiktajiem standartiem.Ja ierices tiek parveidotas

bez musu piekriSanas, Sis sertifikats tiek anuléts.

Tipa apzimé&jum
Eiropas Padomes markésanas gads
ES direktivas:

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU
Saskanotas Eiropas normas:

.2013

.Lawnmower = Zales plavéjs
.34E, 37E, 42E

EN60335-1, EN60335-2-77, EN50366, EN55014-1, EN61000-3-2, EN61000-3-3
Darba zonas emisijas Lpa lImenis atbilstoSi normai EN60335-2-77 ir minéts tabula.

avhw (griesanas jaudas vidéja vértiba) vibraciju vértiba atbilstosi normai EN ISO 20643 ir minéta tabula.

Trok$na Iimena Ly, (garo vilnu absorbcijas) vértibas atbilsto$i standartam 2000/14/EK ir minétas tabula.

Atbilstibas novértéSanas procedura................. Annex VI

“Notified Body”.......ccoiiiiiiiiiiicceeeas Intertek, Cleeve Road
Leatherhead, Surrey
KT22 7SB, England

Huskvarna 05/12/2013

P. Lameli

Tehniskas nodalas vaditajs
Tehniskas dokumentacijas Tpasnieks

Tips: 34E 37E 42E
Griesanas platums (cm) 34 37 42
GrieSanas ierices rotacijas atrums (rpm) 3700 3600 3500
Jauda (kW) 1.4 1.6 1.7
Izmérita skanas intensitate Lwa (dB(A)) 94 93 96
Garantéta skanas intensitate Lwa (dB(A)) 96 96 96
Skanas spiediens L (dB(A)) 82.9 80.9 84.1
Nedrosi Kea (dB(A)) 25 25 25
Rokas / plaukstas vibracija aw (m/s?) 1.30 1.24 1.68
Mainigums Kanw (m/s?) 1.5 1.5 1.5
Svars (Kg) 10.9 11.8 12.2
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Deutschland / Germany
GARDENA GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-Stra3e 40
D-89079 Uim
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania

EIG Sh.p.k - Rruga. Siri Kodra
Blloku i Magazinave
Frigoriferi Metalik Blu

4000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Vera 745

(C1414A00) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 4858-5000
diego.poggi@ar.husqvarna.com
Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC, NSW 2252
Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service
husqgvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 732 77 01 01- 90
consumer.service@husqvama.at
Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 2 7 20 92 12
Mail: info@gardena.be
Bosnia / Herzegovina

SILK TRADE d.o.o.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Palash Comércio e
Importacéao Ltda.

Rua Sao Jodo do Araguaia, 338
— Jardim Califérnia —
Barueri — SP - Brasil —

CEP 06409-060

Phone: (+55) 11 4198-9777
eduardo@palash.com.br
Bulgaria

XyckBapHa Bbvarapua EOO/,
Byn. ,AHgpeit Jlanyes” N2 72
1799 Coduna

Ten.: (+359) 02/9753076
www.husqvarna.bg
Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com
Chile

Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272

Centro de Cassillas
Santiago de Chile

Phone: (+56) 2 20 10 708
garfar_cl@yahoo.com
Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

5812207-03

Croatia

SILK ADRIA d.o.o.

Josipa Loncéara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr
Cypru

FARMOKIPIKI LTD

P.O. Box 7098

74, Digeni Akrita Ave.

1641 Nicosia

Phone: (+357) 22 75 47 62
condam@spidernet.com.cy
Czech Repubiic /Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
odstépny z6vod GARDENA
Tufanka 1222 /115

627 00 Brno

Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz
Denmark

GARDENA / Husgvarna
Consumer Outdoor Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003

S-200 39 Malmé6
info@gardena.dk

Estonia

Husqgvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kila
Rae vald, Harju maakond
75305 Estoni
kontakt.eti@husqvarna.ee
Finland

Oy Husqgvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/ PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

GARDENA France
Immeuble Exposial

9 -11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers, B.P. 99
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex

Tél. (+33) 01 40 85 30 40
service.consommateurs@
gardena.fr

Great Britain

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe

County Durham, DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk
Greece

HUSQVARNA EANAZ AEEBE.
Y1t /pa Hpaiotu 33A

Bt MNe. Kpwrttiv

194 00 Kpwrti ATTiKNG
V.A.T. EL094094640

Phone: (+30) 210 66 20 225
info@husqvarna-consumer.gr
Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezred u. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 80 20 40 33
gardena@gardena.hu
Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1, 110 Reykjavik
ooj@ojk.is

Ireland

McLoughlin’s RS

Unit 5,

Northern Cross Business Park
North Road, Finglas

Dublin 11

Italy

GARDENA ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F, 5-1 Nibanncyo,
Chiyoda-ku, Tokyo 102-0084
Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Latvia

Husqvarna Latvija
Consumer Outdoor Products
BakuZzu iela 6

LV-1024 Riga
info@husqgvarna.lv
Lithuania

UAB Husqgvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt
Luxembourg

Magasins Jules Neuberg
39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu
Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200, Curagao
Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqgvarna.co.nz
Norway

GARDENA / Husqvarna
Consumer Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Poland

Husqvama Poland Spétka z o.o.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Oddziat w Szymanowie
Szymanoéw 9 d

05-532 Baniocha

Phone: (+48) 22 727 56 90
gardena@gardena.pl
Portugal

GARDENA Portugal Lda.
Sintra Business Park
Edificio 1, Fracgdo 0-G
2710-089 Sintra

Phone: (+351) 21 922 85 30
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117- 123,
RO 013603, Bucureeti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia

OO0 ,XyckBapHa“

141400, MocKoBcKas o6.,
r. XuMKu,

ynumua JleHuHrpaackas,
BnageHue 39,

XumKn BusHec lNapk,
3aanue ll, 4 aTax.

Serbia

Domel d.o.o.

Savski nasip 7

11070 Novi Beograd
Phone: (+381) 11 2772 204
miroslav.jejina@domel.co.yu
Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin

#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovenia

GARDENA d.o.o.
Brodisbue 15

1236 Trzin

Phone: (+386) 1 580 93 32
servis@gardena.si

South Africa

GARDENA

South Africa (Pty.) Ltd.

P.O. Box 11534

Vorna Valley 1686

Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za
Spain

GARDENA IBERICA S.L.U.
C/ Basauri, n2 6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es
Sweden

GARDENA / Husqvarna
Consumer Outdoor Products
Forsaljningskontor Sverige
Box 9003

200 39 Malmé
info@gardena.se
Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 848 800 464
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
MUmessillik A.S.

Sanayi Cad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr
Ukraine / Yepaina

TOB «XycBapHa YKpaiHa»
Byn. BacunbKiscbKa, 34,
odic 204-r

03022, Kunis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

4074-20.960.03 / 0214
Husqvarna AB

S-561 82

Huskvarna

Sweden



